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Lời giới thiệu 


Từ vựng Anh ngữ không phải là một danh sách từ ngữ cố định mà là một vốn từ 
ngày càng gia tăng và phát triển mà từ đó bạn có thể chọn ra những từ thích hợp 
cho ý nghĩa và tình huống của mình. Khi bạn nhìn vào một quyển từ điển lớn, 
bạn nhận ra rằng có rất nhiều từ, và rõ ràng là không ai có thể biết được hết tất 
cả các từ đó. Dĩ nhiên là cũng có một số từ nhất định mà bạn phải biết để có thể 
giao tiếp bằng tiếng Anh : các động từ căn bản như fake, haue, gi0e, puí, sef V.V... 
và các giới từ như đứ, ứn, of và ơn. 

Khi bạn đã có vốn từ vựng Anh ngữ căn bản, bạn có thể bắt đầu nói những gì bạn 
muốn. Khi vốn từ của bạn tăng lên, bạn có thể diễn tả nhiều ý tưởng hơn hoặc 
nói về nhiều loại chủ đề hơn. 

Quyển sách này nhằm để giúp bạn gia tăng vốn từ của mình bằng cách mô tả các 
biểu mẫu trong việc thành lập từ. Một vài từ được thành lập bằng cách thêm một 
tiếp đầu ngữ vào phần đầu của một từ có sẵn, và vài từ khác lại được thành lập 
bằng cách thêm một tiếp vĩ ngữ vào cuối từ có sẵn. Cũng có những từ có nhiều 
hơn một tiếp đầu ngữ hoặc tiếp vĩ ngữ. Khi bạn đã học được những cách sử dụng 
chính và ý nghĩa của một số tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ ngữ, bạn sẽ có thể nhận ra 
và hiểu được nhiều từ hơn nhiều, thậm chí cho dù trước đây bạn chưa hề nhìn 
thấy chúng. Bằng cách nhìn vào cách từ đó được sử dụng, và thêm nghĩa của tiếp 
đầu ngữ hoặc tiếp vĩ ngữ vào nghĩa của từ gốc, bạn có thể đoán ra nghĩa của cả 
từ. Khi tiếp đầu ngữ hoặc tiếp vĩ ngữ có thể sử dụng rộng rãi, bạn cũng sẽ có thể 
tự tạo ra các từ mà trước đây bạn chưa hề gặp. 

Chẳng hạn như, nếu bạn đọc thấy trên báo chí về một hiệp định pan-Europedn, 
có thể bạn chỉ biết nghĩa của từ pan là một loại xoong nồi để dùng trong việc nấu 
nướng. Nhưng pan- cũng là một tiếp đầu ngữ có nghĩa là đoàn thể (all of, vì thế 
ở đây một hiệp định pan-European có nghĩa là một hiệp định có liên quan đến 
tất cả các quốc gia ở Châu Âu. Điều này khác với một phong trào anfi-European 
là một phong trào để chống lại châu Âu. Cả hai tiếp đầu ngữ pan- và anfi- đều có 
thể xuất hiện trước nhiều từ khác. Khi bạn đã học được cách sử dụng của một số 
tiếp đầu ngữ, bạn sẽ không chỉ nhận ra được nhiều từ hơn mà còn có thể tự tạo 
ra một số từ và sử dụng chúng. 

Các tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ ngữ khác chủ yếu là mang tính chất ngữ pháp và được 
dùng để thay đổi từ loại của một từ. Chẳng hạn như, tiếp vĩ ngữ -ion được thêm 
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.. vào các động từ để tạo ra các danh từ. Vì vậy nếu bạn thấy một từ có đuôi là ¿on, 
bạn nên kiểm tra phần đầu của từ đó và xem nó có vẻ là một động từ hay không. 
Nếu có, bằng cách kết hợp ngữ cảnh với những gì mà bạn biết về nghĩa của động 
từ, bạn thường có thể đoán ra nghĩa của danh từ. 

Quyển sách này mô tả cách sử dụng và nghĩa của khoảng 300 tiếp đầu ngữ và 
tiếp vĩ ngữ. Ở cuối sách có một số bài tập được biên soạn để giúp bạn sử dụng 
sách hiệu quả và tận dụng được những thông tin trong sách. 

Chúng tôi tin tưởng rằng việc sử dụng quyển sách này sẽ giúp bạn tự tin hơn khi 
đặp những từ mà bạn chưa từng thấy bao giờ, và hy vọng rằng sách sẽ là sự hỗ 
trợ hữu ích để bạn có thể gia tăng vốn từ vựng Anh ngữ của mình một cách nhanh 
chóng và hiệu quả. 

1. CÁCH SỬ DỤNG SÁCH 

Các từ chính (đứng đầu mỗi từ mục) 

Sách này có chứa một danh sách các tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ ngữ được sắp xếp 
theo thứ tự bảng chữ cái. Mỗi tiếp ngữ đều có một gạch nối ở trước hoặc sau từ 
đó. Nếu gạch nối ở đầu thì đó là một tiếp vĩ ngữ và đứng ở phía sau từ. Nếu gạch 
nối ở cuối thì đó là một tiếp đầu ngữ và đứng ở phía đầu từ. k 

Nếu một tiếp ngữ vừa là tiếp đầu ngữ vừa là tiếp vĩ ngữ thì sẽ có hai mục từ riêng 
biệt, trước tiên là tiếp đầu ngữ và sau đó là tiếp vĩ ngữ. 

Vì thế thứ tự sắp xếp các tiếp ngữ bắt đầu từ -frst là : 


-first fore- -free full- 
-fold Franco- fresh- 
-folk free- -ful 


Các từ mục 

Giải nghĩa : 

Mỗi từ mục cho bạn biết loại từ nào mà tiếp đầu ngữ hay tiếp vĩ ngữ đó có thể kết 
hợp, và nghĩa của các từ mới đó. Những từ này được minh họa bằng các ví dụ 
được rút ra từ 20 triệu từ của quyển Birmingham Collection of English Text. Mỗi 
từ mục cũng chứa danh sách các từ được thành lập theo cách được mô tả. 

Một số tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ ngữ rất đễ kết hợp, có nghĩa là chúng có thể kết 
hợp với rất nhiều từ, và bạn có thể tự tạo các từ nếu bạn đủ tự tin. Những từ này 
được nêu ra dưới tiêu đề là CÁCH DỪNG RỘNG RÃI : 
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Mỗi từ mục cho bạn biết là từ đó có thể kết hợp được với động từ, danh từ hoặc 
tính từ hay không, cũng như từ loại của các từ mới. Từ mục cho under- bắt đầu 
như sau : 

CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : under- kết hợp với các động từ, danh từ và tính từ 
để tạo thành các động từ, danh từ và tính từ mới. 

Sau đó mục từ sẽ cho bạn biết ý nghĩa chung của tất cả các từ. 

Các từ được thành lập theo cách này diễn tả ý tưởng là không có đủ thứ gì đó 
hoặc việc gì đó chưa được thực hiện đủ hoặc tốt như được yêu cầu. 

Sau đó có một hoặc nhiều ví dụ và được giải thích về ý nghĩa : 

Nếu bạn mô tả một việc gì là "kém phát triển" (underdeveloped), bạn nghĩ là 
nó chưa được phát triển đầy đủ. 

Ở một số từ mục có các ghi chú về cách viết được giải thích dưới đây. 

Các uí dụ 

Tất cả các mục từ chính đều có một số ví dụ minh họa những từ được thành lập 
theo cách vừa được mô tả. Tất cả các ví dụ này đều được lấy từ quyển Birmingham 
Collection of English Text, và cho thấy những người nói và người viết tiếng Anh 
đã sử dụng những từ đó như thế nào. Các ví dụ đều được in nghiêng. 

Các ghi chú nề cách uiết 

Mục ghi chú về cách viết được thêm vào nếu từ có cách viết khó hoặc bất thường. 
Ghi chú này cho bạn biết các qui luật về bỏ bớt ký tự hay gấp đôi phụ âm khi 
thêm vào một tiếp đầu ngữ hay tiếp vĩ ngữ đặc biệt nào đó. Cũng có các ghi chú 
cho bạn biết là có phải thêm gạch nối vào từ khi viết hay không. Nếu không có 
ghi chú về gạch nối thì bạn có thể tham khảo danh sách các từ trong đoạn đó để 
được hướng dẫn. 


Các danh sách 

Sau các ví dụ, có danh sách các từ. Khi từ có thể sử dụng rộng rãi, danh sách nêu 
một nhóm các từ được thành lập theo cách này, nhưng bạn cũng có thể tự tạo 
các từ mới cho riêng mình. Danh sách này được mở đầu bằng câu : 

Sau đây là ví dụ về các từ có cùng dạng nghĩa : 

Một số tiếp đầu ngữ có thể kết hợp không hạn chế với số hoặc tên địa danh và 
trong trường hợp này, những từ được thành lập theo cách như vậy sẽ không được 
đưa vào danh sách. 
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đủ. 





Nếu từ không có cách dùng rộng rãi lắm thì danh sách cũng đưa ra một nhóm từ, 
nhưng bạn phải thận trọng trong việc tự tạo các từ mới như thế. Danh sách này 
sẽ được mở đầu bằng câu : 

Sau đây là mục/danh sách từ có cùng dạng nghĩa : 

Đôi khi có những từ được bắt đầu bằng những ký tự giống như một tiếp đầu nøữ, 
hoặc kết thúc từ bằng những ký tự giống như một tiếp vĩ ngữ nhưng lại không 
phải là các ví dụ về tiếp đầu ngữ hay tiếp vĩ ngữ đó hoặc không thích hợp với 
những nghĩa đã cho. Những từ quan trọng như vậy được nêu vào cuối mục từ, sau 
tiêu đề : 

Những từ có nghĩa khác 

Thông thường thì bạn biết những từ này, nhưng nếu bạn không biết chúng thì 
hãy dò trong từ điển, bởi vì nghĩa của chúng không thể tách rời khỏi tiếp đầu ngữ 
hoặc tiếp vĩ ngữ. 

2. CÁCH THÀNH LẬP TỪ 


Quyển sách này được biên soạn cho các sinh viên có trình độ trung cao và cao 
cấp, và các giáo viên dạy tiếng Anh. Sách cung cấp các thông tin quan trọng về 
các tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ ngữ trong tiếng Anh và được quyền sử dụng cơ sở dữ 
liệu của COBUILD để cho thấy các biểu mẫu thành lập từ thông dụng trong ngôn 
n£ữ ngày nay. 

Nội dung được trình bày theo thứ tự bảng chữ cái và mỗi tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ 
ngữ đều có một mục từ chi tiết. Có mô tả về các phạm trù ngữ nghĩa khác nhau 
được hỗ trợ bởi những ví dụ thực tế và danh sách các từ thông dụng. Các ghi chú 
về cách viết được nêu khi thích hợp và cũng nhấn mạnh về cách dùng rộng rãi 
để bạn có thể tự tin hơn trong việc sử dụng tiếng Anh một cách tự nhiên hơn. 


Ở phía sau sách có một loạt bài tập về các mục từ, và cũng có bảng giải đáp đầy 

e_ Cách xử lý độc nhất vô nhị của khoảng 300 tiếp đầu ngữ và tiếp vĩ ngữ trong 
tiếng Anh. 

e_ Khoảng 1500 ví dụ thực để cho thấy cách dùng thực tế 

e_ Danh sách các từ thông dụng hữu ích để biết thêm từ vựng 


e_ Các bài tập và bảng giải đáp ở cuối sách 
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a- : 
a- xuất hiện trong những từ mang nghĩa “not” (không), "without” (không có), 
hoặc "opposite to” (ngược với) và là một phần ý nghĩa của cả từ. Ví dụ, một ai 
đó "apolitical" tức người ấy không có ý kiến gì về các vấn để chính trị và cũng, 
không chú tâm gì đến các chuyện ấy; một người nào đó "amoral” tức là người 
ấy không có những chuẩn mực đạo đức thông thường. 

Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dọng nghĩo : 


T—— xi thà: oi ApúiGEDC GSẶCG 
aƒormal /a'fa:(r)ml/. không hình thức aseptic /erseptik/ vô trùng 
amoral /er'moraÌ phi đạo đức ascxual /ersekfoaÌ/ vô tính | 


aphasic /e'feizik/ (thuộc) chúng mốt asocial' /et'seujWWB không có tính xö hội 








ngôn ngữ atonal /ettaon không theo khung 
apoliHcal /eipalitikV phi chính trị nhgc 
asensual /etsenfuaÌ/ không có khoói atupical /er'trpikV không điển hình 
cỏm 
-ability 


-ability thay cho "-able" ở cuối các tính từ tận cùng là "-able” để tạo thành đanh 
từ. Các danh từ được cấu thành theo lối này điễn tả một tình trạng hoặc dãc 
tính được mô tả bởi tính từ. 


> Chú ý rằng các danh từ của “unable” pà “wnstable” là “inability“ tả “imstability”. 


~_... the readụ quailability oƒ ƒresh fish — -.... nguồn cá tươi sẵn có từ biển cả. 


from the sea. 


~_ Acrvlic blankets haue the best com-  - Loại mễn sợi tổng hợp là sự kết hợp 
bination oƒ uarmth and uashabilitụ. tuyệt hảo giữa vừa ấm vừa có thể tẩy 
giát. 


~.... the likeability oƒ George Broun. —_... tính đáng yêu của George Brown. 


3> Xem -able để biết thêm chỉ tiết. 


-able 
1. CHỈ KHẢ NĂNG : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-able kết hợp với động từ tạo thành tính từ. Các tính từ được tạo thành theo 
cách này miêu tả ai hoặc sự vật gì bị tác động bởi hành động hoặc quá trình 
mà động từ diễn tá. Ví dụ như ai đó có những phẩm chất “admirable”, tức là 
họ có những phẩm chất mà người khác khâm phục; nếu một việc gì đó "avoidablc”, 
tức là việc ấy có thể tránh được. 


WORD FORMATION - 7 





Món An viết: Chữ 'c" cuối được bỏ đi trước khi thêm -able, trừ khi "e" di sau 
€' hay "g”. Chữ "y" cuối sau một phụ âm được thay bằng "ï" trước khi thêm 


đó “comfortable”, tức là nó mang lại sự thoái mái; nếu một kiểu ăn mặc nào đó 
“fashionable”, tức là nó hợp thời trang. 


-able. Các chữ tận cùng là "ate" được thay bằng -able. 


—_ Her progress tuuas sÌlou in spite oƒ her 
qdmirable determination. 

-_ Deaths caused bụ reckless driuing are 
quoidable. 

— Eduard uas a mischieuous but lou- 
able chiid. 

— Acrvlic blankets and shauls are both 
uuarm and tuashable. 


-_ Sự tiến bộ của cô ấy khá chậm dù có 
sự quyết tâm đáng khâm phục. 

- (Những cái) chết do chạy xe cẩu thả 
là chuyện có thể tránh được. 

- Edward là một đứa trẻ nghịch ngợm 
nhưng đáng yêu. 

_ Chăn đắp và khăn choàng sợi tổng 
hợp vừa ấm vừa có thể giặt được. 


Dưới đôy lò ví dụ cóc †ừ có cùng dcng nghĩo: 

















acceptable /ak'septabW có thể chốp 
nhộn được 

admirable /œdmarabUW đóng khôm 
phục 

adorable /ada:rebVW đóng yêu 

adoisable /ad'varzeblW thích hợp 

cornparable /komparablW có thể so 
sánh 

depcndable /di'pendabVW đóng tin cậy 

desirable /dUzatareblUW đóng thèm 
muốn 

disposable /drspauzabW có thể bỏ đi; 
sản có 

enjoable ñn'd3arabl/ thú vị 

tdentifiable /fatdentifarebUW có thể 
nhận biết 

tuaginable /meœd3inabW có thể 

tưởng tượng 












trritable /1rrtabW dễ cóu giận 

tmanasceable /mantd3abVW có thể 
quỏn lý 

noticcable naotisabÌ/ đóng chú ý 

peelable /pi:lablW có thể bóc vỏ 

predictable /prrdiktabW có thể đoán 
trưƯớC 

preƒferable /prefrabVW được thích hơn 

Profitable /profiteblJ có lợi 

recognizable /rekegnaIzabl/ có thể 
nhộn ro được 

remarkable /rrmo:kabl/ đóng lưu ý 

tolerable /tolarablW có thể tho thứ 

HHder<tandable /Ando'stendabl/ có 
thể hiểu được 

0ariabie /veariabUW có thể thay đổi 

tuashable 'wojebU có thể giớt được 


__.... the comƒortable ƒeeling oƒ securitu 
and ease that his company gaue her. 


_... one oƒ his habituadl striped shirts 
that uere ƒashionable in 1963. 


~_ Critics argued that the oniv honour- 
able course oƒ action open to him 
ugs resignation. 


~... cảm giác thoải mái của sự yên ổn 
và dễ chịu mà sự hiện diện của anh 
mang lại cho cô. 

~_... một trong những chiếc áo sơ-mi sọc 
quen thuộc của anh ấy là mốt của năm 
1963. 

~. Những người chỉ trích cho rằng hướng, 
giải quyết danh dự duy nhất đối với 
ông ta là từ nhiệm. 


Dưới đêy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩg: 














Tˆ=-. 


cơmfortable /kamfatabÚW thoỏi mới 
ƒashionable /"fzjnsbl hợp thời trang 
honourable /onarabVW đóng kính 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


agreeable /agri:ebU dễ chịu 

amiable /ceimiabl/ tử tế 

| arable /&rabl tròng trọt đƯỢC 

| aoailable /aveilabW sản có để dùng 
capable fkerpebVW có (tòi năng lực 

charitable ftƒeeritabV có lòng từ thiện 

comparnionable /kam'penianebVW dễ 
kết bqn 

considerable /kan'sudarebW đóng kể 

dammable /dœmnaebÙW đóng trách 

habitable P"hœbitabVW có thể ở được 

hospitable /hospitebW hiếu khách 

tmmemorable /memarabl/ đóng nhớ 







kmouledgeabie fnoùdäzabUW thông thạo 
pleasurable /fpÌle3arabW dễ chịu. thú vị 


oaluable /vœljoabW có gió trị 


miserable /mizrobl/ bốt hạnh 

parable /pœrabl/ ngụ ngôn 

personable /fp3:sensbl/ có duyên 

practicable fprektikablV/ có thể thục 
hiện 

rcasonabile /rì:znaobUW biết điều, hợp lý 

reputable /frepjotebW có tiếng tăm 

sizeable /saizabVW khó lớn 

sociable /saufabU thích giao tiếp 

suifable /su:tabl thích hợp 

tenable /tenabVW có thể cỏm cự được 

oeritable /veritebUW thật sự 





>> Chú ý rằng một số tính từ được thành lập từ động từ nà có cùng dạng nghĩa như 
trên lại tận cùng bằng “~ible" hơn là -able. 


3> Xem -ible để biết thêm chỉ tiết. 


2. CHỈ PHẨM CHẤT: 


-able kết hợp với danh từ để tạo nên tính từ dùng để miêu tả ai hoặc điều gì 
có những phẩm chất hoặc đặc tính mà danh từ gốc nói đến. Ví dụ, nếu vật gì 


8- WORD FORMATION 


ae©ero- 


aero- xuất hiện trong những từ có nghĩa bộ phận là "air” (không trung) hay "air 
travel" (đi bằng đường không). Ví đụ như một chiếc “aeroplane” là một cỗ máy 
bay được trong không trung; ”“aerodrome“ là nơi mà các phi cơ loại nhỏ có thể 
hạ cánh và cất cánh. 7 


WORD FORMATION - 9 








Dưới đôy là mục từ có cùng dọơng nghĩa : 


aerodrome /eoradraom/ sôn boy 

acrodWnamic /earaodar'nemik/ khí 
động lực 

4Cronatft “earaona:/ nhà hòng không 

dcronaitics /eara'na:tIks/ hòng 
không học 

4Cr0CHgines /fearauendain/ động cơ | 
móy bay 








aerofoil /Ƒearafati/ cónh máy bay 

aerosraph: fearagra:Ữ biểu đồ đường 
hỏng không 

aecroplane /earaplein/ máy bay 

aerospace fearauspets/ không gian 


——ˆ ——=—_-—_ 


Các từ có dạng nghĩa khác : 
dcrobic (ea'reobtk/ (thuộc) bài tộp thể 
lực 
acrobiœ /earaobiks/ bòi tộp thể lực, 
thể dục thổm mỹ 


aerosol /earaspoÌ chốt phun xịt (thuốc, 
nƯớc hod) 








after- 
1. ĐỊNH THỜI LƯỢNG CÁC HÀNH ĐỘNG : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


after- kết hợp với đanh từ chỉ hành động hoặc sự kiện để tạo thành tính từ. 

Tính từ được tạo thành theo cách này điễn tả một điều gì đó xảy ra sau một 

hoạt động hoặc sự kiện cụ thể mà được định rõ trong tính từ ấy. Ví dụ như 

các hoạt động “after-school" điễn ra khi các giờ học trong ngày đã kết thúc; bạn 

trồng thức uống "after-dinner" sau khi đã ăn bữa tối. 

— Afler-school play centres are ualu- _ 
able for all children. 

—_ We had an gfter-dinner drink in the _ 
bar. 


Các trung tâm vui chơi ngoài giờ học 
rất hữu ích đối với tất cả các em. 
Chúng tôi di nhậu sau bữa tối ở mội 
quán rượu. 


—.... the inadequdte prouision oƒ after- 


.. sự cung ứng không đầy đủ của các 
sales seruice. 


dịch vụ hậu mãi. 


Dưới đôy ià ví dụ các từ có cùng dang nghĩa : 





dfter-dinner /7q:fta'dina(r)/ squ khi ăn aftcr-sales /fg:fta setlz/ hậu mỗi | 
tối aftcr-school /q:fta skoW sau khi tan 
after-hours /g:fta 'aua(r)z sau giờ học 
lòm việc after-tuork /q:fta w3:k/ sau giờ làm 
aftcr-lunch /7o:fta lAntjƑ sau khi ăn trưa việc 





10 - WNORD FORMATION 


| 
| 
ị 
| 
ị 
| 
| 
ị 
| 
ị 
| 


2. (ĐỊNH) KẾT QUẢ : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

after- kết hợp với danh từ tạo thành danh từ mới. Danh từ tạo thành theo cách 
này diễn tả sự việc xảy ra là kết quả của một sự việc khác. Ví dụ, một "aftertaste" 
là một cảm giác còn lại sau khi bạn đã ăn xong một chút gì đó; những "after-effects" 
của một hoạt động hoặc sự kiện nào đó là những cảm giác, bệnh hoạn, hay tình 
trạng xuất phát từ hoạt động hoặc sự kiện ấy, và chúng thường còn để lại dư 
âm trong cả một thời gian dài sau này. 

Cách viết: Các từ loại này có thể được viết có dấu gạch nối hoặc 
.. cái hậu vị nhân nhẫn đôi khi do 
đường saccharine gây nên. 

Có một ánh hông ban chiều mờ nhạt 
khí mặt trời lặn. 

Ôi, thực tế việc chăm sóc bệnh nhân 
lớn tuổi sau khi điều trị còn lại quá 
nhiều điều để làm. 


viết liền. 


~.... the bitter qƒtertoste sometimes — 

causeä bụ sacchoarine. 
+ 

~_ There luas a ƒaint aƒterglou ƒrom the  - 
sunset. ? 

- Alas, irnkpractice, the gƒter-core Oƒ ` - 
elderlụ pqtients leques a great deal 
to be desìred. 


Dưới đôy lờ ví dụ cóc từ có cùng dợng nghfo : 








aftcr-image /o:fte imid# dư ỏnh 

aƒterpain /o:fta pein/ chứng đou tử 
cung hộu sỏn 

aftershock /7o:fta [pk/ dự chốn 





dfter-care fd:ftakea/ sự chöm sóc squ 
thời giơn điều trị 
aƒter-effects /fo:fta rfekts/ hộu quỏ. 


di chứng 
afterglơu /o:fte glao/ ónh hồng bơn after-smell fo:fta smel/ mùi để lại 
chiều aftertaste fo:fta teis/ dư vị 


Các từ có dạng nghĩa khác: 

afterbirth /g:fta b3:9/ nhu (dính với dƒterthought /fd:fta8a:V điều đuạc suy 

thơi nhỉ) nghĩ hay thêm vòo sou đó 
afterlife “q:fta lai kiếp sau afteruard /o:ftawad/ sau đó 
affermath: fo:ftameœ9/ hậu quỏ aftertoards /o:ftawedz/ sou đó 
aftcrnoơn /o:fte'nu:n/ buổi chiều afteruorld /o:ftaw3:ld/ kiếp-sau 
dftcrshaue /q:ftasheiv/ thuốc thoa 

dùng su khi cqo rôu 





-age© 

1. MỘT TIẾN TRÌNH HAY MỘT TRẠNG THÁI : 

- age kết hợp với động từ, đanh từ và tính từ để tạo thành danh từ mới. Các 
từ được tạo thành bằng cách này để cập đến một tiến trình, một kết quả của 


WORD FORMATION - II 


“tiến trình, hoặc một trạng thái. Ví dụ, từ “leakage" có thể chỉ về một quá trình 
rò rỉ hoặc về chất lỏng hoặc khí thoát khỏi một bình chứa khi nó bị hở; "shortage” 
là tình trạng khi không có đủ vật gì, hay sự cung cấp một thứ gì bắt đầu giảm 


sút đi. 

—_ Qur uel tuas almost qone due to a 
musterious leakqage ƒrom the contadin- 
ers. 

—_ The South-east has alreadu been hit 
bụ a shortage oƒ skilled labour. 

—_ AII breakages must be paid for. 


—_ When buvwing moterial allou 10 per 
cent extra ƒor shrinkoqe. 


~ _ Nhiên liệu hầu như cạn kiệt chỉ vì một 
rò rỉ khó hiểu nào đó của bình chứa. 


Vùng Đông Nam Á dà bị khốn đốn 

bởi thiếu lao động lành nghề. 

—__ Tất cả các hàng bị vỡ phải được thanh 
toán đủ. 

— Khi mua vải phải thêm 10% vào phần 

vải rút lại. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 


asscmblawe /a'semblid# sự tập hợp Sccpage /si:pid sự rỉ qua 
blockage /blpkid# sự tắc nghẽn shortage /ƒ2:tid# sự thiếu 


breakage /bretkidz/ chỗ nút 

cơuerage /kAvar1d# phạm vi bao hàm 

drainave fdreinidz sự thoót nước 

lcakasge /1i:kid# sự rò rỉ 

lcuerase /\:vartd tục đẩy của đòn 
bẩy 

limkage ftinkid# sự kết hợp 

tarriaee mœr1d3/ sự kết hôn 





2. ĐO LƯỜNG: 


shrinkasge /Jrmkldz sự co lại 
slippage /sÌipid3/ sự hq gió 
spillage /spiÌid# sự lòm tròn ra 
spơflage /spatlidz' sự lòm hồng 
stoppage /stopidz# sự ngùng lại 
storave /sta:r1dz sự xếp vỏo kho 
tuastase “welstId3 sự hoo phí 
reckage /rekid# tòn tích đổ nót 





- age kết hợp với danh từ chỉ đơn vị đo lường để tạo thành các danh từ mới 
nói đến một sự do lường bằng các đơn vị mà danh từ ấy chỉ ra. Ví dụ: "mileage" 
là khoảng đường một người hoặc xe cộ đi qua, đo bằng dặm; "voitage" là điện 


Dưới đÕy lò cóc †ừ có cùng dạng ngơ : 








| acreagC feikarid diện tích 


| ƒootage /futid# chiều dòi tính bằng bộ 
htreage fli:tarid# tít đơn vị đo lường 
mileaee /mailidz/ tổng số dặm đã đi 
pcrccnlase /pa'sentidz tỉ lệ phồn trăm 
poundase /fpaondid sự tính tiền theo 
gió trị bỏng Anh 


tonnage /tanid trọng lượng, trọng tỏi 
tính bằng tốn 

øoltage /vaoÌltidz điện ớp 

wardase /jq:didzZ số đo bồng yord 
(đơn vị đo lường : 1 yord = 0,94m) 





Các từ có dạng nghĩa khác : 
manasge “mœnid# quản lý 
massage /meœsg:3/ sJ xoa bóp 
meCssasc /mesidz/ thông điệp, tin nhón 
orphanase /2:fanidz/ viện mô côi 
outrage /autretd‡ sự xúc phạm 
package /pœkidz/ kiện hàng 
passase /pœsid sự đi qua 
patronase /pœtranidz sự bảo trợ 
pCCragc /“piarid# tông lớp quý tộc 
pisqrimasc fpilgrimid/Ð cuộc hònh 
hương 
postage /paostId# bưu phí 
seruage /sju:1d/ róc, nước thỏi 
seuucrage /Sju:arid3/ hệ thống cống 
0icarage /vikar1dz/ tòa cho sở 
oillage /vilhdz/' ngôi lòng 


aduantase /ad`vo:ntidz lợi điểm 
anchorage /œyjkartdZ sự thở neo 
auerage /œvartdz/ múc trung bình 
bagsase bœgidz hònh lý 

bandase bœndid# bóng 

barrage 'bœrd:3 độp nước 

carriase /kœrtd# xe ngựa 

coinage “kainidz đồng xu 

coftage /kotidz nhà nhỏ, nhỏ lều 
damase "dœmidz/ sự hư hại 
disaduantage /disad'vo:ntid# pốt lợi 
dosasee fdaostdz/ liễu lượng 

garage 'gœro:3/ ga ro 

garbage /ga:bid# tóc 

hostase Phostidz/ con tin 

language /lœnqgwidz' ngôn ngũ 
lượgage /lAgidz/ hònh lý 
L—.. 








aấøro- 

agro- xuất hiện ở các từ có nghĩa bộ phận là "sơil" (đất) hay "agriculture" (nông 
nghiệp). Ví dụ như "agrochemicals” là các hóa chất như các loại thuốc trừ am 
dùng trong nông nghiệp; "agrology” là một môn học về đất và năng suất của 





áp đo bằng volt. 

-_.... the approximate mileage ƒor the 
complete journeu. 

—_ Colour monitors run at a higher 0olt- 
aqe than monochrome ones. 

- The connecting pipelines uould re- 
quire little acreage and could be bur- 
led iƒ necessarg. 


12- WORD FORMATION 


—_... số dặm đường xấp xÏ của cả cuộc 
hành trình. 

~ Màn hình màu vận hành ở điện áp 
cao hơn màn hình đen trắng. 

- Các ống dẫn dẫu cần chiếm ít diện 
tích và có thể sẽ được chôn ngầm nếu 
thấy cần thiết. 


đất. 


Dưới đôy lờ mục từ có củng dạng nơhIo : 








diệt sôu bọ dùng trong nông nghiệp 
| agrolosw /a'groladz/ môn chuyên 


ngònh hẹp của môn khog học nghiên 


agrochemical /a'gro'kemikV hóa chốt 







cứu vẻ đốt đơi liên quan đến sồn 

lượng của mùa vụ : thổ nhưỡng học 
agronomist Ís'gronamist/ nhà nông học 
agronơm /agronamƯ nông học 








WORD FORMATION - 13 





-aholic, -oholic 

-aholic hay -oholic có nguồn gốc từ chữ "alcoholic", mô tả một người nghiện 
rượu. : 

-aholic kết hợp với danh từ và động từ để tạo thành danh từ mới. lanh từ 
được tạo nên để cập đến một người nào đó cần có, muốn được, hoặc thích một 
sự vật cụ thể nào đó đến nỗi người ấy như thể bị "nghiện" sự vật trên. Ví dụ: 
một “chocoholic” là một người không ngơi ăn chocolate; một "workaholic" là một 
người mải mê công việc và bỏ hầu hết thời gian vào chuyện làm việc. 


Cách viết : Danh từ tạo nên từ chữ “chocolate" là “chocoholic". 


> Nên chủ ý rằng ta có thế tạo ra từ mới bằng cách này. Song, các từ được tạo 


thường mang nghĩa thông tục (informal) tà có ý hài hước. Rất ít từ được dùng 
t[LƯỜNG NHUÊH. 











- Melbue become a nation oƒ choco  ~ Chúng ta đã biến thành một quốc gia 
holics. của các bợm - sôcôla. 
- _.A cashaholic is someone uuho's hope ~. Kẻ hám tiển là người thất vọng vì tiền. 
less uith moneg. 
_— The quthor describes himselƒ as a — Tác giả tự bạch mình là một người 
uritaholic. nghiện viết. 
Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 
bookaholic /boke'hnlik/ người nghiện thấy đồi tin tức 
| sách shopaltolic /ƒopaholhik/ người nghiện 
| cashaholi(c. "k;efahplhik/ người mê tiền, mu sốm 
hóm tiền uorkalolic /fw3:keholik/ người mẽ 
chocoholic ?tƒpkeholik/ người nghiện lm việc 
SÔ-Cô-lg turitaholic wrartahopÌlik/ người nghiện 
neiUsaholic /nj}u:zehplik/ kẻ luôn cảm viết 
-al 


1. MỐI QUAN HỆ: _ 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-al kết hợp với các đanh từ tạo nên tính từ. lính từ tạo thành bằng cách này 
diễn tả một sự việc nào đó có quan hệ đến sự vật mà danh từ gốc nêu lên. Ví 
dụ: các vấn để “environmental thì liên quan đến môi trường; một điều gì đó 
'accidentalˆ tức điểu ấy xảy ra tình cờ. 

Cách viết: Thường thì ical' được thay cho chữ ˆyˆ cuối hơn là -al. Thỉnh 


thoảng Tal” được dùng thay vì -al, đặc biệt với những danh từ có tận cùng là 
'@r, “orˆ và “ent, 


I1‡- WORD FORMATION 


-..... enuironmental pollution and the 
erosion oƒ natural resources. 


~.... g tredty to reduce the risk oƒ qc- 
cidental nuclear uor. 

- Some oƒ the clothes uorn uere nơ- 
tional costume. 

-_... the performance oƒ his presiden- 
tial duties. 


- ... sự ô nhiễm môi trường và sự cạn 
kiệt dân các nguồn tài nguyên thiên 
nhiên. 

-_... một hiệp ước để giảm bớt nguy cơ 
rủi ro xảy ra chiến tranh hạt nhân. 

— Một vài trang phục người ta mặc là 
quốc phục. 

— ... sự thực hiện chức vụ tổng thống 
của ông ấy. 


DƯới đôy lờ ví dụ cóc từ có cùng dœng nghïo : 









accidental /œksrdentÌ tình cờ. rủi ro 

addiHơnal /edifanV thêm vào 

classical "klœsitkVW cổ điển 

continental /kontrnent thuộc lục địa 

conuentional /ken'venjfanV theo tộp 
quón 

coruersational /konve'setfan thuộc 
đòm thoi 

cụnical /fsintikV hoài nghi 

departmenfal ?di:pa:tmentl/ thuộc 
khU hònh chính 

cảucational /edao'keifan/ thuộc giáo 
dục 

emofional ñ'maufanV xúc động 

©nuironwmeznfal /In,vataran'ment 
thuộc môi trường 

_expcrimenfal hk,sperrmentÌ/ dựa 
trên thí nghiệm 

ƒanatical /fanaetIkÌ/ nhiệt tình 

gqcosraphical /d4za'grefikV thuộc về 
địo lý 

global /7glaobW kháp thế giới 

§Sơucrnenfal /gAvn'mentl/ thuộc về 
Chính phủ 

historical /hr'storikÌ thuộc về lịch sử 

trsfitutional' /1instr'ufanVW thuộc 
định chế, tổ chức 

logical 7lođzxkV hợp lý 

mechanical /mrkœnikÌ/ thuộc về cơ khí 





musical mju:zIikÙ' thuộc ôm nhạc 

naHơnal nmƒjnal thuộc quốc gia 

occasional' /ekeizen thỉnh thoảng 

oriental /2:rrfentV thuộc phương Đông 

original /aridzenV gốc. ban đu 

Oornamental /2:namentl/ để trang 
hoởng 

parental /parentl/ tình thương 

phiosophical /ñle sofkW thuộc vẽ 
triết học 

poliHcal /palitikV thuộc về chính trị 

presidential /prezrdenjl/ thuộc Tổng 
thống 

Professional /prafefan chuyên 
nghiệp 

regional /ri:dzan thuộc khu vực địo 
phương 

residecntial /rezrdenjl/ có dõn định cư 

sceptical /fskeptikV_ hoòi nghi 

sensational' /sen'selfanÙ làm chốn động 

sentimental /sentrmentW thuộc vẻ 
tình cm 

statisfical /ste'tisttkl' thuộc về thống 
kê 

traảiHonal /tra\dianVU theo truyền 
thống 

transiHional /tren'zianV chuyển tiếp 

oocational /vauketanM liên quon đến 
nghề nghiệp 





~ 





WORD FORMATION - 15 





>> Chú ý rằng -al có lúc kết hợp uởi tính từ tận cùng bằng “~icˆ đế tạo tính từ mới 
có cùng nghĩa. Ví dụ, từ 'comical đông nghĩa tới comic; “electrical' có nghĩa như 
elecHrc. 

Anh ấy lấp những khoảng trống ¡im 

lặng thường xuyên bằng các mẩu 

chuyện vui. 


-— He Íilled the frequent silences uith 
comical anecdotes. 


~_.... tuo small electrical screudriuers. .. hai cái xiết định vít điện nhỏ. 


—_ He smiled a ƒriendlv, slightly ironical Ông ta cười một nụ cười thân thiện có 
smile. pha chút châm biếm. 


2. CHỈ HÀNH ĐỘNG 

-al kết hợp với động từ tạo thành đanh từ. Danh từ loại này chỉ hành động hay 
quá trình mà động từ nói đến. Ví dụ, một sự “denial là một lời từ chối chuyện 
gì đó như lời buộc tội; sự “withdrawal của một chuyện nào đó là một quá trình 
hay hành động rút lui khỏi chuyện ấy. 





sandal sœndl dếp 
seueral /sevralÌ/ một vòi 
sigmal /signaV dốu hiệu 
specidl fspej/ đặc biệt 
oerbal /v3:bUW bằng lời nói 


mineral /rmainareV khoóng vột 
minimal miniml tối thiểu 
mormal fna2:mV thông thường 
personal /p3:sanl/ có tính cóch có 





nhõn 
prơuisional /pra'vizan/ tạm thời 


all- 

1. CHỈ MỘT VẬT HAY MỘT CHẤT : 

®@ CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

all- kết hợp với danh từ và tính từ tạo thành tính từ mới. Tính từ mới này diễn 


' ¿4 một sư vật nào đó chỉ gồm một vật mang toàn bộ diễểu mà danh từ nói đến, 


hoặc sự vật ấy chỉ có những phẩm chất mà tính từ gốc miêu tả. Ví dụ, nếu một 


~— The Neu York Euening Post reported  - Tờ báo The New York Evening Post 


Sherman s denial oƒ the accusation. 


-.... the Cuban uithdraual from An- 
gola. 


—_ Tuelue emplovees made a complaint 
oƒ unƒair dismissal. 

—.... a gradual reneual oƒ links uith 
the mainland. 


đã đăng lời từ chối mọi buộc tội của 
Sherman. : 
—... sự rút lui của quân đội Cuba ra khỏi 
Angola. 
Mười hai nhân công đã khiếu nại về 
việc sa thải bất công. 


.. sự tái lập dẫn các mối liên hệ với 
đất liên. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩơ: 





auot0al /avauaV sự thừa nhộn, sự thú 
nhộn 

bestouual /brsteoaÌ/ sự tặng. sự cho 

betraual /brtrera/ sự phỏn bội 

burial /bertaÌ/ việc mo chơy, việc 
Chôn cốt 

comrrnittal /kamit sự ủy thác 

dcnial /dinaral/ sự khước từ 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


banal /ba'ng:Ì/ tảm thường 
canal /kangœÌ/ kênh đảo 
editorial /edr'ta:rieW_ bời xõ luôn 
trpartial /im'pg:ƒV/ công bồng 


disauotoal /disa'vauel/ sự từ chối 

dismissal /dismisal/ sự giỏi tón 

portraual /pa:'tretaU sự vẽ chôn dung 

reneuual /rinju:aÙ sự tới lặp 

rental /rentel/ sự cho thuê: tiền nhờ 

tuithdraual /w1ð dra:eÌ/ sự triệt thoói, 
sự rút lui 


tmcidental /1nsrdentÌ/ ngu nhiên 
tmtcrnal /ñn't3:nV ở phío trong 
marshal mg: nguyên soói 
mecdical fmedtkV về y khoa 


 nn 


Ị 
tả 





16 - WORD FORMATION 





xấp vải “all-wool, có nghĩa là nó được đệt từ len ra mà thôi; nếu một nhóm 
người “all-male”, thì nhóm người này chỉ toàn là đàn ông. 


__ That sueater uuas dll-uool. 


___... the all-electric, automotic kitchen. 

___ the creation oƒ an dll-uolunteer 
qrmụ. 

~... an gil-steel umpire`s chair. 


- Chiếc áo ấy được may hoàn toàn 
từ len. 

-_... nhà bếp toàn đồ điện tự động. 

-... việc cho ra đời một đội quân hoàn 
toàn tình nguyện. 

_ .. một chiếc phế trọng tài toàn 
bằng thép. 


Dưới đây lờ ví dụ cóc từ có cùng dạng nghio : 





all-acrulic /a:| akrthk/ to¿n vật liệu 
tổng hợp 
all-acHron /o:Ì kfan/ toàn hoạt động 
all-alunimium /o:Ì œljominiom/ toàn 
nhỏm 
all-black /2:Ì blœk/ toàn màu đen 
all-cash /3:Ì kœj7 toòn tiên mặt 
all-electric /2:\ rlektrtk/ toàn lò điện 
all-female /2:\ fimerV toàn lỏ giống cới 
allrew /2:Ì gre/ toàn mỏu xóm 
all-male /s:Ì metl/ toàn lò giống đực 
all-nero /2:Ì nju:/ mới hoàn toòn 


all-rubber /a:l rAba(r)/ toờn lò cao su 

all-star /a:Ì sta:(r)/ toòn lò ngôi soo 

all-stcel /a:\ sti:V toàn lò thép 

all-union /2:Ì ju:njan/ toàn nghiệp 
đoòn 

all-oolunteer /o:Ì volan'tia(r)/ toàn lò 
người tình nguyện 

all-uhite /o:l hwa1U toàn lò trắng 

all-uoman /2:Ì 'Wwoman/ toàn lò đòn 
bà 

all-uood' /a:Ì wod/ toàn tờm bỏng gỗ 

all-cuool /2:Ì woV toàn lòm bồng len 





WORD FORMATION - I7 


?. CHÍ MỌI KIỂU LOẠI : Ị 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

all- kết hợp với danh từ tạo thành tính từ. Các tính từ loại này diễn tả một sụ 
vật nào đó thích hợp hoặc bao gồm mọi biểu loại của một vật cụ thể. Ví dụ 
một sân bóng “all-wecatherˆ có thể được sử dụng cho mọi thời tiết; một loại keo 
đa năng “all-purpose” có thể dùng cho bất cứ loại sửa chữa nào. 








—_Ït has an all-ueather pitch tohich uill ~ 
be used ƒor the cricket euent. 


Nó có môi sân thi đấu chơi được trong 
mọi thời tiết sẽ được dùng cho môn 
cric ket. 





-_ The campaign commanded all-pnartu - Chiến dịch đòi hỏi sự ủng hộ của (tất 


Support. cả các phía) toàn đẳng. 
- ...an gilsports channel, uứ¡th liue = một kênh truyền hình chiếu 
broadcgsts. toàn thể thao, gồm các buổi phát sóng| 


trực tiếp. 
Dưới đôy lò các ví dụ từ có cùng dọng nghĩo : 





all-age /2:Ì etd# có thể sử dụng cho 
mọi lứo tuổi 

all-ƒunctiow (a:l 'fankƒn/ có thể sử 
dụng cho mọi chức năng, tốt cổ các 
bên 

all-partw /2:Ì pa:tU toàn đảng 


SỬ dụng với nhiều mục đích 
all-seasow /2:Ì 'si:zn/. có thể sử dụng 
Cho mọi mùa 
all-sportfs /a:] spa:ts/ có thể sử dụng 
cho nhiều loại thể thơo 
all-tcather /2:l 'WeÐe(r)/ có thể sử 
dụng cho moi thời tiết 


3. TÁC ĐỘNG ĐẾN MỌI NGƯỜI HAY MỌI VẬT : 


all- kết hợp với hiện tại phân từ tạo thành tính từ diễn tả một sự vật bao gồm : 
(chứa đựng) hay tác động đến mọi người, mọi vật. Ví đụ, nếu ai đó “all-loving2 
thì họ yêu mến mọi người; nếu sự vật nào đó “all-pervading”, tức là nó hiện: 
điện hay được cảm nhận khắp nơi ở một chỗ đặc thù nào đó. : 





? 
} 


r— 


hết 
all-dermanding /3:Ì dfmoandm có nhủ 


Dưới đôõy lờ mục †ừ có cùng dợng nghĩ: 





all-absorbing /2:] ab'sa:biny nốp thu 
tốt có 

all-conqucring /2:Ì konkartryV/ chỉnh 
phục tốt cỏ 

dllconsumine /2:Ì ke'sJominy/ tiêu thụ 


cu cdo hơn hết 

dllcmbracing /5:l im breisiryV. đón 
nhộn tốt cỏ 

all-encoripassing /2:Ì in kAmpasir/ 
boo gồm tốt cỏ 

all-cngulfing /3:Ì in'gAlũryý. phủ kín 


hoàn toòn 


all-enoueloping /2:Ì 'envalapiy/. bao F 
bọc hoởn toàn | 
all-giuing /2:Ì 'grviny, cho hết 
all-inclusiue /a:Ì ra kÌusrv/ bao gồm 
tốt cỏ 
all-imocading /3:Ì mnvetdný bònh 
trướng khóp nơi 
all-kouuing /2:Ì naorrý biết rõ tốt cỏ 
all-louing /ö:Ì lAviy, yêu mến mọi người 
all-pcruading /2:Ì pavetdiý tỏa khốp 
nơi (mùi thơm) 
all-prcoailing /o:Ì prrvethn phổ biến 
khốp nơi 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


all-clear /2:] 'kha(r)/ còi bóo an 

all-daw /2:Ì deW hoạt động suốt ngày, 
kéo đời suốt ngòy 

all-ƒours /3:] fa:(r)z/ bò (bồng hơi tay 
haơi chôn) 

all-hnportant /2:Ì rm`ìp2:tanV hoàn 
†toỏn quơn trọng 

all-im /2:Ì '1m/ bao gồm tốt cỏ 


all-niglf /2:Ì 'natV hoạt động suốt 
đêm. kéo dời suốt đêm 

all-out /2:t ao sử dụng tốt cả sức 
mạnh vò lực lượng ` 

all-pơuserƒful /3:Ì "pauafW' hoàn toàn 
mqnh mẽ 

all-rouud /2:Ì 'raond/ chung; toàn diện 


allsecerng /9:Ì si: thốy rô mọi vật 











-~an 





> Chú ý rằng các từ dạng nà thường có tính ăn chương hoặc rất trang trọng, tà : 


số này rất hiếm xuất hiện. 


~ Mother presents herselƒ as gll-louing. 


- An ali:peruading dishomesty hung 
OU€T Our enlerprise. 

- Her diicor:sunng passions tuere 
kungaroos and rabbits. 


... the camera s alÌ-seeing eue. 


18- WORID FORMATION 


~_ Người mẹ giới thiệu mình là người yêu ` 


mến mọi người. 

— Môt hiện tượng gian trá rộng khắp dã 
lan trần trong công ty chúng tôi. 

—_ Niềm say mê trên hếi của cô ấy là 
kangaroo và thỏ. 


-... con mắt thần của chiếc máy quay : 


phim. 


-an kết hợp với tên địa đanh tạo nên các từ diễn tả người hoặc sự vật xuất xứ 
từ địa danh ấy. Ví đụ, một người “American' là người đến từ nước Mỹ: loại 
rượu “Australianˆ được sản xuất ở Úc. 


Cách viết: -an thay cho từ có chữ “a cuối, -ian' thay cho từ có chữ “y“ cuối. 


Khi tên địa đanh có phụ âm cuối, thì an“ được thêm vào ở cuối từ. 


~..... an American dirline pilot. 


~ Among the journolists tuere tuo Rus: 
Sians. 

~_ Mai people these daus preƒer ltaiian 
clothos. : 


— ... một phi công hãng hàng không 
Hoa Kỳ. 

- Trong số các phóng viên có hai 
người Nga. 

— Dạo này nhiều người chuộng quần áo 
kiểu Ý hơn. 


WORD FORMATION - 19 





Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩơ: 





| African /œfrtken/ người chôu Phi 
Algerian /œl'd4tarian/ người Angiêri 
American /a'merikan/ người Mỹ 
Angolan /œrigauÌlan/ người Angôla 
Arabian /aretbian/ người Ä rập 
Armecnian /a:mai:nian/ người Armenig 
Asian /ei[n/ người chôu Á 
Ì Awstralian /o'stretlen/ người Úc 
Austrian fostrian/ người Áo 
Brazilian /bra'zilren/ người Broxin 
Bulgarian /bAl'qgearian/ người Bungcrli 
Californian /kœlrfo:nrian/ người 
Coơlifornia 
Cambodian /køm'baodian/ người 
Compuchio 
Chilean /fan/ người Chỉ lê 
Cubawr /“kjịu:ban/ người Cubg 
Esuptian ñ'dztp[n/ người Ai Cập 
Etliopian /1:0reopian/ người Êtiôpia 
So với luật chung có vài ngoại lệ. 
Arecntinian /g:d3an'tinian/ người 
Achentina 


Belgian /beldsan/ người Bỉ 
| Canadian /“ke'neidren/ người Congđu 









European /joara' pian/ người châu Âu 

Hưungarian /hAr)gearian/ người Hungơii 

Indian /1nđian/ người Ấn Độ 

Indonesian /inda'ni:zIian/ người 
Inđônexia 

Iểanian /LreInran/ người lran 

Italian /"taœÌtan/ người Ý 

Jamaican /dzemetken/ người Ja mi cơ 

Jordamian /d32:'derinian/ người Giooc- 
đœni 

Korean /keTian/ người Triểu Tiên 

Libuan PMibien/ người LiDi 

Nigcrian /na1d3tarian/ người Nigiêria 

Persian /p3:Ín/ người Bo Tu 

Russian /rAjn/ người Nga 

Scandinauian /skeœndrnervian/ người 
Xcœnđinovơ 

Sicifan /srsilran/ người Siclia 

Sựrian /sirian/ người Xi 


Dưới đây là mục từ bất quy tắc: 


Moroccan /marokan/ người Mo rốc 

Nortuegian /n2:'wi:d3an/ Người Nga Uy 
Palestinian /pœla'stinren/ người Polextin 
Likraimian /u'kreimian/ người U-krgi.no 





-ance 
1. VỚI ĐỘNG TỪ : 





Dưới đÕy lờ mục từ có cùng dạng nghơ: 





acccptance /ak'septans/ sự chốp nhận 
admittancc /ad'mitns/ sự cho vo 
alliance /elatans/ sự liên mình 
appearanicc /o'pierans/ sự xuốt hiện, 
bẻ ngoòi 
assistance /e'sistens/ sJ giúp đỡ 
assurance /efUarans/ sự đỏm bẻo 
attendancc /a'tendens/ sự có mớt 
clearance /“kliarens/ sự dọn quœng 
defiance /drưfarens/ sự thóch thức 
disappearanicc /dis'apierens/ sự biến 
mốt 
disturbance /drst3:bàns/ sự quốy động 
dominance dom'nnans/ sự chiếm ưu 
thế hơn 













2. DÙNG VỚI TÍNH TỪ : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 












endurance /In'djoarans/ sự chịu đụng 
cntrance /entrans/ sự đi vào 
gưuiảance /gatdns/ sự hướng dồn 
insurance /inUarans/ sự bỏo hiểm 
maintenance /mertanans/ sự bỏo 
quản, bỏo trì 
obseroance /ab'z3:vans/ sự tuôn theo 
performance Ipefo:mans/ sự trình diễn 
radiance /retdian8/ sự rực rỞ 
reliance /rrÌalans/ sự tin cêy 
resermblance /rrzemblans/ sJ giống nhơu 
resistance /rzIstans/ sự chống cự 
tolerance /tolarans/ sự thơ thứ 


-ance thay thế “ant” ở cuối tính từ tạo thành danh từ, diễn tả tình trạng hoặc 
tính chất được tính từ miêu tả. Ví dụ, “arrogance' là đặc tính của “arrogant (kiêu 
căng); elegance” là tính chất của “elegant (thanh tao). 


~'lought to be chieƒ,` said dack uith 
simple arrogance. 

_ The table uas laid uith more ele- 
qance than usudl. 

__ She accepted his giƒts uith some re- 
luctance. 

- A mdatter oƒ oueruhelming impor- 


~_ “Tôi phải làm lãnh đạo," Jack nói với vẻ 
kiêu căng không hơn không kém. 

~ Chiếc bàn được bày biện với về thanh 
lịch hơn mọi khi. 

~ Cô ấy nhận quà tặng của hắn ta với 
một vẻ miễn cưỡng. 

~ Một chuyện tối quan trọng đã xây đến 


-ance kết hợp với một vài động từ tạo thành các danh từ chỉ hành động, quá trình 
hoặc trạng thái mà động từ ấy nêu lên. Ví dụ, “admittance” là hành động vào hay 
được cho phép vào một nơi nào đó, “observance” là quá trình quan sát vật nào đó. 


tance occurred to him. 


với anh ta. 


Đây lờ các từ có cùng dạng nghĩơ: 





Cách viết: ⁄ate đứng cuối được thay bằng -ance. 


-A dozen ojficers stood at the ƒront 
porch, uditing ƒor admittance. 


~... Rothermere's obseruance oƒ the 
comet. 


~...... his meek acceptance oƒ the insult. 
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~ Một tá sĩ quan đứng ở trước cổng chờ 
được vào. 

~ ... quá trình quan sát sao chổi của 
Rothermere. 


... sự nhẫn nhục chấp nhận bị sỈ nhục 
của anh ta. 





abundance /ebandans/ sự phong phú 

arrogance /œrogens/ tính kiêu ngạo 

briliance /brtlrens/ sự sóng Chói 

elegance /feÌigans/ ính thơnh lịch 

extrauagance ñk'strevagans/ sự 
phung phí 
















exuberance /ig'zju:barans/ sJ hồ hởi 
fragrance /fretgrens/ hương Thơm 
igHOranice /I1gnarans/ sự ngu dốt 
importance /ñm'p2:tns/ sự quơn trọng 
insignificance /ansigmifikena/ sự 
không đóng kể 


WORD FORMATION - 2l 








tntempcrance /In'temparans/ sự 
không điều độ Chiếm ưu thế hơn 

tutolerance ñn'toÌarans/ sự không Prepondcrance /prrpondarans/ sự trội 
dung thứ hơn l 

iHUariance /in'Vearions/ sự không đổi rcluctance /rrlAktans/ sự miễn cưỡng 

trrelcuancc lrrelavans/ sự không liên TEPHWH4HCẴC /TipAgnans/ sự ác cảm 
quơœn signrificance /sig'mifikans/ sự quơn Trọng 

pctulancc /petjulens/ sự nóng nỏy oigtlance /vidstÌens/ sự cảnh giác 


predoininance /prYdominans/ sự 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


accordance /a'ka:dans/ sự thỏa thuận inheritance /in'heritans/ sự thừo kế 









attcndant /a'tendant/ người phục vụ 
clatmant /kÌlermant/ người đòi yêu 
sóch. kiện đôi bồi thường 
combatamt kombatanV người chiến s 
consultant /kon'sAltanU người cổ vốn 
confcstant /kan'testanU thí sinh 
dcƒcndant /difendanV bị cáo 
dcpendant /drpendanV người lệ thuộc 
dcsccndant /drsendanV người nối dõi 
€mmigrant /emigranV_ người di cứ 


tmmigrant /imigranU người nhốp cư 
inƒormant /In'fo:manV người cung 
cốp tin tức 
tnhabitant /nn'hœbitanU người cư trú, 
dôn cư 
occupanf /okjopanU người chiếm giủ  ¡ 
participant /pa:'tistpont/ người tham | 
dụ 


seruant /f's3:venU người ở. đây †ớ 


acquaintance /ekwerntansí sự quen biết 
dllegiancc /sìi:d3ans/ lòng trung thành 


instance /instens/ thí dụ 
FCHAđiSSaHce /rrnelsns/ sự phục hưng 


> Chú ý rằng cconfidant' không phải là người giãi bầu tâm sự những lại là người được 


allouance /a'Ìauons/ tiền trợ cốp 
appliance /e'plalons/ đỗ phụ tùng 
§@ricuance fgri:vns/ lời phần nòn 


Anglo- 


Anglo- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “Fngland or Britain' (nước Anh). Ví 
dụ, các môi quan hệ “Anglo-American“ là các mối quan hệ giữa nước Anh và : 
nước Mỹ. 


surueillance /s3:veilans/ sự gióm sót 
0cngcamnce /vend3ans/ sự bóo thù 
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-ant 


1. CHỈ NGHỀ NGHIỆP VÀ SỰ THAM GIA: 

-ant kết hợp với động từ tạo nên danh từ chỉ người nào làm một việc cụ thể 
nào đó. Ví dụ, một “assistant là người trợ giúp cho người khác; một “contestant” ¡ 
là người tham gia thi đấu trong một cuộc thi hoặc thi tuyển. 


ị 
+! 
: 

l 


Cách viết: -ant thay cho từ tận cùng bằng “ate”, “y', hay “e”. h 

- She uas nou the assistant cook in - Cô ấy giờ đây là đầu bếp phụ trong : 
the house. nhà. : 

—_ The ƒirst prize uill be qudarded to the Giải nhất sẽ dành cho thí sinh nào chỉ ; 
contestant ho correctlu identifies ra chính xác những nhân Vật nổi tiếng. : 
the ƒamous persondlities. 

-.... q porticipant ín qa radio pro- 
gramine qabout uriting. 


Ù 


. một người tham dự chương trình - 
viết văn trên đài phát thanh. 
- The ojfficer qgaue the ttendant q Viên sĩ quan đã vỗ vai thân mật người 

heartu slap on the back. phục vụ. 
Dưới đôÕy lò mục từ có cùng dang nghĩa. 

accountant /akaontanV kế toón viên 

applicant aplikanƯ người xin việc 





assaflanf /a'seilanV người tốn công ' 


assistanf /a'sistonV/ người trợ lý ] 
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người khác giải bàu. 
2. CHỈ VẬT GÂY TÁC ĐỘNG: 


-ant kết hợp với động từ tạo thành danh từ chỉ một vật hay một chất gây ảnh 
hưởng cụ thể nào đó. Ví dụ, “coolant là một chất lỏng dùng để làm nguội máy 
khi máy đang hoạt động; “pollutant là chất gây ô nhiễm môi trường. 


-......g refriqgerator using a neu 'ozone 
friendly' compound qs its coolan!t. 


~  Ìs there some additiue or pollutant 
in your uater? 

~_ He ưiped the table uith disinfectant. 

-_ Economic issues are the main deter- 
minant oƒ political attitudes. 


- ,.. một chiếc tủ lạnh dùng một loại 

hợp chất mới không gây hại cho tầng 

ozone làm chất giảm nhiệt. 

Trong nước uống có chất phụ gia hay 

chất gây ô nhiễm không? 

Ông ta lau bàn bằng thuốc tẩy. 

~ Các vấn để kinh tế là yếu tố quyết 
định về thái độ chính trị. 


DƯới đêy lờ mục †ừ có cùng dạng nghig : 





accclcrant /ak'selarant/ móy gio tốc 


contaminant fkon'teminant/ chốt làm 


Ô nhiễm 

coolant /ku:lant/ chốt giảm nhiệt 

dccongcstant /di:ken'd‡estanV thuốc 
thông mũi 

defoliant /di:fauolians/ chốt gãy rụng 
ló 

dcpressanf /di'presanU thuốc giảm 
đou 





detcrminant /drt3:minanUV yếu tố 
quyết định 

disinfcctant /,disn'fektan thuốc tẩy 
Uế 

lubricanf /lu:brtkenV chốt bôi trơn, 
dỏu nhờn 

pollutant /paÌ]u:tanV chốt gôy ô nhiễm 

sealant /si:lonU chốt chống rò rỉ 
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3. LÀM TÍNH TỪ: 
-ant cũng có trong các tính từ, nhiều từ trong số này được tạo nên từ các gốc 
từ không có trong các từ tiếng Anh hiện dùng. 
Đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 
abunudant /abandant/ phong phú 
qdamanf /?œdamant/ cứng rắn, quả 





trảignant ñn'dignant/ cöm phốn 
imstant /InstenU lộp túc 

quyết militan† /militanU chiến đấu 
arrosant /œreganV kiêu ngạo pleasant /pleznV vui vẻ 
brilliant /brtlanV chói lọi regnant /pregnanU có thơi 
buouant /batant nổi trên mặt: sôi nổi redunudant /rrdandant thừo. dư 
comrstant /konstant/ kiên định relcuant /relevanU thích đóng 
đistant /distanU cóch xa reluctant /rrlAktenU' miễn cưỡng 
dominant “dominant trội hơn signficant /sig'nifikant đảy ý nghĩa 
eleeant /eÌiganV thơnh lịch tolerant /tplarant/ khoan dụng 
exirauagant /ñk'strevagant/ quá múc — triưmphanF /trarAmfntV chiến thắng 
igHorant /1gnarant/ ngu dốt 0acant /vetkant trống, rỗng 
témportant /im'pa:tent/ quen trọng 





ante- 
ante- xuất hiện trong các từ có nghĩa bộ phận là “before“ (trước, trước khi). Ví 
dụ, nếu một việc nào đó “antedates” việc khác, việc ấy xảy ra hay có trước sự 


việc khác; một “anteroom/ là một căn phòng nhỏ dùng làm phòng chờ trước khi 
vào phòng lớn. 


Muốn biết thêm về các từ có nghĩa bộ phận là “trước, trước khi, xem chương 
pre-. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dong nghĩo : 
antecedent /œntrsi:dnU/ vột ở trước 












antedilưuian /œnttidrÌu:vian/ người 


antcchamber /œntitƒfermba(r)/ phòng cổ lỗ sĩ 
ngoời ante-nafal /œntrneitJ/ tiên sản (rước 
antedate /œnttderV đẻ ngày tháng khí sinh) 


lùi về trước, xảy rd trước anteroom /œntirom/ phòng Chờ trước 


khi vào phòng lớn 





anthrop- 

anthrop- xuất hiện trong các từ có nghĩa bộ phận là “people (người, con người). 
Ví dụ, 'anthropology” là môn học về con người, xã hội và văn minh (nhân loại 
học); philanthropic” organization là tổ chức tài trợ và giúp đỡ con người. 


> Chú ý rằng anthrop- cũng có khi xuất hiện ở giữa từ. 
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Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 








anthropOCCHITEC /œn6rapa 'sentrik/ 
(học thuyết... ) xem người lò †rung tâm 

anthropoid “œnrapoid/ vượn người 

anthropologist /œn9ra'poladzis/ nhỏ 
nhớn loợi học 

anthropologw /,œn0ra'poÌad3/_ nhõn 
loại học 

anthropomorphic /nĐrape'ma:fik/ 
thuộc thuyết phỏng theo hình người 


anthropomorplhism /œnĐrapa'ma:fizam/ 
thuyết phỏng theo hình người 

misanthropw ímis £enĐrepƯ lòng ghét 
người 

philanthropic /lan'ðropik/ nhôn đúc 

philanthropist /fUlenrapisU người 
nhỗn đức 

philanthropw /lenBrapƯ lòng nhôn 
đức 











anti- 
1. SỰ ĐỐI LẬP : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


anti- kết hợp với danh từ và tính từ tạo thành các từ điễn tả ai đó hoặc việc 
gì đó đối lập với sự việc được đề cập hoặc miêu tả trong danh từ hoặc tính từ 
gốc. Ví dụ, người nào đó “anti-war”, nghĩa là người ấy chống chiến tranh, chủ 
nghĩa “anti<olonialism' là chủ nghĩa cho rằng chủ nghĩa thực dân là sai lầm. 


- She had become inuolued, as a stu- 
đent, in anti-racist mouemenIs. 


-... a big demonstration in toun dur- 
¡ng the height oƒ the anti-udr moue: 


ment. 
-__ An anti-EEC resolution uas passed. 


~... an intensification oƒ the interng- 


tionadl anti-apartheid campdign. 


~_... the group uhich ran the anti-cen- 


sus campdign in 1985. 


~_ Khi còn là học sinh, cô đã có tham 
gia vào các hoạt động chống chủ nghĩa 
chủng tộc. 

~_.... một cuộc tuân hành lớn trong thành 
phố trong cao trào chống chiến tranh. 


~ Một nghị quyết chống lại cộng dỗng 
kinh tế châu Âu đã được thông qua. 

~ ... cao trào quốc tế chống chủ nghĩa 
apartheid. 

- .. một nhóm người vận động phong 
trào chống diểu tra dân số vào năm 
1985. 


Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 





anH-aborHon /œnti a'ba:[n/ sự chống 
phó thoi 

anti-aggressiơn /œnti a'gre[n/ sự 

chống xôm lƯợC 















anti-apartheid !/nti ø'po:thatU 
chống chủ nghĩo oportheid 
anti-authorit/ /nti 3:'0prat/_ chống 
quyền lực 
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anH-BriHsh: /ntI 'brittfj chống nước 
Ann 

anti-capitalist /nti 'kepitalisU 
Chống chủ nghĩa †tư bỏn 

anti-catholic /zntr 'ke0alil/' chống 
đọẹo thiên chúa 

Hfi-CCHSuS /œ@ntt 'sensas/ chống điều 
tra dôn số 

anti-colonial /@ntt ka'laonral/ chống 
thực dôn 

anti-democratic /œntti di mokraetik/ 

| chống chế độ dón chủ 

anti-discritinatiow /œntI 

h 


diskrimrneifn/ chống sự phôn biệt 
anti-EEC chống lại khối cộng đồng 
kinh tế Chu Âu 
anti-establislunent /œntt 1ste'bhƒmanU 
Chống lợi sự thiết lộp 


anti-fascist /œnti 'fefTsU chống phót 
xít Ẫ 
anli-go0crnmecnt /œntI 'gAvnmanU 
Chống chính phủ 
anli-marriage /œnti 'maœrid chống 
hỏn nhôn Ị 
anti-nuclear /œntt 'nju:kÌtia(r)/ chống 
(SỬ dụng nóng lượng) hợt nhớn 
anti-racist /,œ@nt1 'TretisisU/ chống phôn 
biệt chủng tộc 
anti-rcligious /nti r†ÌId3as/ chống 
tôn gióo 
anHi-oioisecHon /œnti vivrsekƒn/ 
Chống giỏi phảu sống 
anti-uar /œntI W2:(r)/ chống chiến 
tronh 





—— _— 


> Chú g rằng anti- cũng thường được dùng tới tên người theo cách Hầu. 


- The ant-Dukakis campdign has 
uorked most eƒfectiuelụ in Texas. 


~ .... cdlls or an anti-Thatcher coali- 
tion. 


~_ Reuolutionaries uuere trving to start 


an anli-WIilson mouemen! ¡in the 


part. 


2. SỰ NGĂN NGỪA : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


- Chiến dịch (cuộc vận động) chống 
Dukakis đã tỏ ra hiệu quả nhất ở bang 
Texas. 

~... kêu gọi lập (cần phải có) một liên 
mình chống Thatcher. 

- Các nhà cách mạng dang cố gây , 
phong trào hoạt dộng chống Wilson : 
trong đẳng. 


anti- kết hợp với danh từ và tính từ tạo thành các từ diễn tả một sự vật nhằm 
ngăn ngửa hoặc hủy bỏ sự vật khác. Ví dụ, loại “anti-depressant là loại thuốc 
ngừa chứng suy nhược; loại vũ khí “anti-tank” là loại vũ khí được thiết kế dể 


chống xe tăng. 


—_ He no longer takes anti-depressants 
or tranquiÌlizers. 


2 - WORID FORMATION 


- Ông ta không còn uống thuốc chống 


suy nhược và thuốc an thần nữa. 


Mike's brother, an inuentor, uqas in 
trouble uịth the police because his 
anti-car-thieƒ deuice uuas dangerous. 


... an anti-cholesterol drug. 

... anti-submgrine torpedos. 

The anti-ƒraud unit had nou been set 
up. 


~_ Anh của Mike, một nhà chế tạo, gặp 
phải rắc rối với cảnh sát bởi vì thiết 
bị chống trộm xe của anh ta quá nguy 
hiểm. 

~_.... thuốc ngừa cholesterol. 

—_... ngư lôi diệt tàu ngầm. 

— Đơn vị chống lừa đảo dã được thiết 
lập. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghño : 





——__———-——-——-—-—-- 


anti-aircraft /,œnti 'eakrg:fU' chống 
móy bgy 

anti-bacterial /œnti bœk'tiartaÙ 
chống vi khuẩổn 

anti-burglar /œntI 'b3:gla(r)/ chống 
trộm 

anti-canccr /œnti 'k@nsa(r)/ chống 
ủng thử 

anHi-car-tlicƒ' /nt ka:(r)i:f chống 
trộm xe 

anti-cholesterol' /zenti keestarol/ 
Chống cholesterol 

ani-coagnlant /œnti kao'œgjolanU 
chống lòm đông đặc 

anti-dcpressant /enti đipresnU 
chống xuống tinh thổn 

anti-fraud !nti 'Ẩra:d/. chống gion lận 

anti-freeze /œnti 'Íri:Z/ chống đông 


Các từ có dạng nghĩa khác : Ị 


antibodu œntibod/ khóng thể 

anti-cimax /œnti 'klatrmœks/ điều 
†hốt vọng 

anti-clockuise /œnti 'kÌpkwa1Z/ đi 
ngược chiều kim đồng hổ 

anfi-cuclone /œnti 'saiklaon/ gió 
xoóy nghịch 


anti-fungal /œnti 'fAngV chống nốm 

anti-infecion /œnti in'fekƒn/ chống 
nhiễm trùng 

anti-inflalion /#nti nleijn/ chống 
lạm phót† 

anti-inuasion /œnti In'vetizn/ chống 
xôm lƯỢC 

anti-rmissile /œntI 'misatl/ chống tên 
lửo 

anti-polluHion /nti pau:ƒ[n/ chống 
Ô nhiễm 

anti-rust /,mntIi TASUV chống rỈ 

anti-seasickness /,œntI 'si:s1knIs/ 
Chống soy sóng 

anti-submarine /œnti 'sAbmarin/ 
chống †tởu ngẻm 

anti-tank /œnti 'tenk/ chống xe tống 


antihcro /œntthrarad/ nhôn vật phỏn 
diện 

antimatter /œ@ntmeœta(r}/ vốn đề 
đối khóng 

antisepfic /œntiseptik/ chốt khỦ trùng 

aniithcsis /(©n'tiĐasis/ sự đối nghịch 
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aqua- 
aqua- có trong các từ có nghĩa hộ phận là “water“ (nước). Ví dụ, “aqualung“ là 
dụng cụ cung cấp dưỡng khí cho thợ lặn khi họ lặn; “aquarium/ là một bồn chứa 
nước lớn bằng thủy tính dùng để nuôi cá. 

¬ _ Dưới đôy lò dơnh mục †Ừ có cùng dqng nghid : 
¡_4gwalunug /œkkwalArƒ bình hơi thợ lăn ý cv 
aquariuw /skweariam hỗ có cảnh 
:_qwatic /a'kwetik/ thuộc về thủy sản 


Ị 
n2 KG ng ME CHU (ĐỀU 





arch- 


1. CHỈ NGÔI THỨ CAO : 
arch- kết hợp với đanh từ chỉ tước vị trong giới quý tộc hay trong giáo hội để 


tạo nên danh từ mới. Danh từ được tạo thành chỉ những người có địa vị cao - 


nhất. Ví dụ, “archdeacon là vị trợ tế có vai vế cao nhất (trưởng tế); “archduke“ 

là một người trong giới quý tộc có tước vị cao hơn công tước. 

—_ The archdeqacon said that cruelty to 
animals tuas uuorse than euer beƒcre. 


—_ Vị trưởng tế nói rằng sự tàn bạo dối 
với thú vật trở nên tệ hại chưa từng 
Có. 


~.... the assassinotion oƒ the Archduke 
Ferdinand. 


~..... vụ ám sát đại công tước Ferdinand. 


Dưới đây là mục †ừ có cùng dọng nghĩo : 








archangel /o:keind3Ì/ tổng lãnh Thiên 
thỏn 

archbishop /a:tƒƑ'bWap/ tổng giám mục 

archdeacon /q:tƒ'di:kan/ phó giúm mục 


archduchess /q:tƒdatfis/ công chúa 
nƯớc Áo 

archduke /d:tƒ°dju:k/ hoàng tử nước 
Áo. đại công tước 












> GHẾ ý, chứ ch” được phát âm như trong từ 'change' cho tất cả các từ, trừ từ 
archangel' được phát âm là 


2. CHỈ SỰ TỘT BỰC, CHÍNH YẾU : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

Hiền kết hợp với danh từ chỉ người xấu hay người chống đối với sự vật nào 
đó, Nó tạo thành đanh từ mới. Danh từ được tạo thành theo cách này chỉ người 
đại diện đặc trưng cho những gì danh từ gốc miêu tả. Ví dụ, kẻ “arch-rival“ của 
bạn trong một cuộc thi đấu là đấu thủ mà bạn muốn hạ nhất; “arch-enemy“ của 
ai đó là kẻ thà người ấy ghét nhất. 


28- WORD FORMATION 


The orch-sinner. deseruing the most 
horrible punishment in Christian the- 
ory, uas dudas Ïscoriot. 


— Người có tội nặng nhất, đáng lãnh sự 
trừng phạt thích đáng nhất theo thuyết 
Thiên Chúa giáo, là Judas Iscariot. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghi : 





arch-capitalist /o:tƒ kepitalsU nhà 
tư bỏn chính yếu 

arch-comnunist /o:tƒ komjonIsƯ/ nhờ 
cộng sản chính 

arch-cnemu /q:tƒ'enamƯ kẻ thù 
không đội trời chung 

arch-exploiter /o:tƒ eks'ploita(r)/ 
người bóc lột chỉnh 

arch-fiend /o:tƒ 'ftand/ con quỷ: người 
tôn éC: người hay phớ phóch, gôy khó 
chịu 
















arch-mamipulator /0:tƒ ma'nipjoÌeita(r)/ 
người lôi kéo người khóc †heo ChỦ ý 
củo mình 
arch-opponent /,0:tƒ apaonant' đối 
thủ số một 
arch-rebecl /a:tƒ 'rebW kẻ nổi loqn chính 
arch-riual /a:tƒ 'rarvÌ/ đối thủ số một 
arch-sinner /:tƒ 'sina(r)/ kẻ có tội 
tòy trời 
arch-traitor /.o:tƒ 'treita(r)/ kẻ phỏn 
bội chính 
arch-oiHain /o:tƒ 'vilan/ tên côn đô 
khốn kiếp 





-archy 


-archy có trong các từ có nghĩa bộ phận là “rule” (cai trị) hoặc “government (câm 
quyên). Ví dụ, ˆpolitical hierarchy là một nhóm người có thẩm quyển về mặt 
chính trị; “oligarchy” là một nhóm nhỏ gồm những người điều hành một tổ chức 
hoặc quốc gia cụ thể. 

Đây lờ mục từ có đồng dọng nghĩ : 





| anarchw /“œnakƯ Tình trạng vô chính 
phủ 
hierarchuw hataro:kƯU sự phôn cốp 
matriarchu /meitrid:kử chế độ 
mỗu hệ 


oligarchw /7oÌigo:kƯ sự thống trị bởi 
một nhóm í† người trong chính phủ 

patriarchw /pextrto:kƯ chế độ gia 
trưởng 

squircarchu /skwalaro:kU gioi cốp 


địa chủ 


monarchw /monakU chế độ quên chủ 





-arian 

-arian xuất hiện trong các danh từ chỉ ra rằng người hoặc vật nào đó có mối 
quan hệ với một sự việc cụ thể nào đó. Ví dụ, 'librarian“ là người làm việc trong 
thư viện; một “vegetarian' là người ăn chủ yếu là rau quả bởi lẽ ho không dùng 
thịt hay cá. 
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Dưới đây là mục †Ừ có cùng dọng nghĩa : 





agrarian /a'grearian/ người chủ trương 
Chio đều ruộng đốt 

authoritarian /2.9orttearten/ người 
độc đoón 

cơmtmunitarian /komjonr'teartan/ 
người cộng sản 

disciplinarian /diseph'nearran/ người 
có kỷ luột 

cgalitarian /ñ1qœh'tearian/ người theo 
Chủ nghĩa bình đẳng 

hươmaanitarian /hju:,mœnr'tearlon/ 
người nhôn đạo 

libertarian /]iba'teortan/ người theo 
Chủ nghĩo tự do 





-ary 


1 


. TẠO THÀNH TÍNH TỪ : 


librarian /latbrearten/ thủ thư 

parliatmnentarian /pa:Ìlamen'teartan/ 
nghị sĩ 

sabbatarian /saœba'tearrian/ người 
Thiên chúo giớo nghỉ ngày xơ-bót 

sectarian /sek'teorian/ người bè phới 

totalitarian /teuteltr'teartan/ người 
độc quyền, độc tòi 

tnitarian /ju:nt'teerrien/ người theo 
thuyết nhốt thể 

oesetarian /ved3tearian/ người ön 
choy 

ueterinarian /vetortnearian/ thảy 
t†hUốc thú y 


-ary kết hợp với danh từ và có khi với động từ để tạo nên tính từ. Tính từ được 
thành lập theo cách này diễn tả người hoặc vật có mối quan hệ, liên hệ, hay 
có chung vài đặc tính với các sự vật mà danh tù hoặc động từ gốc nói đến. Ví 
dụ, nếu bạn nói điều gì mang tính “complimentary' với ai, bạn đã tỏ ý khen 


ngợi họ; còn nếu chuyện gì mang tính “imaginary”, thì điều đó do người ta tưởng 
tượng, ra. 


His action ¡s not insulting; ¡t is meant 
to be complimentarụ. 

... an ineƒƒable jou sometimes so mơ- 
mentarw it aÌmost goes unnoticed. 


He qdmired the troops rather œs 
though theu uere leqgendoarv ƒfiqures 
in q histor book. 
tantalizinglụ 
snatches oƒ neus. 


ƒragmentarw 


Cử chỉ của ông ta không có ý xúc „ 


phạm; nó chỉ có ý khen ngợi. 

.. một cuộc vui chất ngất có lúc chỉ 
thoáng qua đến độ nó trôi đi không ai 
hay. 


Anh ta khâm phục họ như những người -. 


lính huyền thoại trong một quyển sách 
lịch sử. 
... những mẩu tin rời rạc đến phát tức. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dong nghĩg : 





| cautfonarw “kafenar/ cảnh cáo 
complementarw /(komplrmentr/ bổ 


sung 





complimentarw /kompÌmentr/ khen 


ngợi 
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customar/. /“kAstamar/ thông thường 

dictaru /datatar/ chế độ ön uống 

disciplinarw /fdisiphinar/ kỷ luột 

discretionarw /di'skrefanar/ làm theo 
ÿ mình 


ƒfragmentaru /Íregmantr/ gồm 


những mỏnh nhỏ 
howorarw onarar/V danh dự 
imaginarW /mœd3nar/ tưởng tượng 
immflaHonarw ñn'flei[nr/ gôy lạm phớt 
lcgcndarw /led3andr/ truyền thuyết 
Iromentarw /maomentr/ tạm thời 
monetar/ maAnItr/ thuộc tiên tệ 


parliamentarw /po:lamentrU thuộc — ` 
nghị trường 
planctarw plœnitr/ thuộc hônh Tinh 
prccautionaru /prrka[anar/ để 
phòng ngửa 
probationarw /pra'bellnr/ đong trong 
thời gian thử thóch 
rcsiduarW /rrzidjoar' dư. còn lợi 
rudimecntarw /(ru:dimentrUW sơ bộ 
salutaru sœljotrư bổ ích 
secondarw /sekendr/ thứ hơi. phụ | 
supplcmentarw /sAplmentr bổ sung 
ị 


0olunfar /volantr/ tự nguyện 





> Chú ý rằng có một số tính từ tận cùng bằng -arw hình thành từ những gốc hiện 


| 


' 








không thông dụng trong tiếng Anh. 
She had inuented and imposed rou- 
tine, but ¡t seemed arbitrar and su- 
perficial. ` 

We cooked spinach pies and other 
culinoru delights. 


- Cô ta đã cố tạo ra rồi áp đặt các lề 
thói hàng ngày, nhưng điều dó dường 
như độc đoán và nông cạn. 


-_ Chúng tôi làm bánh nhân rau bina và 


các món nấu nướng khác. 


DƯới đôy lò mục †ừ có cùng dạng cốu thònh : 


ancillarw /œn'silarV lệ thuộc 
arbitrarw /o:bitrar/ độc đoón 
auxihiarw /2:gzIÌarW bổ trợ 
bimary bainnar/ đôi (kép) 
co#feimporar/ /ken'temprar1/ đương 
thời 
contrary “kontrerV trới ngược 
cHỈinarw “kAlinarV việc nếu nướng 
cxtraordinarw  ñk'stra:dnr/  Iq thường, 
phi thường 
hercditarw /hfredrtr/ kế truyên, 
đi truyền 
Uiccndiary/ ñnsendriar/ đề chóy 
litcrarw /litarar/ thuộc văn chương 





HCrccarW /m3:sinar/ hom lợi 
tmilitarw /milhit/ quốn đội 
HCCCSssar/ /nesoser/ côn thiết 
ordinarW /9:danrử/ thông thường 
prcliminarw /prrÙiminarW mỏ đâu 
prùnaru /praimar chủ yếu. cơ bản 
Proprictarw /pre'praiatr/ có quyên 
SỞ hữu 
sanitar/ /sœnItrU sạch sẽ, vệ sinh 
scdentar/ /sedntr/ ngôi một chó 
solitar/ /spÌtitr/ một mình 
subsidiarw /sob'sidiarW phụ trợ 
tcmporar/ “temprar/ Tam thời 
ouctcrinarw /vetrinr thú y 
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2. TẠO NÊN DANH TỪ : 


Ngài cũng có trong các danh từ, một số danh từ loại này chỉ người. Ví dụ như 
missionary“ là một hội viên của hội truyền giáo: một “adversaryˆ.của bạn là 
một người đối kháng với bạn hoặc là người có quan điểm ngược với bạn. 


— The missionary schools sought to 
produce conuerts to Christianitu. 

— Walls uuas a great 0isionarv, but not 
0isionar enough to ƒoresee comput- 
ers. 


—... his secretarv, tụpist, clerk and 
book-keeper. 


—_ Neither uould launch an attack upon 
the homeland oƒ its aduersdrg. 


~ Các trường dòng tìm cách làm người 
khác theo đạo. 

— Wells là một nhà viễn tưởng tuyệt vời, 
nhưng ông chưa đủ viễn tưởng để thấy 
trước được sự ra đời của máy vi tính. 

- ... nhân viên thư ký, đánh máy, thư 
ký văn phòng và nhân viên kế toán 
của ông ta. 

- Họ cũng không tiến hành một cuộc 
tấn công ngay trên đất đối phương. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dqng nghĩa : 





actuarw /œktfUar/ chuyên viên thống 
kê 


aduersarw “advasar_ đối phương 

anfiquar/ “œ@ntikwar/ nhà sưu tổm 
đỏ cổ 

apothecaru /e'poBekar/ người bào 
chế thuốc 

beneficiarw /benrfifar/ người thụ 
hưởng 

digmifaru /dignitar/ người quyển 
cdơo chức trọng 


Intermediarw /Inte mi:điar/ người c] 


hòa giỏi, người trung gion 
hưninar/ /lu:minar/ danh nhôn 
tmissionar/ /mifanr/ người truyền 
giáo 
notar/ “naoter/ công chứng viên 
Pprebendarw /prebendr/ giáo sĩ được 
hưởng lộc thánh 
secretarw /sekratr/ thư ký 
0isionar/ /vi3enrƯ người có ý nghĩ 
không thực tế 


~_ ]tuill be possible to store large books 
on a microchip and a uhole librarw 
in a space qbout the size oƒ a paper- 
back. 

_.....q nurse in the inƒfirmar. 


~_ Có thể trữ những quyển sách dày trong 
môi mạch vi xử lý và cả một thư viện 
trong một khoảng đĩa có kích cỡ bằng 
cái bìa sách. 

—.... một y tá viên trong một bệnh xá. 


Dưới đôy lờ mục †từ có cùng dạng nơnlg : 








apiarw /feipiar/ nhờ nuôi ong 

auiarw /eIviar/ chuồng chim 

dispensarw /Ídispensar phòng khám 
bệnh vỏ phót thuốc 

granarw Pgrener/ kho thóc 

infirmarwW /ñn'fs:mar/ bệnh xó 


anniuersarW /œnTV3:ser/ ngòy kỷ niệm 

boundarw “baondrư đường biên giới 

burglar /ba:gÌar/ nghề trộm đêm, sự 
ăn trộm 


canaru /kenear/ chìm bạch yến 

capillar /ka'ptlar/ moo quỏn 

ccntendru /sen'ti:nar/ ngày kỷ niệm 
lồn thứ 100 

commentar/ komantr bòi bình luận 

constabularw /kan'stœbjolar/ lục lượng 
công œn 


r————————---——-—— 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


lbrarw /latbrar/ thu viện 

mortuaru /ma:t[arU nhà xúc 

penitentiarw /penttenfar/ trợi cỏi tạo 

sanctuar/ /“sœnktWUar/ nơi tôn nghiêm: 
khu bỏo tồn 

Sseminaru /seminar1 chủng viện 





dictionarw /dikƒanr/ từ điển 

documertarw /đokjomentr/ phim tòi 
liệu 

estuaruw /estfuar/ của sông 


bursarự fb3:sar/ phòng tời vụ: học bổng g&Íosarw /glosar bỏng chú giỏi 


itineraru /artinerarử hành trình 
obituarw /a'biVOar/ tời cóo phó 

00arW /ouvar/ buông trứng 

quandarw “kwondar tình thế bối rối 
salarw /sœÌlar/ tiên lương 

Sunundrw /sammar bòi tóm tốt 
tributary tribjotrV sông nhónh, phụ lưu 





astr- 





emissar/ /emIsar/_ phới viên ngoại 
giao, sứ thôn 








Một số danh từ loại này chỉ nơi chốn mà sự vật nào đó được thực hiện hoặc 

giữ gìn. Ví dụ, một “mortuary“ là một tòa nhà hoặc một gian phòng dùng để 

giữ xác trước khi đem chôn hoặc hỏa táng; một “dispensary' là nơi người ta pha 

chế và phát thuốc. 

— Before the ƒuneradl the body uas in 
qa mortudarw in King William's Toun. 

—_ ltuill be an quiarw; the grounds, the 
park, tuilÏ be a bird sanctudr. 


Trước lễ tang, xác được đặt tại (giữ 
trong) nhà tang lễ ở khu King William. 
Nơi đó sẽ là chuồng chìm; bãi đất, 
công viên sẽ trở thành sân chim. 


32- WORD FORMATION 


astr- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “star/ (tỉnh tú) hoặc “space“ (không 
gian). Ví dụ, một “astronomerˆ là một nhà khoa học nghiên cứu các ngôi sao; 
một “astronaut là một người được huấn luyện để bay trên tàu du hành vũ trụ. 








astral /œstrel thuộc về ngôi sơo 
astrolabc /œstroeleib/ thiết bị đo cao 
độ của một vì sơo so với đường chôn 
trời đính bỏng góc) 
astrologer /a'strolad3a(r)/ nhò chiêm 
tinh 
| astrologw /a'strolad3/ thuột chiêm tình 





astronaif /østrana:V nhò du hònh 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa h 


VŨ †rỤ 

astronomer /a'strpnama(r)/ nhỏ thiên 
văn học 

astronơmw_ /a'stronam thiên văn học 

astropltusicist /œstreoft'ziksist/ nhờ 
vột lý học thiên thể 

astrophsics /œstreu'fiziks/ vội lý học 
thiên thể 
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-audio 


audio- có trong các từ có nghĩa bộ phận là xound” (âm thanh) hoặc “hearingˆ 
(nghe). Ví dụ, một “audio-typisU là một người đánh máy các thư từ, báo cáo đã 
được đọc thu trong máy thu băng. 


ĐÔy là mục n có › củng dạng nghĩa : 





diÄNko dssottt (8: đrủo ko Re mày hơi 


ị audio-tpist /2:diao tiipiSU người 
| aưdio-tape /2:đieo tetb/ bóng ghì ðm 


đón”: máy thƯ †tỪ đỡ được đọc thủ 
tron: máy †hủ böng 


khtcitiE 0isual /2:điao 'V13ooV nghe - nhn | 





auto- 
1. TỰ ĐỘNG : 


-ation 
3> Xem -ion. 

ị 
auto- kết hợp với các động từ và đanh từ để tạo nên động từ và đanh từ mới. | 
Các từ được tạo thành nói về thiết bị, máy moc hoạt động tự động, không nhờ 
sức người vận hành. Ví dụ, bộ phận “auto-timerˆ dùng để tắt mở các vật dụng : Ì 
như nồi cơm điện mà thời lượng được điều chính trước; khi một chiếc máy như j ị 
máy thu video “atto-recordsˆ một chương trình nào đó, chiếc máy ấy có thể tự 
động ghi hình lại vào thời gian đã được định trước. ị 


> Chú ý rằng auto- là lối tiết tắt cúa “automatic.. 
Cách viết : Các từ thành lập theo cách này: thường được viết có đấu gẠchj 
nối, trừ vài từ thông dụng được viết liền. ị 


—_ Auto-timers on cookers uill hque to _ 
be reset gƒler q pouer cut. 


Bỏ phận định giờ tự dộng trong nổi ? 

điện phải dược chỉnh lại sau khi ngắt 

điện. 

—.....G ƒiƒftu-uadit six spedaker stereo uuith _ 
an qutO-reuerse cassette pÌlauer. 


. một dần stereo sáu loa năm mươi 
watt có phần cassette tự động dối chiều. 


—.... microuque Oouens tuuith an quto- - 
cook deuice. 
_ ĐƯới đôy là mục từ có củng dạng nghi : 


.. lồ vi ba có phần nấu tự động. 





Ề qwfo-cook /2:tao kok/ nốu tự động auto-dcfrost /9:tao dị:frosƯ †ụ tan ra 
awtocue /2:taokju:/ mòn hình đốt gắn (sương, bóng) 
móy thụ hình để xướng ngôn viên có thể awfodial /2:teodaral/ tự quoy số 
L__ nhìn vào mỏ đọc Đón tin, thông bóo... 


quto-rotafe /2:toureutetV †ự xoay 
atto-timer /2:tau 'taima(r⁄) móy bốm 
giờ tự động: thiết Dị định giờ †ự động 


auto-plau /?2:tau ple/ tự hoq† động 
aufo-record /2:tau rika:d/ tự động thu 


autorecdial /?2:teuorrdaiaU tự quoy số lại 
aufo-reucrse /2:teU r1v3:s/ tự động trỏ 





?. TỰ THÂN : 

auto- có trong các từ diễn đạt người nào đó làm việc gì cho bản thân họ hay 

vì bản thân họ. Ví dụ, một “autobiography' của bạn là một bản tường thuật cuộc 

sống của bạn do chính bạn viết ra; một quốc gia hay một nhóm người “autonomous” 

tức là họ tự điều hành, điều khiển hơn là người khác điều khiển họ. 

~ In his oun qutobiography, Attlee — - 
makes no mention oƒ the report. 


Trong quyển tự truyện của mình, Attiee 
không nói gì đến bản báo cáo. 

Bạn biên tập báo hoàn toàn tự diều 
hành. 

Ông ta đã ký vào bản di chúc viết tay 
cho cháu trai ông. 


- The papers editorial: department _ 
ugs totgllụ aqutonomous. 

- He siqgned an qutograph or his  - 
grandson. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dọng nghna : 












[ autobiography /⁄2:tebarogref/ tự 


truyện 
autoorapit Ƒ2:tagrd:f bút tích 
attOn#omous /2:'tonamas/ tự trị 


awfonormuw /3:'tonamV sự tự trị 
aufO-suegesHow /2:teo sa'dzes(fam sụ 
tự đm Thị 





3. Ô-TÔ : 

auto- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới có nghĩa liên quan đến xe ô-tô. 

Ví dụ, “auto-industry“ là công nghệ sản xuất ô-tô; “autosport“ là cách nói khác 

của chữ cuộc dua xe. 

> Chú ý rằng auto: ở dạng này là lối tiết tắt của “automobile' hay 'automotiue.. 

- Các chuyên viên về công nghiệp sản 
xuất ô-tô đánh giá rằng hai hãng 
General Motors và Ford sẽ phải làm 
việc căng hơn thường lệ vào năm tới. 


-_ Auto-industry experts sau General 
Motors and Ford uill haue to uork 
euen harder than usual next uedr. 

-_.... the RAC qutosport rdllụ champi- - 


.. giải vô địch đua xe RAC tổ chức tại 
onship in Hampshire. 


Hampshire. 


Dưới đôy lò mục †ử có cùng dqng nghĩ : 


autouorker /2:teuw3:ka(r)/ công 
nhỏn sản xuốt ô-tô | 








auto-industrw /2:tao Im'đAstr/ kỹ 
nghệ ô-tô 
auwtosport /2:tao spa: đùa xe ö-†tô 





^ 
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-based 


1. PHẦN CHÍNH YÊU CỦA VẬT GÌ : 
e CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-based kết hợp với đanh từ để tạo thành tính từ. Tính từ được tạo nên diễn tá 
sự vật mà danh từ gốc nói đến là một bộ phận hay đặc điểm quan trọng nhất 
của sự vật nào đó. Ví dụ, loại bột “acid-based' là loại bột có acid là thành phân 
chính; phương pháp giảng “computer-based” là phương pháp nặng về cách sử 


đụng computer. 

-..... an qcid-based pouder supplied to 
police ƒorces all ouer the uorld to 
trace [ingerprints on paper. 

—_ Traditional class-based loyalties uere 
breakingq doun. 

-.... the nineteenth-centur coal-based 
industriaÏ economy. 

-_... petroleum-based detergents. 







acid-bascd /œsid beis/ thònh phản 
Chính lö acid ˆ 

cash-based /kœƒ beist/ chủ yếu lò tiên 
một 














coal-based fkaol beist/ phỏn chính lờ 
thon đó 

computer-based /keam'pju:te(r) beist/ 
phương phóp chuyên sử dụng computer 

cducation-bascd /ed3o' keifn betisU dựa 
trên giáo dục 

cxport-based /ekspa:t berst/ xuốt khẩu 
lò chính 

fucl-based f0u:al beis/_ dựa trên nguồn 
nhiên liệu 

hụdrogcn-based hatdrad3an beisU khí 
hyơro lò chính 

lead-based /led beisU_ chỉ là thành phỏn 
Chính 







market-based /mo:kit beisV/ dựo trên 
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class-bascd /kìa:s beisV_ dựa trên gioi cốp 


lcisure-bascd /lesa(r) beis/ giỏi trí lò chính 


thị trường tuatcr-based /'wa:ta(r) beist/ nước lò 
thònh phổn chính 


-.... loại bột acid cung cấp cho các lực 
lượng cảnh sát toàn thế giới dùng để 
lấy đấu tay trên giấy. 

—_ Lòng trung thành truyền thống dựa vào 
giai cấp đang đổ vỡ. 


—_... nên kinh tế công nghiệp khai thạc. 


than vào thế kỷ 19. 
~... chất tẩy có thành phần dầu. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng deng nghĩo . 


mercwrW-based /m3:kjori belsU thủy 
ngỏn lở chính 

monew-based /mAni beisU dựo vào 
tiền tệ 

nitroven-based naitradsan berst 
Chốt nỉ †ơ là chính 

nuclcar-based /nju:kha(r) beis/ dựo 
trên (nóng lượng) hạt nhón lờ chính 

oil-based /72i\ beis/ dôu lờ chính 

pctrolcum-bascd /pa'traoliam beisU 
xỏng dỏu lờ thònh phỏn chính 

projcct-bascd /fprodzekt beis/ dựo 
vỏo kế hoạch 

propcrty-bascd /propeti beis/ dụo 
vòo tời sổn 

protcin-based /fpraoti:n beisV' chốt 
protein là chính 

sciencc-bascd /fsaians beist/' dựo trên 
cơ sở khog học 

scruice-based fs3:vis berst/ phục vụ 
lờ chính 


— Cmi ý, bằng cách tương tự có lúc -bascd cũng kết hợp tới tính từ. 


Many ơre religious-based schools. ~ Nhiều trường là trường tôn giáo (đạo). 


ạ. PHẦN CƠ BẢN CỦA VẬT GÌ : 

-based kết hợp với tính tử và trạng từ như “broad', broadly“, widely', và ˆsolidly 
để tạo thành tính từ. Các tính từ này diễn tả phẩm chất của phần cơ bản có 
trong sự vật hơn là nói về thành phân của nó. Các tính từ được tạo thành diễn 
tả điển hình những sự vật như chính phủ, tín ngưỡng và phong trào (hoạt động). 
Chúng tôi muốn phát triển nhóm ấy 
thành một tập đoàn công nghệ rộng 
khắp. 

Phong trào chống chiến tranh đã trở 
nên rộng khắp và ít triệt để hơn. 
Chúng ta nên xây dựng một hệ thống 
hành chính dân chủ vững chắc ở Hong, 
Kong. 

... một cuộc đối thoại rộng rãi. 


— Weuant to deuelop it into a broadlu- _ 
based industrial group. 


_—_ The anti-uar mouement had become  - 
more broad-based and Ìless radicdl. 

__ We should build up a ƒfirmlu-based, _ 
democrotic administration ¡in Hong 
Kong. 

_....a idely-based dialogue. - 


Dưới đõy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 
1mnnmnwnnaszraeaeneee n na. 
road-bascd fbra:d beist/ rộng khốp solidl-based fsolidÌi berst/ vững 


| 
| broadlu-based /fbra:dùi beisV một chắc 
| cách rộng röi sowndlu-based fsaondh beisU có cơ 
firmlu-based /#fa:mli bers/ cứng sở đúng đón 
nhắc, vững vòng tuidclu-bascd /wardÌr berst/ rộng rởi 



















3. NƠI CHỐN : 

® CÁCH SỬ DỤNG RỘNG RÃI : 
-based kết hợp với danh từ và tính từ chỉ nơi chốn hoặc với tính từ chỉ quốc 
tích để tạo thành tính từ mới. Tính từ loại này điễn tả sự vật được hiện diện ở 
một nơi đặc biệt nào đó hoặc được tổ chức từ nơi đó. Ví dụ, nếu một ngành 
công nghiệp “British-based”, tức hầu hết các hoạt động của nó diễn ra ở Anh. 
... một tập đoàn kỹ thuật ở Anh. 

. những bệnh viện cộng đồng loại 
nhỏ hơn. 
Nền công nghiệp sản xuất tư gia có 
thể bị chao đảo mạnh vì lãi suất cao 


~_....g British-based engineering group. - 

_ ... smaller, communitvbased hospi-  ~ 
taÏs. 

_ Home-based industy may be se  — 
uerelụy shaken bụ higher  interest 


rates. hơn. 
_ __ Reuters, the London-based neus  -—..... Reuters, một hãng thông tấn đặt tại 
qgencv. London. 
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~..... ground-based telescopes. 





... Mr Tito Tettamanti, a Suiss-basedl 


ltalian lauuer. 


—.... Các kính thiên văn (đặt ở) mặt đất. 
- ... Ông Tito Tettamanti, một luật sư 


người Ý có văn phòng tại Thụy Sĩ. 


Dưới đôy lò mục †ử có cùng dạng nghĩ : 





American-bascd /a'meriken betst/ có 
cơ sở ở Hoo Kỳ 

Belfast-based 7belfo:st berst/ đặt ở 
Belfost 

British-based /briRƒ beist/ có cơ sở ở 
nước Anh 

campus-bascd kœmpas bersU tổ 
chức ở đại học 

city-bascd /sttI betsU/ đốt ở thành phố 

corrtnunit/-based “ka'mJu:nati berst/ 
tổ chức mơng tính cộng đồng 

cowntru-based /kaAntri beisU/' tổ chức 
trong nước 

European-bascd /joare'pen berst/ 
đột ở chớu Âu 

foreign-based ffa:renn beisU tổ chức 
ở nước ngoòi 

ground-based /fgraond beisU đặt cơ 
sở trên mới† đốt 

home-bascd P"haum beist tổ chức ở 
nhỏ 

hospital-based Phospnitl bersU tổ chức 
Ở bệnh viện 


land-based /lend belIst/ đặt ở mốt đốt 

Lơndon-based /landaAn betsU/ có cơ 
Sở ở Luôn Đón 

marinc-based (ma ri:n beist/ đốt ớ 
biển 

occan-based /sujn beist/ đột cơ sở 
trên đại dương 

00crscas-bascd ƒƑs0vasi:z beIs/ có cơ 
SỞ hỏi ngoại 

Paris-based “pœrts beisU có cơ sở ở 
Po-rl 

school-bascd /fsku:Ì beisU tổ chức ở 
trường 

Shanghai-based /ƒenhai beisU có cơ 
SỞ ớ Thượng Hỏi 

shorc-based /ƒà:(r) beisU/ đột trên bờ 
biển 

S¿uiss-based /swrs beisU/ có cơ sở ở 
Thụy Sĩ 

toun-based /Ƒtaun berst/ đột ở tỉnh 

US-bascd /ju:'es beisU/ đặt ở Hoa Kỳ 





be- 
1. PHỤC SỨC HAY CHE PHỦ BỞI VẬT GÌ : 


be- có trong tính từ diễn tả người hay vật mang, mặc một cái gì đó hoặc bị 
phủ bởi chất gì đó. Ví dụ, người nào đó “bespectacled” tức là người ấy đang đeo 
kính; ai đó “bejewelled” tức người ấy đeo nữ trang hay phủ nữ trang khắp mình. 





-~.... q short, bespectacled man uuith 
thinning hair. 

_.... the digmified death oƒ the be- - 
uigged Queen oƒ Scots. 


~ _.... một người dàn ông thấp, mang kính, 
tóc thưa. 


. cái chết đây ấn tượng của vị nữ 
hoàng mang tóc giả xứ Scotland. 
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Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩ: 
betuicced /btwigd/ mơng tóc giả 


bejctuuclled /brd3u:aÌd/ được trong sức 


bespectacled /brspektakld/ đong đeo 
kính 





2. LÀM CHO TRỞ NÊN, TRỞ THÀNH: 
be- ở những tính từ và ngoại động từ diễn tả người hay vật đang ở trong một 
trạng thái nào đó hoặc sắp rơi vào trạng thái ấy. Ví dụ, ai đó “beloved“ tức 
người ấy được người khác quý mến; nếu bạn “belittle' ai đó hoặc thành tựu của 
họ, tức bạn làm cho người đó hoặc thành tựu của họ bị đánh giá thấp đi so với 
thực tế. 

~ Claude Lebel emerged ƒrom the con- 
Jerence room doazed and beuildered. 

~_ He uos pleased still to be in Austria 
and close to his beloued uuiƒe. 

- lun † let you belittle ourselƒ, itis — — 
the most important tuork anyone can 
do. 

-..... q sogked, bedraggled fiqure bụ the 
side oƒ the road. 


Claude Lebel đi ra từ phòng hội nghị 
hết sức sững sờ bối rối. 

Anh ta hài lòng vì vẫn còn được ở Áo 
gần người vợ thương yêu. 

Tôi sẽ không để bạn tự hạ mình như 
thế, đây là công việc quan trọng nhất 
mà người ta có thể làm được. 

.. một bóng người sữũng nước và bê 
bết bùn bên vệ đường. 


t 


Dưới đôy lò cóc †ừ có cùng dọng nghi : 

becalmed /br'kqg:md/ tàm yên lặng bereaued /brri:vd/ tàm mốt 
bcdragglcd /fbrdregÌd/ làm bổn. bê besotted /brsotid/ tàm đản độn 

bết (đo quỏn) betraw /bitreU phản bội 
bcfuddled /brfAdld/ tàm ngơ ngồn betrothal /brtrauðVW sự hứa hôn 
bcsuile /brgatW thu hút, lòm vui betrothcd /brtraoöd/ hứa hôn 
beuuildered fbUwiÌdad/ làm bối rối 
beuitched /brwit[V mẽ mổn 
beuitching /brwitfný làm mêẽ mốn 





bclic /brla/ qgõy một ốn tượng sơi lỗm 
beliHle /brÌitV tàm giảm; xem nhẹ 
beloued /brlavd/ được yêu mến 
bemuscd /b'mju:zd/ làm sửng sốt 


3. NGOẠI ĐỘNG TỪ: 

be- xuất hiện trong một số ngoại động từ khác. Ví dụ, nếu bạn “befriend' với 

ai, bạn giúp đỡ họ, chăm lo cho họ như thể họ là bạn của bạn; to “behold” 

Something có nghĩa là nhìn hoặc chú ý; khi các người lính “besiege” một địa 

điểm nào đó, họ bao vây chỗ đó và cố chiếm cứ lấy. 

— Lần đầu tiên hắn nhận ra mình đã 
mắc nợ người đã đỡ đầu hắn biết bao. 


— For the first time he redlized hou 
mụuch he oued to this man uho had 
befriended him. 
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- — The city oƒ Toulouse uas besiegedbụ _ - 
the Crusaders. 


Thành Toulouse bị quân thập tự chính 
phong tỏa. 

Những người phụ nữ siết chặt tay, khóc 
than cho số phận của mình. 


- The uomen uere uringing their  -— 
hands, ueeping and bemoaning their 
fate. 

~_ Ìdidn't beqrudgqe him the ƒood, since — ~ 
he uas obuiouslụ staruing. 


Tôi không eo hẹp với hắn về chuyện 
ăn uống, bởi lẽ hắn ta rõ ràng là đang 
đói. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nơgnd : 





bcfriend /brfrend/ đối xử tốt 
bogrudec /brgrAd# ghen tị 

behold /bhaold/ nhìn, quan sót 
bcleaguered /brli:gad/ bao vôy 
bemoan /bUmauon/ thon khóc 
bequeath fbr'kwi:ð/ để lại (cho đời sau) 


bcrate /btreiU/ móng nhiếc 
besecch: /bUsi:tj/ cảu xin 

beset /b'set/ vây quơnh, đe dọo 
besiesc /fbr'si:dz/ bao võy 
bestou: /brstaU/ tặng 

beuuail fbUỦwetl/ than khóc 





Các từ có dạng nghĩa khác: 
bcheadecd fbrhedid/ bị chặt đồu 
belaw /brleU cột tại 
belieuc /brÌi:v/ tin tưởng 
belong /brlor/ thuộc vẻ 
beuoare /brwea(r)/ cổn thôn 


bccơmne /brkAm/ trở nên 
befall /brfa:V xỏy đến 
begin /brgin/ bót đều 
begone /bgon/ xéo đi 
bchaue /brheiv/ đối xủ 


bỉ- 

1. HAI; ĐÔI : 

bi- xuất hiện trong các từ có nghĩa bộ phận là “hai, đôi". Ví dụ, “bicycle” là chiếc 

xe hai bánh; ai đó “bilingual', tức là người ấy nói được hai thứ tiếng. 

—_ Mr Sutton came home ƒrom uork on 
his bicycle. 


- Ông Sutton đi xe đạp từ sở về nhà. 


~ Mina peered at Leuis through her 
biƒocals. 


~ Mina nhìn thằm chằm Lewis qua cặp 
kính hai tròng. 
Dưới đôy. lò mục từ có cùng dọng nghĩo : 








bicarbonate /barka:banaV oxit biƒfocals /barfaokls/ kính hơi tròng 


cocbondt bigamw /bigamWƯ sự tốy hơi vợ hoớc | 
biccntenar (baIsen'ti:nerU hơi trăm hơi chồng | 

năm bilatcral /bauletaraVW_ nơi bên, song 
biccle /batstkÙ xe đạp phương 
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L—————— = ————— 





bilingual /barlipgwel song ngủ (biết 
nói hơi thứ tiếng) 
binary /baIner/ đôi wếp) 
binoculars fbnokjoÌaz/ ống nhòm 
b2 


2. HAI LẦN : 


biplane /baiplem/ móy boy hơi tổng 
cónh 
bisect /barsekU chịa đôi 







bí- cũng còn được dùng để chỉ việc gì đó xảy ra hai lần trong một khoảng thời 
gian hoặc một lần trong hai mốc thời gian. Ví dụ, một sự kiện “biennial” diễn 


ra hai năm một lần. 


_ Euery Union has is Ooun qnnudl or 


biennial conƒerence. 


>,. cá đ bi-ueekly magazine ƒor teenage 


girls. 


~ Mọi hiệp hội đều có hội nghị hàng 
năm hoặc hai năm một lần. 

_.... một tờ tạp chí ra hai kỳ một tuần 
dành cho thiếu nữ. 


Dưới đôy lò cóc từ có cùng dạng nga : 





bi-annuallu / một năm hơi lồn 
biennial fbarenieW hơi năm một lồn 





bio- 
bio- có trong các từ có nghĩa bộ phận là ife' (đời (sự) sống) hay 1iving things” 


(sinh vật (vật sống)). Ví dụ “biography 


bi-annual fbaranjuaV một nỡm hơi lồn 











bi-monthlu /batrmAn6l/ mỗi thóng 
hơi lồn 
bi-ueekly /,barwi:kl/ một tuổn hơi lẳn 


là một bản viết về cuộc sống của ai; 


“Điology' là một môn khoa học miêu tả và phân loại sinh vật (vật sống). 


>> Chú Ú rằng bio- cũng có lúc xuất hiện ở giữa từ. 






antibiotics /,œntibatotiks/ thuốc 
khóng sinh 

autobiograph /2:tabarograf/ tụ 
truyện, tiểu sử †Ự thuộ† 

biochemical /baraokemikÌW thuộc 
hóo sinh 

biochemistru /baraokemistrư hóo 
sinh 


biodesradable /bataodrgreidebV có học 
thể phôn hỦy về mốt sinh học sựmbiotic /simbrotik/ cộng sinh 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa: 








biographW /batograf/ tiểu sử 
biologist /baroladzst/ nhỏ sinh vộ† 
học 
biologU /baroladz/ sinh vột học 
biopsu baiops/ sinh thiết 
biosphere /barosfia(r)/ bu sinh 
thới 
biosustem /barosistam/ hệ thống sinh 
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-bound 
1. GIỚI HẠN : 


-bound kết hợp với danh từ tạo nên tính từ. Tính từ đạng này diễn tả người hay : 
vật bị thu hẹp hoặc hạn chế bởi điều (sự vật) mà đanh từ gốc nói đến. Ví dụ, ai 


ị 
ị 
Ì 
ị 
| 
¡| 


đó Thousebound/ tức người ấy không thể rời khỏi nhà, có lẽ do bệnh hoạn hoặc già Ì 


cả; vật gì “culture-bound tức nó bị hạn chế bởi nên văn hóa mà nó đang diễn ra. ị 


_—.... the housebound houseuife uuho 
n©uer, euer goes OuI. 

-.... home-bound uomen, desperadte 
for extra cash or selƒ-ƒulƒfilment. 


-.... desk-bound Yale graduates uuho 
usudllụ hadn t uisited Europe. 


-_ Young uillage men are beqginning to 
doubt uhether theu are duty-bound 
to uork on the land. 





class-bound /kla:s baund/ trong phạm 
vi lỚp học 

cưlture-bound kAltƒfa baond/ ròng 
buộc về vớn hóo 

dcsk-bound /desk baond/ gón với 
bờn giốy 

duty-bound /dju:tt baond/ trong 

| phqm vi bổn phôn 

| carthbound 73:9 baond/ giới hạn bởi 

|_ đốt 

| ƒog-bound 7fog baond/ không đi được 

§ vì sương mù 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dơng nghĩo : 





- _.... người nội trợ bị bó buộc ở nhà không 
bao giờ bước chân ra ngoài. 

—_... những phụ nữ bị ràng buộc bởi gia 
đình không mong có được khoản tiền 
thêm hoặc sự thỏa mãn cá nhân. 

~_.... Các sinh viên tốt nghiệp ở Yale tối 
ngày ngồi bên bàn viết thường chưa 
hé đi thăm châu Âu. 

—_ Các chàng trai làng bắt đầu ngờ vực 
liêu họ có bị trách nhiệm bó buộc phải ¡ ị 
làm việc đồng áng hay không. ị 


cY HT tre tre meetetrr.er=eeetraroeiserteeretTrrrrrerrrrtererdre. 





home-bound “haom bauond/ ròng buộc 
gia đình 

honour-bound fons(r) baond/ giới hạn 
dœnh dự 

houscbound Phaus baond/ trong phạm 
vi gia đình 

suotbbound /snaoubaund/ không đi 
được vì tuyết 

tradilion-bound /tra'diƒn baund/ 
trong phgm vị truyền thống 

tuhcclchair-bound ?wi:Ìeatr) baond/ 
ĐuộcC vỏo xe lớn 








ị 


>> Ghi chú rằng "homc-hound” cũng có một nghĩa khác. Diễu nàu được giải thích trong ` 


đoạn 2 cúa HÌ mục này. 


Một số tính từ được thành lập theo cách này mô tả một vật bị bao vây bởi một: 
vật đặc biệt khác. Những từ thành lập theo cách này có tính chất văn chương, 


và hiếm từ được dùng thường xuyên 


~... the cold, shattered, mist-bound 
hills. 
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-_...những ngọn đổi lạnh lèo bị tàn phá: 
ling sương mù bao phủ. 


2. PHƯƠNG HƯỚNG : 


-bound kết hợp với các danh từ chỉ nơi chốn, hoặc các tính từ, trạng từ chỉ 
phương hướng để tạo ra tính từ mới. Các tính từ này diễn tả người hay vật 
đang hành trình về nơi ấy hoặc theo hướng ấy. Ví dụ, chuyến xe lửa “southbound” 
đang trực chỉ hướng nam; các hành khách “London-bound“ đang đi về London. 
.. tuyến tốc hành về phía tây. 

.. hành khách di Luân Đôn. 

.. các chuyến tàu hồi hương. 

.. sự coi khinh dân di cư về thành 
phố. 


-.... the estbound passenger express. _ 

~..... London-bound possengers. — 

-..... homeueard-bound  ships. - 

-..... tregting city-bound migrants uith _ 
contempt. 


Dưới đôy l lò mục từ có cùng dqng nghĩa : 











1 


cartlibound ?!3:0baond/ đang hướng London-bownd /landaAn baund/ đong 


vẻ mớt đốt trực chỉ hướng Luôn Đôn 
eastbound /1:stbaond/ đong trực chỉ northbownd ƒna:Ð baond/ đong trực 
hướng đông Chỉ hướng bóc 


outbound autbaund/ đi ra nước ngoòi 

sowufhbounud /sau9 baund/ đơng trục 
Chỉ hướng nom 

tocstbound /westbauond/ đơng trục chỉ 
hướng tôy 


home-bound  “haom baond/ đơng trực 
Chỉ hướng về nhờ 

homectuard-bound "haomwad baond/ 
sốp trở về nƯỚớc 





3. LỚP BỌC NGOÀI VÀ SÁCH : 
-bound kết hợp với một số đanh từ để tạo nên tính từ chỉ lớp bọc ngoài mà 
vật ấy có: các tính từ này chủ yếu được dùng dể mô tả sách. Ví dụ, một quyển 
sách leather-bound“ có bìa bằng đa. 

* li ý rằng cách dùng này của -bound có liên hệ đến động từ bind' tà danh từ 
'bimdine”. 

Ón the bedside table lay a red leather- 
bound copy oƒ the Bible. 

—_ He ueni ouer to his bookshelƒ and 
picked out a small, blue, cardboard- 
bound book. 

Esther came in unsteadily, carrving 
Jour thick blue bound uolumes. 


Trên chiếc bàn kê ở bên giường có 
một bản Kinh Thánh bìa da màu đỏ. 


Anh ta bước đến kệ sách và rút ra một 
quyển sách nhỏ, bìa cứng, màu xanh. 


Esther khệ nệ bước vào, bê theo bốn 
tập sách dày bìa xanh. 


{ 
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Dưới đôy lò mục từ có cùng dœng nghĩa : 
brass-bound /Ƒbro:s baond/ có đông — leather-bound /leða(r) baond/ bọc | 
bọc ngoời bỏng do (vỏi da bọc ngoờòi) 
| cardboard-bound ko:dba:d baond/ metal-bound /metl baund/ có kim loại 
có bia cứng (bọc ngoời) Đọc ngoòi 
clott-bound fkì\o9 baond/ có vỏi bọc papcr-bound /fpeips(r) baund/ có | 
ngoài giấy bọc ngoởi 
Các từ có dạng nghĩa khác : | 
hidebound "haidbaond/ hẹp hòi, thủ muscle-bound /mAsÌ baund/ vơi u thịt 
cựu bắp 
Ỉ sucllbound /spelbaund/ say mẽ 
cardi- 


cardi- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “heart (trái tim). Ví dụ, “cardiac arrest”. 
là cơn đau tim; 'cardiologist” là bác sĩ tim mạch. 














>> Lưu Ú rằng có lúc cardi- xuất hiện ở giữa từ. 


cardiac /kq:diœk/ thuộc về tim cardiologist /kq:droÌad3isV bóc sĩ tim l 


cardiograph /ko:diaogro:f máy ghi mạch 
điện tớm đỏ electrocardiosgram 
/qlektraukq:diaogrem/ điện tôm đỏ _| 
cent- 


cent- xuất hiện trong các từ chỉ rằng có (có nghĩa) một trăm phần. Ví dụ, một 
'century“ là khoảng thời gian một trăm năm; ˆpercentage” là phần trăm. 
>> Lưu ý rằng có lúc cent- được đặt ở giữa từ. 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghĩa : 
bicentenarw /batrsen'tỉ:narU hơi trăm 
năm 
bicentennial /baisen'tenielW hơi trăm 
năm một lồn 
| centenarian /sentinearIan/ sống trảm 
tuổi 
centenarw /sen`'ti:nar/ một trởm năm 


ccntenmial /sen'tenarel/ một trăm nöm 
một lồn 





centigrade /sentigreid/ độ bóéch 
phôn (chia trăm độ) 

centimetre /sentimi:ta(r)/ đơn vị 
xenftimet† | 

ccnfipede /sentipi:d/ con tết 

centur /sentfar/ một trăm nm, một 
thế kỷ 

CcrccnF /pasent/ phôn tröm | 








pcrcentase /pe'sentidz tỈ tệ phản trăm 
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-centric 


-centric có trong các tính từ diễn tả sự hướng tâm của sự vật nào đó hay liên 
quan đến sự vật đặc biệt nào đó. Ví dụ, nếu ai đó có quan điểm -anthropocentric”, 
tức là họ xem con người là trung tâm của vũ trụ; nếu hệ hành tính nào đó 
“heliocentric”, tức hệ hành tỉnh ấy có mặt trời làm tâm. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng diqng nghĩg : 
“==--...... 
| anthropoccntric /@nĐraps'sentrik/ 


loời người lở trung tôm 
6gocentric /egau'sentrtk/ cho mình là 








Eurocentric /juarosentrik/ coi châu 
Âu lở trung tôm 
heliocentric (hi:ausentrtk/ đo từ : 


trung tôm tôm mới trời, lốy mớt trời làm tâm 








chron- 


chron- có trong các từ có nghĩa bộ phận là time” (thời gian). Ví dụ, “chronology 
của một chuỗi các sự kiện đã qua, tức là các sự kiện ấy diễn ra theo thứ tự thời 
gian; nếu hai sự kiện “synchronized”, tức chúng diễn ra đồng thời. 


>> Lưu ý rằng có lúc chron- được đặt ở giữa của từ. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 











anachronism /e'nœkrenizom/ việc lỗi chronometer /cra'nomita(r)/ đồng hỗ 
thời bốm giờ 

anachronisHic /enœkra'nstik/ lỗi thời sựnchrowic /sikronil/. đồng đại 

chronic /krontk/ kinh niên, bứm chớt sựnchronize /fsipkrana1z/ xỏy ra đồng 


chronicle fkronikÙ sử biên niên thời 
chronoloxical /,kronalodzIkÌ theo thú sựnchronized /sinkrenalIzd/ được xỏy 
tự thời gian ra đông thời 


chronolosw fkra'nolad3/ niên đại học 


> Cũng nên chú ý rằng 'chronic' có một nghĩa khác, được dùng để diễn tả tình trạng 
xấu hoặc không thú 0ị.:. 


-cide 


-cđide có trong các từ có nghĩa bộ phận là “kiling” (giết). Ví dụ, “nsecticide” là 
hóa chất dùng để diệt sâu bọ; nếu ai đó “comwnits suicide/, tức là họ tự vận. 
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Dưới đôy lò mục †ử có cùng dong nghño : 





| emaae ?“frœtrisaid/ tội sớt hại anh 
Chỉ em ruột 

ƒungicide /(Andzisaid/ thuốc điệt nốm 

§cnocide /d3enasaid/ tội diệt chủng 
herbicide Ph3:bisaid/ thuốc diệt cỏ 
hơmicide “homisa1d/ kẻ giết người 
inƒanticidc ñn'fentisaid/ tội giết 

trẻ em 
tmsccticide /in'sektisatd/ thuốc trừ sâu 








cine- 





parricidể peœrisaid/ kẻ giết cha mẹ 
patricidc /pœtrisaid/ kẻ giết cño mẹ 


pesticide pestisaid/ thuốc trừ vột hgi 


(nhƯ sớu, chuột ...) 
rcgicidc /redztsatd/ kẻ giết vua 


spcrmiciác /sp3:misatd/ chốt diệt tỉnh 


trùng 
sưuicidc /su:1said/ sự tự sót 


cine- có trong các từ có nghĩa bộ phận là motion picture“ (điện ảnh) hoặc “films/ 
(phim ảnh). Ví dụ, “cinema“ là nơi bạn đến để xem phim; “cine-camera” là máy 
dùng để quay phim hơn là để chụp ảnh. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dọng nghĩa : 












Cite-camera /sintkemara/ móy quay 
phim 

cine-ƒfilm /sumifÌnV phim xinê 

Cii@1mđ /sinama/ rạp xinê 


circum- 


circum- có trong các từ có nghĩa bộ phận của nó là “around“ (vòng quanh). Ví 
dụ, “circumferenceˆ của một vòng tròn, một nơi chốn, hoặc một vật hình tròn 
tức là phần gờ hay đường tròn xung quanh chúng. 








CửữCwmcisce /s3:komsaiz/ cốt bao qui 
đỏu 

Circwmƒferencc /s3:kamfarans/ chủ vị 

circwmflex /s3:kamfleks/ dốu mù 

circumlocution /s3:kemla'kJu:Jn/ sự 
Xxody quơnh, sự diễn tổ quanh co 

Circumnauisate /s3:kam'nœvige1U 
đi vòng quonh thế giới bằng †òu biển 








Cinemufic /sino'mœtik/ (thuộc) điện 
ảnh 

CiteniatosraphW /sinama'tograf/ 
thuộ† quoy phim 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dơng nghĩo : 


circunscribc /s3:kamskraib/ vẽ đường 


xung quonh, hạn chế. giới hạn 
Circwmspect fs3:kamspekU thôn trọng 
circumnstantial /s3:kam'stœnj/ đây 
đủ chi tiết 
circumnuuent /s3:kam'ventV' dùng mưu 
để lừa 


“... 


44 “xe ceamk"semermt aenrier Seventeenece 
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PS... 


co- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÁI : 


co- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ những người làm việc gì đó 
với nhau. co- có thể được sử dụng theo cách này với hầu (gần) hết các danh từ 
chỉ công việc, nhiệm vụ giao phó, hoặc địa vị mà hai hoặc nhiều người cùng 
làm. Ví dụ, “co-authors của một quyển sách là những người cùng viết cuốn sách 
ấy: nếu nói đến “co-ownership“ của một căn nhà, tức bạn đang diễn đạt rằng 


căn nhà ấy có hơn một người sở hữu. 

~ ... Dr John Balduin, coquthor oƒ a 
đetailed research project. 

~_ The Captdin is responsible for ƒlving 
the aircrdƒt, uhile the co-pilot has to 
operote the radio. 

~_... Mr Alastair Morton, the British 
co-chairman oƒ Eurotunnel. 


~ ... her co-star, John Lithgoe, uho 
plaved Geordqe. 


~... Tiến sĩ John Baldwin, dồng tác giả 


của dự án nghiên cứu chỉ tiết ấy. 


-_ Phi công chính chịu trách nhiệm lái, 


trong khi phi công phụ điều khiển máy 
liên lạc. 


_ ... ông Alastair Morton, vị đồng chủ 


tịch người Anh của dự án đường hầm 
xuyên eo biển Manche. 


~,.. bạn diễn của cô ấy, John Lithgoe, 


đóng vai George. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng ngnïa : 


INRSiPrmree kÃ 
co-author /kao '2:0a(r)/ đồng tóc giỏ 
co-chairman /kau 'tjearnan/ đồng chủ 
tọa 

co-defendanwt /keo 'difendanV cùng lò 
bị cáo 

co-director /kao đrrekta(r)/ đồng 
giám đốc 

co-driuer /keu' draiva(r)/ người cùng lới 

co-founder /kao 'faonda(r)/ đồng sóng 
lập viên 

co-lcader fkeu 'li:da(r)/ người cùng 
löõnh đạo 

co-manager /keo 'mœn1d3a(r)/ người 

Ï cùng quỏn lý 











co-mcimbership /kao 'membafip/ đồng 
†hònh viên 

co-ơunership /kao 'aunajtp/ đông sở 
hữu 

co-pilot /keo 'pallaV phi công phụ 

co-prescnter /kao 'prizenta(r)/ người 
cùng giới thiệu 

co-prodwcer /keo pra'djusa(r)/. người 
cùng xuốt bản 

co-selector /kao srlektatr)/ người cùng 
Chọn lọc 

co-star /kao 'sto:(r)/ cùng đóng vơi 
chính 





co- cũng được kết hợp với động từ theo dạng nghĩa này. Ví dụ, nếu hai người 
“co-direct một bộ phim, họ chỉ đạo diễn xuất chung với nhau. 


~_ Maurice Broun co-directed the pro- 
duction oƒ Othello. 


hỗ 


~ Maurice Brown đồng đạo diễn vở 
Othello. 


WORD FORMATION - 4? 








- 1n Scotland and Wules red and greụu  - 


Ở Scotland và .xứ Walos, loài sóc dỏ 
squirrels coexist uuithout problems. ` 


và sóc xám đồng tổn tại mà không 
gap phải vấn để gì cả. 

Anh và Liên Xô đã phối hợp hành 
đóng trong cuộc chiến chống ma túy. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dọng nghĩ : 


—__ Britarn and the Souiet Lnion alreadu _ 
co-operdte in the ƒight against drugs. 





co-direct /kao drrekt/ cùng đgo diễn 
co-cdit /kau 'edi/ cùng xuốt bón 
coexist /kaoig'zisU cùng tồn tại 


co-opcrafe /kaU'opareiIt/ cùng hợp tóc 
co-star /kao'stq:(r)/ cùng đóng vơi chính 


Các từ có dạng nghìa khác : 
co-cducational /kaoedsgketfnJ/ giáo 
dục nơm, nữ chung trường 
cohabit /kauhœbriU_ sống như vợ chồng 


cơincidence /kau'nsidans/ sự trùng khớp 
co-opt /keu'opU kết nạp vào 
co-ordinate / keo '2:dinat/ phối hợp 











col-, com-, con- 


coÌ-, com-, và con- xuất hiện trong các từ có nghĩa bộ phận là “togetherˆ (cùng 
với) hoặc ˆwith” (với nhau). Ví dụ, 'colleagues“ của bạn là những người bạn làm 
việc chung, đặc biệt là việc chuyên môn; nếu bạn “combine' hai hay nhiều vật, 
bạn kết hợp chúng lại để làm thành một sự vật; nếu bạn “connect hai vật như 
ống dẫn hay dây điện, bạn ráp hoặc gắn chúng lại với nhau. 

- l talked to colleagues oƒ yours re- ~ 


Gần đây tôi có nói chuyện với đồng 
centlụ. 


nghiệp của anh. 

Cây cỏ cùng mọc dưới gốc cây lớn. 
Có ta là một người đồng hành khá thô 
lỗ trong chuyến thám hiểm của chúng 
tôi. 

Dưới đôy là mục từ có cùng dọng nghi : 


—_ The pÏants conuerge under the trees. - 


- She uas a someuhat gruƒƒ compan- 
lon on our expeditions. 








collaborate /ka'lœbarerU cộng tác với di commerce “kom3:s/ SỰ buôn bón ˆ| 

collate /ke'leI/ đối chiếu cơmrrunual /komjunV chung 

colleasue /koli:g/ bạn đồng nghiệp commruricatiow /ka,mju:nrkelfn/ sự 

collect /ka'lekU thu lượm liên lạc 

collide /ks'lard/ va chạm 

collocatfiơw /kola'ket[n/ sự kết hợp | 
cóc †ừ 

collude /a'Ìu:d/ cốu kết 

combine /kem'batrn/ kết hợp 


cơmznunif /ka'mju:nat/ cộng đồng 

companion /kem'penlan/ bạn đồng 
hỏnh 

cormpanw /kAmpanƯ sự bằu bạn 

cormpatible /kam'pœtabl/ thích hợp 
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compound /kom'paond/ hỗn hợp 
comrade komreid/ đồng chí 
concur /kan 'k3:(r)/ đồng ÿ 
condolenccs /kan'daoÌansis/ lời chia 


corsensws /kon'senses/ sự đồng ý 
comtsortim /kan`'sa:tiam/ sự liên kết 
†qam thời 


connect /kanekt nối lơi | 





buôn cow—spiracW (Kan'spiras/ sự ôm mƯU 
conƒcdcraHiow /kanfeda're1ƒn/ sự liên contact “kontœkV liên lạc với di 
minh contcmporarw /kan'temprar/ cùng lúc 


+ & . 
confcrence konfarens/ hội nghị coruerge /kan'v3:đd# nội tụ 


conjuncHon /kan'd3Aykjn/ liên từ 


c— nh —- 








-conscious 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-conscious kết hợp với danh từ tạo ra tính từ. Các tính từ này miêu tả ai đó 
xem trọng một khía cạnh trong cuộc sống hay một lĩnh vực đặc biệt nào: đó, 
thường là vào lức người khác không chú ý hay quan tâm đến điều ãy. SE0NBGIOE 
có thể được dùng ở dạng này với hầu hết các danh từ diễn tả sự vật mà bạn 
lưu tâm đến. Ví dụ, nếu ai đó "image-conscious”, họ rất chú ý đến diện mạo 
bên ngoài và họ cũng rất thành thạo trong việc gây ấn tượng; nếu 5i đố 
“health-conscious”, họ rất chứ tâm đến sức khỏe và cố sống một lối sống lành 
mạnh. 


~.... an image-conscious Hlollyuood ac- - .. một nam diễn viên Holywood tra 
tor chưng diện. 


The countrv had long since had ¡ts 
hedgerous ripped qua bụ cost-con- 
scious ƒarmers. 

lan uas the most saƒet-conscious 
member oƒ the team. 

She ¡is selfconscious qbout the 
ueight she has put on since ue last 
sau her. 

The company pians to market the 
lou-calorie sueetener ¡in diet-con- 
Scious Americd. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng ngho : _ 


Vùng thôn quê đã từ lâu bị mấy nông 
dân lo quan tâm đến giá cả dỡ bỏ các 
hàng rào cây. 

lan là người xem trọng an toàn nhất 
trong dội. 

Cô ta ý thức đến việc lên cân từ lần 
cuồi cô ta gặp chúng tôi. 


-Công ty vạch kế hoạch tiếp thị các 


phụ liệu làm ngọt thức ăn có hàm 
lượng calorie thấp vào nước Mỹ - nước 
quan tâm đến việc ăn kiêng. 





_4g€-cowscious /eids 'konfas/ lưu tôm đến độ tuổi 
budgct-consctows /badaIt 'konjas/ tưu tâm đến kế hoạch chỉ tiêu 
Cammera-conscious kemara 'konjas/ chủ tâm đến móy ỏnh 
cash-consciows /k@ƒ 'konjas/ quơn tâm đến tiên một 


c 
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cÍass-consciows kìo:s 'konfas/ có ý 
thức gioi cốp 

clock-consciows /klok 'konjas/ có ý 
thức về thời gian 

colowr-consciows kAla(r) 'konfas/ lưu 
ý đến mỏu sóc 

cost-cowsciows /kost 'konjas/ lưu ý 
đến gió. đến chi phí 

dcsisn-consciows /drzain 'konfas/ lưu 
ý đến kiểu mẫu 

dief-consciows “darat 'konjas/ có ý 
thỨc vẻ kiêng ởn 

ecolost-consciows /i:'koladar 'konjas/ 
có ý thức về sinh thới 

CHCrg-consciows /enadai 'konjas/ có 
ý thức vẻ nóng lượng : 

ƒuture-consciouws /fiu:tƒfa 'konƒas/ 
quơn tôm đến tương lơi 

healfh-consciows “hel9 'konfas/ lưu 
tôm đến sức khỏe 


contra- 


contra- có trong các từ chỉ sự vật có đối kháng hay có tác dụng dối nghịch với 
sự vật khác. Ví dụ, nếu bạn “contradict“ với ai, bạn nói trái lại với những gì 





imagc-consciows /1mid3 'konfas/ quan 
tôm đến vẻ bên ngoòi 

media-cow—sciows midia 'konjas/. ý 
thức về phương tiện thông tin 

proƒfit-cowscious /profit 'konjas/ lưu 
tâm đến lợi tức 

race-onsciows /reis 'konjas/ ý thúc về 
chủng tộc 

risk-consciows /risk 'konfas/ !ưu tôm 
đến rủi ro 

saƒct/-cowsclows /seIfti 'konfas/ tưu 
tôm đến sự ơn toàn 

self-consciows /'self 'konJas/Ỉ ngượng 
ngùng, †ự gióc 

sfafUS-Cowsciows /stertes 'konfas/ có 
ý thức địa vị xöõ hội 

timec-cowsciows “taim 'konfas/ quan 
tôm / có ý thức vẻ thời gian 

trend-conscious /trend 'konfas/ quan 
tâm đến xu hƯớng 


người đó nói; contraceptive“ là một công cụ hoặc một loại thuốc ngừa thai. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩa : 





c0#traceptiow /kontra'sepÍn/ sự tránh 


†hơi 

contraceptioe /kontra'septIv/ thuốc 
tránh thơi 

contradicf /kontredikU bác bỏ 

contradicHonw /kontra'dtkƒn/ sự bác 
bỏ 


contrqƒflơu? /kontraflad/ dòng xe cộ 


ngược chiều 


contraindicafiow /kontraindrkelfn/ 


Chống chỉ định (ký hiệu chỉ thuốc nguy 
hiểm) 


contrdr/ kontrarU/ sự trói lQi 
contrtuene /kontra`vi:n/ vi phạm 





counter- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


counter- kết hợp với danh từ và động từ để tạo ra danh từ và động từ mới. 
Các từ được tạo thành nói đến hoặc mô tả những hành động, hoạt động đối 
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kháng với hành động, hoạt động khác. Ví dụ, “counter-measureˆ là một biện 
pháp mà bạn thực hiện hâu làm giảm tác dụng của một biện pháp, một tình 
huống khác; khi một sự vật “counteracts” một sự vật khác, nó làm giảm di tác 
dụng của sự vật kia bằng cách tạo ra một tác dụng ngược lại. 


Cách viết: Các từ dạng này thường viết có dấu gạch nối, nhưng với những 
từ đã quá quen thuộc, ta cũng có thể viết liền. 


F—— 


Dnless specific counter-meqgsures gre 
taken, unemployment ưilÌ continue 
to rise. 

. political pouer counterbalances 
the other influences in societV. 


Rumours and counter-rumours uill 
flụ in all directions. 

This could lead to a series oƒ strikes 
and counterstrikes. 

We hadh 't expected them to counter- 
dttack so soon. 


Trừ phi ta tiến hành các biện pháp 
đối phó, nếu không thì nạn thất nghiệp 
sẻ tiếp tục gia tăng. 

... thế lực chính trị luôn phá vỡ thế 
cân bằng của các mối ảnh hưởng khác 
trong xã hội. 

Lời ra tiếng vào sẽ bay đi khắp nơi. 


Điều này có thể dẫn đến hàng loạt 
cuộc biểu tình qua lại. 

Chúng tôi không nghĩ rằng họ phản 
công sớm thế. 


DƯới đôy lò mục từ có cùng dẹng nghĩo : 


Cottter-accusatiow /kaonta(r) 
'®kju'zeifn/ sự phỏn ón 

countcract /kaonta'rekt/ khóng cự 

cownter-apeal /kaonta(r)api:V yêu 
Sách chống đối 

Counterargwment' “kaontar,a:gjoman/ 
Cuộc †rơanh cõi đôi tkhóng 

countferaHack kauntaratek/ sự phản 
công 

countcrattraction /kaontara'trekjn/ 
SỰ †hu hút cạnh tranh 

cownterbalance /kaontarbœlans/ làm 
đối trọng, phó vỡ thế côn bằng 

countcr-bid /kaontar 'bid/ đối gió 

countfcrblotu /kaontar bÌau_ cú đónh 
trả 

cowntercharec /kaontar'tjqa:d# sự 
phỏn công 








cowwter-claim /kauntar klerim/ lời 


tuyên bố ngược lợi, phỏn tố 


Counter-espionage /kaonter 'espieng:3⁄ 


việc phỏn gián 


counterexample /kaontarig'zo:mplÙ/ ví 


dụ tương phỏn 


counterfire /kaontarfaia/ bón trỏ 
counterforce /kauntar f5:s/ tực lượng 


chống đối 


cownter-irritant /kaontar 'rritant/ 


thuốc giảm đau 


Cownfer-measure /kaunta(r) 'me3e(r)/ 


cowntcr-mơue /kaonta(r) mu:v/ biện 


biện phớp khóng cự. biện phớp phòng 
trỚnh 





phóp chống trỏ 
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Cowntcr-offensitue /kaontar a'fensiv/ 
sự phỏn công 

cownter-offcr /kaontar pfarÝ giá chữo hq 

: cownfer-plot /kaontaplpU pnỏn kế 

| cownfcr-proposai /kaontar pra'pauzl 





CUỘCẴ phản cóch mạng 
counter-strategw /kaontar 'stretad31 
phỏn chiến lược 
cownterstrike /kaontar'straik/ tốn 


| phỏn để nghị công \Qi 

¡ cơwntcrreacHon /kaontarekfƒn/ phản countfer-thrust /kaontar '0rAsƯ phỏn 
ứng đối nghịch công dử dội 

¡ cownter-rcform /kaonter rIfö:m/ cuộc — cownterueight /kaonterweltU- phỏn 
phỏn cỏi cách trọng lượng 


Các từ có dạng nghĩa khác: 
cotmtterfoil /kauntafs\/ cuống biên tơi 
| counterpart /kaontapg:t/ bản đối 
Chiếu; người tương nhiẹm 





cownterpoint /(kaonteapainƯ/ đối ôm 
countersign /kaontasain/ ký đối chứng 








-craft 
1. PHƯƠNG TIỆN DI CHUYỂN: 


-craft kết hợp với danh từ và hiện tại phân từ để tạo nên danh từ mới. Danh 
từ dạng này chỉ phương tiện di chuyển vận hành theo một cách đặc biệt cho 
một mục đích đặc biệt. Ví dụ, “aircraftˆ là một phương tiện bay trong không 
trung, như máy bay, tàu lượn chẳng hạn; “landing-craft” là một chiếc tàu nhỏ 
dùng để đổ bộ quân đội vào bãi biển. 
- Dnion members reƒfused to handle 
baggage from the diuerted aircrdƒt. 


Các thành viên Công đoàn không chịu 
thanh toán mớ hành lý từ chiếc máy 
bay đáp lệch hướng. 

Tàu không gian Voyager sẽ đi qua sao 
Thổ vào tháng 11 tới. 

... leo xuống chiếc thang trơn tuột vào 
trong tàu cạn đang nâng lên. 


- The Voyager spacecrdƒt uill ƒÌlụ past 
Saturn in Nouember. 

- ... clmbing doun slippery ladders 
into the heauing beaching-crdƒt. 


Dưới đây lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo: 





aircraft /eakro:fU móy bay 
beaclting-craft /bi:tjinn kra:fV thuyễên 
lên cạn 


passengercraƒt /pœsind3akru:fU xe 
chở hỏnh khách 
spacecraff /fspeiskrg:fV tàu vũ trụ 


hơuercraƒt “hovakro:fU thủy phi cơ tuatcrcraft /wa:takrg:fV tàu (nếu ở 
số nhiềU), kỹ thuột điều khiển tàu 


| landing-craƒt 7lendm kra:fU tàu đổ bộ 
thuyền (nếu ở số ft) 
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, C0Wnter-reuolutfon /kaontar, revalu:ƒn/ | 





2. KHẢ NÀNG VÀ KỸ NẴNG : . 

-craft kết hợp với danh từ để tạo nên danh từ mới chỉ một hoạt động, một công, 
việc liên quan đến kỹ năng. Ví dụ, "handicrafts” là những hoạt động như niên 
mui hoặc làm gốm sứ, có liên quan đến việc tạo ra đô vật bằng tay; 'stagecraft 
là kỹ năng trong nghệ thuật viết và dựng các vở kịch. 

— Chú ý rằng 'handicraƒts” luôn ở số nhiễu. 

... công nghiệp thủ công cổ truyền của 
Ấn độ. 

... công ty cung ứng hàng đầu của Mỹ 
về đồ nghề may vá. 

Bố cô ta, người rất rành nghề thợ mộc, 
đã làm cho cô một cái bàn. 


.. traditionadl Indian handicrdƒts in - 

dustries. 

... the American market leuder in the 

supplụ oƒ needlecrdƒt kits. 

__ Her ƒather, uho uas skilled in uood- — - 
craƒt, had made the table ƒor her. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 


bushcraft /bo[kro:fU kỹ thuột chăm stagecraft /stetd3kro:fU nghệ thuột | 


bón côy cỏnh viết vò dựng kịch 
filmcraƒt /lmkro:f kỹ thuột phim ảnh sfafecraƒft /stertkrg:fV sự quỏn lý nhà 





handicrafts /hœndikrd:fts/ đô thủ công — nước 
housecraƒt (/haoskrd:fUV việc tể gia nội tuitchcraft /wit[krd:f ma thuột. yêu 
thuộ† 
trợ 


oodcraƒft /wodkro:fV tời đi rừng, 
nghẻ thợ mộc 


necdlecraff fnidlcro:fU kỹ năng may 
vớ thêu thùo 





CroSS- 
4. SỰ DI CHUYỂN : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

cross- kết hợp với danh từ chỉ nơi chốn để tạo thành tính từ. Tính từ dạng này 
diễn tả sự vật di chuyến ngang qua nơi chốn được nói đến. Ví dụ, một cuộc 
đua “cross-country diễn ra xuyên suốt đồng ruộng và thôn quê thay vì trên 
đường chạy; chuyến phà “cross-channel“ đi băng ngang eo biển Manche. 

~_ Anh ta đang trong đợt huấn luyện cho 
cuộc chạy việt đã. 

Các vấn để khó khăn về phà qua eo 
biển Manche chẳng mấy chốc sẽ tự 
lộ ra. 

Họ trao đổi với mấy người cùng dự 
tiệc ngồi bên kia bàn. 


~_ Heugs in training ƒor q cross-counItr 
run. 

_ The crosschannel ƒerrv problems  ~- 
should soon sort themselues out. 


~_ Theyexchanged cross-table chat uith  - 
other diners. 
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Dưới đôy lờ ví dụ các †ừ có cùng dang nghĩ : 
| cross-border /,kros 'ba:da(r)/ xuyên 





Crosscourt' /kros 'ka:V xuyên suốt 


biên giới phiên tòa 
Cross-campus /kros 'kœmpas/ xuyên cross-ƒrontier /,kros 'frantia(r)/ xuyên 
SUỐT khuôn viên trường đợi học SUỐt biên giới 
cross-chanmel /kros 't[#en/ xuyên suốt — cross-larbour /kros 'hqa:ba(r)/ xuyên 
kênh đào bến cỏng 
Cross-cowntrw /kros 'kAntr/ xuyên crossfơuw /kros taon/ xuyên suốt tỉnh 
| suốt đồng quê thònh 





>> LiAt Ú rằng cross- đôi khi cũng kết hợp tới tính từ theo cách Hầt. 


-.... q large cross-national surueu. 


- ... một cuộc thăm dò lớn, trên khắp 


nước (quốc gia). 





2. VỊ TRÍ, PHƯƠNG HƯỚNG : 


cross- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo ra danh từ và tính từ mới. Các từ 
đạng này chỉ vị trí sự vật tạo một góc độ so với sự vật khác, hoặc dịch chuyển 
cách sự vật khác một góc độ nào đó. Ví dụ, “crosswind' là gió mạnh thối ngược 
hướng với chiếc xe đang chạy; nếu có ai đó ngồi “cross-legged', thì họ ngồi xếp 
bằng trên sàn bắt chân chữ ngũ. 

Cách viết: Các từ dạng này phần lớn viết có dấu gạch nối, ngoại trừ “crossroads“ 
và “cr:sswind” được viết liền nhau. 

~_ These cars hque poor stabilitụuon mo-  ~ 

tOruqs in crossuinds. 


Các chiếc xe này không đằm khi chạy 

trên đường gió ngược. 

~__ The bird settled on a cross-beam near ~ 
the top oƒ the thatch. 

-_.A sudden cross-qust oƒ cold air came _ 
hequy uith the smell oƒ pines. 


Chú chim đậu lại trên xà ngang gần 
nóc mái lá. 

Một cơn gió lạnh thình lình thổi ngược 
đến mang nặng mùi thông. 

Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 


œoss-bar /'kros bo:(r)/ thanh ngơng,. 
(xò ngơng) 

crossbcam /krosbi:m/ xò ngang 

cross-current /kros 'kAranU nước xoáy 
(dòng chóy gớp nhau, chéo nhgu) 

cross-drauyhf' "kros 'dro:fU gió lùa 
(ngơng quoø) 





croseƒlou /kros flao/ dòng chảy 
ngœng 

Crøss-grained /kros 'greind/ vốn chéo, 
vốn ngơng (gỗ) 

cross-ws£ kros gAst/ cơn gió ngược 

cross-lcvwecd /kros 'legd/ vót chôn 
Chữ ngũ. xếp bằng 
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De s10 nan sa 


crossuuind /kroswind/ gió ngược 
Chiều hướng 








cross-piece .kros pi:s/ phỏn (bộ phôn) 
ngong 
crossroads /krosreudz/ ngõ †ư đường 







3. NHIỀU HƠN MỘT NGƯỜI HAY MỘT VẬT : 


cross- kết hợp với đanh từ và tính từ để tạo nên danh từ và tính từ mới. Các 
từ dạng này miêu tả sự vật diễn ra giữa hay liên quan đến hai hay nhiều người 
hoặc vật. Ví dụ, “cross-reference là lời chú giải ở một phần sách cho người đọc 
biết rằng có những thông tin liên quan hoặc chỉ tiết hơn ở phần khác của sách; 
một tổ chức “cross-cultural“ có liên quan đến nhiều hơn một nền văn hóa. 

Nó có nhiều phụ lục và chỉ dẫn tham 
khảo để giúp bạn tìm được những gì 


- Ï† contains many added entriesand  ~ 
cross-references to help vou ƒind 
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that you uant. 
... an ínƒfluential cross-cultural studụ 
oƒ housing policg. 


The Gouernment ¡is dependent on 
CroSS-portUQ support. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩo : 


cross-breed /fkros bri:d/ giống vột loi, 
giống côy lơi 

cross-cuitural “kros kaAltjarÌ/ thuộc vẻ 
hoặc liên quơn tới nhiều nền vớn hóa 
khác nhou; so sớnh giữa cóc nền văn 
hóa 


mình muốn. 
... một cuộc nghiên cứu về chính sách 
nhà ở có liên quan đến nhiều nền văn 


hóa có tầm ảnh hưởng. 
— Chính phủ dựa vào sự ủng hộ của các 
đảng phái. 


cross-indexed /kros indekst/ nhiều 
†hử mục 

cross-parf/ /kros po:t/ nhiều đồng 

Cross-refcrence /kros 'refarens/ bỏng 
hướng dỏn tham khỏo 

crosse-training /kros treiminV/ đo huốn 
luyện 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


cross-bơou /kros bau/ côy nỏ 

cross-check /kros 'tƒex/ phối kiểrn. 
kiểm tra chéo 

Cross-cxamine /kros 1g'zmin/ đối 
Chốt 

Cross-eWed /kros atd/ mót lé 

crossfire /kros fata/ bón chéo nhau 


Cross-purposcs /kros 'p3:pasizZ/ hiểu 
nhỏm 

cross-quesfton /kros †ewestfan/ hỏi 
gœn. hạch sóch 

cross-scecHow /kros 'sekƒn/ thiết diện 

cross-shape /kros ƒeIp/ hình cốt 

crosstuord /krosw3:d/ trò chơi õ chữ 





crypto- 





crypto- kết hợp với danh từ để tạo nên các từ diễn tả tình trạng bí mật, giấu 
diếm cúa sự vật mà danh từ gốc nói đến. Chúng thường được dùng để chỉ rằng 
ai đó không dám công khai thành thật trong niềm tin và mục đích mà họ thực 
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sự theo đuổi. Ví dụ, crypto-fascist' là người ngầm theo chủ nghĩa phát-xít nhưng 
lại không thú nhận điều ấy; 'crypto-coalition' là một sự liên hiệp ngầm. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


Ta cũng có thể tạo từ mới theo dạng nghĩa này bằng cách thêm crypto- vào 


-cy 

1. MỘT TRẠNG THÁI HOẶC MỘT PHẨM CHẤT : 

-y kết hợp với tính từ, có đôi lúc với danh từ, để tạo đanh từ mới. Danh từ 
này chỉ tình trạng, phẩm chất, hoặc kinh nghiệm mà tính từ nói đến. Ví dụ, 
"pregnancy“ là tình trạng có thai; “accuracy” là khả năng thực hiện nhiệm vụ 





danh từ. Song, các từ đạng này thường khá trang trọng và hiếm thấy. 


—__ The President ƒulfils a dual role-as a 
political leader and as crụpto-mon- 
arch. 

—_ They thought that Ï tuuas the sort oƒ 
cruptodemocrat ho uould trụ to 
ouerturn the qouernment! 


— Vị Tổng thống thực hiện một nhiệm 
vụ đôi, vừa là lãnh tụ chính trị vừa là 
quốc vương giấu mặt. 

— Người ta nghĩ tôi dại loại là đảng viên 
đảng Dân chủ ngầm có âm mưu lật 
đổ chính phủ! 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 





crupto-coaliton /kripta kaoa'Hƒn/ sự 
liên kết bí một 

Crupto-conmumist /kripta 'komjonist/ 
đỏng viên cộng sản bí một 

crupto-democrat / kripta 'demakrœU 
đỏng viên Đảng dỡn chủ bí một 

crụpto-ƒascist /kripta 'ÍfesisV/' tên 
phớt xít bí một† 





crupto-monarch /kripte 'monak/ 
hoởng đế bí mộ† 

crupto-republican /kripta rrpAblikan/ 
đỏng viên Đỏng cộng hòa bí một 

crupto-Trotskwist /kripta 'trotsknisU 
người bí một theo chủ thuyết Trotsky 





>> Li@( ý rằng crụpto- cũng xuất hiện tới nghĩa này trong các từ không phải là từ 
tiếng Anh sốc. Ví dụ, 'cryptosraphw' là môn phân tích uà giải mật mã; căn bệnh 
'cryptogenic' là căn bệnh mà nguồn gốc của nó chưa hoặc không ai rõ. 


-.... the science oƒ code-making and 
code-breaking - cruptography. 

~_ CIA crụptonvms are used in place oƒ 
true names. 


—... môn học tạo mã và phá mật mã - 
môn cryptography. 

~ Mật danh CIA được dùng thay cho tên 
thật. 


Dưới đôy lò từ có cùng dạng nghĩd : 





| zwptogeric /kriptadszeniks/. không rõ 
nguồn gốc 
crụptosgrapht /kriptograf mö hóa 


| vttosraphiy /kriptograf/ một mö 
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cruptolosw /krip'toÌlad3ư khoa một mõ 


cruptonrwm: /kriptenim/ tên một, bị 


học 


danh 








chính xác và không mắc một thiếu sót nào. 


Cách viết : Chữ cuối t hay te được thay bằng -cy. 


She lau on the bed, sick from her 

first preqnancụ. 

_ The President restored dignity and 
decencu: 

-_ Cramped homes preuenL priuacụ. 


~_ There uas no hesitancw ín his uords. 


- Cô ta nằm dài trên giường, lần đầu 
tiên bị ốm nghén. 

~_ Vị Tống thống lấy lại sự bình tĩnh và 
lịch sự. 

~_ Nhà cửa chật hẹp làm mất đi sự riêng 
tư. ụ 

Không thấy có chút ngập ngừng nào 

trong các lời anh ta nói. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dqng ng : 


accuracW /œkjaras/ sự chính xóc 
ascendawcw /asendans/ uy thế 
buoWancW /batens/ sự nổi 
complacencW /kam'pÌleisns' tính tJ mön 
consistenc /ken'sistens tính kiên định 
decencW /di:sns/ sự đứng đỏn, lịch sự 
deficiencW /dLfƒns/ sự thiếu hụt 
dclicacw /delkas/ sự duyên dóng 
delinguencu /diinkwensƯ tội lỗi 
dependencw /drpendans/ nước. vùng 
phụ thuộc 


dcspondencW /dispondansƯ sự nỏn lòng 


dipiomacw /drplaomas/ ngònh ngoại 
giaô 


discrepancw /dtskrepansƯ/ sự khóc nhou, 


bốt hợp lệ 
efficiencw /tñƒns/ hiệu quả 
| cxpectancw /ñ1k'spektans Tình trạng 
mong chờ, kỷ vọng 
ƒluencw 7fu:ansƯ sự lưu loót 


ƒrcquencuw /fri:ikwansƯ tính thường xuyên 


hesittancW “hezitansƯ sự do dự 
tlliteracu /“htarasƯ nạn mù chữ 


trmcdiacw ñmi:dias/ sự trực tiếp. sự 
cốp bách 

inadcquacw /n'œ@dIkwasƯ sự không 
tương ứng 

‡aconsistenrcW /1nken`sistans/_ sự môu 
thuốn 

inefficiencw (/inrƒns/ sự không hiệu 
quỏ 

inƒanc/ /Innfans/ lúo tuổi sơ sinh 

tnsufficienc /insefilns/ sự không đổy 
đủ 

tntùnac/ /Intimas/ sự quen thôn 

trreleuancW ñrrelrvansƯ/ tính không 
chính đóng. không liên quan 

legitimacw /lfd3ItImasƯ tính hợp phớp 

literacw /ÌitarasƯ/ sự biết viết 

militancW /nmailitansƯ tính chiến đốu 

obstinacW /abstenesƯ/ tinh bướng bỉnh 

Poignancw /parinjans/ vị cay 

poterncw /paotns/ tực lượng 

Pregnancu /pregnansỨ/ sự có thơi 

PriuacW fprdIvasU sự riêng tư 

proficiencw /pre'fƒns/ sự ti giỏi 
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rcdundancW /rrdAndansƯ/ sự thừa 
secrecw /si:kras/ tính kín đóo 


phim trong (dùng trong móy đèn chiếu) 


ursencW /“a:d3ans/ sự gốp rút 





?. TƯỚC VỊ, NGHỀ NGHIỆP : 

-cy kết hợp với danh từ chỉ người có chức vị hay nghề nghiệp riêng biệt để tạo 
nên đanh từ mới. Danh từ mới này để cập trực tiếp đến chức vị hay nghề 
nghiệp. Ví dụ, baronetcy” là tước vị của một tòng nam tước; “accountancy“ là 
các lý thuyết và thực hành của một kế toán viên. 


Cách viết: Chữ + và te” cuối được thay bằng “cy”, ngoại trừ “baronetcy“ và 

*viscountcy“, chữ cuối “+ được giữ nguyên. 

- He succeeded to the baronetcu on _ 
the death oƒ his ƒather. 

~_ France takes ouer the EC presidencu  - 
from Spdin in the second halƒ oƒ this 
edr. 

- Dauid Gouer took on the England ” - 
cricket captainc agdin. 

~_ He had not rejected the idea oƒ can- 
didacu in the coming elections. 


Anh ấy kế vị ngôi nam tước từ người 
cha vừa mới qua đời. 

Nước Pháp kế tục cương vị chủ tịch 
Cộng đồng châu Âu từ Tây Ban Nha 
trong sáu tháng cuối năm nay. 

David Gower tiếp tục giữ chức đội 
trưởng đội cricket của Anh. 

Ông không bỏ ý định ứng cử trong các 
cuộc bầu cử tới. 


Ù 


Dưới đây lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 


magtstracW mœd3istras/ chức quan 
tòa 
0ccupancw /pkjupansƯ sự chiếm đóng 


accountancu /ekaotans/ nghề kế toón 
aduocacW /@dvakas/ nhiệm vụ luột sự 
baronetcW /bœranits/ tước hiệu tòng 


nam tước piracW /palaras/ nghễ ăn cướp 
bureaucracW /bjuarokres/ tính quan presidcncW /preztdans/ chức tổng 
liều thống 


candidacw kœndidas/ sự ứng cử 
captainc/W “keptins/ cốp bộc đại úy 
chaplaincu /tƒ@eplinsU chức giáo sĩ 
chicfftaincw /tJi:ftensU cương vị thủ lĩnh 
consultancW /kan'sAltans/ sự hỏi ý kiến 


rcesewcW /“Ti:d3ans1/ chức nhiếp chính 

tcnanc /tenans/ sự thuê mướn 

Øiscounufc/ /vatkaonts/ tước hiệu tử 
TưƯỚớC 


Các tử có dạng nghĩa khác : 


ayCcncw /“eid3ans/ cơ quơn, đi lý constituencW /kan`stitjoans/ khu vực 





confedcracW /kan'fedaras/ liên mình bỏu cử 
C0#scruancW /kan`s3:vans/_ sự bỏo vệ contiagencW /ken'tind3ans/ sự ngẫu 
conspirac/ /kan'spiras/ ôm mưu nhiên 


——— 


currencu /kArans/ tiền tệ 





transparencW /trens'pœrans/ tốm Ì 











phanmac /fu:mas/ dược khoa 
polic/ /polas/ chính sóch 
Pprimacw /praimasƯ/ địa vị đỏu 
procuracW/ /praÌkkj0ras/ sự đợt được 
prophccw fprofasƯ/ sự tiên trí 
tendcncW /tendansƯ/' khuynh hướng 


cfftcacw /feftkas/ tính có hiệu quả 

cimecrccncw /m3:d3ans/ tình trạng 
khốn cốp 

fallacw /fœlas/ điêu lảm tuởng 

ƒancW ffensU khỏ năng tưởng tượng 

lesacw /legas/ di tích 

merc/ /m3:sƯ sự thương xót, lòng 


| nhôn từ 


? 
de- 
1. CHỈ HÀNH ĐỘNG ĐỐI NGHỊCH : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
đe- kết hợp với động từ để tạo động từ mới. Động từ dạng này diễn tả một 
hành động gây một tác dụng đối nghịch với tiến trình mà động từ gốc nói đến. 
Ví dụ, nếu một tổ chức nào đó bị “deregulated”, các luật lệ, thể lệ kiểm soát 
vận hành của tổ chức ấy bị xóa bỏ; nếu sự vật nào làm “dehumanizes'” con người, 
tức làm mất những phẩm chất làm người của họ. 





Cách viết: Các từ dạng này có thể viết với dấu gạch nối hoặc viết liên. 
.. các biện pháp để xóa bỏ các luật 
lệ trong ngành truyền hình. 


-_... medsures to derequlate the teleui-  - 
Sion industry. 

Máy xử lý văn bản có thể làm mất di 

tính cá nhân trong các mối quan hệ 

công việc. 

Nhà cửa sẽ phải được khử độc sau khi 

bị chiếu các tia bức xạ. 


-_ Word processors gre likelụ to deper.  — 
sondlize uorking relationships. 


- Accommodation uould hque to be - 
decontaminated aƒter exposure tO rd- 
diation. 


Dưới đôy tò mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


| dcacHuate /di:'œ@ktive1U/ tăm cho 
không hoợt động 


| dccentralize /di:'sentraÌlaiz/ phôn 
| quyền về địa phương 
| dccerHƒu /dt's3:tifa1/ không chứng nhộn 
đeclassifu /di:'kÌœsifa/ công bố 
(thông tin...) 
dccolonize /di:'kolenaiz/ tr lại độc lặp 
CCOrtmiSsiow /di:ka'miƒn/ không 


dccompression /di:kam'preƒn/ sự 
giỏm bớt sức ép 

deconwesHơnw /đi:kan'd3esjn/ làm 
(móU) lưu thông dễ dòng 

dccontarminate /di:kan'temine1U sự 
khử nhiễm 

dccouple /dikapV tách ra 

dc-cmphasize /dremfasaƯ làm cho 
không quơn trọng 
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RE that 400M 1n c2 16 Anh 


được ủy nhiệm 
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dcmobilize /di:maobalaizZ/ giỏi ngũ định 


dc-cscalate /dieska,leti/ làm chậm 
phót triển 

dchumanize /di:'hju:mana1zZ⁄/ tầm 
mốt tình người 

dchudratc /di:hardreiU/ toại nước 

dcindustrializce /di:inn'dAstrialaiz/ làm 
cho không công nghiệp hóa 

dcmafcrialize /di:ma'tiartala1z/ thàm 
cho không xỏy ra 

đdcmilitarize /di:'m1Ìitara1z/ phi quên 
sự hóa 





dcrmmustif /di:'mistifaU làm cho hiểu 
được 

dcnatrralize /di:'nœtJralatz/ tòm biến 
chốt ' 

dcpersonalize /di:'p3:sanalatz làm 
Cho mốt tính riêng †ư, có nhôn 

dcpoliticize /di:pa]itisaiz/ phi chính trị 
hóc 

deregrlate /di:'regjolerV xóo bỏ 
những qui tốc 

dcstabilize /di:stetbalaiz/ làm mốt ổn 











>> Lưu ý rằng một số động từ thường kết hợp tới “dis-ˆ hơn là de- dế diễu tủ hành 


động ngược lại tới một quá trình. 


3> Muốn biết thêm chỉ tiết về các tiếp đầu ngữ (prefixes) có nghĩa phủ định. xem dis-, il-, 


non-, và ưn-. 


2. CHỈ SỰ XÓA BỎ, TẨY TRỪ : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
de- kết hợp với danh từ để tạo nên động từ chỉ sự xóa bỏ, tẩy trừ của sự vật 
trong đanh từ gốc. Ví dụ, nếu bạn “de-ice' cửa xe, bạn gạt bỏ các lớp băng đóng trên 
cửa. 


Cách viết : Các từ dạng này viết có dấu gạch nối, hay viết liên. 


Đe-icing the aircraƒt delayed depar- 
tures. 
You should deƒfrost your ƒridge once 
qa ƒortnight. 

. the de-inking oƒ uaste paper ƒor 
recvcling. 
Descale vour kettle for ƒaster boiling. 


—_ Việc tẩy băng đóng trên máy bay làm 
trì hoãn việc khởi hành. 

- Bạn nên xả lớp tuyết trong tủ lạnh hai 
tuần một lần. 

-... công đoạn tẩy mực trên giấy vụn 
để tái chế. 

-_ Hãy cao bỏ lớp cáu đóng trong ấm dể 
nó sôi nhanh hơn. 


—] 


ị 











 aehousc /di:haus/ không cho ở trọ 


| dc-ice /di:'ais/ lồm tan bõng 
de-ink /dink/ xóa dốu mực 
dclouse /di:laos/ bót rận 


de-mist /di:'mist/ làm tan sương 
dcscale /di:'ske1/ đónh vỏy 
de-skill /di:'skrl/ coi thường 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


debase /dtbeis/ lòm giảm gió trị 
dccease /di'si:s/ chết 

decipher /drsatfa(r/ giải mö 
dcclaim /dikleim/ diễn thuyết 
decrcase /dtrkri:s/ giỏm đi 

decry /drkra/ nói xấu 

deface /dUfeis⁄/ làm xấu đi 

dcfile /drfatV tạm dơ bổn 

deform /dLfa:m/ làm biến dạng 
defraud /drfra:d/ từa gọt 

deƒfraw /difre thanh toón 

deƒfuse /di:ÿu:z/ tháo gỡ 
degcnerate /didzenaret/ thoói hóa 
dcgrade /drgrerd/ !òm giỏm gió trị 
đelaw /dIÌe/ tầm cho chậm 


deca- 


deca- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “ten” (mười, một chục). Ví dụ, “đecade” 
là khoảng thời gian 10 năm; “đecathlon' là cuộc thi đấu thể thao mà mỗi vận 


declcgate /deligeiU/ củ làm đại biểu 
delight /drlaiU làm cho vui sướng 
delimit /di:ÌimiU/ giới hạn 
dcmoralize /di mpraÌaiz/ làm cho so ngõ 
decnotc /dnao biểu hiện 

depart /dipaiV' rời khỏi 

depress /dtlpres/. làm chón nỏn 
đerail /drrei/ tăm trệt đường rồy 
derange /drreind3 rối trí 

deseruc /dtz3:v/ xứng đóng 
desien /dtzain/ phóc học 

despite /dispaiU/ mặc dù 

detest /drtest/' ghét 

deudlue /di:vœlju:/ tèm mốt gió 


deuotc /drvaot/ hiến dâng 


động viên phải tham gia mười môn khác nhau. 


DƯới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 









decade /deketö/ thập niên 
decagon /dekogen/ hình mười cạnh 
decahedron /dekehedran/ khối mười 
mởt† 





deccalitre /deka,li:ta/ đề-co-lIt 

decametre "deka,mi:ta/ đề-ca-met 

decathlon /dtikœ6lon/ cuộc thì mười 
môn 








Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 





dcbristle /di:"brrsl/ làm êm dịu 

dcbus /,di:'bAg/ tìm vò xóo lỗi 

dccoke /di:'kaok/ khử coơroon 

dc-curtain /di:k3:tan/ không được 
che mòn 


dc-feather /di:'fiồ3:/ không được viền 
bồng lông 
dcfrost /di:'ÍrosV/ làm tan bồng 


deci- | 
đeci- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “tenth” (thứ mười, phần mười). Ví dụ, 
hệ thống “đecimal' là hệ thống đo đếm thập phân. 
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Dưới đây lò các †ừ có cùng dạng nghĩa : dis- 





















dccibel /desibel/ đèêxiben decimal /fdesirmV thập phân 1. CHỈ HÀNH ĐỘNG ĐỐI NGHỊCH : 
decilitre /desili:ta(r)/ đêsilit decimetre_/fdesrmi:ta(r)/ đêximet đỉs- kết hợp với động từ để tạo động từ mới. Động từ đạng này diễn tả một 
hành động gây một tác động trái ngược hoặc đảo nghịch với tiến trình mà động 
demi- từ gốc nói đến. Ví dụ, nếu bạn “disobey” ai đó, bạn không làm theo lời họ bảo; 
demi- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “half' (bán, phân nửa). Ví dụ, “đdemi-god' iu E283) 1724713002 104 máxa chào 4, l2 cha và chau 201 ko áo oi 
là một nhân vật không có thực, có nửa là thân thánh, nửa người trần. sơ: 
Dưới đây lờ cóc từ có cùng dọng nghĩa : ~ Ín all these veors lue neuer knoun — - Suối cả những năm qua, tôi chưa hề 
n = TA „ng —< |: —= cm : s8 vou to disobeu an order. thấy anh bất tuân lệnh trên. 
tá(0/igo644c5/0n thoi bIsii bà xà cụ demi-uorl4 fdemrw3:ld/ nủa thế - The boy disappeared from the hotel ` - Đứa trẻ biến khỏi khách sạn hôi đêm. 
demi-god /demigod/ nửa người nửa giới l l 
ta during the night. 
n ^ 
= GEN ung - " tua == - Mr Binford disapproues oƒ kidsusing - — Ông Binford không chịu cho bọn nhỏ 
3> Muốn biết thêm chỉ tiết về các tiếp đầu ngữ (prefixes) có nghĩa phân nủa, xem half.và| — Peach houses ƒor holidaws. sử dụng nhà ngoài biển để nghỉ. 
Ssemi-. - The ƒarmer uwœs riding a mule and — - Bác nông phu dang cưỡi la rồi ông 
ugs gbout to dismoun!. chuẩn bị bước xuống. 
derm- 


Dưới đêy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 





đerm- có trong số từ có nghĩa bộ phận là “skin” (da, bì). Ví dụ, “dermatitis” là 
chứng viêm da. 




















disagree /disa'gri:/ bốt đồng disinherit /disinhertt/ tước quyền 
disallơuu /dise' lau không cho phép thừa kế 

disappear /,dise'pia(r)/ biến mốt disinteerate /disrntigrer/' làm tơn rố, 
disapprơue /disa'pru:v/ không tán làm suy sụp (tinh thôn) 


>> Li ý rằng derm- có lúc cũng được oiết ở giữa từ. Ví dụ, 'epidermis' là lớp biểu 
bì. 














Dưới đôy lờ mục †Ừừ có cùng dạng nghĩo : thònh đisiruest /disin'vesV/ ngừng đâu tư 
dermal /d3:mal/ thuộc da dermatology /.d3:ma'tolads/ khoa dơ disarm /dis'o:m/ tước vũ khí dislike /dis']atk/ không thích 
derrmatitis /da3:ma'taItis/ viêm da - liễu disassociate /dise'saojie1V tóch ra dislodse /dis'lodz đuổi ra khỏi 
dermatolosist !d3:me'toÌlad3xsU/ thảy dermis /d3:mis/ mô liên kết disband /disbœnd/ giỏi tán địsmounf /dismaonV xuống xe 

thuốc khoo do liễu epidcrmis /epr'd3:mis/ lớp do ngoòi. Ả disbclieue (,disbi'li:v/ không tin disobew /disabeU_ không tuôn theo 
lớp biểu bì disconnect /diskenelk phôn cách rơ disoreanize /dis'2:gana1z/ gôy hỗn loqn 
disconHinue /diskan'tinju:/ chốm dứt disott /dis'eson/ từ bỏ, không thừa nhận 
đi discrcdit /dis'krediV/ lòm mốt uy tín displace /dis'pÌleis/ đổi chỗ, dời chỗ 
a- disembark /distm'bo:k/ xuống †òu, rời displease /dis'pÌli:z/ túc giên 
đỉa- có trong các từ có nghĩa bộ phận là: “through' (suốt), “across” (ngang qua), tỏu dispossess /dispe'zes/ truốt quyên sở 
và “between“ (giữa). Ví dụ, một cuộc nghiên cứu “điachronic” chỉ ra sự phát triển discnfranchise /disinfrentjatzZ tước hữu 
của sự vật qua thời gian; “đialogue” là cuộc đàm thoại giữa hai hay nhiều người. quyền bảu cử disprơue /dispru:v/ bóc bỏ 

Dưới đây là mục từ có cùng dạng nghĩo : đisengage /disin'geidz/ thoýớt ro disqualif /dis'kwohfa/ \oại bỏ vì 
diagonal /darœgan' đường chéo diaphanous /darœfanas/ nhẹ, mịn và Ebrtsigie-xẻ Wotecbee ca fslioi ` gMb; "`. 
WuleeZE:/0i0iiektTe»A0fEiei-cnd hàn và Tên dishearten /disho:tn/ lòm mốt hy dissaHsfu /drsœtIsfaU không hỏi lòng 

l lên chứng U như trong suốt : Ề š D . h 
dialosgue /dataÌog/ mu đối thoại :_ điaphraem fdatafrem/ cơ hoành TU gftdópkliesidnitessl R0 0o l2 
đisincline /disin'klain/ miễn cường disumite /disju:naIt/ chia rẽ 





diameter /daiœmrita(r)/ đường kính 


đisinfect /dìsinfekU tẩy uế đisuse /disu:s/ không dùng 
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>> Lưu Ú rằng dis- cũng kết hợp tới danh từ theo dạng nghĩa này để tạo nên động từ 
theo mục từ HrÊH. : 

— There uas little disagreement ouer  -— 
uhat needed to be done. 

—_ Thomas had been ƒeeling a little dis. — ~ 
satisƒaction uith his daughters. 


Có một sự bất đồng nhỏ về việc cần 

phải làm. 

Thomas cảm thấy hơi phật lòng về 

mấy cô con gái của ông. 

>> Chú ý rằng có một số dộng từ kết hợp tới 'de-' thay 0ì dis- để diễn đạt dạng nghĩa 
trên. Xem mục de-. 


2. CHỈ TÌNH TRẠNG, THÁI ĐỘ, PHẨM CHẤT TRÁI NGƯỢC : 

dis- kết hợp với tính từ và danh từ để tạo tính từ và danh từ mới. Các từ dạng 
này diễn tả tình trạng, đặc tính, hay phẩm chất đối nghịch với sự vật mà tính 
từ hoặc danh từ gốc nói đến. Ví dụ, một người “dishonest” là người không thành 
thực, hay không thể tin được; “disadvantage“ là một khía cạnh nào đó trong tính 
cách hay tình trạng của ai đó gây ra cho họ những khó khăn, phiền phức. 

-~ The harduorking carpenter had  - 

neuer done a dishonest thing ¡in his 


Một thợ mộc siêng làm không bao giờ 
làm điều gian dối trong đời. 


liƒe. 
~_... 0qst and disorderlụ assemblies oƒ ` - ... những cuộc tập trung quân đông 
soldiers. đảo và mất trật tự. 


—_ Her letter caused him some discom- - 
ƒort. 


Lá thư của cô làm anh lo lắng. 





disreputable /drrepjotebl/. mạng tơi 
tiếng 
| 4jsrepute /disrrpju:V/ sự mong tơi 


disrespect /disrrspekU sự Dốt kính, 
disseruice /dis's3:V1is/ sự làm hi 
dissimilar /distmrlar/ khóc nhaU 








L tiếng 


» Muốn biết thêm chỉ tiết về các prefixes có nghĩa phủ định, xem đe-, il-, non-. và un-. 








[ Các từ có dạng nghĩa khác : 


disappoint /diss'pornnt/ làm thốt vọng 
disarraw (disare1/ sự xöo trộn 
Ì đjscharge /distƒo:dz/ phớt ro, thỏ rơ 
disclairm /dis'kÌeim/ chối, không nhộn 
disclose /disklauz/ để lộ ra 
discolour /dis'kAla(r)/ đổi màu 
disconcert /diskens3:V' phôn cóch rơ 
discownt /diskaunƯ xem thường 
discourage /drskAr1d#' làm nỗn lòng 
discourse /dis'ka:s/ bời thuyết trình 
discouer /dis'kAva(r)/ khớm phớ ra 
disease /d1'z1:z/ bệnh tột 
disembodicd /disim'bodid/ không rõ 
ròng 
disfigure /dis'figa(r/ tàm biến dạng 


| 
Ị 
| 


dishcarten /dishho:tn/ làm mốt hy 
vọng. lờm chón nẻn 

disillusion /,disriu:3n/ làm vờ mộng 

disintegrate /dis1ntigrert/ tàm ton rõ 

disjointed /disdãaintid/ thiếu mạch lạc 

dislocate /dislake1/ làm trột khớp 

dislodee /dislodz đuổi ro khỏi 

dismiss /dislmis/ so thỏi 

disparity /(disperat sự không xúng hợp 

đisplace /drspleis/ đổi chỗ 

displaw /dis'pleU sự trưng bảy 

disquiet /dis'kwalaU sự lo lống 

disresard /,disrr'go:d/ không để ý đến 

disrepair /disrrpes(r)/ tình trạng hư 
hỏng 





~ l stared at dudith in disbelieƒ, but I 
could see she meant uhat she said. 


Tôi ngờ vực nhìn Judith, nhưng tôi 
nhận thấy được rằng cô ta nói thật. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dợng nghĩa : 





disaduantasge /disad'vo:ntidz# sự bốt 
lợi 
disbelief /disbr li sự ngờ vực 
discomƒfort /diskAmfat/ sự khó chịu 
điscontenf /diskan'tent/ sự không 
vừa lòng ' 
discourteous /dis'ka:tias/ bốt lịch sự 
discourtesu /diska:tas/ sự bốt lịch sự 
disfauowr /dis'ferva/ không ưa 
disharrmonu /disha:manƯ xích mích 
dishonesf /dis'onist/ không lương thiện 
dishonour /dis'one(r}⁄/ sự mốt doanh dự 
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disinccnfiue /disin'sentiv/ điều nỏn 
lòng 
disingcnuows /disin'đ3enjoes/ giỏ dối 
disintcrested /dis'rntrastid/ không vụ lợi 
disiowal /dislaraV' không trung thônh 
disobedience /disebi:dians/ sự không | 
vông lời | 
disobliging /disa'bÌatdzrng/ không 
giúp đở 
đisordcr /dis'2:da/ sự lộn xộn 
disordcriw /dis'a:dal/ bùa bỏi 
disproportionafe /,dispra'po:fanaU 
thiếu côn xứng 


dissoloe /dr'zoÌv/ giỏi thể. lồm tơn rõ 
distaste /dis'teisV sự ghét 


disgrace /dis'grets/ làm nhục nhỏ 





-dom 

1. DIỄN TẢ ĐIỀU KIỆN, TÌNH TRẠNG : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÄÃI : 

-dom kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ mới. Danh từ dạng này 

diễn tả kinh nghiệm mà danh từ hoặc tính từ gốc nói đến. Ví dụ, freedom' là 

tình trạng tự do; “stardom/ là tình trạng hay kinh nghiệm làm một minh tỉnh 

hoặc được nổi tiếng. 

Cách viết: Danh từ của “wise' là “wisdom. 

_— Sự tự do về chính trị trong thế giới 
ngày nay vẫn còn hiếm hoi. 


~ In the uorld oƒ today political ƒree- 
dom ¡s stilI rare. 
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the qccumulated uisdom and - ... kiến thức và trí tuệ mà xã hội thu 
knouledge oƒ societ. thập được. 
-_ He had had long experience oƒ out- - _ Hắn đã quá sành sỏi trong việc qua mặt 
tuitting oƒficialdom. chế độ quan liêu hành chính. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng dqng nghĩo : 


| boredơm /ba:(r)dam/ tình trạng nhằm tmart/rdơm /mo:tedam/ sự chết vì 

chón nghĩa, tử vì đạo 
| chiefdom /tJì:fdam/ chức thủ lĩnh officialdom /e'filldam/ chế độ quan 
| dukedom /7dju:kdam/ tước niệu công liêu hỏnh Chính 

tước Princedơm /prinsdam/ tước hoàng thôn 

earldom /3:ldam/ tước hiệu bú tước stardơm /sta:dam/ cương vị ngôi sao 
ƒfreedom /fridam/ sự tự do điện ảnh 
gangsterdom /qœnstadam/ thời giang hỗ zisdơm /wizdam/ tính khôn ngoon 
hippiedơm /“hipidam/ trào lưu híp-pi 







Ghi nhớ rằng “dukedom', “earidom/ và “princedom đều có hai nghĩa và đều được 
nêu trong cá hai phân của từ mục này. 


2. CHỈ VƯƠNG QUYỀN, LÃNH ĐỊA : 

-dom cũng kết hợp với tước danh để chỉ vùng đất mà người ấy kiểm soát. Ví 

dụ, kingdom/ là vùng đất hay quốc gia mà vị vua trị vì; “Christendom' là một) 
từ cổ chỉ các quốc gia và các đân tộc theo Thiên Chúa giáo. 

-_ The kingdom had shrunk.ithadbeen — - Vương quốc này đã thu nhỏ lại, chỉ | 

reduced to a handƒul oƒ uillages. còn lại vài ba ngôi làng, Ị 

_ .... q princedom bụ the sea. —..... lãnh địa của hoàng thân cạnh biển. 

Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 
Christendom /krisndam/ khu vực kingdom /kindam/ vương quốc 


những người theo đạo Cơ đốc princedơm /prinsdam/ thuộc quyên 
dukedơm /dju:kdam/ lãnh địa công tước — hoàng thôn t 
carldom P3:Ìdam/_ lõnh địa bá tước | 


double- 


1. ĐÔI, HAI : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RI : 

double- kết hợp với danh từ, tính từ, và động từ để tạo từ mới diễn đạt sự tôn ! 

tại của hai sự vật gì, hoặc sự kiện gì xảy ra hai lần. Ví dụ, “double-decker' là¡ 

loại xe bus có hai tầng; nếu bạn “double-check” việc gì đó, tức là bạn kiểm tra 

lại chuyện ấy lần thứ hai để bảo đám việc ấy chính xác, an toàn. ị 
h 
ị 
ì 








Ì 








tê che ca tnmgvme reo 
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TH, 


~_ He uas the best double-decker driuer  - Anh ta là tài xế xe buýt hai tầng kinh 
in Stroud. nghiệm nhất ở Stroud. 

-... q doubleedged rake oƒ heauy  -... một cái cào có hai hàng lưỡi bằng 
qauge metal. kim loại nặng. 

- The ƒirst issue had a doublepage  - Ấn bản thứ nhất có khổ trang đôi. 
spread. 

-..... q double-barrelled shotqun. —... khẩu súng ngắn hai nòng. 


Dưới đêy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 





double-acHionw /dAbl, ekƒn/ hành động doublc-handed /dAbl, hœndid/ có hơi 
hơi lồn quơi 

doubie-barrelled /fdabl, bœrald/ hơi double-length /dabl len@/ chiêu dòi 
nòng (súng) gốp đôi 

doublc-brcastcd /dabl, brestid/ cời doubilc-locked /dabl lok/ có khóo hơi 
chéo (óo) vòng 

double-check /daAbl, tƒek/ kiểm tra hơi double-page /dAbl peid# tờ giốy đõi 
lồn doublc-parked /dabÌ po:k/ đậu xe bên 

doublc-decker /fdaAbl 'deka/ xe khách cqnh một xe đở độáu trước 
















hơi tổng double-proneed /dAbl prornd/ có hơi 
doublc-doors /dAbl da:(r}/ của hơi lớp mũi chia 
doublc-edecd /dabl 'ed3did/ nơi tuỡi doublc-seamed /dabÌ sỉ:md/ có hơi 





(dao) đường moy 
doublec-sgiazed /dabl glerzdid/ có hơi doublc-sided /dAbì sardid/ có hơi một 
lớp kính double-streneth /dabl strenÐ/ có 

nhiều sức mạnh 










2. LỪA, GẠT: 

Double- kết hợp với một số ít động từ và danh từ, tạo từ mới diễn tả việc một 
người lừa gạt người kia. Ví dụ, có ai đó “double-crosses” bạn, tức họ qua mặt 
bạn bằng cách vờ làm theo ý bạn, nhưng thực ra họ làm chuyện khác; “đdouble-talk” 
là một bài viết hoặc nói có hai cách hiểu nghĩa, và bài ấy gây khó hiểu. 


- You uant me to double-cross the — ~- Thế anh muốn tôi qua mặt chủ của tôi 
man Ï uork ƒor? à? 
- ... double-dealing. innuendo and  -.... lối biểu hiện hai mặt, lối ám chỉ và 


sự sát hại nhân vật. 
~_... bài viết mập mờ sặc mùi quan liêu. 


chargcter assgssindation. 
~..... bureqaucrotic double-talk. 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : ' 
| double-cross /dAbl kros/ trò chơi hoi mớt đừo gqf) | 
` đouble-đeal /fdabl di:V tính hơi một 
| double-dealing fdabl 'di:hn sự lùa dối. lửa đảo 
doublc-talk /fdAbl ta:k/ lối nói chuyện hồi nghĩa 
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Các từ có dạng nghĩa khác : 
double-act /dAbl œkU hòi kịch diễn bởi - đoubic-joimted /dabì dãzointid/ có 
một cớp hề khớp xương dẻo linh hoạt 
doublc-bcd /dabl bed/ giường đôi doublc-take /dAbl tetk/ phản ứng 
double-bill /dAbl brU hơi vở kịch trình Chậm (rong cư xử) vì mục đích khôi hỏi 
diễn kế tiếp doublc-Htme /dAbl taim/ gốp đôi mức 
doublc-Dufch /dAbl dAtƒ bòi nói tiên công bình thường 
chuyện vớ vốn 








down- 


1. PHƯƠNG HƯỚNG, VỊ TRÍ : 

down- kết hợp với danh từ và động từ để tạo từ mới diễn tả ai hoặc sự vật 8ì 

đang dịch chuyển về hoặc dang ở, một nơi hoặc một vị trí thấp hơn. Ví dụ, nếu 

bạn di “downhill, bạn đi xuống dốc đèo đến một nơi thấp hơn; nếu đôi mắt 

bạn đang “downcast, chúng đang nhìn xuống dất. 

-_ The car lurched ƒoruard and beqgan _ 
to speed dounhill. 

- The uere steering dounriuer to- — 
uards the open uoter oƒ the Broads. 

- l am paralvsed from the armpits  - 
dounuards. 


Chiếc xe giật chồm về phía trước và 
bắt dầu trượt dốc. 
Họ đang lái xuôi dòng ra phía cửa 
sông vùng Broads. 
Tôi bị tê sẵn từ vùng nách trở xuống. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghng : 
dơun-draught "daon dro:f tuông gió 
thổi xuống 
douunlull "daonhi/ xuống dốc / đổi 
dounriuer /daunrrve/ hướng nước chảy 
dơuonstaee /daonstetd gàn phío 

trước sớn khốu 
dotnstairs (daun'steaz/ xuống cảu 
thang 














dotUnstream /daun'stri:m/ xuôi dòng 
dơuwr:suing /“daunswI/ cú đónh bỏ 
xuống (trong đónh golf...), khuynh 
hướng đi xuống (trong kinh doơonh) 
dotuntoard /“daonwad/ hướng xuống 
dơtuwi0arảds /daunwad/ hướng xuống 
dơuuoind “daunwind/ hướng gió thổi 


2. CHỈ TÌNH TRẠNG TỔI TỆ HƠN: 


down- kết hợp với động từ và danh từ để tạo động từ và danh từ mới. Các từ : 
được tạo nên chỉ sự vật nào đó trở nên tổi tệ hơn trước đây. Ví dụ, khi nên - 


kinh tế một quốc gia bị downturn“, nó trở nên kém hiệu quả; “downfall' của ai 

đó là thất bại hay sự tàn lụi của người ấy. 

~_ The companu blamed ¡its dounturn _ 
on interest rates. 

- These strikes brought about the - 
dounfdil oƒ the country s leader. 


Công ty đổ lỗi sự xuống dốc của mình 
cho mức lãi suất. 

Các cuộc biểu tình làm vị tổng thống 
mất chức. 
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- Chúng ta dang làm xuống cấp chất 
lượng cuộc sống chúng ta. 


_ We are doungroding the quolity oƒ 
our Ìliues. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghi : 
đơtuntrend /?daontrend/ chiêu hướng 
SƠ SÚT 
dơtunturr “daont3:n/ sự suy tàn 

















dơunfall fdaonf: sự suy sụp 
dơungrade “daongreid/ giúng chức 
dounplay “daonpÌleU làm giỏm tổm 
quơn trọng 
Các từ có dạng nghĩa khác : 
dounbeat /daonbi:/ nhịp đảu của khổ - đơznpowr /daunpa/ cơn mưo rốt lớn, 
mưa như trút nƯớc 
douunright /daonrai/ bộc trực, ngoy 
thẳng 
dơtuwside /fdaonsatd/ điểm bốt lợi 
douuntotun= ?daontaun/ khu thương mại 


nhgC 
dơuwncast “daunko:st' cúi xuống 
douuwmarket /đaon'mo:kiV' sản xuốt 
để thỏg mỡn tảng lớp bình dôn 
dotun-paWmecnt /fdaon'permenV việc 
trả trước một phản tiền khi muủøg bón 





-down 


® CÁCH SỬ DỤNG RỘNG RÃI : 

-down kết hợp với danh từ chỉ các bộ phận cơ thể để tạo thành trạng từ diễn 

tả vị trí sự việc xảy ra. Ví dụ, ai đó bước đi head- down, họ bước đi cúi đầu; 

nếu bạn để tay lên vật gì palm-down/, bạn lấy lòng bàn tay chạm đến nó. 

- The pussmoth caterpillar brouses  - Con sâu bướm cắm đầu gặm lá. 
head-doun on leques. 

~ l brought mụ right hand ƒlattened 
and palm-doun agdinst the side oƒ 
mụ neck. 

- l atched uhile a plane ƒleu nose.  - 
doun and released ¡ts load against 
the base oƒ a hill. 

-_A hundred little boats lie bellụdoun 
on the shore. 


Tôi xòe bàn tay phải rồi đặt lòng bàn 
tay vào một bên cổ. 


Tôi xem chiếc máy bay bay chúi mũi 
rôi thả hàng xuống chân đồi. 


Hàng trăm chiếc thuyền con nằm lật 

sấp trên bãi. 

Dưới đêy lò mục †ừ có cùng dạng nga : 

bellu-douw /beli daon/ úp bụng 
xuống. nằm sốp 

ƒace-doton /feis daon/ mặt hướng 


xuống 
head-douw /hed daon/ cúi đu xuống 






#ose-dotw /naoz daun/. hướng mũi 
xuống 

palm-docon /pa:m daun/ chạm lòng 
bỏn †ay xuống 

top-dotow /top daon/ từ trên cao xuống 
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Các từ có dạng nghĩa khác : 
breakdơun /bretkdaon/ sự hỗng máy — splashdơton /splmƒ đdaun/ sự đóp 
crackdơun /krekdauon/ biện phớp xuống biển 


—----—- 


cứng rồn sundơrun /sAndaun/ một trời lớn 
dresing-doun fdresmn daun/ sự trách — thưmbs-dơun /0Ambzdaon/ sự không 
ˆ móng bỏng lòng, bớc bỏ 
eiderdotuw /aidadaon/ chăn mễn nhỏi — tơuchdơưn /tAtj[daon/ bóng rơ hết 
lông thú đường biên ngang 


shotudơnw /faodaon/ sự đọ sức lên cuối tumblcdơun /“tambl daun/ xiêu vẹo 








) 


dys- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “abnormal (khác thường), “diseased” 
(bệnh hoạn), hay “unpleasant (khó chịu). Ví dụ, có ai đó bị “dysentery”, họ bị 
nhiễm trùng đường ruột; “dyslexia' là chứng bất thường ở não gây hiện tượng 
khó đọc. 

>> Lưu ý rằng các từ này rất trang trọng 0à thường thuộc phạm trù w học. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dœng nghĩ : 









dusemterw /disantrU bệnh ý 

dụsfuncHon /dis'fankƒn/ rối loqạn 
dụslexia /dis'Teksia/ sự khó khôn khi 
đọc vò phót ôm do nỏo gôy nên 


dspcpsia /dis'pepsia/ chứng khó tiêu 
dụstrophW /distraf/ sự yếu cơ bóp 






ceco- 


eco- có trong các từ diễn đạt sự vật có mối tương quan đến môi sinh nơi thực 

vật, động vật và con người sinh sống. Ví dụ, “ecology” là môn khoa học nghiên 

cứu mối quan hệ giữa thực vật, động vật, con người và môi trường; “ecosystem“ 

ở một nơi là sự tương quan giữa thực vật, động vật và môi trường của chúng. 

— The clearing oƒ the jungle is threat- 
ening the delicate ecoloq oƒ the rdin- 
ƒorests. 


— Việc phát quang rừng đang đe dọa hệ 
sinh thái mỏng manh ở vùng rừng 
nhiệt đới ẩm. 

-_ Forest fires are an additionaldanger  - 
uhere the ecosustem ¡is particularly 
ƒragile. 


Nạn cháy rừng là mối hiểm họa thêm 
nửa cho những nơi mà hệ sinh thái 
hết sức dễ bị phá hủy. 

Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 
ecologist /i:'kolagisV/ nhờ sinh thói học 
ecolosw /ï:'kolad3Ư sinh thới học 






ecosplhere /i:'kao'sia/ sinh quyển 
ecosustem /1:kaO'sistam/ hệ sinh thới 
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m—errerereeereseer~remen 


pc, 1...1... 


® CÁCH SỬ DỤNG RỘNG RÃI : 

eco- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ tạo 

thành chỉ người hoặc sự vật được danh từ hoặc tính từ gốc nói đến có mối 

tương quan đến môi sinh. 

>Limu ý rằng các từ dạng nàu thường hiểm tà thường chí có trong păn báo chí. 

— Con người đang bước vào một giai 
đoạn phát triển kỹ thuật môi sinh hoàn 


~ Man ¡is mouing into a totally neu 
siage oƒ eco-technological deuelop- 
menIt. toàn mới. 

Khi việc kiểm soát thiên nhiên không 

còn nữa, sự bùng nổ dân số và hiểm 

họa môi sinh có khả năng xảy đến. 


~_ When natural controls are remoued, _ 
populotion explosions and eco-disas- 
terS can OCCUF. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩo : 
| seecatastrophe ñ¡:keukatestraf/ tơi 





eco-freak /i:kao 'fri:k/ vột Iq trong hệ | 
¡ họ sinh thói sinh thới 
eco-disaster /i:kaodr'zo:ste(r1/ thảm eco-philosopher /i:kao frlosafa(r)/ 
họo sinh thới người bỏo vệ môi trường sinh thói | 
cco-doom: /1:kao du:m/ tôn thế của hệ cco-techolosical' /1:kao 'teknalodzrkU 
Sinh thói kỹ thuột sinh thới 


ị 
| Các từ có dạng nghĩa khác - 
| ccownomic /1:kanomik/ thuộc vẻ kinh 
tế 
c€coromical /i:ke'nomikÌ tiết kiệm 


cconomics /1:ka nomiks/ kinh tế học 
Ẵ€conoinize /konamaiz/ tiết kiệm 
econom/ ñ'konamU nên kinh tế 









b 


-ectomy 


-ectomy có trong các từ y học chỉ việc phẫu thuật cắt bỏ một bộ phận nào đó 
của cơ thể. Ví dụ, “tonsillectomy“ là việc phẫu thuật cắt bỏ amiđan; “hysterectomy“ 
là phẫu thuật cắt bỏ tử cung. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghĩa : 





appcndcctomw /(œpen'dektam1 phổu 
thuột cốt bỏ ruột thừa 
hụstcrectomw /histerektamV phẩu 


splencctomw /spÌnektemU phổu 
thuột cót bỏ lớ lách 
tonsillcctomw /tansrlektamU việc cốt 


|_ thuột cốt bỏ tử cung gmiđan 
tmastectomw /ma'stektam giỏi phẩu 0uascctomw /va'sektamƯ việc cốt ống 
cốt bỏ vú dổn tinh 
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-ed 
1. QUÁ KHỨ VÀ QUÁ KHỨ PHÂN TỪ : 


-ed kết hợp với dạng cơ bản của động từ tạo thành quá khứ và quá khứ 
phân từ. 


-_ One oƒ the men talked gbout getting — — Môt trong những người đàn ông ấy (là 
morried. : nói về chuyện lập gia đình. 

- We haue udited too long for oụur . — Chúng tôi chờ đợi tự do đã quá lầu 
ƒreedom. tôi. 


2. QUÁ KHỨ PHÂN TỪ CÓ CHỨC NĂNG NHƯ TÍNH TỪ : 


Quá khứ phân từ của các ngoại động từ (transitive verbs) thường được dùng 
như tính từ để chỉ sự vật nhận được hành động. 

—.... Strips oƒ cooked meal. —... những thớ dài thịt đã nấu chín. 
-.... hordes oƒ excited children. —.... l trẻ hứng thú. 


— lgot bored at the ƒarm ¡in Deuon. ~_ Tôi phát chán cái nông trại ở Devon. 


Một vài quá khứ phân từ của một số nội động từ (intransitive verbs) cũng được 
dùng như tính từ để diễn tả người hoặc sự vật làm một hành động nào đó. Ví 
dụ, một người retired” là người đã về hưu. 


- The escaped conuict uas hiding in — - Kẻ tấu thoát dang ẩn náu trên chái 
the loÍt. nhà. 


-.... q retired police oƒficer. ~... viên sĩ quan cảnh sát đã về hưu. 

—_ Electrical fittings should beremoued  - Nên để một thợ điện lành nghề pỡ 
bụ a qualified electrician. mấy món đề diện ra. 

-ed cũng kết hợp với danh từ tạo thành tính từ diễn tả người hoặc sự vật mang 

một nét đặc thù nào đó. 

-.... q bearded old man. _ 

- .... intricately patterned bead neck-  -... một chuỗi hạt xâu theo mẫu phức 
laces. tạp. 


... một ông già râu xồm. 


- ... q threemile stretch oƒ hequilụ .. vùng đổi quê có rừng trải dài ba 
uooded. hillụ countruside. dặm. 


3. TẠO THÀNH TÍNH TỪ KÉP: 


Một số quá khứ phân từ tận cùng bằng -ed kết hợp với các từ khác tạo thành 
tính từ kép. 

—.... his ƒace uas peoar-shaped. —... anh ấy có khuôn mặt trái xoan. 
-.... q maroon-coloured car. —_... chiếc ôtô màu hạt dẻ. 
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| ampitee /mpj0'ti/ người chịu phốu thuột cốt bỏ bộ phận bệnh 
ù KH TT vớ, NI vo in xà xù vương IRU S801 _ “ 


_ She is blonde, blueewed, and just  — Cô gái ấy có tóc vàng, mắt xanh và 
unđer six ƒeet tall. - chiểu cao dưới † mét 8. 
» Lưu ý rằng có một số tính từ tận cùng bằng -cd được tạo nên từ các gốc từ không 
phải là từ tiếng Anh hiện nay. 
. tiếng khua phát ra từ chiếc máy 
điêu hòa cổ lỗ sĩ. 


.. the clatter oƒ the antiquated gir- _ 
conditioning machine. 


_ We are, most oƒ us, doomed to un-  - Trong chúng ta, hầu hết đều phải chịu 
happiness. cảnh bất hạnh. 
__ The parched soil soaked up the rain.  - Mặt đất nứt nẻ ngập tràn nước mưa. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩg : 


doơmecd /du:md/ rủi ro, chịu 
tndebted /in'detid/ móc nợ 
parched /po:tƒV khô, hơi xù xì 














antiquated œntikwerttd/ cổ xưa 
ashamed /a'Íermmd/ xếu hổ, hổ thẹn 
assorted /a'sa:tid/ kết hợp với 
belated /brlettid/ quó trễ ruosed fragid/ gỗ ghê. lởm chởm 
beloued /brìÌAvid/ yêu quí sophisticated /sa'ftstrkertid/ phúc tạp 
conccrted /kan's3:tid/ hòa hợp tóc rối 

cœazcd /kretsd/ điền tô, mốt trí tinncd /tinnd/ được đóng hộp 
deccascd /dtsi:st/ chết 


» Muốn biết chí tiết về quá khứ phân từ, xem the Collins Cobulld English Grammar. 


-ee© 

1. CHỈ NGƯỜI NHẬN HÀNH ĐỘNG: 

-ee kết hợp với ngoại động từ chỉ hành động để tạo thành danh từ. Danh từ 
dạng này chỉ người mà hành động ấy tác động đến. Ví dụ, “employee” là người 
được một công sở thuê làm; “trainee“ là người được huấn luyện cho một công 
việc nào đó. 


~_ Conƒlict arose betueen emplouer and —_ Mâu thuẫn phát sinh giữa chủ và thợ. 
emplowee. 
- .. the ear's nominee ƒor the ex- — ... người được bổ nhiệm theo kế hoạch 


trao đổi trong năm. 
. nhiều người được để cử cho các 
chức vụ nhỏ. 


change scheme. 
-..... 0grious qppointees to lesser pOosts. _- 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩg : 
| addressee /œdre'si:/ người nhộn thứ 
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apĐointec /apain'ti:/ người được bổ 
nhiệm 
aSSignec /asatni:/ người được gioo. 
người bổ nhiệm 
deportee /di:pa:`ti:/ kẻ bị trục xuốt 
dctainee /,di:terni:/ kẻ bị cảm tù 
ermployee /implati:/ người làm công 
ŒUuacucee /1,vœkju:'i:/ người sơ tón 
Cxatrincc /Ig,zœmrni:/ thí sinh 
ƒranchisec /frentjar'z1:/ cử tr 
internee /1nt3:'ni:/ người bị quản thúc 
tHteruieiuee /innte,vju:'i⁄ người được 
phỏng vốn 













2. CHỈ NGƯỜI LÀM HÀNH ĐỘNG : 







lisensee /Ìatsan'si:/ người được cốp 
giốy phép 

trortsascc /ma:gfd3i:/ người cho vay 
tiền có thế chốp 

HOMincc /(nomrn1:/ người được bổ 
nhiệm 

paycc /peli:/ người được trỏ tiền 

trainec /trerni:/ thực tập viên 

transƒcrce /trœnsf3:'ri:/ người được 
Chuyển 

trustcc /trAs`ti:// giám hộ 


electro- | 
electro- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “electric/ (điện). Ví dụ, nếu bạn bị 
"electrocuted" nghĩa là bạn thình lình bị chết hoặc tốn thương nặng nẻ vì chàng 
vào vật có mang điện; hậu quả "electromagnetic” là do áp lực của điện và từ 
trường gây ra. 

Dưới đây lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 


electrocardiograph ñhlektreoko:diaogro:f  eledromagnet /ñlektraomaœgnit/ nam 
móy điện tâm đỗ 


châm điện 
| clcctrochemistrw /#älektreukemistrƯ/ elecromagnetfic /ilektrauormœg netik/ 
môn hóo điện điện từ 






elecHrowic /nlek'trontÌk/ bồng điện tử 

electro-nuclear /rlektreo - 'nju:klra/ 
điện hợt nhôn ơn eiecfro-nucleor plơn† 
(nhỏ máy điện hg† nhôn) 

electroplating /rlektraplerting/ mẹ 


electrocute /r'lektrakju:V giết (người 
hoy động vớt) bỏng điện 

elcctrocwtion ñlektrekju:ƒn/ sự giết 
(người hay động vột) bồng điện 

electrode /r'lektraod/ điện cực 










elcctrolusis /1lek'trolasis/ sự điện phôn 


kim loại bằng phương phớp điện phôn 


-ee kết hợp với một số động từ để tạo thành danh từ chỉ người làm hành động. 
Ví dụ, “escapee” là người trốn khỏi sự bắt giữ; “devotee” cho một sự vật hay một 








hoạt động là người nhiệt tâm trong việc ấy. 


- Road blocks bụ police and prison 
staƒƒ ensured that no escapee uould 
geL through. 

-_... qbsentees from school. 

- ... q Church oƒ England meosure 
uhịch uould allou diuorcees to be 
ordained. 


Dưới đôy lò mục tử có cùng dạng nghĩa : 


~. Cảnh sát và các nhân viên nhà tù phong 
tỏa các ngả đường để chắc rằng không 
kẻ đào thoát nào có thể lọt qua được. 

-_.... các học sinh vắng mặt. 

—.... một phương sách của Giáo hội Anh 
cho phép những người lï dị được phong 
chức linh mục. 





abscntee /,absen'ti:/ người vắng một 

cohabitcc /keo,hœbtti:/ người sống 
nhƯ vợ chồng 

dcuofee /deva'ti:/ người nhiệt tình, 
SỐT sống 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


mafrincc mœtneU buổi diễn xuốt vờo 
buổi tru (ở rạp hó†) 
| wøegligee “neglÙi,seUW óo bỏng vỏi mỏng 
vỏ nhẹ của phụ nử thường mộc ở nhờ 
Đurce /pJoareW nước mát. nước cốt 
rau quỏ 





đioorcce /,diva:'si:/ người I¡ dị 
escapcc /iskeipi:/ ké đòo tẩu 
rclirec /ritatr1:⁄/ người vê hưu 
rettrnce (TIt3:'ni:/ người trở về 


refcrec /refa'ri:/ trọng tòi 

reƒusec /tef0'd3i:/ người tị nạn 

rcpartce /repq:ti:/ tời đối đóp. cuộc 
khổu chiến 

Soircc /swq:re/ do tiệc 

toupec tu:peU tóc giỏ 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 





electrolyte /rlektralarV chốt điện phôn 





©m-, ©n- 

em- và en- có trong các động từ chỉ quá trình chuyển biến sang hay được đặt 
vào một tình trạng hay điều kiện khác biệt, hoặc đặt trong một vị trí khác biệt. 
Ví dụ, nếu một vật "enables" bạn làm điều gì, nghĩa là nó cho bạn cơ hội để 
bạn có khả năng làm việc đó; nếu bạn "enrich" một vật gì, nghĩa là bạn cải tạo 
phẩm chất hay giá trị của nó bằng cách thêm một vật khác vào; nếu một người 


được "entombed", nghĩa là người đó được chôn dưới đất. 


: Cách viết : em- kết hợp với những từ bắt đầu bằng ®Đbƒ, “mí hay 'p en- kết 


hợp với những từ bắt đầu bằng những chữ khác. 


- She moued her head to enable her 
to speak more clearÌ. 

- He nodded his head and smiled to 
encourage her. 

-_ He uas emboldened bụ his success. 


—_ The security oƒ the countr uqs not 
endangered. 

- We embarked on the MacLeods` 
boat. 

~_ She imagined herselƒ enfolding him 
in her grms. 


- Cô ấy quay đầu để nói rõ hơn. 


- _ Ông ta gật đầu và mỉm cười để khuyến 
khích cô ta. 

- Thành công đã làm ông ấy mạnh dạn 
lên. 

— Nền an ninh quốc gia không bị nguy 
hại. 

- Chúng tôi đã bước lên tàu của 
MacLeod. 

- Nàng tưởng tượng chính nàng ôm 
chàng vào vòng tay của mình. 
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Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghĩa : 














—x>— 


embark /tm'bg:Ì/ lên tàu, móy bay 

cmbed /im'bed/ ốn sâu 

embiHter /1nm'bita/ lồm chuo xót 

embodw /Im'bod biểu hiện 

ecmbolden ñm'baoldan/ làm cho bqo 
đạn 

€mpotuer /Im`pgus(r)/ cho quyên oi 

enable /0ô'ne1bl làm cho có thể 

encarmmp ñIn'kemp/ ở trong trại 

encase /n kers/ bọc lại 

encircle /imn's3:kÌ/ vòng quanh 

enclose /tn'kÌaoz/ đính kèm 

encode /in'kaod/ ghi thành một mö 

€ncowrase /InkAr1d3 khuyến khích 

encrust “In krAsV phủ một lớp mỏng 

cnảaneer ñn'derndza(r)/ gõy nguy 
hiểm 

endear /In'die(r)/ làm cho được quí 
mến 

cnfceble ñn'fi:bVW tàm yếu đi 

cnfold /ñIn'faold/ bọc, quốn, öm 

crnforce /in'fa:s/ tầm óp lực với di 

cnƒfranchise /in'frentƒatz/ bon quyền 





engulƒ /mn'gAlf vùi tốp 

enlaree ñnla:dz/ nới rộng - 

enliuen /mn'larvn/ làm sống động 

enmesh /n'meƒƒ làm so lưới 

ennoble fứnaubl tăm cho di trở thành 
qui tộc 

enrasc /in'reldz làm cho giận 

enrapture /innreptfa(r)/ đỏy thích thú 

enrich /In'rItƒ làm giàu thêm 

enshrine ñn'[rain/ cốt giữ 

enshroud /n'ƒfaud/ che kín 

enslauc /inn'sÌerv/ bót làm nô lệ 

e1snare Íñn'snea(r)/ bắt vòo 

centangle /ñn'teng tàm vướng 

enthrone /In'Ôrauon/ đưa lên ngôi 

entơmb /nn'tu:m/ lốp kín 

entrance /inn'trg:ns/ làm soy mê điếu 
đổ 

entrap /Inn'trep/ giăng bảy 

centrench /in'trent[ đào hòo xung 
quơnh 

entuuine /in'twain/ quốn quanh 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


embalm /ñIm'bqa:m/ ướp xóc (người chết) 


| embark ñim'ba:k/ lên tàu, máy bay 
cmbattlced /nm'bœtÌd/ dòn thế trộn 
embrace ñm'brets/ ôm 

cnact 0n kƯW đóng kịch 

enchant /n'tƒa:nV làm yêu thích 
€ncompass /nkAmpas/ bao gồm 
cncounter /nkaunta(r⁄ đối đàu 
engender /ñn'd3enda(r)/ gây ra 
cngơrsc /inn'ga:dz ăn ngốu nghiến 
cngraim /in'greimm làm thốm sôu 
€ngrdue /Iin'greIv/ khốc, chạm 
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€ngross /In'greus/ †hu hút sự chú ý 

enjơm /In'd32in/ rợ chỉ thị 

enjow /ñIn'd32U thưởng thức 

enlighten /mnlaitn/ cho biết thêm 

enlisf ñn'Ìlis/ ghi tên, đăng ký 

csuc /inn'sju:/ tiếp theo, đưa đến kết 
quỏ 

ensure /In'ƒ2:(r)/ bảo đảm 

entail /ñn'tel/. đòi hỏi 

cntitlc ñn'tait/ đặt tựa (sách, vở kịch) 

entreat /In'tri:V nòi nỉ 

cnfrust /1n'trAsV tin giao trách nhiệm 


-en 
4. THAY ĐỔI PHẨM CHẤT HAY TÌNH TRẠNG CỦA VẬT : 


-en kết hợp với danh từ và tính từ chỉ phẩm chất hay tình trạng để tạo động 

từ. Các động từ này diễn tả quá trình làm cho một vật có được một phẩm chất 

đặc biệt hoặc đặt vào một tình trạng đặc biệt. Ví dụ, nếu lửa "blackens" một 

bức tường, nghĩa là lửa đã làm cho bức tường chuyển thành màu đen; nếu mưa 

"moistens" mặt đất, nghĩa là mưa làm cho mặt đất ẩm ướt. 

_ ....g small patch oƒ ground, black- ~__... một khoảnh nhỏ của sân, bị tro của 
ened bụ the ashes oƒ old camp ƒires. lửa trại cũ nám đen. 

_ The lacquer dries ueru quicklu and - Sơn mài khô rất nhanh và cứng lại 
hardens in an hour. trong một giờ đông hỗ. 

~... fruit juice sueelened uith sugar. —.... nước trái cây thêm đường cho ngọt. 

Các động từ này cũng có thể sử dụng để diễn tả ý niệm một người hay một 

vật có thêm phẩm chất mà đã từng có trước dây. Ví dụ, nếu một con sông 

"đeepens", nghĩa là nó sâu hơn trước; nếu tóc bạn bị "lightened” bởi ánh sáng 

mặt trời, nghĩa là nó trở nên sáng hơn trước kia. ` 

—_ Nàng cười và điều đó dường như làm 
giọng nói của nàng thêm trầm. 

~ Nàng đang thử một cái áo khoác da 
thuộc màu xanh và tự hỏi liệu nàng có 
thể cho cắt ngắn tay áo được hay không. 


- She laughed, and that seemed to 
deepen her uoice. 

~_ She uas trving on a blue suede jacket 

and uondering ¡ƒ she could haue the 
sleeues shortened. 

Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghiĩd : 


lighten /laitn/ làm nhẹ bớt 
loosen /Ìu:sn/ làm nới lỗng ra 
trrorstcenm “mpIsn/ làm ẩm 
quicken /kwikan/ lòm nhonh hơn 
quieten “kwaletn/ lòm yên lặng 


blacken /blœkan/ làm cho đen 
brighfen /Đraitn/ tàm rạng rỡ 
broadenw /'bro:dn/ làm rộng ro 
cheapen /t]Ì:pan/ làm giảm gió vột gì 
dampen /“dœmpar/ làm ổm ướt 


L— 


darken /doa:kan/ lờm tối lại 
decafen /defm tàm điếc 

dccper /di:pan/ lờm sôu thêm 
ƒaHen /fetn/ làm cho mộp 
flatten /flœtn/ làm cho sơn phẳng 
ƒreshen /fre[n/ làm cho tươi mới 
harden “hq:dn/ làm cho cứng rắn 
hcighten /hartn/ làm cho cao hơn 
lengthenw /lenÐn/ \àm dời ra 
lessen /lesn/ tàm giảm đi 





rcdden /redn/ tòm cho di đỏ mặt 
sharpcn /ƒog:pan/ làm cho nhọn 
shorten /f:tn/ làm ngón lại 

sicken /“sikan/ làm kinh tổm 
siacken /Ƒ'slekan/ làm lỏng bớt 
stiffen /stifn/ làm cho cứng hơn 
stratgiten /streitn/ làna cho thẳng 
strengthen /strenÐn/ làm mạnh hơn 
sruceten /swi:tn/ làm ngọt hơn 
thicken /“Gtkan/ tàm dậy hơn - 





WORD FORMATION - 7? 



















tighten /tattn/ xiết chốt 

touehen /“taAfn/ tàm trở nên nghiêm 
khóc hơn 

tueaken /wi:kan/ làm suy yếu đi - 


tohiten /waitn/ làm trắng hơn 
tuiden /waidn/ mở rộng 
tUo0rsen: W3:sn/ lồm tôi tệ hơn 





2. CHỈ CHẤT LIỆU TẠO RA VẬT HAY GIỐNG NHƯ CHẤT LIỆU CỦA VẬT : 


-en kết hợp với danh từ để tạo tính từ chỉ vật được tạo ra từ hay giống như 
chất liệu danh từ gốc mô tả. Ví dụ, chiếc áo khoác ngoài "woollen" được làm 


bằng len; nếu một vật mà "silken", nghĩa là nó mượt, mềm và trông sang trọng 
như lụa. 


— People here uear uuoollen clothing 
euen on hot daws. 


Dân chúng ở đây mặc đồ len thậm 

chí vào những ngày nóng nực. 

— The traditHonal breakƒast oƒ porridge ` — Món cháo điểm tâm cổ truyền được 
uas cooked in earthen pots ouer q nấu trong nỗi đất nung trên một cái lò 
fire built among three rocks. kê bằng ba cục đá. 

—.....d rosy, ƒrail girl uuith bright gqolden - ... một cô gái yếu đuối, lạc quan có 
hair. tóc mâu vàng óng. 

Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dọng nghfïø : 
ashen /sœ[Ín/ raờu tro 
earthen /3:0n/ bồng đốt 
flaxen /feksn/ màu vòng nhạt 
sgolden /gaoldan/ làm bằng vòng 
leadcw /ledn/ bằng chì 


oaken /aoken/ lòm bằng gỗ sỏi 
silken /siÌken/ mềm mại 
tuaxen"' /“wœksn/ bồng sóp 
tuoodcn /“Wudn/ bồng gỗ 
t0oollcn /w0Ìlan/ bồng len 
Các từ có dạng nghĩa khác: 
deaden /“dedn/ làm dịu 
enlighten ñnlattn/ làm sóng tỏ 
enliuewn /Innlarvn/ làm sôi nổi 


hasten hetsn/ thúc giục ơi, lùm gốp 
hearten /ha:tn/ cổ vũ. động viên 





~cnce 


-ence kết hợp với động từ để tạo danh từ. Các danh từ này chỉ hành động, tiến 

trình hay trạng thái được động từ gốc diễn tả. Ví dụ, "insistence" là một hành 

động đòi hỏi cho được cái gì. 

— ... her insistence on staqving in the  — 
best hotel. 

— Brian ƒought oƒƒ alcoholism and de- 
pendence on pdinkilling drugs. 

—.... the scientist reuedled the existence _ 
oƒa 'hole` in the ozone lauer. 


.. việc cố đòi ở tại khách sạn hạng 
sang nhất của cô ta. 

Brian dấu tranh chống lại sự nghiện 
rượu và sự lệ thuộc vào thuốc giảm đau. 
... nhà khoa học đã tiết lộ sự xuất hiện 
một lỗ thủng của tầng ô-zôn. 
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~_ There uas grouing concern about the 
increasing occurrence oƒ ƒood poi- 
sonindg. 






adherence /ađhiarans/ sự bóm chặt 

coherence /keuhiarans/ sự kết lqi với 
nhgu 

correspondence /korrspondans/ sự 
phù hợp 

defence /drfens/ sự bỏo vệ 

dcpendence /drpendan#/ sự tin cậy. 
SỰ phụ thuộc 

diuergence /daTva:d3ans/ sự khác 
nhou (vẻ hướng, quan điểm ...) 

cmcrgcncc /ma3:d3ons/ sự nổi lên 

cxistencc /Ig'zIstens/ sự tồn tQI 

indulsence /mn'dAlgens/ sự được 
nuông chiều 

insistence /in'sistens/ sự nòi nỉ 

IHtCrfCrcce /inte'fiarans/ sự can 
thiệp 

0ccwurrence /e'kArens/ chuyện xỏy ra 












® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


~ Càng ngày càng có thêm quan ngại 
về việc ngộ độc thức ăn đang gia tăng. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghi : 







persistence /pa'sistens/ sự kiên nhẳn 
preƒfercnce fprefrans/ sự thích hơn 
pretence /prrtens/ sự giỏ vờ 
recurrence (rikArons/ sự lăp đi. lặp lại 
reƒfcrence freferons/ sự tham khỏo 
reminiscence (remtnisns/ sự hồi 
tưởng 
residence frezIdans/ nơi cu trú 
resureence /rTs3:d3anans/ sự hỏi phục 
reuercnce /revarans/ sự tôn kính 
subsidence /sab'sardns/ sự hq xuống, 
rú† xuống 
subsistence /seb'sistans/ sự tôn tqi 
transcendence /tren'sendans/ siêu 
việt, tối thượng 
transfcrence /trensfarens/ sự chuyển 
đổi 


-ence cũng kết hợp với tính từ tận cùng bằng "ent” để tạo danh từ. Các danh 


là tình trạng vâng lời. 


- từ này chỉ tình trạng hay phẩm chất được tính từ gốc mô tả. Ví dụ, "obedience” 


Cách viết : Tận cùng "ent" được thay bằng -ence. 


- With dreary obedience the choir 
raised their hands. 

-_ Working ¡in q group giues vou g bit 
more confidence, because euerVone 
is in the same position. 

- The qccident uas caused solelụ bụ 
the negligence oƒ another motorisl. 


~ Bằng một sự vâng lời buôn thảm, đoàn 
hợp xướng giơ tay lên. 

~_ Làm việc trong nhóm giúp bạn tự tin 
hơn vì mọi người đều cùng địa vị. 


~ Tai nạn xảy ra chỉ bởi sự cẩu thả của 
người đi xe máy. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghio : 





absencc /œbsans/ sự vắng mới 


affluence /œfluans/ sự giàu có 


adolcscencc /œde'lesns/ thời thanh niên, beneuolence /brnevalans/ lòng nhôn †ừ 
Lˆ 5 ` 
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competence /kompitans/ khỏ năng 
confidence konftdans/ sự tin cậy 
conucmiewce /kan'vi:nians/ sự thuôn lợi 
dccadencc /dekadans/ thời kỳ suy đổi 
diffidcnce /“diÑdans/ sự thiếu tin tưởng 
dilicence /dildãens/ sự siêng năng 
disobediencce /dise'bi:dians/ sự không 
võng lời 
eloquencc /“elakwans/. tài hùng biện 
G@minewce /eminans/ sự nổi danh 
impotencc /im`pa:tns/ sự bốt lực 





, fndifƒference ínn'difrans/ sự lãnh đạm 


tnnoccncc /Inasns/ 1ình trạng vô tội 
imsolcncc /Irnsalans/ thói độ lớo xược 
intelligence /inn'teld3sens/ sự thông minh 
obedience /e'bi:đdians/ sự võng lời 
palience /fpeltjns/ sự kiên nhỗn 
Presence /'prezns/ sự cô mặt 
Prominence /prominans#/ sự nổi tiếng 
reticcnce /retisns/ tính dè dt 
0iolence /vataÌans/ sự hùng bạo. bqo 
tực 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


ambience œ@mbians/ môi trường xung 
quanh 

audicnce /2:dians/ khón giỏ 

caderce /ketdns/ ngữ điệu 

Circumference /sakAmfarans/ chủ vì 
đường tròn 


coincidence /kaunsidans/ sự trùng hợp 


conferewce /konfarans/ hội nghị 

conscience “konjans/ lương tôm 

confinence /“kontions/ sự kiểm chế 

credence /kri:dns/ niềm tin 

Cssence /'esns/ bản chốt 

coidence /evrdans/ bằng chứng 

expericence /1k`spIartans/ kinh nghiệm 

tncidence /1nsidans/ tóc động 

inexperience /I¡n1k'spiartens/ sự thiếu 
kinh nghiệm l 

influence /infuans/ ỏnh hưởng 





-ent 


Jurisprudence !,d3uaris'pru:dns/ khoa 
luột phóp, luột học 

licence /Ìatsns/ giốy phép 

offence /a'fens/ điều vì phạm 

pcstilence /pestilans/ cóc loại bệnh 
dịch 

prescicnce prestans/ sự biết trước, lời 
tiên trí 

prơuidence /providens/ mệnh trời, 
ý trời 

quintcssence /cwin'tesns/ chốt tình, 
chốt tinh túy 

sciencc “satans/ khoa học 

sentcnce /sentans/ cêu (ngữ phớp) 

seqwcncc /si:kwons/ tiến trình 

sience /satlansd/ sự im lặng 

ualence /vetlans/ hóo trị (hóo) 








-ent kết hợp với động từ để tạo tính từ và danh từ. Các từ này diễn tả người 
hay vật thực hiện một hành động hay kinh qua một quá trình được động từ 
gốc miêu tả. Ví dụ, nếu một vật “different” một vật khác, nghĩa là nó khác với 
vật đó; "sttdent” là người nghiên cứu một việc gì đó. 


—_ The neu house uuas not mụch diƒfer- ~ Căn nhà mới không khác mấy so với 
ent from the old one. căn nhà cũ. 
~_ Graduallụ the children became less  — Dân dần trẻ con trở nên ít phụ thuộc 


dependent on their parenIs. vào cha mẹ chúng. 
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_ A uoman holds out her hand for  - Người phụ nữ chìa tay ra xin tiền, nài 
money, importunote, insistent. des- 
perdle. 

~...gƒarm-uorker and daw-release stu- — ~— 
đent at the Agricultural Training 
Centre. 


nỉ, dăng dai và tuyệt vọng. 


.. một người làm việc ở nông trại và 
một sinh viên được nghỉ để đi học tại 
trung tâm đào tạo nông nghiệp. 
Dưới đôy là mục từ có cùng dơng nghĩ : 
absorbent /ab'sa:banU dễ thốm 
ascendent /a'sendenU sự gia töng 
quyên lực và nh hưởng 
correspondent /korrspondanƯ 
phóng viên 
dependent /drpendanV 1n cậy 
diffcrent fdifranU khóc nhau 
existent /ig'zistant/ tôn tại 
Các từ có dạng nghĩa khác : 
accent /'œksenV trọng âm tntent /in'tentV' tộp trung quơn sót 
assent /a'senU' sự phê chuổn lament /lemmenV_ thương xót 
cosent “keud3ent/ vững chốc, có sức troment “maomant/ chốc lót 
thuyết phục parent /pearent/ cha mẹ 
consent /kaon'senV đồng ý patenf /pettnU bồng sóng chế 
cowsistewf /kon`'sistant/ kiên định, potent /paotnV có tóc dụng mạnh 
không thoy đổi stringcnt /stringdsenV nghiêm khốc 
content /ken'tenV thỏa môn tangent /tœnd3enV' đường tiếp tuyến 
extenwf /Ik'stent/ tổm rộng, vòng rộng (hình) 
ƒluent /fu:anV (nóù thông thạo 








tnsisfenf /In'sgistant/ có tính hay nời nỉ 

persistenf /pasIstenUƯ kiên nhẫn 

respondent /rrspondantV' người bị kiện 

student /stQju:dnt/ sinh viên 

superintendent /su:perin'tendanU 
người gióm thị 

transccndent /tre`sendant siêu việt 

















equi- 
equi- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “equal or equally” (bằng nhau). Ví dụ, 
một nơi mà "equidistant" với hai địa điểm thì có khoảng cách như nhau kể từ 
hai địa điểm đó; hai vật mà "equivalent” tức là chúng có cùng giá trị, kích thước 
và cách sử dụng như nhau. ' 
Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩ : 
equidistant /1:kwrdistent' xa bằng eqwiualent /'kwrvalanV' tương đương 
nhgu equiuocal /fikwivakl có hơi nghĩo, 
equilateral /i:kwrletaraU đều bằng nước đôi, lộp lờ 
nhu (Canh hình học) equiuocafe /ikwrvakeIU/ nói úp mở 
equilibrium /1:kwrlibrtam/ Tình trạng 
côn bằng 














WORD FORMATION - 81 





~©T 

1. TẠO "TÍNH TỪ SO SÁNH : 

~er kết hợp với tính từ chỉ phẩm chất để tạo tính từ so sánh. Các tính từ so 
sánh chỉ người hay vật có một tính chất hay một đặc tính đặc biệt hơn một 
người hay vật khác. Ví dụ, nếu bạn "older" hơn một người khác, nghĩa là bạn 


đã sống lâu hơn họ; nếu một người "sillier" hơn một người khác, tức là cách cư 
xử của họ điên rồ hơn. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
~er kết hợp với tính từ một vẫn để miêu tả ý nghĩa này. 


Cách viết: Tận cùng bằng “d/, ?Đ/, “g', 'U hay “n, trước là một nguyên âm duy 

nhất, thì phải gấp đôi phụ âm trước khi thêm -er. Tận cùng là “e được thế bởi 

-er. 

-__ Andrea uuas tuo yeors older than me. 

- Does she look bigger and ƒatter to 
vou?2_ ˆ` 

- Ï haue cousins only just ten ears 
ounger than mụvselƒ. 


Andrea lớn hơn tôi 2 tuổi. 

Cô ấy trông lớn hơn và mập (to con) 
hơn anh phải không? 

Tôi có những người anh em họ nhỏ 
hơn tôi 10 tuổi. 


Dưới đây lò mục từ có nghĩa này được tính từ một vỏn †ợo rơ: 
bigcer /biga/ to lớn hơn 
brighter /braita/ chiếu sống hơn 
colder /kaulda/ lạnh hơn 
darker /fdo:ka/ tối hơn 
dceper /di:pa/ sâu hơn 
ƒatter /faete/ mộp hơn 


ne¿uer /“nju:a/ mới hơn 
older 7eulda/ già hơn 
sadder /'ssœda/ buôn hơn 
safcr /serfa/ an toàn hơn 
siơuuer /slaua/ chậm hơn 
smaller /'sma:Ìa/ nhỏ hơn 
sơfter /softa/ mềm hơn 
thicker /Ôika/ dỗy hơn 
thinner /Oina/ mỏng hơn 
towugher /tAfa/ cúng hơn 
tuettcr /weta/ ướt hơn 
owngcr /jange/ trẻ hơn 


ƒuller /fola/ đổy hơn 
larger /la:d3a/ rộng lớn hơn 
later /leita/ trễ hơn 
lighter /latte/ nhẹ hơn 
loneer /longa/ dòi hơn 
louder /laoda/ ồn òo hơn 





>> Lưu ý rằng hình thức so sánh của “good” là “better” uà của "bad” là “tuorse”. 
-er cũng kết hợp với một số tính từ hai vẫn theo nghĩa này. 

Cách viết: Tận cùng là "y", đổi thành "¡" trước khi thêm -er. Tận cùng là "e" 
thế bằng -er. 

— Tưo hours earlier Ï had made the 


— Tôi đã làm quen với nhân viên phục 
qcqudintance oƒ the hall porter. 


vụ ở đại sảnh hai giờ đồng hổ j 
trước đây. 
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F 


~_ Hiện giờ rõ ràng là tôi sung sướng hơn 
những năm trước kia. 
- Bạn thông minh hơn cô ta nhiều. 


- Im definitely happier than Ï tuas 
ears ggo. 
__ Vou're much cleuerer than she is. 


Dưới đôy lò mục từ có dạng nghĩa nòy được tính từ hơi vên †qo rd : 





maturer /ma'tjoa/ chín chốn hơn 
narr0uer “ngœraoa/ hẹp hơn 
obscurcr /eb'skjoa/ tối nghĩa hơn 
pleasanter /fpÌeznte/ thú vị hơn 
politer /palaita/ lễ phép hơn 
preHicr /pritia/ xinh đẹp hơn 
remoter /rmaota/ xa xôi hơn 
shallouuer /fƒ£leoua/ cqn hơn 
sítier /fstlra/ ngỡ ngổn hơn 
simplcr fsimpÌia/ đơn giỏn hơn 
steadier /fstedia/ vững chốc hơn 
stupider /stju:pide/ ngụ di hơn 
timer /tainie/ bé nhỏ hơn 


angricr œngria/ giận hơn 
busier /bizI1a/ bên rộn hơn 
cleuerer /fklevara/ lanh lợi hơn 

dirner /fd3:tia/ bổn hơn 

earlier /'3:ie/ sớm hơn 

friendlier Ƒfrendlia/ thôn thiết hơn 
funmier /fania/ khôi hồi hơn 

gentler /d3entla/ hiên tành hơn 
handsomcr “hœnsoma/ đẹp trai hơn 
happier "hœpra/ hạnh phúc hơn 
heauier “hevia/ năng hơn 

likelier ìarkha/ chắc (rốt có thể) hơn 
louelier /\AvÌtia/ dễ †nương hơn 
Iuckier /Akle/ may món hơn 












-er đôi khi cũng kết hợp, theo nghĩa này, với tính từ chỉ màu sắc. 

~. Gương mặt ông ta đỏ hơn bình thường 
và dường như ông ta bối rối. 

~ Hôm qua mây trắng hơn hôm nay. 


-_ His ƒace uas redder than usual and 
he seemed embarrassed. 

The clouds uere uhiter yesterday 
than they are todau. 


NGHỀ NGHIỆP HAY THÚ TIÊU KHIỂN: 
-er kết hợp với động từ để tạo danh từ. Các danh từ này chỉ người thực hiện 
hành động được động từ gốc diễn tả, thông thường bởi vì đó là công, li: Cha 
họ. Ví dụ, "baker" là người làm và bán bánh mì và bánh ngọt; “eader của một 
nhóm người hay một tổ chức là người lãnh đạo của tổ chức hay là người chịu 
trách nhiệm về tổ chức hay nhóm người đó. 


HH ——.— 


-_ He sometimes helped Mr Muellerin  - 
the kitchen as a cook and baker. 


The driuer uent back and started the _ 
bus. 

- luent to London and tried to edarn _ 
my liuing gas a portrdit painter. 


Đôi khi ông ta giúp ông Mueller làm 
trong bếp như là một người nấu bếp 
và một thợ bánh mì. 

Người tài xế trở lại và khởi động xe 
buýt. 

Tôi đã đến Luân Đôn và cố kiếm sống 
bằng nghề vẽ chân dung. 
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-_ She tuas q student teacher, spending 


g uear in a school in Cambridqe. 


~ Cô ấy là một giáo sinh, đã dạy mội 
năm ở một trường tại Cambridge. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng deng nghno : 

















baker /betka/ người làm bánh 
comznander /Kemq:nda/ người chỉ huy 
driuer fdrarva/ người lới xe 
cmployer /im'platia/ người chủ 
ƒarmer /fa:ma/ người nông dôn 
leader /li:da/ người lãnh đạo 
lecturer /lektfara/ người diễn thuyết 
tmranaser /“mœnid3a/ người quản lý 
obseruer /a'bza:va/ người quơn sót 
paimfer /peinte/ thợ sơn 
photographer /fa'tografa/ thợ chụp 
hình 
Pplawer /pleia/ cỏu thủ 


Pproducer /pra'dju:sa/ nhà sản xuốt 3 
phim 

readcr /ri:da/ độc giỏ 

reporter /rilpa:tea/ phóng viên 

rider /raida/ người cưỡi ngựa 

runncr /Tana/ người chạy đua 

speaker /spi:ka/ người phút ngôn trên 
đòi 

teacher /ti:tfa/ giáo viên 

uaitcr /“weita/ nam hẳu bòn 

tualkcr /wa:ka/ người đi bộ 

tuinner /wina/ người thống cuộc 

tuorkcr /'w3:kea/ người công nhân 

turiter /ratte/ nhờ vốn 






-er cũng kết hợp với động từ để tạo danh từ chỉ vật hơn là chỉ người. Ví dụ, 
'computerˆ (máy điện toán) là một cái máy điện tử có thể thực hiện các phép 
tính và có thể lưu trữ và tái hiện ra thông tin. 


—_ The entire operation is done bụ com- 
puter. 

- Haue you seen mụ electric ƒood 
mixer? 


—_ Toàn bộ hoạt động đều được thực hiện 
bởi máy điện toán. 

~ . Bạn đã thấy máy trộn thực phẩm bằng 
điện của tôi chưa? 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩo: 





blender /blenda/ máy xoy thức ön 

compufer /kam'pju:te/ máy điện toán 

cooker kuka/ bếp nốu ðn (bằng go, 
điện ...) 

cwtter /kAta/ máy cót, xén 

digcer “diga/ máy xới 

duster /dAsta/ giỏ lau bụi 

§rinder /grainda/ móy nghiên, cối xay 

hanger “haœne/ cới móc (óo) 

holder Phaulda/ đỏ dùng để chứa 

trixer /mikse/ móy trộn, xay (thức ăn) 








m0¿0cr /maua/ máy cốt cỏ 

pruder /printa/ móy in 

recorđder /rrka:da/ móy ghi ôm 

roller /TraoÌa/ con lön 

sandcr /sœnda/ máy đónh bóng chờ 
nhđn bồng giốy nhớm 

scrapcr /skreipa/ cới ngo. cói gq† 

slicer /sÌatsa/ móy cớt lớt mỏng 

Sfrainer /strermno/ cói lọc trò 

tuiper /waipe/ cới gạt nước (ở trước 

kính xe ô tô) 
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» Lưu ý rằng một số danh từ được tạo ra từ động từ 0uà cũng có nghĩa này nhưng 


tận cùng là -or chứ không phải là -er. 


» Muốn biết thêm chỉ tiết, xem -or 


-e1Yy 
4. HÀNH ĐỘNG : 


-cry kết hợp với một số động từ để tạo danh từ chỉ hành động. Ví dụ, khi Ai 
đó thực hiện một “"điscovery“ˆ nghĩa là họ tìm ra hay khám phá một điều gì sài 
mà trước đây chưa hề biết tới; nếu ai đó thực hiện "delivery” nghĩa là họ chuyên 


giao vật gì. 


Cách viết : Tận cùng bằng “e' hay "er” 


Tuo British researchers haue made 
q discouer about 'computer 0iruses'. 
. eUeruone there uqs arrested on 

charges oƒ armed robberu. 

~... q persistent campdign oƒ mockerv 
bụ the satirical ƒortnightly maggzine 
Priuate Eue. 

- The cheque might haue been a Íor- 

gerg. 


được thế bằng -ery. 
_ Hai nhà nghiên cứu người Anh dã 
khám phá ra vì rus máy tính. 

- ,. mọi người ở đó đều bị bắt vì tội 

_ cướp có vũ khí. 
.. chiến dịch châm biếm kéo dài do 
bán nguyệt san trào phúng "Private 
Eye". 

~ Chi phiếu đó có thể là chỉ phiếu giả 


mạo. 


Dưới đôy lò mục †từ có cùng dqng nghĩa : 


briberw /bratbar/ việc hối lộ 

bufcherw /butfar/ nghề bón thịt 

cajolerw /Ko'd3aoÌlar/ sự tón tỉnh, sự từa 
phỉnh 

cookerw /kokar/ cóch nốu ðn, nghệ 
thuật nốu nướng 

debaucheru /diba:tƒar/ sự trác tóng. 


sự fruy lqạC 

deliuerw /diÌlivar/ sự phôn phót, phôn 
phối, chuyển giao 

discơuerW /drskAvar/ sự tìm rd, sự 
khớm phớ 

drudgerw /drAd3ar/ công việc nặng 
nhọc. vốt vỏ 


ermbroiderw /im'bratdar/ sự thêu thùa, 
vỏi thêu 

ƒlatterw /fletarU/ sự tông bốc. sự nịnh 
bợ 

ƒorgcrw /fo:d3ar/ sự giỏ mạo, hònh vị 
giỏ mqo 

lecherw /leV[ar/ sự phóng đöng quó độ 

mockcrw /mokerƯ/ sự nhạo bóng. chế 
nhgo, khinh miệt 

recơucrW /rLkAvar/ sự lốy lại được. sự 
bình phục 

robberw /robar' vụ ăn cướp 

tríckerw /trtkar/ Thủ đoạn giơn tró, sự 
lừa đỏo 
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2. CÁCH CƯ XỬ : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
-ery kết hợp với tính từ diễn tả lối cư xử hoặc kết hợp với danh từ chỉ người 
đối xử theo cách ấy để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ cách cư xử 
đó. Ví dụ, "savagery" là sự tàn bạo khốc liệt cùng với sự tàn ác; “foolery' là cách 
cư xử điên rô. 

>> Chú ý rằng nhiều từ dạng này đã cố tà ít thông dụng. 

—_ Dan uent for him uith sudden sau- _ 
qgery. 

"Whalt is the purpose oƒ this ƒooleru?' _ 


Dan tấn công ông ta với một hành vì 
man rợ bất ngờ. 

“Mục dích của sự cư xử điên rồ này là 
gì” 

... tính cả then của những người thời 
Victoria. 


... the prudery oƒ the Victorians. _ 


-..... an incident oƒ unpardonable bru- 


.. một hành động côn đồ và sự hung 


-....g fish hatchery in ldaho. 
-_... g tưohundred acre uineuard and 
a uuell established tuiner. 


—... một trại nuôi cá giống ở ldaho. 
—.... một vườn nho rộng 200 sào và một 
nhà máy rượu vang tổ chức tốt. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 


bakerw /betkar/ lò bónh mi 

breuerw /bru:ar/ nhò móy (nơi 
chưng cốt rượu) bio 

canncrw “kœnarV/ nhà máy đóng hộp 

collierw kohar/ mỏ thon 


creameru /krimar/Ư của hòng bán 
sửa, kem, bơ... 

distillerw /dr'stilar/ nhà máy rượu 

fisheru /ffar1/ nghề có. ngư trường 


Sunncrw /gAnar' thuật bón đại bóc 
nưnner/ /nAnar/ nhỏ dòng nữ 
Huưrser/ /n3:sor/ nhò trẻ 

oranecrw /orind3ar nơi trỗng cam 
Picserw /pIid3erU trại heo, chuồng heo 
refinerw /rrfainnar/ nhờ móy lọc 
shrubberw /[rabar/ khóm côy. bụi cây 
tanner /tenar/ xưởng thuộc dd 
tuincr/ /“WaInar' nhờ móy rượu vơng 





talitụ and thugger. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 


ác không thể tha thứ được. 








F2 - ^ 
4.. NHÓM, TỐ, ĐỘI : 


Nhiều từ tận cùng bằng -ery chỉ một nhóm hoặc một tập hợp các vật của một 
loại đặc biệt. Ví dụ, jewellery“ chỉ đồ trang sức mà bạn đeo trên người như là 












brauerw /brervar/ sự can đổm 

bưfƒfoonerw /ba'fu:narU trò hề 

ƒoolerw /fu:Ìlar/ hònh động ngớ ngổn, 
ngu ngốc 

khauerw /neIvor/ bốt lương, mưu mõ, 
không thỏnh thớt 

pruderw /pru:dar1/ tính cỏ then 


rogucr /raogar/ sự đều cóng. lêu 
lổng 

Sa0aycrW /sœv1d3r/ hònh vì dð mơn, 
†ỏn bqo, mơn rợ 

suobberw /snobarV thói độ hợm hình 

thusgcrw /ÔAgar/ sự côn đỏ, hung bạo 

tomƒfoolecru /tom'fu:Ìlar/ thới độ ngốc 

nghéch, đỏn độn 













3. NƠI CHỐN: 

-ery kết hợp với động từ và danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ này chỉ 

một nơi mà một việc gì đó được thực hiện hoặc được giữ gìn. Ví dụ, "bakery' 

là nơi mà bánh mì và bánh ngọt được nướng; ˆpiggery' là nơi nuôi lợn. 

— Ïl met her at the bakerv uhere ue 
uere both buving brounies. 


—_ Tôi gặp nàng ở lò bánh mì nơi mà cả 
hai chúng tôi đều mua bánh sô-cô-la 
nho. 

- ... a shrubbery oƒ lilac bushes and — 
©€Uergreens. 


... một khóm cây tử đính hương và cây 

trường xuân. 

- Fiue gallons oƒ milk a day uent to - 
the Stournarket Creamerv. 


Năm ga-lông sữa một ngày chuyển 
đến cửa hàng bán sữa Stowmarket. 
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nhẫn và vòng đeo tay; pottery“ chỉ những cái bình, dĩa và những vật khác được 


làm bằng đất sét. 


—_ They uere all ƒond oƒ jeuellery, and 
Some uore rings and some ƒine gold 
chains. 

- There uas no electricity, the machin- 
ery had ƒailed ggain. 


—.... the brilliance oƒ tuo huge crimson 


flouer uases spilling uith blossoms 
and greenery. 


— Họ đều thích nữ trang, một số đeo 
nhân và một số deo dây chuyển vàng 
đẹp. 

- Không có điện, máy móc lại không 
chạy được. 

— ... sự rực rỡ của hai cái lọ cắm hoa 
màu đỏ thẫm lớn với đây hoa và tràng 
lá trang trí. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dqng nghĩa : 





artillerw /q:'tilarU khẩu phóo, pháo 
binh 

crockerw /krokar/ chén dĩa. ly tóch 
bằng sònh 

drapcrw /drelpar/ nghề bón vỏi. 
quản óo 





fineru /fainnar/ quòn óo lộng lỗy. đồ 
trong trí sặC sở 

SrccncrW /gri:ner/ tròng ló trang trí 

tiagerw /tnmìd3or/ cóch dùng hình 
tượng, nh 

Ir0mơonser/ /alonmaArygarƯ/ nghề 
bán đỏ sót 
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cế 
Jetuclleru 7d3u:alrư đỏ nữ trong, đồ 


kim hoàn 
machiner /mafi:nar/ móy móc 


poHeru /potar/ đỗ gốm thủ công 
` scenerw /si:nar/ phong cảnh, cỏnh vột 


-. 





Các từ có dạng nghĩa khác : 


adulteru /a'dAÌtar/ tội ngoại tình 

archerw /o:tƒar/ kỹ thuột, môn bốn 
cung 

arterw /q:tar/ động mạch 

batterw bœtar/ bộ pin. bộ ốc-qui 

celeru /selar/ côn tôy 

cemeterw /sematr nhị tỳ. nghĩa địo 

cutlerw /katlar/ doo. na, muỗng 

effronterw /frantar/ sự trợ tro, sự võ 
liêm sỉ 

gallery /geœlarV phòng triển löm 

§roccrw /“greusar/ việc buôn bón tạp 
phẩm 

hosierw heoziari, hao3or/ hòng bít 
tốt, đồ lót (hỏng dệt kim) 

Jj0inerW /d3aimar/ nghề thợ mộc 


loeru /livar/ bộ đồng phục người | 
phục vụ 
loHerw /\oterW cuộc xổ số 
mastcr/ /mo:star/ sự om hiểu. sự 
t†hnh †hqo 
miseru /mizarU sự khổ sở, sự khốn khổ 
mmonasterw /monastr/ tu viện 
musterw fmistar/ điều huyền bí. bí ẩn 
slaueru /sÌervar/ cỏnh nô lệ, sự nô lệ 
sorcer/ /so:sar/W trò phù thỦy 
stafioncrw /stelfanr/ văn phòng phẩm 
surgerw /s3:d3ar/ sự phẫu thuột, mổ - 
treacherw Ptret[ar1 sự ôm mưu. bội phỏn 
upholsterw /Aphaolstar/_ nghề bọc 
ghế, nghề lờm nệm ghế 





-ese 
1. NGUỒN GỐC : 


- ese kết hợp với tên địa danh để tạo các từ chỉ người hay vật xuất thân từ đó. 
Ví dụ, một người “Chinese' xuất thân từ Trung Quốc; nghệ thuật ca kịch ô-pê-ra 
“Viennese” có gốc ở Vienna; “Maltese” chỉ những người có nguồn gốc ở Malta. 





~_ He uas a Chinese businessman. 


- ... CÏlassical Balinese dance moue- 
menIs. 

—_ Her ƒather tuas Portugquese. 

-_ She arranged to deliuer a petition to 
the Japanese. 


-_ Ông ta là một thương gia người Trung , 


Quốc. 


~_... những phong trào khiêu vũ cổ điển 


của người Ba-li. 
~_ Cha nàng là người Bồ Đào Nha. 


~ Nàng sắp xếp để chuyển một dơn . 


thỉnh nguyện cho người Nhật. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghng : 





Balinese /bela'ni:z/ người Bœ-li 
Burmese /b3:mi:z/ người Miến Điện 
Chinese /tjarni:z/ người Trung Quốc 
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Japanese /dzepe'ni:z/ người Nhột Bồn 
Jauanese /d3o:vahni:z người Ja-vo 
Lebancse /leba'ni:Z/ người Li-böng 





.¡ 0fficialesc /afIfai:z/ giọng điệu quơn liêu 





—" 
Senegalese /senigeÌi:z/ ngươi Sẽ-nê-ga 
Sudanese /su:da'ni:Z người Xu-đăng 
Taiuanese /tarwe`nl: người Đời Loạn 
Viennese /viani:Z người Áo Ï 
Vietramese /vietne'mi:z/ người Việt 
Nam 


( Naltese /ma:l'ti:Z/ người Mo-†d 

Milanese /mriÌla'ni:z/ người Mi-ian 
(thuộc Ÿ) 

Nepalese /nepali:z/ người Nê-pơn 

Portuguese /,p2:tƒfO'gi:z người Bồ Đờào 


li 


2. NGÔN NGỮ : 

-ese kết hợp với danh từ chí quốc gia để tạo đanh từ mới. Các danh từ mới 
này chỉ ngôn ngữ được dùng ở quốc gia ấy nói. Ví dụ, Japanese“ là ngôn ngữ 
được nói ở nước Nhật; "Portuguese" là ngôn ngữ được nói ở Bỏ Đào Nha. 
Ông Takahashi đang nói tiếng Nhật 
sinh động. 

Khi họ nhìn thấy chúng tôi, họ đổ xô 
tới, hát lên bằng tiếng Trung Quốc. 

















- Mr Takahashi uoas spegaking in ani-  ~ 
mated Japanese. 

_ When theu sau us theu rushed Íor-  - 
ugard, chanting in Chinese. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 









Maltcse /ma:Ì'ti:z/ tiếng Mo-to 

Portuguese /pa:t[Ulgi:z/ tiếng Bồ Đào Nh 

Vietnamese /vietna'mi:z⁄/ tiếng Việt 
Nom 


Burrmese /b3:mi:z/ tiếng Miến Điện 
Chinese /tƒarni:z/ tiếng Trung Quốc 
Japanese /dzœpo'ni:z/ tiếng Nhột 
Jauanese /d3a:va'ni:z/ tiếng Ja-vo 









® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-ese theo cách này kết hợp với danh từ để tạo thành danh từ mới. Các danh 

từ mới này diễn đạt lối nói hay viết khó hiểu hoặc không lôi cuốn mà là điến 

hình của người hay nơi nói trên. Ví dụ, journalese” chỉ cách nhà báo nói và viết; 

“Brooklynese“ là cách phát âm và thổ ngữ mà người Brooklyn nói. 

~_ "Torturous' is nou common journdl-  - “Torturous (quanh co, lòng vòng) hiện 
ese. giờ là cách viết chung của các phóng, 

viên nhà báo. 


~_....g cÏlassic phrase oƒ diplomgdtic oƒ- ... lối nói cổ điển của giọng điệu quan 


ficialese. liêu ngoại giao. 
- He uas dlready speaking Ameri-  — Ông ta đang nói theo phong cách người 
canese. Mỹ. 


Dưới đêy là mục †Ừ có củng dạng nghi : 





ị Americanese /amerika'ni:Z phong cách người Mỹ | 
¡ Brooklwnese /broklrni:z cách phớót ãm của người Brooklyn 
| jowrnalese /d33:naÌÏi:z văn viết báo, văn của nhờ bóo 


LẾC 
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-esque 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-esque kết hợp với tên của các danh nhân như văn sĩ, người soạn nhạc hay họa 
sĩ để tạo tính từ. Các tính từ này tả người hay vật giống nhau về phong cách 
của vật được tạo ra hay thực hiện bởi các danh nhân nói trên. Ví dụ, nếu một 
đoạn nhạc là “Haydnesque“ nghĩa là nó giống nhạc của nhà soạn nhạc Haydhn; 
nếu một trò chơi mà “Pinteresque”, nghĩa là nó giống các vở kịch được Harold 





Pinter viết. 


_ The orchestras performance uqs 
perƒfectly Flaydnesque. 

— He loued being the centre oƒ attrac- 
tön and dropped easilU into Tar- 
Zanesque poses. 

~..... this Chaplinesque incident roused 
the household. 

~.....an extraordinaru Rembrandtesque 
painting bụ Murillo. 





Beethouenesque giống nhạc của 
Beethoven 

Chaplinesqwue giống phong cóch của 
Chơpiin 

Danfesque giống như Dơnt 

Haywdnesquc giống nhạc của Haydn 







- Cuộc biểu diễn của ban nhạc hoàn 
toàn giống nhạc của Haydn. 

—_ Ông ta thích trở thành trung tâm của 
sự thu hút và dễ dàng rơi vào tư thế 
ngồi, đứng giống như của Tarzan. 

— ... sự việc giống như của Chaplin dã 
kích động cả gia đình. 

~.... một bức họa khác thường giống như 
của nhà họa sĩ Rembrandt của Murillo. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 








Hofƒfinanesqwue giống nhủ Hoffrnan 

Dint€rcsque giống cóch của Pinter 

Rembrandtesque giống tời họa của 
ftemnbrond 

Tarzancsque giống phong cách của 
Torzan Ị 





-©ss 


-ess kết hợp với danh từ chỉ người hay vật đẻ tạo danh từ mới. Các danh từ 
mới này chỉ người phụ nữ hoặc vật thuộc giống cái. Ví dụ, “princess” là một 
người phụ nữ có cấp bậc ngang với hoàng tử, hoặc kết hôn với hoàng tử; 'lioness” 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng deng nơNlo : 





mistress /mistris/ cô gióo, bở chủ nhờ 

pantheress /pœnÔar1 con béo cới 

Priestess /prI:stis/ nữ lình mục 

Princcss /prin`ses/ công chúa 

steuuardess /stjus'des; 'stu:ardas/ nữ 
tiếp viên 

tigress /taigris/ con cọp cói 

0iscountess /vatkauontis/ nữ tử tước, 
tử tước phu nhôn 

tuaitress /“weitr18/ nữ hẳu bỏn 


actress /œktris/ nữ diễn viên 
quthoress /2:Đarts/ nữ tác giỏ 
countess /l‹aontIs/ nữ bớ tước 
duụchess /fdAtjis⁄⁄/ nữ công tước 
empress empris/ nữ hoàng 
goddess /fgodis/ nữ thồn 
heiress /Ƒearts/ nữ thừa kế 
hostess “haustis/ nữ gia chủ 
hơncss /latanis/ sư tử cói 
manageress /mœnid3zeres/ nữ giâm 
đốc 





> Chú ý rằng nhiều người không thích dùng các từ tận cùng bằng -ess đế chỉ phụ 
nữ nà thích dùng một danh từ có thể chỉ cả nam lẫn nữ. Ví dụ, một nữ ăn sĩ có 
thế được diễn tả là: “authorˆ hơn là 'authoress. 


®> Muốn biết thêm chỉ tiết về các danh từ chỉ riêng về phụ nữ, xem -woman. 


-est 

-est kết hợp với tính từ chỉ phẩm chất tạo tính từ ở dạng so sánh tuyệt đối. 
Các tính từ này chỉ người hay vật có nhiều phẩm chất hơn là bất cứ vật nào 
khác cùng loại. Ví dụ, nếu một tòa nhà "tallest” trên thế giới, nghĩa là không 
có tòa nhà nào khác cao hơn tòa nhà đó; nếu một đứa trẻ được mô tả là 
"cleverest" trong lớp, tức là không có ai trong lớp thông minh như cậu ta. 


` >Chú ý rằng các tính từ ở dạng so sánh tuyệt đối gẵn như luôn có “the” đứng trước. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
-est kết hợp theo nghĩa này với các tính từ có một vẫn. 


Cách viết: Tận cùng là g', + hay n“ đứng trước là một nguyên âm duy nhất h 
được gấp đôi trước khi thêm -est. Tận cùng bằng e“ được thay thế bởi -est. 





là con sư tử cái. 
-... the king's ounger daughter, the 
Princess Elizabeth. 


— A lion and lioness leapt ouer the 
uqlls oƒ a cattle pen. 


—. Thụnne's bride uaqs the richest heir- 
ess in England. 
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~_... thứ nữ của vị hoàng đế, công chúa Ì 
Elizabeth. 

— Con sư tử đực và sư tử cái đã nhảy 
qua bức tường của một trại súc vật. 

— Cô dâu của Thynne là người thừa kế 
giàu nhất nước Anh. 


~ The Mahardjah uos the tallest man 
she kneu. 

- The loudest applause uent to John 
Faddis. 
When tue got inside the cemeter uue 
stopped. Ït tuas the biggest one tue 
had euer seen. 


—_ Maharajah là người đàn ông cao nhất 

mà cô ấy biết. 

Sự vỗ tay reo hò lớn nhất dành cho 

John Faddis. 

—_ Khi chúng tôi đi vào nghĩa địa, chúng 
tôi dừng lại. Đó là một nghĩa địa lớn 
nhất mà chúng tôi đã từng thấy. 


WORD FORMATION - 9I 


-_ There are three tụpes oƒ ant-eoter, 
The smallest liues entirelụ in trees. ` 


—_ Có ba loại chim gõ kiến. Loại nhỏ nhấp 
sống hoàn toàn trên cây. 
Dưới đõy lờ mục †ừ có cùng dong nghĩa được thònh lộp tử 
những tính từ một vốn : 





bicecest /bigisV lớn nhốt nwetuest /nju:IsƯ mới nhốt 


-es( đôi khi cũng kết hợp với tính từ chỉ màu sắc có nghĩa này. 


.. driuing a shining neu car through 
some oƒ the greenest scenerw in 
America. 

.. the reddest shooting star the had 
cuer seen. 


—_.... lái một chiếc xe hơi mới bóng loáng, 
qua một vài miễn xanh tươi nhất ở 
Hoa Kỳ. 

~... một ngôi sao băng đỏ nhất mà họ 
đã từng nhìn thấy. 


brightest braitis/ thông minh nhốt 
coldest /kaudrst/ lạnh nhốt 

darkest /do:kist/ tối tăm nhốt 
dcepest /dipisU sâu nhốt 

ƒattcst /fetisU mộp nhốt 

ƒullest /fu:sU đảy đủ nhốt 

largest /la:d3isU rộng nhốt 

latest /leitist/ gn đôy nhốt. mới nhốt 
lighfest /flaitist/ nhẹ nhốt 

longest /longrsV/ dòi nhốt 


loudest /?laudisV' lớn nhốt 


] 
Ị 
olest faoldist/ già. củ nhốt 
saddecst /sœdist/ buôn tẻ nhốt 
slơuecst /slauorst/ chộm nhốt | 
smallcst /fsma:Ìist/ nhỏ nhốt 

softest /softisƯ/ mềm nhốt 

tallest /ftolisU/ coo nhốt 

thickest /ØikisU dày nhốt 

thinnest /Đinist/ mỏng nhốt | 
toughcst /ftafis/ cứng nhốt | 
tuctfocst /wetis/' ướt ó† nhốt 
ounsest fJAngist/ trẻ nhốt 


— 


>> Chú ý rằng hình thức so sánh tuyệt đối của “good' là 'best” uà cúa bad/ là 1oorsi, 


-est cũng kết hợp với một vài tính từ hai vẫn theo nghĩa như trên. 


Euro- 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

Euro- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các đanh từ mới này chỉ vật 
có liên quan đến châu Âu hay Cộng đồng châu Âu (EC) về một phương diện 
nào đó. Ví đu, “Euro-clectionˆ được tổ chức để bầu cử các thành viên của Quốc 
hội châu Âu; "Eurocheque” là một chỉ phiếu mà bạn có thế sử dụng ở bất cứ 
quốc gia nào ở châu Âu. 


>> Chú ý rằng các từ này thường dùng trên báo chí hoặc trên tin tức truyền thanh. 


Cách viết : Euro- luôn được viết hoa. Các từ này thường được viết có gạch 
nối^®nhưng một số từ thông dụng hơn được viết dính liền thành một chữ. 

.. một chiến dịch tranh cử vào Quốc 
hội châu Âu gay gắt. 


~__...q bitterlụ contested Euro-election - 
campdign. 


CRch viết: Tận cùng y' được thay thế bởi “ trước khi thêm -est. Tân cùng 
“ được thay thế bởi -est. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghĩa tạo thònh từ fnh từ có hơi vồn: 


- EuroMPs haue been banned from 
ƒluing first class on ƒoreign trips. 


- Các nghị sĩ châu Âu bị cấm việc di 
hạng nhất trên máy bay trong những 





angriest /œnqgrrIsV giận dữ nhốt maLurcst /“matfOerIst/ chín chón nhốt 


busiest /biznst/ bên rộn nhốt 
commonest “komanIst/ chúng nhốt, 
thông thường nhốt 
dirticst da:tiisU/ dơ bổn nhốt 
easiest /ï:zIsU/ dễ nhốt 
ƒricndliest ffrendlist/ thôn thiện nhốt 
ƒunniest /fantIst/ buôn cười nhốt 
gcntlcst dzentUst/ lịch sự nhốt 
handsormest “hœndsAmist/ đẹp trơi nhốt 
happiest “hœpusU_ hạnh phúc nhốt 
heaoiest “heviisU năng nề nhốt 
lioueliest /flatvÌisU/ sống động nhốt 
likeliest /flatkÌlns/ chắc chón nhất 
loucliest /laAvÌìnsV_ dễ thương nhốt 
Iuckiest /lakts/Ð may món nhốt 


H#arrotuest nœraoIst/ hẹp nhốt 
obscurcst /ab'sk]uarIsV khó hiểu nhốt, 
mờ đớm nhốt 
pleasantest /plezantisV/_ vui thú nhốt 
politcst /palartist/ lễ phép nhốt 
Đrctticst fpritist/ đẹp nhốt 
rcmoftesf /nmaotIst' hẻo lánh nhốt, 
xo xôi nhốt 
shalloocst PJelaosU cqn nhốt | 
silliest /siÌnsV/' ngờ nghệch nhốt 
sửnplest /simplist/ đơn giồn nhốt 
stcadicst /stediist/ vững vòng nhốt, 
đẻêu đón nhốt Ị 
stupidcst /stju:pidrist ngụ xuổn nhốt | 
tiniest /taininst/ nhỏ nhốt ): 
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chuyến công tác nước ngoài. 
.. các hộ chiếu sử dụng ở các quốc 
gia châu Âu màu đỏ sậm. 


burgundvwcoloured_ Euro-poss: _ 
ports. 
-_...g London-based Euro-bank. _ 


1 


.. một ngân hàng châu Âu đặt trụ sở 
tại Luân Đôn. 


Dưới đôÕy là mục †Ừ có cùng dọạng nghnlg : 








Euro-bank /Joarao'benk/ ngôn hòng Eurocheque /Juareotƒek/ séc lưu hành 


chôu ÂU tại Chỏu Âu 
Eurobond /joareo'bond/ trói phiếu Euro+ommmunism /0erao 'komjonIzm/ 
chôu Âu hệ thống chủ nghĩa cộng sản châu Âu 


Euro-constiftuencW /J0oraD 
ken'stijoans/ cóc cử tri chu Âu 
Euro-+urrencW /$0arao 'kAronsỨ/ tiễn 

tệ châu Âu 


Euro-campdign fuarao kem'pein/ 
chiến dịch (vớn động chính trị, quôn 
sự ..) chu Âu 

Euro-candidate /Joarao 'kendrdaU 
Ứng cử viên châu Âu 
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Euro-elecHion Öuarao rlekƒn/ cuộc 
bảu cử quốc hội chôu Âu 

EuromoneW /juereumAn tiền chôu 
Âu 

Euro-MP Nghị sĩ chu Âu 

Europarliament /juareu'pa:Ìlamant/ 
quốc hội châu Âu 

Euro-pasport /juareu 'pq:spo:t/ hộ 
Chiếu theo một mỗu thống nhốt 


dùng chung trong cóc nước thuộc 
cộng đông chôu Âu 

Euro-policW /joarao 'poÌas/ chính 
sóch của cóc nước chôu Âu 


Euro-socialism /j0uereo saufaÌlzam/ 
Chủ nghĩo xở hội ở châu ÂU 

Euro-surmit /Juarao 'sAmit/ Hội nghị 
thượng đỉnh châu Âu 





Euro- đôi khi kết hợp với tính từ như "African" hay "Chinese" để tạo thành tính 
từ mới. Các tính từ này mô tả một tổ chức hay một hoạt động có liên quan đến 
châu Âu và lục địa hay quốc gia đã nói trên. 


- .... EuroAmerican political domind- 


tion. 
-_... q Euro-African tennis motch. 


ever- 
1. LUÔN LUÔN : 
® CÁCH DÙNG RỆNG RÃI : 


~ _.... sự chiếm ưu thế của Âu-Mỹ về chính 
trị. 
—_... một trận dấu quần vợt Âu-Phi. 





ever- kết hợp với hiện tại phân từ và tính từ để tạo tính từ mới. Các tính tử 
mới này diễn tả một điểu gì đó mà liên tục thực hiện hành động nói trên, hay 
luôn có những đặc điểm hoặc phẩm chất đã nói. Ví dụ, khi một số việc gì đó 
mà nó “ever-increasing”, nghĩa là nó luôn luên tăng lên; nếu một thứ gì đó như 
thực phẩm mà "ever-available" nghĩa là nó luôn có sẵn và vì thế đễ dàng có 


DƯới đôy lờ mục †ừ có cùng dọng nghĩa : 





cucr-auailable /eva avetlabV luôn có 
sốn 

cuer-changing /eve tjeindzIr/ luôn 
thay đổi 

cucr-dccreasing /eva di kri:zIry/ luôn 
luôn giảm 

cucr-diminishine /eva dimynIƒrƒ 
luôn giởm sụt 

cuer-efficienf /eva rfi[nU luôn có đủ 
hiệu lực 

cuer-expanding /eva 1k'spœndir/ 
luôn mở rộng 

cucr-faithful /eva 'feiÐfU kuôn thờnh 
thực 

CUCT-gr0t0iHS /©Va 'greuIy/ luôn phót 
triển 

cuer-lielpful /eva 'helpf/ luôn có ích 

CUcr-incrcasing /eve in kri:zI0/ luôn 
gio tỏng 

€uerlastine /,eva'Ìa:stiy mỗi mỗi. Vĩnh 
viễn 





2. CÀNG LÚC CÀNG NHIỀU : 


cuer-lcngthening /eve 'lenpÐenir/ 
luôn kéo đòi 

CUCr-mơuing /evo 'mu:VID/ luôn cử độ 

CU€T-Harr0u0ing /,eve 'nœraorý luôn — Ì 
Thủ nẹp 

C€UCr-open /,evo '0pen/ luôn mở cửa 

cucr-popular /evo 'popJole(r)/ luôn 
phổ thông 

cucr-present /eva 'prezant/ luôn hiện 
hữu 

cuer-rising /eve 'raIzIy` luôn dông cdo 

cuer-shrinking /eva ƒrinkir luôn co 
lQi, rút ngắn lợi 

cucr-smiling /eva email luôn mỉm 
CƯỜI 

cucr-u'atchfull /eva 'wotJfoV luôn cổn 
thôn l 

cucr-uidcnine /eva 'watdanrể luôn 
mở rộng 

cucr-tuilling /eva 'w1Ìw/ luôn sẵn lòng 

CUCT-U0rSening /eve `W3:sonIn/ luôn 
tôi tệ 









được. 


Cách viết : Các từ này được viết có gạch nối ngoại trừ chữ "everlasting” được 


viết thành một chữ. 

-_... the euer-increasing demand ƒor 

enerqu. 

... ®@Uer-qudilable supplies oƒ con- 

Ssumer qoods. 

- .. the euerlasting snous oƒ the 
mighty Himalayas. 

—.... the euer-present threot oƒ phụsical 
danger. 


- Ï could hear nothing but the sound 
Oƒ eUer-mouing uuoter. 
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—... nhu cầu về năng lượng ngày càng 
tăng. 

~ _.... nguồn cung cấp hàng tiêu dùng luôn 
có sẵn. 

- .. lớp tuyết vĩnh cửu trên dãy 
Hymalaya hùng vĩ. | 

- .. mối nguy hiểm về thể chất luôn? 
hiện hữu. 

— Tôi không thể nghe bất cứ diễu ÿÌ 
ngoài âm thanh nước chảy mãi. 





:® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


ever- kết hợp với các hình thức so sánh tương đối của tính từ để tạo tính từ 
mới. Các tính từ mới này diễn tả người hay vật có một số đặc tính hoặc phẩm 
chất ngày càng tăng hơn được miêu tả bởi tính từ gốc. Ví dụ, nếu bạn diễn tả 
một người mà “ever-bolder, nghĩa là bạn nghỉ rằng họ trở nên càng lúc càng 
can đảm hơn; nếu một vật trở nên “ever-smallerˆ nghĩa là nó liên tục trở nên 
nhỏ hơn. 


~_ Thelrna encouraged me to ask euer:  - Thelma khuyến khích tôi hỏi những 
bolder questions. câu hỏi mạnh dạn hơn. 

~ Ïƒocused on an euer-smaller seqment —_ Tôi tập trung vào khu vực đường trượt 
Oƒ the slide. trở nên càng lúc càng nhỏ hơn. 

~ Men uưill buid homes in cuer- - Con người sẽ xây dựng nhà cửa ở 


Stranger pÌaces. những nơi xa lạ hơn. 


-- the euer-colder nights. .. những đêm càng giá lạnh hơn. 
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—_ The sides closed in, touering aboue. 
us uith an euer-closer proximit. 


~ Các phía đều khép lại, phủ lấy chúng 
tôi càng lúc càng gần hơn. 


DƯới đôy là mục †ừ có cùng dang nghig : 





cuer-bolder mỗi lúc càng can đổm 
hơn, công lúc cóng trợ trên hơn 
cuer-briefer còng lúc còng cô đọng 
hơn 
cucr-closer còng lúc còng gản hơn 
euer-colder còng lúc còng lqnh hơn 
eucr-ƒastcr mỗi lúc nhanh hơn 
Œu©r-fiercer còng lúc còng hung bqo hơn 
œucr-grcafer mỗi lúc một †o hơn 





€uergrcenw /“evegrIin/ côy xonh bốn 
mùa 





ex- 


euer-ligher mỗi lúc một cao hơn 
cuer-lareer còng lúc còng rộng hơn 
CU€T-Hđf†f0u0er mỗi lúc một hẹp hơn 
€U€T-SCarcer còng lúc còng hiếm hơn 
euer-shorter môi lúc ngắn hơn 
euer-smaller mỗi lúc một nhỏ hơn 
euer-stranger còng lúc còng Iq hơn 
€uer-stroneer còng lúc còng mạnh hơn 
euer-uuider mỗi lúc một rộng hơn 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


€uermore /eva'ma2:(r)/ luôn luôn, mỗi 
mới. đời đời 








[2x-cowict /eks ken'vikU người trước 

đây đõ bị kết ón 

ex-didator /eks 'dikteita(r)/ nhà độc 
tời trước kia 

exemplouer /eks em'plata(r}/ chủ củ 

ex-friend /eks 'frend/ bạn cũ 

ex-husband /eks 'hAzband/ chông trước 

ex-inumafe /eks 'nmetV/ người cùng 
lòm chung một nơi trước kia 

cx-journalist /eks 'đz3:nelis/ cựu 
phóng viên, nhỏ bóo 

ex-lơuer /eks 'lAva(r)/ tình nhôn cũ 

ex-minister /eks 'ministe(r)/ cựu thủ 
tướng 





extra- 
1+. RẤT : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 





ex-policeman /eks palisman/ cụu 
cảnh sút 

ex-president /eks 'prezidant/ cựu 
tổng thống 

ex-prisoner /eks 'pr1zna(r)/ cựu tù 
nhôn 

ex-professơr /,eks prefesa(r/ cựu 
gióo sư 

ex-pupil /eks 'pju:pV cựu học sinh 

ex-secretaru /,eks 'sekriter/ cựu thư ký 

ex-soldier /eks 'seuÌd3a(r)/ cựu chiến 
binh 

ex-tenant /eks 'tenant/ người thuê 
mướn củ 

ex-tuife /eks waIfỮ vợ củ 


® CÁCH DÙNG RỘNG RẢI : 

ex- kết hợp với danh từ chỉ người để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này 
chỉ người đã từng là vật được danh từ gốc miêu tả. Ví dụ, “ex-presidentf của 
một nước đã từng là tổng thống của nước đó; "ex-policemam là người đã từng 
làm việc với tư cách là một nhân viên cảnh sát. 

... Jose Luis Bustamante, cựu tổng thống 
của Peru. 


~_.... dose Luis Bustamanle, ex-presi- _ 
đent oƒ Peru. 

-__... Gaylord Koƒƒfritz, Renata 's ex-hus- 
bang. 

~__.... firstthand accounts oƒ ex-inmates - 
oƒ mental hospitals. 


Renata. 

.. các báo cáo trực tiếp của những 
người trước kia đã từng ở chung trong 
các bệnh viện tâm thần. 

Những tình nhân cũ hiếm khi gặi› lại 
hoặc ngay cả viết thư cho nhau. 


~_ Ex-louers rarely meet qgain or euen - 
urite. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng ngho : 








.. Gaylord Koffritz, chồng trước của. 


extra- kết hợp với tính từ để tạo thành tính từ mới. Các tính từ mới này diễn 

tả một vật mang nhiều phẩm chất hoặc đặc tính tiêu biểu được tính từ gốc miêu 

tả. Ví dụ, nếu bạn tả một vật “extra-special, nghĩa là bạn nghĩ rằng nó rất đặc 

biệt; nếu một vật “extra-large”, tức là nó rất lớn. 

- "A spectacular goal, extra-special”, _ 
the West Ham manager enthused. 


"Một mục tiêu khả quan vô cùng 
đặc biệt- vị giám đốc West Ham tỏ 
ra ta thích. 


- ... gn extrd-strong rope ƒÍor touing —... một sợi dây thừng cực mạnh để kéo 
0ehicles. : xe. 


-_... the extra-bright child. ~... một đứa trẻ hết sức thông minh. 
- ....g special edition oƒ the book on -..... ấn bản đặc biệt bằng loại giấy cực 
extra-thin paper. móng. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng dợng nghiĩo : 











extra-bright /ekstra bratiV rốt thông 
minh 


extra-large /ekstra Ìqa:dz rốt rộng 
extra-long /Ƒekstre lo rốt dòi 





ex-accountant /eks akaontant/ cựu 
kế toón viên 
cx-boxer /,eks "boksa(r)/ cựu võ sĩ 
Ỉ quyền Anh 


ex-chairman /eks 'tjeeman/ cựu chủ 
tịch 
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extra-finec /ekstra farn/ rốt tốt, rốt mịn 
cxtra-firm /ekstra f3:m/ rốt cứng 
extra-hard /ekstra ha:d/ rốt cũng 
extra-hof /sekstra hot rốt nóng 









extra-lotu fekstra lau rốt thốp 

extra-short /ekstre ƒ2:t/ rốt ngón, rốt 
lùn 

extra-slơao /ekstra sÌlau/ rốt chậm 


WORD FORMATION - 97 











| ex:ra-smail “ekstra sma:V rốt nhỏ 
extra-smootlht ekstra smu:Ð/ rốt nhắn 
extra-soft /fekstra sofU rốt mềm 
extra-solid /ekstre 'soÌid/ rốt cứng 


extra-special /ekstra 'speƒV rốt đặc 
biệt 

cxtra-strong /ekstra strorý rốt mạnh 

extra-thin /ekstra Đin/ rốt mỏng 





?. NGOÀI: 


extra- cũng kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới chỉ vật ở ngoài, xa hơn hoặc 

khác biệt những gì mà tính từ gốc miêu tả. Ví dụ, những hoạt động 

“extra-curricular“ là những hoạt động mà bạn làm ngoài chương trình hay thời 

khóa biểu ở trường hoặc đại học; bất cứ cái gì được diễn tả "extra-terrestrial' 

đến từ ngoài hành tỉnh. 

—_ Many students benefit gredtlụy from  - 
inuoluement in extrdacurricular qc- 
tiuities. 


Nhiều sinh viên hưởng lợi rất nhiều 
từ việc tham gia các sinh hoạt ngoại 
khóa. 

Tôi có cái nhìn rất thoáng về vấn để 
được gọi là thần giao cách cảm và khả 
năng ngoại cảm. 

Trước thế kỷ 19, phần thế giới bên 
ngoài châu Âu đã cưng cấp sự xa hoa 
cho châu Âu. 


~ lIhaue an open mind on the subject - 
oƒ socalled telepathụ and extra- 
Sensor perception. 

~ Before the nineteenth century, the _ 
extraEuropean  uorld  supplied 
Europe uith luxuries. 

Dưới đôy lò mục từ có cùng dọơng nghĩa : 


| extra-curricular /ekstra ke'rIkjuÌla/ 
ngogi khóa 
extra-European /ekstra J0o' roUpIan/ 
ngoởi châu Âu 
extra-marital /“ekstra 'maœrItJ ngoại 





extra-parliamentarw /ekstra 
'pa:lamentr/ ngoòi quốc hội 

extra-sensor /ekstra 'sensar/ nöng 
lực ngoại cỏm 

extra-terresfrial /ekstro ta'restriol 











tỉnh ngoòi trới đốt, ngoời khí quyển 
extra-mural /ekstre 'mjoaral/ ngoại extra-territorial /ekstra ,terr'ta:rieU 
khóa ngoòi lỡnh thổ 
-first 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-first kết hợp với danh từ chỉ các bộ phận của cơ thể để tạo trạng từ. Các trạng 
từ này chỉ người hay vật di chuyển theo hướng của phân cơ thể dã nói trên. Ví 
dụ, nếu bạn chuyển đến một nơi nào đó “head-first, nghĩa là đầu của bạn là 
phần của cơ thể hướng xa nhất về phía bạn đi 


TS nnamaaaansaann TY 
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_—— My interests uere tuoƒold; the ƒirst _ 


Douglas đã ngã chúi đầu vào đống 
tuyết. 

Khi loài khỉ tuột xuống, chúng tuột 
chân xuống trước rồi hạ thấp người 


~_ Douglas had ƒallen head-first intothe — - 
snou. 

-~ When gorillas descend, they do so — — 
Íeet-first, louering themselues tuith 


their arms. bằng cánh tay. 
- The ƒoot is placed on the ground  - Bàn chân được đặt xuống mặt đất, 
heel-first. phản gót trước. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghïd : 





chín-ƒfirst tin f3:sƯ hướng về phío 
cằm 


head-first ?hed f3:sƯ hướng vệ trước 
heel-first /bi:\ fa:sU/' hướng về phía 


face-first /fers fa:st/ hướng về trước mát gói chôn 
fcet-first /fi:t fa:st/ hướng về phía bàn  nose-first naUz f3:sU/' hướng về phío 
chôn mũi 








-fold 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


-fold kết hợp với số đếm để tạo thành tính từ. Các tính từ này mô tả một vật 
có số thành phần đặc biệt. Ví dụ, nếu bạn nói một vật "twofold”, nghĩa là nó 
có hai lý do hay thành phần quan trọng như nhau. 

Cách viết: Các từ này có thể viết có gạch nối hay dính liên. 

Các mối quan tâm của tôi có hai maàt/ 
thứ nhất là làm giàu, thứ nhì là bán 
hàng hóa tín nhiệm cho công chúng. 


to make monev, and the second to 
sell the public reliable qoods. 


- Criticisms oƒ the old sụstem uere  — Sự phê bình về hệ thống củ có ba 


threeƒfold. phần quan trọng. 
~_ The gims Oƒ the neu organizdtion are  - Những mục tiêu của tổ chức mới có 
eight-ƒold. tám phần. 


Những từ này đôi khi được dùng như trạng từ chỉ một vật được nhân lên một 

Số lần đặc biệt. 

~ Tội bạo động ở lứa tuổi vị thành niên 
tăng mười bảy lần trong 25 năm. 


~ duuenile crimes oƒ uiolence mulHi- 
phied seuenteenfold ¡in tuentV-fiue 
Uears 


WORD FORMATTION - 99 


-folk 

-folk kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ các nhóm người. Ví dụ, 
“womenfolk của một cộng đồng là những phụ nữ sống trong cộng đồng đó; 
“townsfolkˆ của một thị trấn là những người sống ở thị trấn đó. 


2. TRƯỚC : 

tore- kết hợp với danh từ, động từ và tính từ để tạo danh từ, động từ và tính 
từ mới. Các từ mới này mô tả vật đến trước và có liên quan đến một vật khác. 
Ví dụ, nếu bạn “forewarnˆ một người về việc gì, nghĩa là bạn nói trước với họ 





>> Chú ý rằng các danh từ nầy đã cổ oà ít khi được sử dụng. 


_ The womenƒolk could not use the 
cricket pauilion. 


- Where did the menƒolk oƒ the com- 
munit uork? 

~ Pasta and noodles haque ƒor vegrs 
been the staple dishes oƒ economical 
Italian countrvƒolk. 






countrufolk /kAntrifaok/ người nông 
thôn 

kimsfolk /kinsfaok/ gia quyến 

menfolk /menfaok/ cónh đòn ông 

trong gio đình 


~ Nhóm phụ nữ không thể sử dụng khu 
nhà (dành cho cầu thủ và khán giả) 
cạnh sân chơi crick-kê. 

~_ Những người đàn ông trong cộng đồng 
làm việc ở đâu? 

~_ Mì ống và mì sợi đã là món ăn chính 
của dân Ý tiết kiệm trong nhiều năm, 


DƯới đôy lò mục †Ừ có cùng dong nghi : 


tơtunsfolk /ftaunsfaok/ người dôn tỉnh 
tuomenfolk /wimanfaok/ cónh đòn 
bỏ trong gia đình 


>> Muốn biết thêm chỉ tiết về những từ chỉ người, xem -kind, -man, -people, -person và -woman. 


fore- 
1. PHÍA TRƯỚC: 


fore- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ phần 
trước của vật hay một vật ở phía trước một vật khác. Ví dụ, "foredeck” là phần 
trước của boong tàu; 'forelegs” của một con vật là hai chân trước của nó. 


— The uque crashed doun on the ƒore- 
dđeck oƒ the trauiler. 

~.....gtdll, thin man uith a deeply lined 
ƒforehead. 

-.... tuiping the sueat ƒrom his ƒqce 
uith a dirty ƒorearm. 


~_ Sóng biển đổ sẩm vào boong mũi của 


tàu lưới cào. 


- ... một người đàn ông gây, cao với ' 


vắng trắn có nhiều nếp nhăn sâu. 
—.... lau những giọt mổ hôi trên mặt ông 
ta bằng một cánh tay dơ bẩn. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dong ngïĩd : 









ƒforearmrr /fa:ra:m/ cónh tay 

ƒoredeck /fa:dek/ boong tàu phío trước 
ƒorefoot /fa:fouVW chôn trước 

ƒorehead /fs:hed/ trán 
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ƒoreles /fa:leg/ chân trước 
ƒorelunb /fo:m/ tay 
ƒorepart /f2:'po:Ư phôn trước 
ƒoreshore /fa:ƒ2:/ böi trước 





rằng bạn nghĩ rằng có điều gì đó không thú vị hay nguy hiểm sẽ xảy ra, 
“torefathers” của bạn là những người tổ tiên của bạn và những lối sống và truyền 


thống của họ bạn đang làm theo. 

We uere ƒoreuoarned that the ƒood 

uould be terrible. 

_ The critics ƒoresau a long and proƒ- 
itable ƒuture ƒor the plqy. 

__A bee, bumbling lazilụ up and doun 
the tuindou-pane, qaue ga ƒoretaste oƒ 
summer jOVs. 

__ An intelliqent film ¡s not necessorilụ 
foredoomed to ƒailure. 


~_ Chúng tôi đã dược nói trước rằng thức 
ăn rất tôi. 

~ Các nhà phê bình đã đoán trước một 
tương lai có lợi lâu dài của vở kịch. 

~_ Một con ong bay uể oải lên xuống bục 
cửa sổ cho ta mường tượng trước những 
thú vui mùa hè. 

~_ Một cuốn phim trí tuệ không cần phải 
sợ là không thành công. 


Dưới đây là mục †ừ có cùng dẹạng nohfg : 
















forebears /fo:bea(r)z/ tổ tiên 

foreboding !fs:beodiy. điềm bóo 

ƒorccast /fa:koa:sU dụ báo 

foredoomcd /f:'du:md/ phón quyết trước 

forefathers /fo:fo:ðaz/ tổ tiên 

forcknorplcdge /fa'nphdz điều biết 
trước 

foreordaincd /fo:ra:đernd/ định trước 

forerunner /fa:rAna(r)/ người đi trước 

foresee ffa:'si:/ nhộn thức trước _- 


ƒforcarmcd Ifa:re:md/ đuợc trong bị 
VŨ khí trước 

ƒorefinger /fo:finga(r/ ngón trỏ 

ƒoreƒront /fa:frAnt/ vị trí quan trọng, 
một quen trọng 

foregather /fa:'go:ðe(r)/ tập trung. †ụ 

họp 





Các từ có dạng nghĩa khác : 





foreshadơu» /fb:[edaU' bóo trước; 
Cỏnh bóo trước 
ƒforesight /fo:sai/ sự thốy trước 
ƒforestall /fo:'sta:V chặn trước 
ƒforetaste /fa:teisV' nếm trước 
ƒforetell /fa:teV tiên đoán 
ƒorethought /7fa:92:V sự \o xa 
ƒforetuarn /fo:'wa:n/ cônh cáo Trước 
forcuord ffa:w3:d/ lời nói đâu 


ƒforego /fo:geu/ đõ được đề cộp trước 

ƒoreman /f2:man/ đốc công. chủ tịch 
bỏi thẩm đoàn 

foremost /fo:mausV hạng nhốt, quan 
trọng nhốt 

forename ffo:neim/ tên riêng hoy tên 
thónh 
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Franco- 


Franco- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “French (người Pháp), “France“ 
(nước Pháp). Ví dụ, hiệp ước “Franco-Italian' là hiệp ước được lập ra giữa nước 
Pháp và nước Y. 


free- 


free- kết hợp với hiện tại phân từ để tạo tính từ. Các tính từ này chỉ người hay 

vật hoạt động hay cư xử mà không có những giới hạn hoặc kiểm soát mà bạn 

thường nghĩ tới. Ví dụ, xe cộ mà free-flowingˆ di chuyển tự do không bị trở 

ngại gì cả; nếu một người có đầu óc free-ranging” nghĩa là tư duy của họ không 

bị một ý kiến riêng biệt nào giới hạn cả. 

_— Freedom ƒrom congestion could be  - 
qchieued onlU bụ a neu sụstem oƒ 
ƒree-ƒlouing roads. 

~.... free-floating chemicals. _ 

-..... gn amgzing man uith a ƒree-rang- 
¡ng intelligence. 

- Light ƒree-draining land uas a pre- _ 
requisite tO success. 


Việc tránh tắc nghẽn giao thông chỉ 
có thể đạt được nhờ vào một hệ thống 
đường tự do lưu thông mới. 
... Các hóa chất trôi tự do. 
.. một người đàn ông kỳ diệu với một 
trí thông minh khác thường. 
Vùng đất tự thoát nước xốp (tơi) là điều 
kiện tiên quyết để thành công. 
Áo kimono rất phổ biến cho cả nam 
lẫn nữ và chúng vừa giản dị vừa không 
gò bó. 
Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 

ƒree-draining /ffri: dreinin/ tụ tháo 

nước 
ƒree-falling /fri: 'fa:ÌwW rơi tự do 
ƒree-floating /fri: faotirV. nổi bỏng 


-_ Kimonos are 0uer popular uith men _ 
and uomen and they are both mod- 
est and ƒree-mouing. 








ƒree-ranging /fri: 'reindzW có tư 
tưởng tự do 

ƒree-running fÍri: rAniW chạy tự do 

ƒree-standing /fri: 'stendiy đứng tự 





bẻnh do, không cố định | 
ƒree-ƒflouing /fri: fiaomý tụ do vận ƒr€c-suuimmming /fri: 'swimin/ bơi lội tụ 
chuyển do 
frec-mơuing /Íri: muvuý tụ do dị ƒree-thinking /fri: '0nkmV có từ 
Chuyển tưởng độc lộp đối với tư tưởng tôn gióo | 
-free ị 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-free kết hợp với danh từ chỉ vật được xem là không như ý để tạo thành tính 
từ. Các tính từ này diễn tả vật gì đó không có tính chất do danh từ gốc nói 
đến. Ví dụ, nếu một nguồn lợi tức mà “tax-frec”, thì bạn không cần phải đóng 


Ị 
ị 
ị 
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thuế nó; nếu một người “carefree”, nghĩa là họ không có trở ngại, buôn phiền 
hay trách nhiệm gì cả. 

Cách viết: Các từ này được viết có gạch nối trừ chữ "carefree” được viết đính 
liền. 

— ... tiền trợ cấp hưu trí gồm tiền mặt 
và thu nhập ổn dịnh không phải đóng 
thuế. 

Mãi cho đến giữa tháng bảy các hỗ 
mới tan băng và tuyết bắt đầu tan. 


-..... retirement beneƒfits including tax- 
ƒree cash and a reqular income. 


— Not until middulụy do the lakes be- _ 
come ice-ƒree and the snou begins to 
melt. 

-_... to keep our ƒfields clean oƒ uueeds _ 
and disease-ƒree. 

- An electric car uould be pollution- _ 
{ree. 

~__ ]†is perƒectlụ possible to liue healthilụ - 
on a meot-ƒree diet. 


... Biữ đồng ruộng của chúng ta sạch 
cỏ và không có bệnh. 

Một chiếc xe hơi điện sẽ không làm 
ô nhiễm môi trường. 

Hoàn toàn có thể sống mạnh khỏe nhờ 
ăn kiêng thịt. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghio : 





đufy-ƒree Ƒdju:ti Ẩri:/ miễn thuế hỏi quan 

gilt-frec /giÌt Íri/ không gôy tội lỗi 

Íce-frec /ais ri không có bỏng 

Iuferest-free /1ntrast Ẩri:/ không có lợi 
tức 

lcad-ƒree /7led fri:/ không có chốt chỉ 

mcat-frec /mi:t Íri:/ không có chốt 


thịt uccd-frec /wi:d fri:/ sạch cỏ dại 
L—— 


risk-frce /risk fri:/ không có rủi ro 
sfrcss-ƒrcc /stres fri:/ không công thẳng 
sựmtorm-free /sumnptam fri:/ không 

CÓ. tiiệu chứng 
tax-ƒfrec /tks fri/ miễn thuế 
trouble-free /trAbl Ẩri:/ không có 

phiền muộn 


| aidem-free “œksidant fri:/ không nuclcar-free /nju:kha(r) ri: không | 
có tơi nạn Có hạt nhõn ị 
| additiue-free /œditiv Ẩri:/ không có ox/sen-ƒrec  /pksid3an fri:/ không có Ị 
bổ sung oxy 
carefree /keafri:/ vô tư lỤ, thẳnh thơi paim-ƒfree /pein fri/ không đau đớn 
crưme-frec kraim fri:/ không có tội ác gì cỏ 
debt-free /det fẨri:/ không mắc nợ pollution-ƒfree /pa'lu:ƒn Ẩri:/ không bị ô 
disease-free /d1'zi:z fri⁄/ không có nhiễm 
bệnh rcnt-ƒree /rent fri:/ không cho thuê 
dust-free /dAst fri:/ sạch bụi mướn | 
| 
| 
| 











“free cũng kết hợp với tính từ “nuclearˆ theo cách này. 


—_... nhiều để nghị để tạo ra những vùng 
không có hạt nhân ở châu Âu. 


-‹ Ðroposdls to credte Europeøn nụ- 
clear-free zones. 


` 
Ẫ 
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fresh- 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
fresh- kết hợp với quá khứ phân từ của ngoại động từ (transitive verbs) để tạo 
tính từ. Các tính từ này diễn tả một vật được làm ra hoặc thực hiện mới đây, 
Ví dụ, nếu bánh mì mà /fresh-baked” nghĩa là nó mới được nướng; nếu đất 
"fresh-ploughed“ nghĩa là nó mới được cày. 

—.... the smell oƒ ƒresh-baked bread. 
-.... d 0ase Oƒ ƒresh-cut ƒlouers. _ 


- ... hương vị của bánh mì mới ra lò. 

.. một bình hoa mới cắt. 

-_.... delicious ƒresh-fried doughnuts. — _.... những cái bánh cam vòng mới chiên 
thật ngon. 


-_.... seueral ƒresh-made jellies. ~... nhiều loại mứt mới làm. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng ng : 


ƒresh-baked ffreƒ betkt mới nướng 

ƒresh-chopped ffreƒ t[opV_ mới chót, 
chẻ 

ƒresh-cut /freƒ kAU mới cốt 

ƒresh-fried Pfreƒ fraid/ mới chiên 









ƒfresh-ironed ffreƒ 'atan/ mới ủi 
ƒfresh-made ffreƒ meid/ mới làm 
ƒfresh-planted ffreƒ plentid/ mới trồng 


fresh-ploughed ffreƒ plaod/ mới còy | 





-ful 
1. SỐ LƯỢNG VÀ SỰ ĐO LƯỜNG : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


-ful kết hợp với danh từ chỉ vật có thể chứa hay mang nhiều vật để tạo danh : 
từ mới. Danh từ mới này chỉ số lượng mà vật chứa đã nói trước có thể chứa. : 
Ví dụ, "teaspoonful" là số lượng bột hay chất lỏng một muỗng cà phê có thể 
chứa được; “armfulˆ của một vật là số lượng cửa vật đó mà bạn có thể mang ˆ 
trong một hay hai cánh tay. ị 


- _ Add halƒ a teaspoonƒul oƒ salt to each — 


Thêm một nửa muỗng muối vào mỗi , 
pint oƒ corn. 


cối bắp. 


~_ Mụ school-teacher gaue me a bagƒul  — Thầy giáo tôi đã cho tôi một túi đây 


Oƒ sueets. _ kẹo. 
~ Pour a bucketful oƒ cold uater on  ~ Đổ một thùng đầy nước lạnh vào đống Ệ 
top oƒ the ash. tro. 


- He drank a mouthƒul oƒ cold black — - _ 


Ông ta đã uống một ngụm cà phê đá ' 
coƒfee. ị 


đậm. 
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Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩơ. 


panful fpœnfUU đây nỗi 

piateƒful fpleitfoV đây đa 

pocketful /pokitfoV đôy túi 

roơmful fru:mfoVW đôy phòng 

sackƒul /sœkfoV đây túi 

sawcerful fso:safuW đảy đĩa 

spoơnful fspu:nfOW đồy muỗng 

tablespoonful /teiblspu:nfoV/ đồy 
muỗng canh 

tankful ftenkfouW đây thùng 

teaspoonƒfml /ti:spu:nfuU đây muỗng 
cà phê 

thimbleƒul /0imblfoV đôy đề khôu 


















Í2rmful fa:mfoU đổảy một ôm 

| pagful bagfol/ đổy túi 
boftleful fbotlfoVW đêy chơi 
boxƒul /bosksfoul/ đây hộp 
bucketfull bakifoVW đảy thùng 
cupful fkApfoV/ đôy tách 
fisfd #ñstfuV đảy nếm tay 
glassƒml “gla:sfoW đỏổy ly 
handƒul “hœndfuVW một nắm 
hơuseful “hausfUÌ/ đỏy nhò 
jugful /dzagfÐV đỏy hũ 
ladlefall 7lœdlfoV đổy muôi 

mouthƒul “mao9fOV đảy miệng 





¿. ĐẶC ĐIỂM VÀ TÍNH CHẤT: 

-ful cũng kết hợp với danh từ chỉ đặc tính hay tính chất đặc biệt để tạo thành 
tính từ. Các tính từ này chỉ người hay vật có nhiều đặc điểm hay phẩm chất 
đã được nêu trên. Ví dụ, nếu một người hay một vật “beautiful nghĩa là chúng, 
rất hấp dẫn và thích thú để nhìn; nếu ai đó “đeceitful tức là họ luôn nói đối. 


_ .. q charming boy uith the most  ~.... một bé trai dễ thương có đầu tóc 


beautiƒul hair. đẹp nhất. 
_ is a large, medty and ƒlavourful  - Đó là một loại nấm lớn, không xơ, có 
Jungus. vị thơm. 


Cha xứ đã ghé thăm và nói nhiều tin 
tức tốt lành về John Parr. 


_ The uicar called in and said uhat  ~ 
delightƒul neus ¡t uas about John 
Parr. 

-... q shocking and shameƒul stor. ~_... một câu chuyện đáng xấu hổ và gây 

sốc. 


Dưới đây lờ mục từ có cùng dạng nghĩo : 










graceful /greisfU hòa nh 
harrmftd /ha:mfV có hại 
helpful /helpf/ có ích 
hopeful PhaopfW có hy vọng 
jovƒfml Pd3ãoifV vul sướng 
merciful mersifW thương họi 
painful /peinfU đau đớn 
peaccƒul /fpi:sf/ hòo bình, yên Tĩnh 


beauHfui /bju:tifU đẹp, xinh đẹp 
boastful /baustfOÚ_ hoy khoe khoang 
cheerful /tJiaf/ vui vẻ 

deceitƒul /disi:tf/ hoy lường gọt 
delightful /diaitfV vui sướng 
dutiƒful fdju:tifoW có bổn phận 
flauourfml /fleivafuU có hương vị 
ƒorceful /fa:sfW mạnh mẽ 
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Plauƒful Ppleif/ vui chơi 
pouuerful pausf/' mạnh mẽ 
shameƒul PJeimfVW xốu hỗ 
successful /sak'sesfU thonh công 


tactful ftœektfV khéo, khôn khéo 
thankƒul /0œnkfU biết ơn 
wseful /ju:sfU có ích, hữu dụng 
wouthƒful /ju:6f/ trẻ tuổi 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


ƒateƒul ƑfeitfUW tiên tr, không tránh được 
ƒifful ffitfU theo từng đợt 

fruitful /fru:tf/ thành công, sơi quả 
§rateƒful /greitfU biết ơn 

lauƒul ƒ13:f/ đúng luột. hợp phớp 
rueƒful /“ru:fV buôn râu 

tuistful Ƒ'wistf/W khớt khao 

trongƒul /royfU bốt công. không 
Chónh đóng 


đqtUƒUT Ƒ3:fU khủng khiếp 

balefui /beilfU đe dọa, hãm dọa 

bashƒul /ba:ƒfUuU tụt rè, bẽn lên 

brimful /brim'foV/ tròn trẻ 

dolefull ?daolfU sðu thảm. đau đớn 

carƒul[ /ƒiafuU côu trỏ lời khó nghe, chói 
toi 

cueƒful faifoU cảnh bót mót, đẹp 


full- 
1. MỨC ĐỘ HOẶC PHẠM VI 


full- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo các từ chỉ người hay vật đã thực 
hiện một hoạt động đặc biệt hoặc có một phẩm chất đặc biệt nào đó đến hết 
mức có thể. Ví đụ, nếu một người hay vật mà "full-grown" nghĩa là họ đã đạt 
đến mức độ trưởng thành và đã phát triển hết mức; nếu một loại xe chạy với 
“full-speed"”, nó chạy nhanh như vận tốc mà nó có thể đạt tới. 


—.‹ g ƒullgroun qdullt in mind as uell ~..... một người lớn phát triển đây dủ về 


as bodụ. thể xác lẫn tính thần. 
~__ Hostilities had erupted intoƒullscale  -~ Sự thù địch đã bùng nổ thành một 
UQF. 


cuộc chiến tranh trên phạm vi lớn. 
~.... the manuƒacturer oƒ a full-strength _ 


... nhà sản xuất loại bia mạnh hết mức 
beer. 


(có nỗng độ cao). 
Dưới đôy là mục từ cùng dọng nghĩa : 
ƒmll-blast /ful bìa:sU hết khỏ năng 
ƒmll-blooded /fuì "bladid/ thuần 
Chúng, nhiệt tinh, sốt sống 
ƒull-blownw /ful 'blaon/ nổ to, đong 





ƒmll-force /fUl 'Ífa:s⁄/ hết sức mạnh mẽ 

ƒmll-ƒrontal /fol\ 'frantVU toàn bộ một 
tiên (mặt trước) 

ƒmllgrouw /fOÌ 'graun/ đõ trưởng 





phót triển thònh (Chín chắn) 
ƒHll-flauoured /f0l 'flervad/ sực nức ƒmllscale /ful 'sketU/ đúng kích cỡ 
mùi hương ƒmll-spced /fUÌ 'spi:d/ hết tốc lực J 
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full-oolumne /fol vollu:m/ mở hết ôm 
lượng 


fll-strcngth /ful stren/ hết sức 
full-throated /ful 0raotid/ đồy họng 







?. TOÀN BỘ : 

full- cũng kết hợp với danh từ tạo những từ chỉ vật chiếm chỗ hoặc bao trùm 

cả một vật mà danh từ gốc nới đến. Ví dụ, nếu bạn có một công việc ` full-time" 

nghĩa là bạn làm việc đó suốt cả tuần làm việc; một bản quảng cáo "full-page 

ở một tờ tạp chí hay báo chiếm cả một trang. 

Chúng tôi sẽ phải trả lương cho một 

người làm việc cả ngày là 100 pound 

một tuần. 

Trưng bày bên trong cuộc triển lãm là 

những tranh vẽ cỡ lớn bằng vật thực 

của nhiều xe Ferraris đầu tiên. 

ICI đã làm vừa ý thị trường với những 

số liệu chỉ lợi tức cả năm là 1,47 tỷ 

pound. 

~... proƒfits oƒ F2 million ƒor the ƒull- ~ ... lợi tức 2 tỷ pound của toàn năm 
wear to Februory 1990. đến tháng 2 - 1990. 


Dưới đõÕy lò mục †ừ có cùng dọng nghïo : 
ƒull-colour /fe\ 'kAla(r}/ đẳy màu sắc 


- We uould hque to pay ad ƒulltime — ~ 
man £100 a ueek. 


~_ On display inside the exhibition are — -— 
#ull-size drauings oƒ many early Fer- 
raris. 

~_ IClpleased the market uith ƒull-vear _ 
Jiqures shouing profits oƒ E1.47 bil 
hon. 


fmll-time /f#ul 'tarm/ cỏ ngày, trọn giờ 
ƒmll-ear /f0l jia(r)/ cỏ nöm, trọn năm 


ƒull-page /fol 'peidz cỏ một trang 
ƒull-size /fUÌ 'satz/ hết mức 





'> “Full-timeˆ cũng có thể dùng như trạng từ. 


-_ Jdenny and I uorked full-time. ~_ Tôi và Jenny làm việc ngày hai buổi. 

full- với nghĩa này cũng kết hợp với “colour“ để diễn tả một vật được in hoàn 

toàn đây màu sắc. 

~_... những bảng quảng cáo cho thiết bị 
hi-fi đây màu sắc. 


~..... full-colour qduertisements for hi-ƒi 
equipmenit. 











Các từ có dạng nghĩa khác: 


ƒull-back /ful baøk/ hộu vệ fall-length  /f#ul Tepg9/ nguyên người, 
ƒull-bodied /f0ì 'bodid/ nguyên chốt đủ chiêu dÐi 

ƒull-face /ful feis/ đỏy đặn ƒmll-stop /f0l "stop/ dốu chốm côu 
full-fledged /#ol fled3d/ đủ lông cónh: — ƒmll-up /ƑfOl Apf hết chỗ, chột chỗ 
trưởng thònh 
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øeo- bệ 
geo- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “earth“ (đất). Ví dụ, 'geography' là 
môn học nghiên cứu về các cách cấu tạo đất, biển, các vùng và khí hậu khác 
nhau trên trái đất; geopolitics là môn nghiên cứu các ảnh hưởng của vị trí và 
các đặc điểm khác của một quốc gia đối với nên chính trị của quốc gia đó. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩg : 





&coccrfric /d31:aU'sentrik/ (thuộc) tôm seophusic /d3xao'fiziks/ vột lý học địo 


địa cầu côu 
&eographical /đdã3ia'grefikU thuộc về §eopolitical /d3iaopa'litikƯ thuộc vẻ 
địa lý địo lý chính trị học 


§cographu /dzrografƯ địa lý học @eopolitic /d3Ieo'polatiks/ địa lý 


@colosical /dzialodzikV thuộc về địa Chính trị học 
chốt học seothermal /dir'o93:mÙ_ (thuộc) nhiệt 
q@cologw /dzrolad3/ địa chốt học độ trới đốt : 


geophusical /d3teo'fizikU thuộc về vột 
__ lý học địg cỏu 





-gon 
-gon có trong các từ có nghĩa bộ phận là “angles“ (góc). Ví dụ, “pentagon là 
hình có 5 cạnh, 5 góc. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dqng nghn : 











dccagon /dekegan/ hình thập giác 
heptagon /“heptagan/ hình thốt gióc 
hexagon “heksagan/ hình lục giác 
HOnagow /nonagan/ hình cỬu giác 


octagon /oktegan/ hình bớt giác 
pcntagon /pentagen/ hình ngũ gióéc 
pol/son /poligan/ hình đa giúc 








-gram 

1. VIẾT HAY VẼ: 

-gram có trong các từ chỉ vật được viết hay vẽ. Ví dụ, “diagram“ là một bản vẽ 
đơn giản đùng để chỉ cho thấy hoạt động của một việc nào đó; “anagram/ là một 
từ hay một cụm từ được thành lập bằng cách thay đổi thứ tự các chữ cái của một 
từ hay một cụm từ khác. 


-_ Dưới đôy lò mục từ có cùng dẹng nghĩo : 












anagrain /œ®na,grem/ phép đỏo chữ 

diagram /dalsgrem/ biểu đỏ ảnh bơ chiểu 

Cỹtgrait /epigrem/ bòi thơ trào phúng  t010gram /mpnagrem/ hơi hoy nhiều 
k Chữ đồu của tên được thêu lỏng vờo nhau 


holosram /hoÌagrem/ sự thể hiện hình 





108 - WORD FORMA TION 





† 





[ yarallelogram /pera'lelogrem/ hình 
bình hònh 
pcntagrain “penta,grem hình sao 5 


pictogram /“pikta,grem/ hình vẽ trong | 
hơng động người tiền sử 
telegram PteÌugrem/ bức điện tín 





|_ cánh 


2. TRỌNG LƯỢNG : 
ram cũng xuất hiện trong các với danh từ chỉ trọng lượng trong hệ thống đo 
TING theo mét. Ví dụ, “kilogram là đơn vị trọng lượng bằng 1000 gam. 


Dưới đây lờ mục từ có cùng dơng nghĩo: 










kilogram /kilagrenƯ ký lô milligram /miÌ(grem/ 1/1000 gam 
microgram maikrao,grem/ 


1/1.000.000 gơm 





-graph 

-graph có trong các từ có nghĩa bộ phận là “drawing/ (về), “ecordf (thu) hay 
“writingˆ (viết). Ví dụ, paragraph/ là một phần của bài văn gồm một câu hay 
một loạt câu; photograph“ là một sự thu hình tạo nên bằng cách cho phim tiếp 
xúc với ánh sáng. 


Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dợng nghĩo : - 











paragraph /pœra,gro:Ữ đoạn văn 
photograph /fauta,gro:f hình chụp 
pictograph /ptkto,grd:f' biểu tượng 
minh họa cho từ hơy cụm †ừ 
telegraph /teÌlgrd:f' gởi điện tín, điện 
béo 





awtograph /2:te,grd:f' bút tích 

chonograph Pkrona,grd:f máy kiểm 
tra hóa lượng 

holograph “holadgrd:Ÿ hoàn toàn viết 
tay bởi một nhỏ văn 

monosgraph: “mona,grd:Ữ sự chuyên 

| khởo cứu vẻ một ngònh 


va 
' 


great- 

great- kết hợp với danh từ chỉ các thành viên trong gia đình để tạo đanh từ 
mới. Các danh từ mới này chỉ một người thân cách bạn hai hay nhiều thế hệ. 
Ví dụ, “great-uncle” của bạn là người chú của mẹ hoặc cha bạn. "Great-grandchild” 
của một người là con của một trong những đứa cháu của họ. 

-_ Ông nội và ông chú của anh ta đều là 
thương gia. 

Họ có thể nhầm lẫn tên cha mẹ bạn 
với tên của ông chú và bà thím của 
bạn. 


-_ His qrandƒather and great-uncle had 
both been merchants. 

~ Theu mau muddle up your parents`  - 
names uith those oƒ your gredt-un- 
cles and great-qaunts. 
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-_ The tuo men may haque been related, 
perhaps greoatuncle and great- 
nepheu. 





~ Chác là hai người đàn ông này bà con 
với nhau, có lẽ đó là ông chú và đứa 
cháu trai. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 





§rcal-aunf /greIt an bỏ thím 

§reat-grandchild /greit 'grendtjald/ 
Chóu chốt 

§rcat-randdaughtcr /greit 
'grenda:ta(r)/ chóu chót (gới) 

§grcat-grandfather /greit 
'grendfq:öða(tr)/ ông cố 

§$rcat-vrandmother /greit 
'grendmaAöa(r)/ bờ cố 





§Srcat-vrandparcnt /greit 
'grendpearent ông (bờ) cố 

§rcat-vrandsơn /greIt grendsAn/ 
Cháu cố (trơi) 

$rcat-nepheuu /greIt 'nevju:/ cháu 
cố roi) 

§rcat-niece /greIt nỉ:s/ cháu gói 


s 
| 
“reat-uncle /greit 'AnkU ông chú | 





great- đôi khi xảy ra hai lần trước một danh từ chỉ người thân cách bạn ba hay 


nhiều thế hệ. 
—_ Preuious MP'% in his ƒamilụ included 


his grandfather and a great-great- 
grandfather. 


haem- 


haem- có trong các từ có nghĩa bộ phận là "blood“ (máu). Ví dụ, “haemorrhagc' 
là sự chảy máu trầm trọng do vỡ mạch máu; “hacmophilia” là một bệnh di truyền 
mà máu của một người sẽ không đông làm nó chảy trong một thời gian lâu khi 


họ bị đứt tay. 


Dưới đây lò mục †ử có cùng dœng nghĩa : 


— Thành viên quốc hội trước kia trong 
gia đình ông ta bao gồm ông nội 
(ngoai) và ông cổ nội của ông ta. 





hacmatolosgist “hị:ma'tolad3is/ nhỏ 

huyết học _ 

haematologw “hi:ma'tolad3 huyết 
học . 

haemoglobin /hi:ma'glaobi huyết 
cổu tố, hềmôglôbin 


l 








haemoplulia /hì:ma'filia/ bệnh máu 
hacmophiliac /hỉ:ma'filiek/ người bị 


hacmorrhasge /hemarid# su xuốt nuyết | 
hacmorrhoids “hema,raidz/ bệnh tr J 


không đông 


bệnh móu không đông 








half- 


1. HẦU NHƯ XẢY RA HAY ĐÚNG MỘT PHẦN : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


half- kết hợp với động từ, phân từ, tính từ và đanh từ để tạo động từ, tính tử 
và đanh từ mới. Các từ mới này điễn tả ý niệm rằng một việc gì hầu như xảy 
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ra là một phần cúứa trường hợp hay chỉ đúng một phần nào. Ví dụ, nếu một 
việc mà “half-finished”, nghĩa là công việc chưa hoàn thành; nếu một người 


“half-asleepˆ tức là họ hâu như đã ngủ. 


-.... halƒ-finished attempts at diƒƒerent 
Jobs and studies. 

- The girl was halƒ-smiling tu¡ith a 
rather eniqmatic, teasing expression. 

-_ The theatre uas halƒ-empty and there 
uas nobod in the rou: they uere in. 


-_ Benson sat uith his eues closed. halƒ- 
brooding, halƒ-listening. 
-_ dames told us a deliberate halƒ-truth. 


- =A creqature that liues halƒ-buried ¡in 
the sand oƒ the sea ƒloor. 


—._.... những cố gắng nửa chừng về những 
nghiên cứu hay công việc khác nhau. 

- Cô gái chỉ nhếch mép cười với nét 
mặt đùa cợi khó hiểu. 

__ Rạp hát vắng khách hết một nửa và 
không có ai ngồi cùng hàng phế của 
họ. 

- Benson ngồi nhắm mắt, nửa lắng 
nghe, nửa suy nghĩ. 

—_ James đã nói với chúng tôi một lời nói 
úp mở có chủ tâm. 

— Một sinh vật sống một nửa thân chìm 
trong cát dưới đáy biển. 


Dưới đôy lò mục †ừ cùng dạng nghg : 





halƒ-afraid 0ho:f s'frerd/ sợ sệt một 
phỏn nòo 

halƒ-asleep /ho:f e'sÌi:p/ hồu như ngủ 

halƒ-brooding /ho:f 'bru:diy suy nghĩ 
một phỏn no 

halƒ-buricd 0 ho:f 'berrd/ bị vùi lốp một 
nửa 

half-cookcd /,ho:f 'kokU tới 

half-dead 0 ho:f ded/ hêu như chết, 
gồn chết 

half-dressed /ha:f dresU  nửo kín. nửa 
hở 

halƒf-caten /ha:f 'i:tan/ ăn phôn nửa 

halƒ-emptu /ho:f 'empt/ cạn phân nửa 

halƒf-ƒearful /ha:f 'fiafU sơ một phản 

halƒ-fimished ho:f 'fnmiU hoàn thònh 
mội nửg 

halƒ-forgotfen /ho:f fagotn/ nửo 


Quên. nửo nhớ 


halƒ-ƒull /ho:f foV đồ đây một nửa — | 

halƒ-grounw /hơ:f 'graon/ trưởng thònh 
mới một nửo 

halƒ-hcarted /ho:f "ho:tid/ thiếu nhiệt 
thònh; yêu 

halƒ-listcning /ha:f 'isaniryV không 
tộp trung 

halƒ-melted /ho:f 'meltid/ tan một phỏn| 

half-open /ha:f *aopan/ nửa mở, nửa 
đóng 

halƒ-promise /ho:f 'promis/ tời hứa 
không chốc 

half-rcalize /ho:f 'rialatzZ/ nhận ra 
lờ mờ 

half-smiling /ho.f ¬matling/ cười 
nhếch mép, 

haÏlƒ-staroed /ho:f sta:vd/ sốp chết đói 

halƒ-truưthi /ho:f tru:9/ tời nói p mở 

halƒ-dold /hạ:f watld/ tạm thuần 








WORID FORMATION - III 





half- với nghĩa này đôi khi cũng kết hợp với trạng từ. 
—_ The uriter half-plavƒfullu suggested 


that Jimmie's problem might be his - 
good looks. 


3> Muốn biết thêm chỉ tiết về tiếp đầu ngữ có nghĩa "một nửa", xin xem demi- và semi.. 


rằng vấn đề của limmie có thể là diện 
mạo thanh tú của ông ta. 


2. MỘT PHẦN CỦA MỘT VẬT : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 

half- cũng kết hợp với danh từ tạo danh từ mới. Danh từ mới này chỉ một vật 

là một phần tương đương trong hai phần của một vật mà đanh từ gốc chỉ đến, 

Ví dụ, hai "half-inches" thì bằng một inch; nếu vật “half-price” thì nó chỉ có giá 

bằng phân nửa của giá thông thường của nó. 

~.... a halƒƑ-inch chain. _ 

~ There is a glaring halƒ-moon ¡n the 
skụ. 

-.... the halƒ-page aduertisement for a 
neu line oƒ dresses. 

-_ The uoung men sot ¡in a halƒ-circle. 


~ ... bản quảng cáo nửa trang về một 
loại váy mới. 

—_ Các nam thanh niên ngồi thành bán 
nguyệt. : 


Dưới đôy là mục từ cùng dạng nghĩa : 


half-acre /ha:f 'eika/ nủa sào 
halƒ-boHle /ha:f 'botW nủa chơi 
halƒf-centuru /ho:f 'sentfar/ nữa thế kỷ 
halƒf-circle /ha:f 's3:kV_ bón nguyệt 
halƒ-cup /ho:f kAp/ nửa tóch 
halƒ-distance /ho:f 'đdistans/ nửa 
đoạn đường 
halƒ-dozen /ho:f 'dAzn/ nủo tá 
half-ram /ho:f grem/ nửc giam 
halƒf-hour /ho:f aoa/ nủo tiếng (giờ) 
halƒ-tnch: /ho:f mntƒƑ nửo inch 
halƒ-length /ho:f len9/ bón thôn, 
Chụp nửo người 
halƒ-marathon /ho:f 'naaœraan/ cuộc 
L Chợy đuo bón morotông 





halƒ-mcasure /ho:f 'me3o(r)/ biện 
phớp nửa vời 
halƒ-mile /ha:f 'mail/ nửa dặm 
halƒ-million /ha:f 'miljan/ nủo triệu 
halƒ-minute /ho:f mrnjoU nửa phút 
halƒ-moon /ho:f mu:n/ nữa vỗng trồng 
halƒf-pase /ho:f peid' nửa trang 
halƒ-paw /ho:f pe/ trỏ một nửa 
halƒf-pit /hơ:f painnt/ 1/2 pint (1 pin† 
(Anh) = 0.58 lít (Mỹ) = 0.473 lít) 
halƒ-pound /ho:f 'paond/ nửa bỏng 
halƒ-price /ha:f 'prats/ nửo giá 
halƒ-strength /ho:f 'stren9/ nửa súc 
lực 


halƒ-ear /ho:fja(r)/ nửa năm | 
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_ s SẮC TỘC VÀ QUỐC TỊCH : 


l 


— Nhà văn ý nói một cách hơi dùa cực ® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


palf- kết hợp với tính từ chỉ quốc tịch để tạo tính từ mới. Tính từ mới này chỉ 
người mà cha mẹ của người đó có gốc gác từ những nước khác. Ví dụ, nếu một 


người mà "half-German" nghĩa là cha hoặc mẹ của người đó là người Đức. 


.. sợi chuỗi dài nửa inch (= 1,27cmi, 
~ Có nửa vẳng trăng sáng trên bầu trời, . 


D 
í 


ỉ 


‡ 
‡ 


ị 
ị 
| 
ị 


| 
| 
| 


{ 


-rrvvmrrr 


Ệ 


Ỉ 
‡ 
ì 
ị 
Ị 


.. a halƒ-French, halƒ-German ciuil- — —.... một công dân mang hai dòng máu 


¡an tho had deserted ƒrom the Arm. 


Annabel uas oƒ mixed parentgqe: 
halƒ-English, halƒ-Dutch. 


Pháp, Đức đã đào ngũ. 
~_ Annabel là con lai mang hai dòng máu: 
Anh và Hòa Lan. 


.. this holf-lrish, halƒ-Indian young - ... chàng thanh niên lai Ailen và Ấn 


mmn. Đó. 


4. ANH EM VÀ CHỊ EM : 


“half-brother” của bạn là đứa con trai của cha hay mẹ bạn với một người hôn 
phối khác; “half-sister của bạn là người con gái của cha hay mẹ bạn với một 
người hôn phối khác. 





Các từ có dạng nghĩa khác : 

half-back /ha:f bœk/ côu thủ trung vệ halƒ-hearted /hơ:f 'ho:tid/ yếu ớt. 
half-bakcd /ho:f "beikU khờ dại, ngốc thiếu hỏng hói 

nghếch half-holidaw /ho:f holadeW ngày 
halƒ-board /ho:f °b2:đ/ sự cùng cấp được nghỉ buổi chiêu 

phòng ngủ, điểm tớm và một bửa ðn halƒ-past /ho:f pa:sV' trôi qua một nửa 

chính ở khóch sạn half-tcrm /ho:f t3:m/ ngày nghỉ giữa 
half-brced /ho:f "bri:d/ người loi học kỷ 
halƒ-caste /ho:f ko:sV người loi halƒ-Hime /ho:f 'taim/ thời gian nghỉ 
half-cock /,ho:f "kok/ vị trí cò súng đõ giữa hơi hiệp bóng đó 


chốt halƒ-uoif “ho:f wIV ` người ngụ đốt 
| halƒ-day /ho:f de/ nủa ngày : 


hand- 

1. ĐƯỢC LÀM, THỰC HIỆN HAY ĐIỀU HÀNH BỞI NGƯỜI : | 

hand- kết hợp với động từ và phân từ tạo thành các từ chỉ vật được người làm, 
không cần máy móc giúp đỡ. Ví dụ nếu bạn “hand-wash” đổ đạc của bạn, nghĩa 
là bạn tự giặt lấy trong một cái bổn chứ không phải máy giặt “hand-writingˆ 
của ai đó là cách viết mà họ dùng viết chì hay bút máy chứ không phải là 
đánh máy. 


& 
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Cách viết: Các từ này thường được viết với gạch nối trừ một số từ thôi 


dụng được viết dính liên. 

- Handuash uoollens ¡in lukeuarm 
tUGter using a mild detergent. 

- Hand-ueeding must qo on inces- 


sgntlụ so that ueeds do not hque time 
tO seed. 


-..... lacw hand-crocheted shauls. 


—.... hand-made paper oƒ a qudlity un- 
ƒindable todaw. 








hand-built "hœnd brÌU/ xây bằng tay 

hand-crochetcd "haœnd 'krotfitrd/ 
móc, đœn tay 

hand-finished "hang fL.miƒU hoòn tốt 
bởng †oy, không nhờ móy móc 


Len giặt bằng tay trong nước ấm 
dụng bột giặt nhẹ. 
Việc nhổ cỏ bằng tay phải thực hiệ 


liên tục để cỏ không có thời gian mại 


lại. 
... những chiếc khăn choàng móc bằ 
tay giống đăng ten. 


..- Blấy sản xuất bằng tay có chất lượng 


không thể tìm được hiện nay. 


Dưới đôy lờ mục tử có cùng dạng nghĩa : 


hand-seu “hœnd sau moy tay 
hand-stitchcd “haœnd stitf đen tay. 


khôu tay 


hand-rash “hœnd woƑ giặt bồng tay 
hand-usashing “hœnd woj/ gió! 








hand-knited “haœnd nitid/ đơn bồng 
†ay 


hand-made “hend meid/ lòm bồng tay 


hand-operatfed “hœnd ,ppareitid/ 
vốn hỏnh bỏng tay 


hand-painted "hœnd ,peintid/ sơn tay 


hand-printed “hœnd ,printid/ in theo 
phương phớp thủ công 


bỏng toy 


hand-uccding “hœnd 'wi:di nhổ cỏ , 


bỏng †oy 


hand-roouen “hœnd ,wauvn/ dệt, đơn 


tay 


handuriting /hend'raitir/ chữ viết 


Tay 
handu›ritten /hend'ritn/ được viết toy : 





2. ĐƯỢC MANG HAY ĐIỀU HÀNH BẰNG TAY 


hand- kết hợp với danh từ chỉ vật như đụng cụ, máy móc hay xe cộ để tạ 
đanh từ mới. Các đanh từ mới này chỉ vật được thiết kế để được vận hành bằng 
tay hơn là tự động, hay nhỏ bé đứ để được mang, vận chuyển bằng tay và sử 


dụng đễ dàng. Ví dụ, "hand-mirror' là tấm gương nhỏ cảm tay; 'handgun” 
cây súng nhỏ có thể mang, cầm và bắn bằng môt tay. 


She uas sitting on a stool looking at 
herselƒ in a hand-rmirror. 

Td been alloued to carrv ít on to the 
plane as hand-baqqaqe. 

Mr Boaais climbed back into the car 
and released the handbrake. 
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Cô ta dang ngôi trên phế đu soi pương 


Tôi đã được phép mang nó lên máy 
bay như là hành lý xách tay. 

Ống Bogpis leo trở lại trong xe hơi và 
tha thắng tay. 


ị 








DƯới đÕy lò mục †ử có cùng dqng nghio : 





| handbag “hœndbœg/ xóch tay 


hand-basease “hœnd ,bœgtdz/ hành 


lý xóch †ay 


hand-bell "hœnd beÌl/ chuông †ay 
handbrakc “hœnd'bretik/ thống tay 
handcart /hœnd'kqa:V xe kéo hoc 


đổy bằng tay 


| hand-grenade “hœngraneid/ tụu đạn 


ném †gy 


handcun “hœndgAn/ súng lục. sáng 
ngón 

handkecrchiefƒ “hœnkatliỮ khôn †ay 

handloơmn /hœndÌu:m/ khung cởi dệt 
tay 

hand-luegage “hœnd ,ÌAgid# hònh tý 
xóch †ay 

hand-nmirror “hœnd mrira(r)/ gương 
tay 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


handbil P"hœndbi/ tờ quảng cóo 


phó! tay 


handbook “hœndbok/ số tay. sách 


hướng dồn 


handcufƒfs hœend'kAfS/ cong toy. khóa 


toy, 


| handhold  hend'haold/ côm toy 
LOPNG là Ôi UY U XĂs: TEY NI ID KEI CS TÔ CV SE LSG0II PGD 


-hand 


1. 


CẦM, NĂM, GIỮ : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
hand kết hợp với danh từ chỉ vật được cảm dể tạo danh từ mới. Các đanh từ 
mới này chỉ tay đang cảm vật mói trên. Ví du, “cup-hand/” của bạn là tay mà 


bạn dùng để cầm một cá: tách. 


He tuqued introductions uith his cụp- 
hand l 

She pushed at the bracelet tuith the 
turist Oƒ her /lashlight-hand. 

He signed the cheque agamnst the 
ugÏl, holding :t there tuíth his phong- 
hang. 

The blond man held his bloody kniƒe- 
hang ouer the uoung man. 


handimaiden /hœnd'merdn/ cô hnồu 

handshake "hœnƒeik/ sự bót tay 

handsome “hœnsam/ đẹp trơi 

handspring “hœndspriry sự nhỏo lộn 
tung người 

handstand “hœndstend/ sự trông 


¬ 


Côy chuối (ngược đổu xuống đốt) ị 


Ông ta ra hiệu cho lời giới thiêu bắt 
đầu bằng tay cẩm tách. 

Cô ta dẩy chiếc vòng bằng cổ tay của 
cánh tay cảm đèn pin. 

Ông ấy giữ tấm séc trên tường với tay 
cầm điện thoại và ký. 


Người dàn ông tóc vàng dưa tay 
cảm dao vấy đây máu lên phía trên 
chàng thanh niên. 
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DƯới đôy lò mục từ có cùng dqng ngĩïno : 









cup-hand /kAp 'hend/ toy cêm tóch 

ƒlashlight-hand /fleflart hend/ tay 
cỏm đèn pin 

gun-hand fgAn 'hend/ tay cổm súng 
ngán 

kufƒc-hand /nanf hend/ tay cỏm dao 


napkin-hand /(nœpkin hœnd/ toy 
cm khõn ởn ? 

phone-hand /faon hœnd/ tay côm 
điện thoại cảm †oy 

rackct-hand /rakit 'hœend/ tay cảm 
vợt 

tuenapon-hanảd /wepan 'hœnd/ tay 
cổm vũ khí 








| 
| 
|: 
2. CÔNG VIỆC : . 


-hand cũng kết hợp với danh từ chỉ nơi một người làm việc hay chỉ các con vật 
họ đang làm việc với, để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ người làm 
một công việc đặc biệt. Ví dụ, “farm-hand” là người làm việc ở nông trại, 
“cow-hand/ là người làm việc quản lý bò sửa. ị 


.. một chứng bệnh có thể giết chất ! 


-.... q disease that uould haue killed — - Ị 
bất cứ tá điển mạnh khỏe nào. 


an healthụ ƒarm-hand. 
-_ She uorks ơs q ƒfieldhand. - 
- He had been uorking as a garage  - 
hand ¡in Los Angeles. 


Bà ta là một người làm việc đồng áng Ì 
Anh ta đã làm việc ở ga-ra ở Lọ | 
Angeles. ị 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng ngïĩơ : 








coiphand kaohœnd/ người quản lý ƒarm-hand /fa:m haœnd/ người lồm 


bò sửa việc trong nông trợi, tớ điển ị 
deckhand “dekhœnd/ người làm việc ƒieldhand /f:\dhœnd/ người làòm việc 
trên boong trên đồng 


ƒactorW-hand /fekterr hend/ người 
làm việc trong xí nghiệp. nhờ móy 


garagc-hand Pgœr1dz hœnd/ người 
lòm việc trong gơ-ro 





3. VỊ TRÍ : 


-hand kết hợp với 'left. và “right để tạo tính từ chỉ vị trí của một vật. Ví dụ, 
chỗ ngồi left-hand” là chỗ ngôi bên trái của đấy; chỗ ngồi “right-hand“ là chỗ 
ngồi bên phải. 
~ She opened the desk s leƒthand bot  - 
tom drauer and got out the ƒolder 
oƒ photos. 
—_ The aircraƒt did hque a problem uith  ~ 
the leƒt-hand engine. 


-vnrr vrrmenrre thrxrree 


Bà ta mở ngăn kéo dưới cùng bên trái } 
của bàn và lấy ra cái cặp hồ sơ dựng ị 
hình. ị 
Phi cơ chắc chắn đã có vấn dễ với ' 
động cơ bên trái. : 
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— Bạn sẽ tìm thấy một tủ sách ở góc bên 


_ Vou'll find a bookcose ín the right- b Ị 
phải gần cửa số. 


hand corner near the uuindou. 


-head 
4. SỰ PHẢN ĐỐI, KHÔNG TÁN THÀNH : 

;head kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này 
chỉ người mà bạn không tán thành hay đồng ý với. Ví dụ, nếu. bạn gọi ai đó 
là "muddlehead" nghĩa là bạn nghĩ họ đang cư xử một cách bối rối, đần độn; 
nếu bạn một người là “hothead” nghĩa là bạn nghĩ anh ta đang hành động một 
cách hấp tấp, không cần nghĩ đến hậu quả của những việc mà anh ta đang làm. 
Chú ý rằng các từ được thành lập theo cách này không trang trọng và thường 
có tính chất thô lỗ. 

_ Youre a bịt oƒ a muddiehead and 

lack organizational gbilit0. 


Bạn hơi ngớ ngẩn và thiếu khả năng, 
tổ chức. 

Vấn đề đó đã dược diễn thuyết trước 
người Bắc Âu. 

.. nói đùa về những chuyện mà một 
người ngu đần đã hỏi anh ta. 


_ The question uas addressed to the 
other squarehead. 

-_ .. cracking a joke about the ques-  - 
tions some pinhead had asked him. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 









airhead /eehed/ người ảo tưởng 

egghead /7eghed/ người có hiểu biết 
rộng. người trí tuệ 

ƒfathead /faethed/ người đỏn độn 

hothead “hothed/ người bốc đồng 

muddlehead fmaAdlhed/ người ngớ ngổn 


pinhead /pinhed/ người ngụ đồn 
sleepyhead /sh:prhed/ người đồng trí 
sorehead /sa:hed/ người hay coy cú 
squarehead /skweahed/ người Bóc Âu 
Ở Mỹ 






2. PHẦN TRÊN CỦA VẬT : 

-‹head cũng kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ phần đầu của một vật 
hay phần của một vật giống cái đầu. Ví dụ, bed-head” là tấm bảng gắn với 
phân đầu của một cái giường phía sau đầu bạn; 'thistle-head/ là phần đỉnh lớn 
của bông, nơi hoa nở. 

... gia huy của nó được khắc trên đầu 
giường. ' 

... hạt tròn của cây anh túc. 


~ ... his coat oƒ qrms carued on the  - 
bed-head behind him. 
-... the seed-head oƒ a pOppv. _ 


-.... q razor-shorp speorhead. ... tổ mũi nhọn bén nhạy.. 
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Dưới đây là mục †ừ có Củng dơng nghi : 








[ bed-hea4 Zbed hed/ đâu gường 

| clubhead klabhed/ đứng đều côu 

| lọc bộ 

| flouer-head /flaoatr) hed/ phản trên 
| cùng của bông hoa 

masthead /!moa:sthed/ định cột buôm, 








Đinhcad /pinhed/ đâu kim 

sucarhead /spiahed/ tổ mũi nhọn, 
xung kích 

thíistlchead /0rsìhed/ tròng hoo 







-headed 


1. ĐẶC TÍNH: ¬" - 
-headed kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Tính từ TRỢ này TRO lề Thai - 
hay cách cư xử của ai đó. Ví dụ, nếu một người mà tig-headed h nghụa là N. 
ngạo mạn và nghĩ rằng họ rất thông minh; nếu một người “clear-headed“ nghĩa 
là họ suy nghĩ và cư xử khôn khéo và hợp lý. 


tên bóo 





3. LỐI VÀO HAY KHỞI ĐIỂM HAY NGUỒN : 


-head cũng kết hợp với danh từ chỉ địa điểm để tạo đanh từ mới. Các danh 
mới này chỉ lối đi vào hay khởi điểm của vật gì đó. Ví dụ, “wellhead' là điề 
để đi đến giếng hay là kiến trúc quanh miệng giếng; “railhead' là điểm mà 








~_ The told us oƒƒ for being big-headed. 

-~ He uas industrious, ambitious and 
hard-headed. 

-_... hot-headed voung soldiers. 


~_ Họ rẫy la chúng tôi vì tính ngạo mạn. 

- Ông ta chăm chỉ, có tham vọng và 
ương ngạnh. 

~... những người lính trẻ bộp chộp. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 





big-headcd /brg "hedid/ ngạo mon 
clear-headed /kìia(r) "hedrd/ khôn 








lcuel-headed /levì thedid/ điểm đạm 
light-headed /lait 'hedrd/ thiếu suy 





đường rày khởi đầu hay kết thúc. 


—.....q Uel[l uith q carued uellhead. 


- Ïluqued the enuelope at her and she 
immediatelu recognized the letter- 
head. 

~ _. loud baul brought him to the stair- 
headd. Somebody uant me? he 
roored. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dœng ngNnc : 


- ... một cái giếng có kiến trúc cha 
khắc chưng quanh. 

— Tôi vẫy chiếc phong bì với cô ta vì 
ngay lập tức cô nhận ra tiêu đề. 


~ Một tiếng gọi lớn làm ông ta chạy dế! 
dầu cầu thang. "Có phải người nào 
muốn gặp tôi hay không?" - ông ta hé 
lên. 





lì bridvehead “bridshed/ đẻu cảu 
lcHterhead /letahed/ tiếu đẻ 
pithead /pithed/ cổng mỏ 
railhead /reilhed/ ga đèu mối (điểm 
mò đường roy bốt đỏu hoc kết thúc) 


road-hcad /fraod hed/ đều đường 

stairhcad /steahed/ đảu cảu thong 

tucllicad /welhed/ nguồn suối, miệng ; 
giếng 











khéo nghĩ, nhẹ dạ 
| cool-headed /ku:] 'hedrd/ bình tĩnh muddle-headed /madle 'hedid/ ngớ 
cmpty-headcd /empti 'hedid/ đôu óc ngổn 


soft-headed  /soft "hedid/ khờ khqo 

thick-headed 001k "hedid/ đòn độn 

tooolly-headed /woli hedid/ mập mờ 

turonv-headed' /ron) Thedid/ ương 
ngaạnh 


tổng tuếch, dốt 
cuen-headecd /i:vn 'hedid/ điểm đạm 
ƒuzzu-headecd 0,fAzi hedid/ mộp mờ 
hard-headcd /,ho:d "hedid/ ương 
ngọnh, cứng đỏu 
hot-headcd / hot 'hedid/ bộp chộp 












2. VẺ BÊN NGOÀI : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
“headed cũng kết hợp với tính từ và danh từ để tạo tính từ mới miêu ly bảng 
người, đầu thú hay đỉnh của một vật. Ví dụ, nếu ai đó mà “bald-headed iàn 
là họ có rất ít hay không có tóc ở đỉnh đầu; nếu một vật mà “wooden-headed 
nghĩa là phần đỉnh của nó được làm bằng gỗ. 
-...q bald-headed mạn in d short ouer-  —.... một người đàn ông đầu hói mặc áo 





Các từ có dạng nghĩa khác : 
beachhcad /bi:t(hed/ vị trí đồ bộ ƒorchcad /fa:rhed/ vỏng trón 
bulkhead /balkhed/ vách ngón tuarhcadd /wa:hed/ đỏu nổ 


ƒigurchead /figahed/ hình chgm ở mũi (của ngư lôi... ) 
| tòu 
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coat. 

~ Mang blackheaded qulls hque ar- 
riued from Eastern Europe. 

~_After a moment the shauen-headed 
soldier spoke to Miss Ruan. 


-- đ gold.headed cane. 


khoác ngắn. 
~_ Nhiều chim hải âu đầu den từ.Đông 
Âu bay đến. 
~ Một lát sau người lính cạo đầu nói với 
có Ryan. 
.. cây gây đầu bịt vàng. 
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Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghn : 
bald-headed /ba:Ìld 'hedid/ nói đều 
barehcadcd /bea'hedid/ đảu trên 
black-headed /b\œk 'hedid/ có mụn mặt 
biond-headed /bÌond 'hedid/ tóc vòng 
blưut-headed /blant 'hedrd/ kém 

thông minh, chữm hiểu 





—Ỉ 


tuoru-headed (arvori hedid/ đỏu bịt | 
bồng ngò voi - | 
rcdhcaded /red'hedid/ tóc đỏ 
"round-headed /raundhedid/ đảu tròn 
shaucn-headed /[ervn hedid/ đều trọc |: 
shock-headed /ƒjok 'hedrd/ tóc rối, đâu 


crop-headcd /krop 'hedrid/ đảu cót bù xù 
tóc rốt ngắn siluer-headed /stlva(r) hedid/ đầu bịt 
curi/-headed /k3:Ìi hedrd/ tóc quốn bqc 


elephanf-headed /elifant 'hedid/ to đảu 
flat-headcd /f\œt 'hedrd/ dẹp đâu 
ƒlaxen-headed /fleksn 'hedid/ tóc 


vòng nôu 


sieek-headed /sìi:k 'hedrd/ tóc mượt 
small-headed /sma2:Ì hedrd/ đều nhỏ 
stubble-headed /,staAbl 'hedrd/ tóc cứng 
tuhite-headed /watt 'hedrd/ tóc trống, 


sold-headed /gaold 'hedid/ đều bịt vòng — tóc bạc "R 
grew-headed /,grei hedid/ tóc hoarôm — z0ooden-headed /wudn "hedid/ đảu — || 
heauu-headed /hevi 'hedid/ tóc dày bịt bồng gỗ Ũ 





‡ 

‡ 

: Ị 

hetero- 

hetero- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “different” (khác), “other, another Ị 

(cái khác). Ví dụ, một nhóm đồ vật nào đó mà “heterogeneous”, nghĩa là tất cả | 

đêu khác nhau; mối quan hệ heterosexual là mối quan hệ giới tính giữa những j 

người khác phái. 
DƯới đôy là mục †ừ có cùng dqng nghn : 

hcterodox “hetaradoks/ không chính 










heterogeneows /hetara'dzi:nries/ hỗn 


Ị 
thống tọp 
heteroseneitw/ /hetera'd3ï'ni:et/ tính heterosexual /hetara'sekfoal tình dục 
không đồng nhốt khác giới 
hom- 


hom- có trong các từ có nghĩa “same” (giống nhau). Ví dụ, nếu một vật 
“homogeneous”, nghĩa là nó có những thành phân hay thành viên cùng loại hay 
cùng chất. 





Dưới đôy lờ mục từ có cùng dong nghĩa : 
homeopathw /haomi'opa91 phép 
chữa vi lượng đồng côn 
homoseneous /homa'd3i:ntes/ đồng 
nhốt 


homonwm: /“homanim/ tù đồng âm dị 
nghĩa ị 

hơmosexual /(homa'sekfual tình dục Ỉ 

đồng giới 
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n6 


homec- 

4. Ở NHÀ : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

home- kết hợp với quá khứ phân từ của ngoại động từ để tạo tính từ. Các tính 
từ này tả một thứ gì đó được làm ở nhà chứ không phải ở cửa hiệu, xí nghiệp 
hay cơ quan. Ví dụ, nếu một thứ gì đó mà “home-made” nghĩa là nó được làm 
ở nhà của ai đó; trái cây và rau quả mà “home-grown' nghĩa là nó được trồng 
trong vườn bạn. 

Tôi mua vài cây kẹo cứng làm tại nhà. 
Đừng giặt đổ nhuộm gia công bằng 
bột giặt sinh học. 

... bánh qui nướng trong lò gỗ và rắc 


_~_ 1 bought some home-made toÍƒee. - 

_ Don't uash home-dued articles uith — - 
biological tuashing pouder. ` 

_ ... biscuits baked in the uood stoue  ~ 


and spread tưith home-churned but- bơ tự làm. 
ter. 

-...q fortnight's supplụ oƒ home-fro  -... nguồn thực phẩm đông lạnh tại gia 
zen ƒood. cung cấp cho nửa tháng. 


Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


home-bakecd /haom 'beikU tự nướng 
ở nhờ 

hơme-bottled /haom 'bot]d/ tq đóng 
chơi ở nhờ 

hơme-bred /haom 'bred/ chỡn nuôi ở 
nhờ 
home-bre¿uucd /haom Tbru:d/ ủ (bia) ở 


nhờ 

home-chưrncd /haom 'tƒ3:nd/ đónh 
sửa đờm bơ) ở nhở 

home-cooked /heom 'kokV nốu ở nhỏ 

home-distilled /haom 'distild/ chưng 
cốt ở nhờ 

home-dued /haom 'daid/ tự nhuộm ở 
nhò 


home-ƒfrozen /(haom 'frauzn/ làm 
đông lqnh ở nhờ 

hơme-grơruu (/haom 'graon/ tự trồng 
lấy ở nhờ 

home-made /(heom 'meid/ tự gia đình 
sồn xuốt 

home-painted /haom 'peinttd/ tự sơn 

hơme-prepared /haom pripeard/ tự 
sỬo chữa 

home-produced (haum pre'dju:sV tụ 
sản xuốt 

hơme-tuơuen /haom 'waovrn/ tự dệt ở 
nhỏ : 





“Home-grown” và home-produced” cũng được dùng để tả vật có xuất xứ từ hay 

thực hiện ở một khu vực hay một quốc gia riêng biệt của ai đó. 

- Người ta hy vọng thực phẩm trồng 
trong nước sẽ đáp ứng được như cầu 
của nước Anh. 


- H uas hoped that home-groun ƒood 
uould meet Britdin's needs. 
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- Buwers uill not giue preference to 
home-produced goods ¡ƒ imported 
qoods are cheaper. 


2. LIÊN QUAN ĐẾN NHÀ CỦA NGƯỜI NÀO ĐÓ : 


home- kết hợp với danh từ và phân từ để tạo thành danh từ và tính từ mới. 

Các từ này diễn tả một vật hay một người có liên quan đến nhà cửa. Ví dụ, 

“home-buyer“ là người đang có kế hoạch mua nhà; nếu ai đó “home-lovingˆ nghĩa 

là họ thích nhà của họ và thấy hạnh phúc khi được ở nhà mình lâu. 

- Firsttime home-buwers are handi- _ 
capped bụ the hiqgh cost oƒ a mort- 
qagqe. 

¬_ Home-owners are bracing themselues _ 
for another rise in interest rotes. 

—..... home-based social liues. ~ 


— Người mua sẽ không thích hàng nội 
nếu hàng nhập rẻ hơn. 


Những người mua nhà lần đầu tiên 
cảm thấy khó khăn trước mức thế chấp 
cao. 

Những chủ nhà liên kết với nhau nhằm 
Bia tăng lãi suất nữa. 

... CUỘC sống xã hội trên nên tảng gia 
đình. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩa : 









home-bascd /haom 'beis/ đột nên 
tổng trên đời sống gia định 
home-builder /haom 'bitlde(r)/ người 


home-imprơuement /hauom 
Im`pru:vamanV/ việc cỏi thiện đời 
sống gio đình 









xÔYy nhờ home-lơuing /haom 'lAvi. người 
home-buwer /haom 'bate(r}/ người thích ở nhờ mình : 
muo nhỏ home-maker /haumetke/ người nội trợ 






home-centred /haom 'sente(r)d/ cho 
gia đình lò tôm điểm 


home-ơœner /haom'auna(r)/ người 
chủ nhò 
















Các từ có dạng nghĩa khác : 
hơmecoming “haomkAmin/ sự hỗi hương home-time "haom tarm/ thời gian ở nhờ 
hơmeland “haomlœnd/ quê hương hometounu “haumtaun/ quê nhờ 
homesick “haumsik/ nhớ nhờ hometoork “haomw3:k/ bời làm ở nhờ 
hơmespun “haomspAn/ vỏi thô dệt 

bởng sợi được se ở nhờ 







-hood 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-hood kết hợp với danh từ chỉ người để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này 
chỉ tình trạng, thời điểm hay điều kiện trong đó một việc đã được kinh qua. Ví 
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dụ, “chilđhood/ là thời gian mà bạn còn là một đứa bé; 'motherhood” là tình 
trạng của việc làm mẹ. 


| adulthood /œdAÌthod/ tuổi trưởng nationhood net[nh0d/ tình trạng là 


L 


. the passage Ooƒ indiuiduals from 
childhood to adolescence and par- 
enthood. 

He had uritten seueral books on the 
pleasures oƒ bachelorhood. 

He beqan to taÌlk to me qbout his 
bovhood ¡in London. 


—.... quá trình phát triển của mỗi người 
từ thời thơ ấu đến tuổi thanh niên và 
sang giai đoạn làm cha mẹ. 

~_ Anh ta đã viết một số sách về thú vui 
của cuộc sống độc thân. 

- Chàng bắt đầu nói chuyện với tôi về 
thời niên thiếu của mình ở Luân Đôn. 


Dưới đôy lò mục †tỪ có cùng dẹng nghĩo : 


thònh 
babuhood fbetbihud/ tuổi thơ 
bachclorhood bœtjalahod/ tình trạng 
độc thôn 
boyhood /baihoud/ thời niên thiếu 
childhood Pt[arldhod/ thời thơ ấu 
daughterhood fda:tehod/ cương vị lò 
con gói 


ƒfatherhood /7fo:ðahud/ cương vị làm 


cha 
girliood /g3:lhod/ thời con gói 
guesthood 7gesthod/ tình trạng lò 
khóch 
maidcnhood meidnhod/ thời con gới 
manhoodi /mœnhod/ tuổi trưởng thònh 
mothcrhood mAöahud/ Cương vị làm 
mẹ 





một quốc giơ 

parenthood /pearanthud/ cương vị 
lòm cha mẹ 

selfhood /selfhud/ tính ích kỷ 

slobhood /slobhud/ tính thô lỗ, mốt 
lịch sự 

sginsterhood /spinstehud/ tình trạng 
lò phụ nữ lỜ thì 


.StHdenthood fstu:dnthod/ thời sinh 


viên 
tuido:iuerhood ?widaoahod/ tình trạng 
góo vợ 
idoiohood /widauhud/ cảnh góa bụo 
tuƒchood /waifhud/ cương vị làm vợ 
tuomunhood /womanhud/ thời kỳ 
trưởng Thònh củo người phụ nữ, nữ giới 





> Manhood' tà oomanhoodˆ cũng dùng chỉ tất cả đàn ông, đần bà của một nước, 


một cộng đồng cụ thế. 


. eUervthing that ugas good and 
clean and manlụ ¡in French oung 
manhood. 

-. d perfect specimen oƒ English 
tuUomanhood. 


~_.... mọi thứ đều tốt, sạch sẽ và đẩy nam 
tính trong giới thanh niên Pháp. 


-... một mẫu tuyệt vời của giới phụ nữ 
Anh. 
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Dưới đôy lò mục †ử:có dạng nghĩo khóc : 
brotherhood /brAðehod/ Tình huynh đệ l neighbourhood /neibahud/ Tình hàng | 
kHighthood /naithud/ tinh thồn hiệp sĩ xóm : | 
sisterhood /sistehod/ tình chị em ˆ] 











hydr- 

hydr- có trong các từ có nghĩa bộ phận là *water” (nước). Ví dụ, “hyđrant là 
một ống được nối với hệ thống nước chính và cung cấp nước cho những trường 
hợp khẩn cấp; “hydro-electricity“ là điện được cung cấp từ năng lượng của dòng 
nước chảy. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dœng nghno : 
hưdrofơil /hatdrafaiW thủy phi cơ 






hựdrant “hatdronV vòi nước chữa 


chúy hựdrolosw /hardra:lad3 thủy học 
hựdraulic /“hardra:hik/ chạy bằng sức hựdrơmeter /hardromita(r)/ cói đo 
nƯớc tỷ trọng nước, thủy trọng kế 









hựdrocarbon /hardrako:ban/ chốt hựdrophobia /hatdrafaoubia/ chứng sợ 


hydro-cocbon nước 

hwdro-clectric /hatdraon 'lektrik/ hụdro-pơruer /hatdreo 'paos(r)/ thủy 
thủy điện lực 

hựdro-electricity /hatdrao, tlektrisat/  hựảdrothermal /haidrau'93:mal/ thủy 
thủy điện nhiệt 

hụdro-encreu (hatdrao 'en3:d3 thủy 


lực 


hyper- 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

hyper- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các từ mới này tả người có quá 
nhiều một phẩm chất đặc biệt nào đó. Ví dụ, nếu ai đó “hyperactive, nghĩa là 
họ không thể nghỉ ngơi và dường như lúc nào cũng hoạt động và luôn suy nghĩ, 
nếu ai đó “hyper-alertˆ nghĩa là họ rất cảnh giác đến mức ảnh hưởng đến mọi 
lối cư xử khác. 


Cách viết : Các từ này có thể được viết có gạch nối hoặc dính liên. 
~... the problems oƒ the hụper-acHue  - ... các vấn để về đứa trẻ quá hiếu 
child. động. 
- The man became hụpersensiHue to  — Người đàn ông đó quá nhạy cảm dối 
the slightest mouement around him. với những chuyển động nhẹ nhất 
quanh mình. 
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mm. .w....NN on. Sa. so Y..r 


NA. 


Anh ấy là người chỉ huy quá thận trọng, 
không bao giờ liều lĩnh. 


_ Heuas a hụper-cautious commander  - 
uho neuer took risks. 

Thậm chí người mẹ toàn tâm toàn ý 

của cô ta cũng đã phê phán cô. 


_ Euen her hụperdeuoted mother had  -— 
criticized her. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 





hụpcractiue /haipa(r)'ektrv/ quớ linh hụpercritical (haiperittkU quó khát 


lợi khe trong phê bình 

hụpcr-alert (haipara 3: quá hoạt hụperdcouoted /haipa(r)d1veotid/ 
Dbót quớ tận tôm 

hụper-cautious /haipa(Œ) 'ka:[as⁄/ quá hụpecr-modern quó hiện đại 
thôn trọng hụpcrnatural /(haripa(rìnœtfreW quó 


†ự nhiên 
hụpersensiHue /haipa'sensatrv/ quó 
nhqy cảm, dễ xúc động 


Iryper-consciows /haipa(r) 'konfƒas/ 
quó tỉnh tóo 
lhụpcrcreatiue “harpa(r)kri:'ertrv/ 
L quớó sóng †qo 








hyper- đôi khi cũng kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Danh từ mới này 

chỉ vật lớn hơn bình thường nhiều. 

-... a neu hụpermorket often causes  — 
the closure oƒ local supermarkets. 


... một đại siêu thị mới thường gây ra 
việc đóng cửa những siêu thị địa 
phương. 

—_ Lam phát phi mã có thể gây ra sự sụp 
đổ tiền tệ. 


- Huperinflaion could cause a col- 
lapse oƒ the currencụ. 


hypo- 

hypo- có trong những từ y khoa với nghĩa bộ phận là 'below/ (dưới) hay “lowerˆ 
(thấp hơn). Ví dụ, kim “hypodermicˆ được dùng để tiêm dưới da; hypothermiaˆ 
là nhiệt độ cơ thể quá thấp hơn bình thường. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghïo : 


hụpodermmic /“haipa'd3:mik/ dưới da 
hụposlucacmia /haripagÌrsi:mia/ 
bệnh giồm đường trong máu 


hụpothtalamus /hatpao'0œlamas/ 
vùng nỏo điều khiển thôn nhiệt 

hpothiermia /harpe'03:m19/ sự giảm 
thôn nhiệt bốt thường 
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-ian 

1. CÔNG VIỆC HOẶC SỞ THÍCH : 
-ian kết hợp với danh từ và tính từ để tạo thành danh từ mới. Các danh từ này 
chỉ người có công việc hay sở thích liên quan với vật được danh từ gốc mô tả. 
Ví dụ, “electricianˆ là người lắp đặt và sửa thiết bị điện; “historian” là người 
chuyên nghiên cứu về sử. 

>> Chú ý rằng “dielician' được tạo thành từ 'diet nà 'beaulician' được tạo ra từ beautU”. 
- Woter heaters should be remoued  - 

onlụ bụ a qualified electrician. 


—_ The magician tossed therabbitacross  ~ 
the staqe. 


Lò đun nước phải được dời di bởi một 
thợ điện giỏi mà thôi. 
Ảo thuật gia ném con thỏ qua sân khấu. 


~ She uorked œs a bequtician ¡in an - 
expensiue salon. 


Nàng là chuyên viên sửa sắc đẹp tại 
một thẩm mỹ viện sang trọng. 


Dưới đôy là mục †từ có cùng dqng nghĩơ: 





beautician /b)u:'tiƒn/ chuyên viên sửo 
sốc đẹp 
comecđdian fke'mi:dian/ nghệ sĩ hòi (kịch) 
dietician /dara'tiƒn/ bóc sĩ chuyên 
khoa dinh đưỡng 
electrician /LÌlek'triƒn/ thợ điện 
listorian /hrs't2:rian/ nhò sử học 
miagtclan (ma 'd3t1[n/ pháp sự 
tmathcmatician /meœðma'tifn/ nhờ 
t†toón học 


wt&sician /mjJu:`zI[n/ nhạc sĩ 
obstctrician /obste'triƒn/ bác sĩ sản kh 
optician /op tim người bón đỏ quong 
học. chuyên viên nhön khoa 
pacdiatrician /pi:dia'tri[n/ bóc sĩ nhi 
khoa 
phụsician /fzIƒn/ bác sĩ, thẳy thuốc 
poliHcfan /po'Ìiti[n/ nhờ chính trị 
tcchmiciar /tek'miƒn/ chuyên viên kỹ thủ 
theologian /0ia'Ìaud3ian/ nhờ thẳn học 





2. LIÊN QUAN ĐẾN MỘT NGƯỜI ĐẶC BIỆT NÀO : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-ian kết hợp với tên cúa các danh nhân để tạo các từ điễn tả một vật hay một 

người liên quan đến công việc của người đã được nói trước hay thời gian họ 

sống. Ví dụ, Wordsworthianˆ mô tả thể thơ dược Wordsworth viết; “Victorian” 

tả vật xảy ra hay được thực hiện ở nước Anh suốt thời Nữ hoàng. Victoria. 

Cách viết: Tên tận cùng bằng “cˆ thường kết hợp với “an” hơn là với -ian; 

an" đôi khi cũng có trong những hình thức được thành lập như là “Elizabethan“. 

—_ The uriter`s determination giues the 
poem q Wordsuorthian ƒorce. 


~_ Ý chí quyết tâm của nhà văn cho bài 
thơ một sức mạnh giống như thơ của 
Wordsworth. 
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. the great Shakespeorean tragedu 
Othello. 
-....d louelụ Elizabethan house in Som- 
erset. 
-.... the gloomy Dickensian image oƒ 
Juneral parlours. 
... the Freudian mouement. 


{ 


~ .... bi kịch Othello của Shakespeare vĩ 
đại. 

—... ngôi nhà xinh đẹp thời Elizabeth ở 
Somerset, 

— ... hình ảnh phòng tang lễ ảm dạm 
như trong tiểu thuyết Dicken. 

—... phong trào theo học thuyết Frới. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 





Chaucerian /tJ^:'sortan/ thuộc 
Chgucer 
Dartuinian /dq:'WIinIinan/ người theo 
học thuyết Dac-Uyn 
Dickensian /dikenzran/ giống như 
tiểu thuyết của Dicken 
Eduuardian /ed'wa:dran/ thuộc trêu, 
đợi vua Êđuơ VII 
`Elizabcthan ñÌhza'bi:Ôn/ tiểu đại nữ 
hoàng Elizobeth I 
Frcudian /fraidian/ người theo học 
thuyết Frớt 
Ị Georgian /d32:d3an/ thời vua George 
Ớ Anh 


Các tử có dạng nghĩa khác : 


amphibian /œ@m'flbian/ động vột 
tường cư 

Anglican /#nghkarn/ người theo gióo 
phói Anh 

boltemiam /baohi:mran/ người tự do 
phóng †úng 

Cacsarcan /s1'zearten/ (it) thuộc về 


từ trong bụng mẹ ra trong trường hợp 
:_ SNh khó 
ị Christian /kristftan/ người theo đạo 
Ì Cơ đốc 
| ci0ilian /sUviÌian/ thường dõn 
cuSsfodiaw /KA'staodian/ người chm sóc 
Cjtcstrran /kwestrian/ người cƯỜi ngựo 
| #tardian #go:dian/ người bỏo vệ 


, 
— —— ^ 


| 
| Coeser. (dt) giải phẫu để lốy đứo bé 


Victorian /viÌ'ta:rian/ thuộc thời 





Jungian /jonian/ người theo Jung 

Kewncsian /keinzIan/ người theo 
John Moynơrd Keynes 

uocllian /3.`welian/ người theo Orwel 

Shakespeareanw /ƒeIk'spiarian/ thuộc 
ShokesDeore 


Victoria 

Wordsuoortlhian /(w3:dz'woĐion/ thuộc 
Wordsworth 

Wagncrian /Wq@:g'niarian/ người hôm 
mộ Wogner và nhọc củo ông 


marmtalian /mœ`metlran/ loòi động 
vộ† có vú Ị 

tctropolitan /metra'poÌitan/ thuộc 
thủ đô 

Ơ00arian /auveorian/ thuộc buông 
trững 

pcdestrian /pidestrion/ khóch bộ hònh 

fresbuterian /prezbrtiartan/ tin đỗ 
giớo hội Trưởng löo 

reptilian /rep'tilan/ \oöi bò sót Sử 

rcpublican /rLpAblikan/ người úng hộ 
chế độ cộng hòo % 

suburban /se'ba:ban/ ngoại õ 

urban /3:ban/ thuộc thònh phố 

tứopfamở /J0:'teopIan/ người theo chủ 
nghĩo không tưởng 
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-iana : 

-iana kết hợp với danh từ chỉ người hay nơi chốn để tạo thành danh từ mới, 
Các danh từ mới này chỉ tập hợp vật thể hay tin tức liên quan đến người và 
nơi chốn được danh từ gốc nói đến. Ví dụ, các vật được chế tạo thời nữ hoàng 
Victoria được gọi là ˆVictoriana”. Các vật như là sách hay tài liệu liên quan đến 
nhà chính trị Sir Winston Churchill được gọi là “Churchilliana'. 


Cách viết : -iana chỉ kết hợp với danh từ tận cùng bằng một phụ âm. Khi 


danh từ được kết hợp với tận cùng bằng một nguyên âm thì nguyên âm cuối 
được thế bởi “ana”. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


Có thể tạo từ mới có cùng nghĩa bằng cách thêm -iana vào danh từ, đặc biệt 

nếu chúng chỉ người. Tuy nhiên, các từ này không thông dụng lắm và rất ít từ 

được sử dụng thường xuyên. 

-_ You may not be able to put ornate 
Victoriana ¡in a modern ƒlat. 


- Bạn không thể đặt những vật thời 
Victoria có phong cách cầu kỳ vào một 
căn hộ hiện đại. 

~_... the middle-class disdain for Ameri.  - 
cang. 


... thái độ coi thường của giai cấp trung 
lưu đối với hàng Hoa Kỳ. 

... Sự trưng bày các tác phẩm của 
Wcllington. 


~.... the displau oƒ Wellingtoniana. - 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 











| Americana /a'mertkana/ sách, tòi liệu vẻ nước Mỹ 
Australiana /os'treltana/ sóch, tời liệu về nước Úc 
Churchilliana /tƒ3:'tJtliona/ sóch. tời liệu về Churchil 
Freudiana /frardrana/ sóch, tời liệu vẻ Freud 
Victoriana /vik'tortana/ vột được chế tạo thời Victorig 
Virgtiiana /va'd34iniana/ sóch, tòi liệu về Virginio 


| Wellingtoniana /welintonrena/ sóch. ti liệu về Wellington 


-ibility 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-ibility kết hợp với tính từ tận cùng bằng ible' để tạo danh từ. Các đanh từ 
này chỉ trạng thái hay phẩm chất được tính từ mô tả, hay chỉ một vật mang 
trạng thái hay phấm chất đó. Ví dụ, “accessibility' là tình trạng có thể đạt đến 
được; 'possibility“ là một việc có thể xảy ra. 














Cách viết: “:ble được thay thế bằng "-ibility". 
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—_ The cHiƒƒs uere eosilụ discernible. 


... gia tăng khả năng tiếp cận nghệ 
thuật của mọi tầng lớp. 

Những phụ nữ đã rất hăng hái khi có 
khả năng được ở lại lâu hơn. 

Không ai nhận trách nhiệm về vụ ám 
sát đại tá Rowe. 


.. increasing the accessibilit oƒ art 
to dÍl sorts oƒ men and uomen. 


_ The tuomen had been enthusiastic  — 
qbout the possibility oƒ a longer staụ. 

_ No one has admitted responsibility — -— 
for Colonel Roue`s murder 


Dưới đôy lò mục từ có cùng ddng nghĩa: 








acccssibilifty /oksesabilat/ sự đến lecibility /ñ1ledza'biÌat/ tính dễ đọc. dễ 


được xem 

qudibilifu /a:da'bilat/ sự có thể nghe Ppiausibilitw /plo:ze'bilat/ sự có vẻ 
thốy đóng tin cậy. hợp lý 

cơmpatibility /kempeta'bilat/ tính possibilitw /posa'bilet/ khỏ năng 
tương hợp respowsibilit /rusponsa brlat/ trách 


credibilitw /kreda'bilat/ sự tín nhiệm 

eligibility /eùd3a'bilat/ tinh thích hợp 

ƒeasibilitw /fI:zo'bilat/ tính có thể 
thực hiện được, khỏ thi 

flexibilitu  /fleksa'bilatU' tính linh hoạt 


inuincibility /1avinse'bilat/ tính vô 
| địch 


>> Chú ý rằng “sensibility'° không phải là danh từ được thành lập từ “sensible'. “Sensibility' 
của ai đó là khả năng kinh qua những cảm giác sâu xa 0à thường diễn đạt sự cẩm 
thông của họ oễ những cẩm giác ấy. 


-ible 


-ible kết hợp với động từ để tạo thành tính từ. Các tính từ này diễn tả điều 
mà hành động hoặc tiến trình de động từ nói đến có thể thực hiện. Ví dụ, nếu 
một vật mà “digestible nghĩa là nó có thể được tiêu hóa; nếu một điều gì đó 
mà “comprehensible”, nghĩa là nó được hiểu một cách dễ dàng. 


nhiệm 

susceptibilifW /sa,septa'bilet/ tính 
nhqy cảm, dễ bị ảnh hưởng 

tangtbility /tend3a'brÌat/ tính có thể 
sở mó được, tính hữu hình 

0isibility /vizebrlatU tính có thể trông 
thốy được 








Cách viết: Âm “c' tận cùng được thay bằng -ible. “d' hay “de” tận cùng được 

thay bằng “s trước khi thêm -ible. Tận cùng là “it được thay bằng 'iss” trước 

khi thêm -ible. 

-_ Rau meat ¡s perfectly digestible, al- 
though it can be tough. 


-~ Mặc dù dai nhưng thịt sống có thể 
được tiêu hóa hoàn toàn. 

~.... một thùng bằng vải bạt có thể xếp 
lại được. 

- Những vách đá có thể thấy dễ dàng. 


-.... q collapsible canuas bucket. 
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~ lunderstood that ¡t uuas permissible 
to qsk q question. 











accessible /ak'sesebl có thể tiếp cận 
được 

collapsible /kalpsobVW có thể gớp lại 

comprehensible /komprthensebl có 
thể hiểu được 

conucrHble /kan'v3:tabW có thể 
Chuyển đổi 

corruptible /kerapteblW có thể bị suy 
đôi 

dcductible_/drdaktebU có thể khấu trừ 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩ : 


~_ Tôi hiểu rằng người ta chấp nhận cho 
hỏi một câu. 





defemsible /dyifensabW có thể phòng 
thủ 

digcstible /drd3estabW có thể tiêu hóa 

disccrnible /di's3:nabW có thể nhận 
thức rö 

diuisible /dtrvizabl/ có thể phân chia 

pcrmissible /pamisebl/ chốp nhộn 
được 

resistible /rrziztebUW có thể chống lợi 





>> Chú ý rằng cách dùng của -ible thì không rộng rãi. -able được dùng tạo tính từ 
mới có cùng dạng nghĩa. Muốn biết thêm chỉ tiết, xem ¬able. 


Cũng có một số tính từ tận cùng là -ible được thành lập từ các từ gốc không 


thông dụng trong tiếng Anh. 
— Ìt tuuas q hot day, uith euery object 
on the seqd 's surƒace uisible for miles. 


- An sounds oƒ pursuit uould be 
clearlụ aqudible among the thickets oƒ 
the ruined garden. 

~ lTươant to make the game gøs sdƒe qs 
possible. 


Dưới đôy lò mục tử hình †hònh †heo cách này : 


—_ Đó là một ngày nóng nực và mọi vật 
thể trên mặt biển có thể nhìn thấy từ xa 
hàng dặm. 

— Bất kỳ âm thanh của một cuộc truy 

lùng nào cũng có thể dược nghe rõ giữa 

những bụi cây của khu vườn diêu tàn. 

Tôi muốn làm cho cuộc chơi an toàn 

chừng nào tốt chừng ấy. 


—— —¬ 








qaudible ?2:dabUW có thể nghe thốy 
compatiblc /kam'peteblW_ tương hợp 
crcdible kredabl/ tin cậy 
dcstrucfHiblc /drstrAktabl⁄/ có thể bị 
phó hoại 
edible /fedtbÚW có thể ðn được 
cligrble /felidzabl/ thích hợp 
ƒallible 7felabUW có thể sơi lằm 
fcasible /fi:zabU có thể thục hiện được 
flexible /fleksabUW uyển chuyển 
horrible “horabVW khủng khiếp 
lceible /ledzabU rõ tàng 


“h————-———————— 


1Gsligtble /neghdzebW không đóng kể ị 
pcrccptible /pa'septebVW co thể nhận | 
thức ị 
platsibic /pla:zabU có vẻ hợp lý | 
posstble fposablW có thể xảy ra | 
respowsible /rrsponsabl chịu trách | 
nhiệm 
rcuersiblc /riv3:sabW có thể hủy bỏ | 
sensibic /“sensabl/ có thể cảm gióc | 
được : ị 
tcrriblc /terabUW khủng khiếp 
0isibic /vizabUW có thể thốy được ị 
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man... 


† điplonmatic /dipla'metik/ ngoại giao 


-Íc 

-ic kết hợp với danh từ để tạo thành tính từ mới. Các tính từ này diễn tả một 
vật gì đó tương tự, có liên quan hay liên hệ đến vật mà danh từ gốc nói đến. 
Ví dụ, các vật thể và thiết bị photographicˆ liên quan đến ảnh chụp và thuật 
chụp ảnh, nếu ai đó “enthusiasticˆ về việc gì đó nghĩa là họ tỏ rõ tính hăng say 
của họ về việc đó. 


Tuy, distributing photographic  —..... sự phân phối phim ảnh đến người 
products to retailers. bán lẻ. 

-_ He took a caruing knije from amag  — Anh ta lấy con dao khắc từ một bảng 
netic board on the uall. từ tính trên tường. 

-_ Daniel laughed uith idiotic pleasure. — Daniel cười với vẻ thích thú ngây ngô. 

-_ The machine made a soƒt, rhụthmic  — Cái máy tạo âm thanh nhịp nhàng nhè 


pulsing sound. nhẹ. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 





[ acidic /a'sidik/ có tính oxit 

acrobafic /œ@kra'betik/ thuột leo dõy 

alcoholic /œÌke'hohk/ có chốt rượu 

angclic /œn'dsehk/ giống thiên thôn 

afomic fa'tomik/ nguyên tử 

awtocratic /2:te kraetik/ chuyên quyên 

burcawcratic /,bjuara'krettk/ thuộc 
quen lợi. quœn liêu 

cubic kju:bik/ có hình khối 

democratic “deme'krœtik/ dôn chủ 

! đemowic /di:'monik/ thuộc mo quỷ 


tdwllic /"dtÌtk/ thanh bình, yên vi : 

tronic /atrrontk/ chôm Diếm | 

lingwistíc /Iugwrsttik/ thuộc ngôn ị 
ngử học 

magnctic /mœg'nettk/ nam chôm, 
thuộc từ tính 

mmeteoric /mi:tt'orIk/ nhủ sao bóng 

It0ronic /ma'ronik/ ngu dại 

mrthic /m1Ô1k/ như thôn thoại 

pafriolic /petrrotik/ yêu nước 

pedantic /pdœntik/ thông thới rôm 

photosraphic /faota'grefik/ thuội 
Chụp ỏnh 

pocfic /pao'etIk/ thơ 

rhựtFhtmíc friồmtk/ có nhịp điệu 

sựtrbolíc /sim'bohk/ tượng trưng 








¡ CHÏusiastic /1n,Địu:z1'@stik/ say mẽ 

| gUmuastic /dzim'naœstik/ thể dục 
heroic /hrraotk/ onh hùng 

| iđiotic “ñdrotIk/ khờ dợi 








® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
1€ Với nghĩa này cùng kết hợp với danh từ tận cùng bằng “-ist chỉ người. Ví 
đụ, nếu ai đó 'optimisticˆ nghĩa là họ có nhiều lạc quan trong tương lai. 


Ïuas curiouslụ happy and Ooptimistic. —_ Tôi hạnh phúc và lạc quan một cách 


kỳ lạ. 
~_ Gerald Brooke tuas a voung and ide- — Gerald Brooke là một giảng viên trẻ 
alistic lecturer at a London technical và duy tâm ở trường dai học kỷ thuật 
college. Luân Đôn. 
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~_ luuas getting more and more journdl- ` - Càng ngày tôi càng nhận nhiều công 
istic uork. l việc báo chí hơn. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghng : : 
naturalisic /aœtjraÌistik/ tự nhiên 
opportunistic /ppatju:'nistilk/ thuộc 
về chủ nghĩg cơ hội | 
optimistfic /optrmistik/ thuộc về chủ 
nghĩa lạc quơn 
pessitmistic /pestmistik/ bị quan 
socialisHic /saofa'istik/ thuộc vẻ chủ 
nghĩa xỏ hội 
traditionalistic /tradi[na']istik/ thuộc 
vẻ chủ nghĩa truyền thống 
















anarchistic “œnekistik/ vô chính phủ 

antagonistic /ntœganIstik/ đối lập 

artistic /o:'trstik/ thuộc nghệ thuột 

capitalistic /kepitea'istik/ thuộc về 
chủ nghĩơ tư bỏn 

chauuinistic /ƒaovrnistik/ có tính chốt 
Sô-vơnh 

tdealistic /ardra'istik/ duy tâm 

Journalistic /ds3:na'istik/ về bóo chí 

tmoralistic /(mora'histik/ đức hạnh 

nationalistic /nœƒ[naistik/ thuộc về 
chủ nghĩd đôn tộc 


Nhiều động từ tận cùng bằng -ic kết hợp với -al tạo tính từ. Muốn biết thêm 
chỉ tiết, xem -al. 





Các từ có dạng nghĩa khác : 
aufomatic /2:ta'mœtik/ ty động 
classic kÌlasik/ kinh điển 
graphic "grefik/ đỏ Thị 

mamic “mœnik/ phót cuồng 
0rgamic /o:'gœntk/ cơ quan 


panic “pønik/ hoang mơng, sợ hối 
periodic /piarrodik/ theo thời kỳ 
prophetic /prafetik/ đoón trước 
sustemic /sstemrk/ thuộc cơ thể 








-ics 

-ics có trong những danh từ không đếm được chỉ một bộ môn hay một lĩnh vực 
nghiên cứu. Ví dụ, “physics” là ngành nghiên cứu khoa học về đặc tính của chất 
và năng lượng; “acoustics” là ngành nghiên cứu khoa học về âm thanh. 

>> Chú ý rằng các danh từ này thường cần động từ ở ngôi thứ 3 số ít. 

Vật lý học là phương tiện để hiểu biết 
cách thế giới được tạo dựng. 

Kinh tế học là ngành khoa học xã hội 
ra đời sớm nhất. 

.. những phát triển đáng kinh ngạc 
về hóa sinh và di truyền học. 


~_ Phụsics is a means oƒ understanding — - 
the tuay the uorld ¡is designed. 

~_ Economics is the oldest oƒ the social 
Sciences. 


- .. qmgzing deuelopments in bio — - 
chemistry and genetics. 
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Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dœng nghïo : 








acoustic /e ku:stiks/ âm học 

aerobics /eareubiks/ thể dục nhịp điệu 

aeronawfics /eora'na:tiks/ hòng không 
họC 

athlcHcs /œ0'letiks/ điền kinh 

classic /kÌlœsiks/ tiếng Hi Lạp - La Mỡõ 

cổ 

econơmics /:kenomiks/ kinh tế học 


clectronics /ïilek'troniks/ điện tỬ học 
genetics /d3i'netiks/ di truyển học 
linguisiics /lingwistiks/ ngôn ngữ học 
logistics /1a'dzistiks/ lô-gíc học 
mathemaiic /mœ01'meœtiks/ toán học 
obstetrics /ob'stetrtks/ khoa sản 
phụsics /fizIks/ vột lý học 

politics /poÌitks/ chính trị học 








Một số danh từ đôi khi dùng như danh từ số nhiều đặc biệt khi bạn đang nói 

về công việc hay các hoạt động của một người cụ thể. Khi dùng theo cách này, 

chúng cần động từ ở ngôi thứ 3 số nhiều. 

_ Idon't knou uhat your politics are.  - Tôi không biết chính kiến của bạn 
thế nào. 


-ide 


-ide có trong danh từ chỉ những hợp chất hóa học. Ví dụ, “oxide“ là một hợp 
chất của oxy và một nguyên tố hóa học khác; “chloride” là hợp chất của cÌo và một 
chất khác. 

Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


iodidc /atedaid/ iođuo 

oxide /oksaid/ hợp chốt của oxy 
peroxide /paroksaid/ peroxyt 
phosplide /fosfard/ photphua 
sulphiáde /PsaAlfaid/ suntua 


bromide /7breomaid/ chốt bromud 
chioride "kla:rard/ chốt clorud 
c/anide /satanaid/ xyanuda 


fluoride /fla:ratd/ fIloruo 
hụdroxide “hardroksaid/ hydroxyt 





-ify 

-ify có trong động từ mô tả tiến trình mà trong đó một trạng thái, tính chất 

hoặc điều kiện được tạo ra. Ví dụ; nếu một vật "đdignifies" vật khác, nó làm cho 

vật đó thêm ấn tượng hơn; nếu bạn "beautifyˆ một vật nghĩa là bạn làm cho nó 

xinh đẹp hơn. 

-_ They stood aqdmiring the broad steps 
that dignified the ƒront oƒ the man- 
sion. 


Họ đứng ngắm nghía những bậc thêm 

rộng đã làm cho mặt trước ngôi nhà 

thêm phần sang trọng. 

-_ The local aquthoritu has promised to 
simplifu planning procedures. 


Chính quyền địa phương hứa đơn giản 
hóa tiến trình lập kế hoạch. 
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— 'Corcentrate, said Lucas, uithout _ 
specifving on uhat. 

~ lưas terrified bụ the bull and uanted _ 
to run out oƒ the ƒield. 


Lucas nói: “Hãy tập trung"- mà không 

nói rõ tập trung vào vấn đề gì. 

Con bò làm tôi khiếp sợ và muốn chạy 

khỏi cánh đồng. 

Dưới đôy lồ mục từ có cùng dạng nghĩa : 

amplify fœmplfa/ phóng đại 

beautif/y /bịu:tifa/ làm đẹp 

clarifu /kÌœrIfaUW làm cho dễ hiểu, 
làm rõ 

classif /klœsifa/  phôn loại 

digmif /“digmfa/ tàm cho có gió trị, 
tôn lên 

diuersif /(darv3:sffaU/ làm cho đo 
dạng (hỏnh nhiều vẻ) 

ƒalsif ffa:lsifaW giỏ mqo 

giorif /gÌa:rifa/ co ngợi 

horrif “horifaU làm khiếp sợ 

tdentif /aUdentifaU đồng nhất hóo 

tntensif /ñn'tensifa/ tng cường 
















JusHƒfy /“d3AstifaU bòo chữa. chứng 
minh 
tmagrify /mœgntfa/ phóng †o 
modif/y /mpdIfa/ thoy đổi. bổ sung 
nơtifU /na0LIfaW khơi béo, thông béo 
Ppersomif/ /pe'sonIfa/ nhân cách hóa 
PurifUW /pjuarifaU/ lòm tinh khiết 
qualify 'kwohfaW định phẩm chốt 
saHisf /“sœtisfa/ làm vừo lòng 
SigHif/ /signIfaU béo hiệu 
sửmplify /sunplfa/ đơn giản hóa 
solidif /sa'hidifaU/ làm cho tốn lại 
SP€CIfV /spesIfaV định rô 
terrif /terifaU lòm khiếp sợ 





Ìl-, im-, ỉin-, ir- 

il+, im, in và ir- kết hợp với tính từ và danh từ có liên quan đến tính từ để 

tạo thành tính từ và danh từ mới. Các từ này có nghĩa ngược với tính từ và 

danh từ gốc. Ví dụ, nếu hành động của ai đó mà “illogical', nghĩa là không có 

lý do nào hợp lý cho những hành động đó; nếu bạn nói một người 'inability' 

làm việc gì đó nghĩa là bạn muốn nói đến điều họ không thể làm được. 

- lhaue been possessed bụ auildand  ~ 
entirelụ illogical unrest. 

—_ The robot is doing something uhich 
uould otheruise be impossible. 

— _Ï† uas stupid and irrationdl to feel  - 
ƒriqghtened. 

—.... the prolonged insecurit ofanun-  - 
happụ marriaqe. 


Tôi bị ám ảnh bởi một nỗi bất an hoàn 
toàn phi lý và khá điên rô. 

Người máy đang làm một việc mà 
không thể làm khác được. 

Cẩm thấy sợ hãi là khờ dại và không 
có lý trí. 


... Sự bất an kéo đài của một cuộc hôn 
nhân không hạnh phúc. 
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Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 
tmaudible /n'a:dabl/ không thể nghe thốy 
fncapable /mn'keipebl không đủ khỏ 


nóng 
incơmprehensible /mm,komprrhensasbl 





illegal /7]i:gV không hợp phóp 
illegible /led3zabW khó đọc 
illegiimate /1Ìỉdzxtimat/ không chính 


đóng 
illiterate / Òitarat/ không có học, mù không thể hiểu nổi 
chữ independent /indrpendanV độc lập 


informal /n'fa:ml không chính thức 

injustice /in`d3Astis/ sự bốt công 

insecurit/ (ansrkjoaretƯ tính không an 
t†oỏn 

irrational /treƒnal/ phi lý 

irregular /tregjula(r)/ không theo qui 


illogical /'ÌodzrkVW phi lý 

immature /Iimae'tjoa(r)/ non nớt, chứa 
Chín chắn 

impaticnt ñm'pei[nV thiếu kiên nhỗn 

imperceptible /nmpe'septebVW không 
thể nhận thốy được 










impcrfect /4m`p3:fkt/ không hoàn hỏo luột | 

impossible ñm'posebW không thể lòm irreleuant /rrelsvent/ không có liên 
được quơn 

tmpracHical nm'prœktik không thực irreplaceable /arrpleisabW không thể 
tế thế đượC 


irresistable /1r1'zistebW không thể 
Cưỡng lại 

irrespơonsible /ar1sponsebl thiếu tỉnh 
thôn trách nhiệm 


tmprobable ñm'probabl/ không chốc 
inabilifty ñina'bilat/ sự không có khỏ 
nöng 

Inadequate /inœdrkweU không tương 

xứng 

> Các tính từ mới này có thế sử dụng để tạo thành trạng từ bằng cách thêm -lự. 

3> Muốn biết thêm chỉ tiết về trạng từ tận cùng bằng -ly, xem -ly. 

~_ The men behqued irrationdlly, acting — - Những người đàn ông này cư xử không 
ggainst their oun interest. có lý trí, hành động ngược với sở thích 

của họ. 

Ông ta ăn mặc xuễnh xoàng, quần dùi 

và áo sơ mi hở ngực. 


~_ He uas inƒormolly dressed, ueqring — - 
slacks and an open-necked shirt. 


3> Muốn biết thêm chỉ tiết về tiếp đầu ngữ có nghĩa phủ định, xem de-, dis-, non- và un-. 





Ï 
Các từ có dạng nghĩa khác - 

inƒlammnable /ñn'fmabl/ dễ chóy 
ingrained ñn'greind/ õn sôu 

ingrouing Ingraurr/. mọc bên trong 
tniaid /Inn'Ìeid/ tốp vòo 

tnscf /in'seU ghép 

imualuable ñn'vœljoabW vô giá 





inborn /inba:n/ bổm sinh 

trbred /n'bred/ bểm sinh 

trbuilft ñn'bilU xôy trong tường 

tmảifferenF /n'đifranU lãnh đạm, 
thờ ơ 

| wfamous /infamas/ õ nhục, bỉ ổi 
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iH- 
1. LÀM DỞ, TỆ : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


iIH- kết hợp với quá khứ phân từ để tạo tính từ. Các từ này diễn tả hành động 
đã làm sai hoặc không đây dủ. Ví dụ, nếu một việc mà 'ill-timed: nghĩa là nó 
xảy ra và dược thực hiện không đúng lúc, vì vậy nó không thích hợp hoặc 
khiếm nhã; nếu bạn 'ill-informed' nghĩa là bạn nhận tin sai hay không đầy dủ, 








—_ Ï find vour jokes singqularl ¡ll-timed. 


-_ There uuas some ill-concealed laugh- 
ter behind me. 

—__ Parents hque aluaus maintained that 
the headmaoster uos ill-aduised. 

- The schools are understaffed, ii 
equipped. and in poor repdir. 





tll-adapted /1\ a'do:ptid/ không thích 
nghi 

til-adoised /1Ì ad`*vatrzd/ thiếu thận 
trọng. ngu xuổẩn, khinh suốt 

tÌl-assorted /1Ì a'sa:tid/ tổn lộn 

th-chosen /AÌ 'tƒauzn/ chọn lựa sơi 

tl-concealed /n1 kan'si:Ìd/ không giốu 
giếm được 

tii-concetoed /xÌ kan'si:vd/ lặp kế 
hoạch kém 

tll-considered /1\ kon'sidard/ thiếu 
côn nhắc 








—_ Tôi thấy kiểu dùa của bạn không dúng 
lúc gì cả. 


I 


Có tiếng cười trộm phía sau tôi. 


Phụ huynh luôn cho rằng vị hiệu trưởng 
không thận trọng. 


Trường học thiếu giáo viên, thiết bị 
kém cỏi và ít được tu bổ. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩo : 





tll-designed /1\ drzarnd/ tờ mờ 

fll-cducated /tÌ 'ed3okerV vô giáo dục 

tll-cquipped /1Ì rkwipU thiếu trang bị 

fll-ƒoumded /1Ì 'faundid/ vô côn cứ 

tll-informed /1Ì mn'fo:md/ không có 
thông tin 

ll-paid /1Ì 'peid/ chưa thonh toán 

tll-prepared /¡Ì prrpeard/ chưo 
Chuốn bị, chuẩn bị kém 

fll-suited /1Ì 'sju:tid/ không thích hợp 

tH-Himed /1Ì- 'taimd/ không đúng lúc 


> Chú ý rằng iHI- đôi khi cũng kết hợp tới hiện tại phân từ theo cách này. 


—_. tall man uith ill-fitting glasses that 
kept slipping to the end oƒ his nose. 


2. SỰ KHÓ CHỊU : 


— Một người đàn ông cao lớn deo cặp 
kính không vừa cứ tuột xuống cánh 
mũi. 


iJI-tenpered“ nghĩa là người đó tính tình khó chịu; nếu bạn ?ïll-fortune” nghĩa 


là bạn rủi ro. 
Victoria Station uas ƒull oƒ anxious, 
ilEtempered trauellers. 


Alice recounted the storw oƒ her iÏI- 
ƒated boating expedition. 

He bore ill-health uith considerable 
ƒortitude. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghiơ : 


[j-bre4 711 'bred/ không được nuôi 

dưỡng đòng hoỏng 

dl-disposcd /¡l'dispaozd/ xốu bụng, 
không tử tế 

ill-fated  /A\ 'fertid/ bốt hạnh 

ill-feeling /1Ù'fi:Ìm/ mối hồn thù 

ill-fortune /1Ì 'fo:([an/ điều xúi quẩy 
(rủi) 

fll-health /1Ì 'hel6/ ốm yếu 

fll-hurmnowr. /1Ì 'hịu:ma(r}⁄/ buồn bực. 


rỗu rĩ 





- Sân ga Victoria đông nghẹt những 
người khách nôn nóng và bực mình. 

— Alice thuật lại câu chuyện về cuộc đi 
chơi thuyển xúi quẩy. 

~_ Anh ta chịu đựng sự đau yếu với lòng 
can đảm đáng kể. 














flH-Iluck / xì "(Ak/ sự bốt hạnh 
tl-mannered (1Ì 'nnenard/ bốt lịch sự 
tll-natured' /1Ì 'nettjard/ xốu tinh 
tll-omened /rÌ '2oman/ không may 
fll-starred /tìÌ 'sta:d/ xốu số, tơi hại 
ill-temnpered (1Ì 'tempard/ gót gỏng 
tll-trcahnent /IÌtrìi:tmanU sự ngược 
đời 
tll-duill /xÌ *w1/ có ác ý. ác tôm 
tll-uisher / 1Ì 'wlife(r/' người côu điều 
xốu (Cho người khác) 





Đôi khi ill- cũng kết hợp với động từ theo cách trên. 


-_... the tụpe oƒ minder uho may iÏI- 
treat children ¡in her care. 


im- 


}»> Xem il-. 


in- 
>> Xem iÍl-. 


Indo- 


— ... loại người giữ trẻ hay hành hạ trẻ 
được giao họ chăm sóc. 





ïII- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ mới 
này để cập tới hay diễn tả một việc khó chịu hay xấu xa. Ví dụ, nếu một người 
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Indo- có trong các từ có nghĩa bộ phận Tndian” (người Ấn) hay Tndia“ (nước 
Ấn Độ). Ví dụ, 'Indo-China' là vùng đất ở Đông Nam Á giữa Ấn Độ và Trung 
Hoa. 


WORD FORMATION - 137 





infra- 


Infra- có trong các từ có nghĩa bộ phận là below” (dưới), beneath (ở dưới). Ví 
dụ, infrastructure” của một quốc gia, một xã hội, hay một ngành thưởng mại 
là tổ chức hay kết cấu cơ bản của nó. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dọng nghĩa : 


infra-red ñnfra 'red/ tia hông ngoại trƒrastructure /nfra'strAktja(r)/ 
tHƒrasownic /Infra'sonik/ si&u ôm Cơ sở hQ tổng 
trƒrasound /infra'saond/ siêu ôm 














-ing 


1. THÀNH LẬP HIỆN TẠI PHÂN TỪ : 
-ing kết hợp động từ nguyên mẫu để tạo hiện tại phân từ. 


- A lady came sloulụ ualking œros  — Một người đàn bà đi thong thả ngang 
the field. qua cánh đồng. 
~ We sat in the hotel lounge drinking. — — Chúng tôi ngồi uống rượu trong phòng 
khách của khách sạn. 
~ lturned to Elaine to make sure she  — Tôi quay sang Elaine để tin chắc rằng 


uqs uatching. cô ta dang quan sát. 


2. HIỆN TẠI PHÂN TỪ DÙNG NHƯ DANH TỪ : 


Một số hiện tại phân từ dùng như danh từ chỉ hoạt động được động từ diễn 
đạt. Ví dụ, nếu bạn khiêu vũ, bạn có thể nói rằng bạn thích “dancing“. 


—_ We celebrated uith music and danc-  ~ Chúng tôi tổ chức kỷ niệm với ca nhạc 
¡ng. và khiêu vũ. 
~ He managed to find time for reading.  - Anh ta đã sắp xếp được thời gian để 
đọc sách. 
-_ Ghe simplụ loathed cookind. —_ Cô ta chỉ ghét nấu nướng. 


3. HIỆN TẠI PHÂN TỪ DÙNG NHƯ TÍNH TỪ : 


Khi hiện tại phân từ của ngoại động từ được sử dụng như tính từ, chúng mô 

tả ảnh hướng mà một việc gì đó tác động vào tình cảm hay ý tưởng của một 

người. Ví dụ, nếu bạn tìm thấy một cái gì đó “disgusting“ nghĩa là nó làm cho 

bạn ghê tởm. 

—_ The beer at the Rugby Club uas dis  — Bia ở Câu lạc bộ Rugby thì rất phê. 
qusting. 

—.....q briliantlụ amusing nouel. ~... một cuốn tiểu thuyết rất vui nhộn. 
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.. một trong những cảnh tượng đáng 


-_... one oƒ the most ƒrightening sights  - 
sợ nhất mà tôi từng chứng kiến. 


Ì haue euer seen. 
Khi hiện tại phân từ của nội động từ dùng như tính từ thì chúng diễn đạt một 
tiến trình hay trạng thái liên tục. Ví dụ, một vấn để “recurring' là một vấn đề 
được lặp di lặp lại. 


- ... the nation's recurring industriadl  — ... những khủng hoảng công nghiệp 


Crises. quốc gia lặp di lặp lại. 
- ... currents driuen bụ the preudiling  -... dòng nước chảy xiết bởi cơn gió 
ưng. thường. 


- ... q smdll ageing man ¡in an elderly .. một cụ già nhỏ bé trong chiếc xe 
car. cũ kỹ. 

> Chú ý rằng một số tính từ tận cùng bằng -ing được tạo từ những từ không phố 
biến trong tiếng Anh. 

- He uoke up ¡in the night uith an — — Do cơn nhức nhối nên anh ta nửa đêm 


“ ... 
©xcrucigting pain. thức giấc. 


-_... the announcement oƒ Flight Tuo's  ~_.... thông báo giờ khởi hành của chuyến 
impending departure. bay số 2. 
~.....đCunning solution to the problem. — -_.... một giải pháp thông minh cho một 
vấn đề. 


Dưới đêy lờ mục từ †qo ra bằng cóch nòy : 
cxcruciating hk'skru:jieitirV/ làm đau 
đớn 
trpending ñm'pendi sốp xỏy đến 
scathinmg /skelðr. gay gót, cay độc 
wntitting /An'wItiy/ không chủ tôm | 










appetizin /œplItatzI/ ngon lònh 

balảiiv “baldiy bát đều hói 

cưnni1wy “kAnIry/ xỏo quyệt, xỏo trớ, 
thông minh 

| °Hterprising /entapratzI. dóm làm 









3> Muốn biết thêm chỉ tiết về hiện tại phân từ của động từ, xem 'Collins Cobulld English 
Grammar.. 


-in-law. 

¬inilaw kết hợp với đanh từ chỉ thành viên gia đình để tạo thành danh từ mới. 
Danh từ này để cập đến một người quan hệ với bạn qua hôn nhân. Ví dụ, 
Tather-in-law“ là cha của chồng hay vợ bạn; “đaughter-in-law“ là vợ của con 
trai bạn. k 


~_ He uondered jƒ he should put his _ Ông ta tự nhủ có nên ở chung với người 
elderlụ ƒather-in-lau in a home. cha vợ lớn tuổi của mình hay không. 

~ He took his sisterin-lau home to — Anh ta dẫn cô em vợ về nhà ở nước 
Enqland „Anh. 
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— B š K NT 


l 
‡ 





- My -daughter and son-in-lau led 4 
hard liƒe. l 


—_ Con gái và rể của tôi sống khổ cực. 


Dưới đôy lò mục tử có củng dạng nghĩa. — 
| brother-in-lat /braAöar 1n Ì2:/ ơnh rể parenis-in-lau' /pearants In Ìla:/ cha | 
| daushter-in-ilad /da:tar rn la: con mẹ (chồng hoc vợ) 

dỏu sister-in-lat0 /ststar 1n Ì3:/ chị (đem) 
ƒather-in-lau /ffqa:ðar mm Ì2:/ cho dôu, chị (em) vợ 

(Chồng hoặc vợ) son-i-lau /sAn 1n Ìa:/ con rể 
tother-in-laqb “mAöar tn Ì2:/ mẹ 
(chồng hoy vợ) 


‡ 










inter- 
1. Ở GIỮA : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


inter- kết hợp với danh từ và tính từ chỉ người, nơi chốn hay đồ vật đế tạo 
tính từ mới. Các tính từ mới này mô tả một vật tổn tại hay xảy ra giữa hai hay 
nhiều thứ. Ví dụ, chuyến tàu hỏa Tnter-cityˆ đi từ thành phố này đến thành phố 
khác; cuộc tranh tài “nternational' bao gồm hai hay nhiều quốc gia. 


Cách viết: Các từ này thường được viết có gạch nối, nhưng một số từ thông 
đụng được viết dính liền. 


—..... inter-citu phone calls. 
—..... an inter-continental ƒlight back to 


... những cú diện thoại liên thành phố. 
. chuyến bay liên lục địa về nước 





tntcrstate /Intea'steiV giữa cóc bang 


[ xerperemal /Inte'p3:senV/ được làm 
tmter-stellar /nta 'stela(r)/ giữa cóc 


giữa hơi người 


interplanetarw /ñntaplenitr/ giữa Vi saO 
cóc hỏnh tỉnh intertcrritorial /Intatera'to:ria/ giữa | 
imter-racial /inte 'reljW giữa các sắc cóc lõnh thổ 
tộc imter-nmion /nte 'ju:nrien/ giữa cóc 
imter-school /inte 'sku: giữa cóc bơn ngành 
| trường học intecr-uniuersiH/ /anta ')u:n1v3:sat 


iúi<fữerseasoral /nnta'si:sonÌ/ giữa cóc giữa cóc trường đợi học 


mùa 





2. SỰ LIÊN KẾT : 

inter- cũng kết hợp với động từ, danh từ và tính từ liên quan tới động từ để 
tao thành các từ chỉ rằng hai hay nhiều người hoặc vật có quan hệ hoặc liên 
kết với nhau theo một cách nào đó. Ví dụ, những vật mà “interconnectˆ thì liên 
kết với nhau; nếu người hay vật mà “intermingled“ nghĩa là chúng trở nên lẫn 
lộn với nhau. 


..q complicated netuork oƒ inter- 
connecting parts. 
There uas a quick interchange oƒ 
information betueen the men. 
... q bequtiƒul sari interuouen uuith a 
pattern oƒ red and gold. 


.. một mạng lưới phức tạp của nhiều 
phần liên kết nhau. 

Giữa nhóm dàn ông có một sự trao 
đổi thông tin nhanh chóng. 

... một chiếc sari đẹp dệt xen lẫn mẫu 
đỏ và vàng. 





England. 


—.... the building oƒ the interstate high- 


UUQUS. 


—..... ter-racial relations. 


Anh. 


— ... VIỆC xây dựng các xa lộ giữa các 


bang. 


—_... mối quan hệ giữa các sắc tộc. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghid : 





trtcr-cit/. /inta 'SICƯ liên thành phố 

iHtercontinenfal /rnntakontrnent/ 
liên lục địa 

intcr-dcpartment /tnte dĩpo:tmant/ 
liền bộ 

intcr-familự /nnte 'femal/ giữa các 


gia đinh 





tHtCr-qơucrnmenwf /Inta 'gAvnmanƯ 
giữa cóc chính phủ : 

trtcrlanguase /Inta'lengwid giữa 
cóc ngôn ngử 

trfcrnational /¡ntanœfanÙ/ quốc tế 

tmtcr-office /inta 'ofis/ giữa các cơ 
quoơn 
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LÝ =————--' 





Dưới đêy lò mục †ừ có cùng dạng nghi : 











tutermarriage /ñntemœr1dz/ kết hôn Ị 
dị chúng (giữa người do đen vò người 
do trống ...), kết hôn trong gio định 
(giữo anh em họ...) 
intermingled ñnta'mingÌd/ hòa trộn 
tnterplaw /IntapleU sự phối hợp 
interrclate /Iinterrleit/ quan hệ 
quo lợi 
iutcrsccHon /intesek[n/ việc cốt 
ngong : 
intcrfuine /nnta'twain/ xoốn với nhau 
fntcrtueaue (Into`Wwi:v/ gồn bó. xen -« 
lỗn với nhau 


interact /nntarkV tương †éC 

interbrecding /nnta'bri:diý lơi với 
nhgu 

interchanse /mnte'tjeind# trao đổi 

tiểfểữ@rconnuect /inntake'nekt liên kết 

interdependence /Intedrpendans/ 
phu thuộc nhau 

interkmit /intan1V đạn vờo nhau 

interlace /inte'leis/ bện, tết với nhau 

tnuferlink /intalink/ nối liên 

b#ứŒcrlock /inte'lok/ gn chặt 





F———— 





tư c 
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intra- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 


intra- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo thành tính từ mới. Các tính từ mới 
này diễn đạt vật, điều tổn tại hoặc xảy ra trong một vật, điều khác. Ví dụ, việc 
thương mại “intra-Community? được thực hiện trong cộng đồng châu Âu. 

>> Chú ý rằng các tính từ mới này thường trang trọng oà không xảy ra thường. 


~..... intraCommunity police CO-operd- 
tion. 


—_... sự hợp tác của cảnh sát trong cộng 
đồng châu Âu. 

Chủ nghĩa Liên Phi hiện đại bắt nguồn 
từ những cơ sở mới trên toàn châu Phi 
.. những nhóm trong nội bộ như các 
đẳng viên đảng xã hội theo phong trào 
hiến chương. 


- Modern Pan-Africanism starts from _ 
quite neu intra-African bases. 


- .... intra-party groupings such as the ~ 
chartist-socialists. 


Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa: 

tntra-African /ntre 'œfrtkan/ ở châu tntramuscular /1ntra'maAskjole(r)/ 
Phi trong bóp thịt 

tntracellular /ñntre'seljoÌea/ nội bào intra-partw /Intra 'pa:t/ trong nội bộ 

tutra-class /1ntre 'kÌq:/ trong lớp, tntra-racial` /1ntre 'retƒV/ trong chủng 












tông lớp tộc 

trtra-Com~nunit/ /Intra ka'mju:nat1/ tntra-regional /intra 'ri:dsenV trong 
trong cộng đồng chôu Âu vùng 

trtra-European /1ntre juara'pian/ tntra-uferine /Intra 'ju:tarain/ trong 
trong châu Âu tử cùng 

trtra-generdfion /Intra dena'rerƒn/ infraUcnows /Intra'Vi:nas/ trong tĩnh 
trong thế hệ mqch 





-ion 

-ion kết hợp với động từ để tạo đanh từ. Các danh từ này chỉ tình trạng hay 
tiến trình được động từ gốc mô tả, hay chỉ một ví dụ của tiến trình đó. Ví dụ, 
nếu bạn cho ai 'protection nghĩa là bạn bảo vệ họ hay làm cho họ tránh khỏi 
những tác động hoặc sự kiện không hay; “explanation“ là một cái gì đó mà giải 
thích hoặc đưa ra lý do cho sự kiện hoặc hoàn cảnh cụ thể. 

Cách viết: Có nhiều cách viết khác nhau của -ion. Cách viết chung nhất là 
“aton”, “tion/, “sion” và “tion“. Ví dụ của tất cả loại này được cho dưới đây. 
—.... protection-agdinst the sun”s raụs. — ... việc bảo vệ chống lại những t2 
mặt trời. 
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__... the realization oƒ hou close Ï had 
been to death. 

~_... the great Picasso exhibition at the 
Museum oƒ Modern Art in Neu York. 


~.....d fiƒftu-percent reduction ¡in staƒƒ. 


_ Í thimk that Ï made the urong deci- 


sion. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nơ : 


action /œkÍn/ hònh động 
adảditiow /a'diƒn/ tính cộng 
collecHonw /ke'\ekjn/ sự sưu tôm 
combination /kombt'net[n/ sự kết hợp 
conclusion /kan'klu:zn/ sự kết luận 
conncction /ko'nekƒn/ sự liên lạc 
cowtribution /kontrvbju:ƒn/ sự đóng 
góp 
crcafiow /kri:'et[n/ sự sóng †qo 
đecisionw /dtsi2n/ sự quyết định 
đirecHon /darrekƒn/ chiều hướng 
©ducaHonw /edsokei[n/ sự giáo dục 
€Xamination /1g,zœmxr'netfn/ kỳ thí 
cxhibiHon /ekstbifn/ cuộc triển lãm 


Các từ có dạng nghĩa khác: 
affecHon /efekƒn/ cảm gióc. tình cảm 


aftention /a'tenjn/ sự chú ý 


... việc nhận ra tôi đã cận kể cái chết 

xiết bao. 

~_.... cuộc triển lãm lớn tranh của Picasso 
tại Viện bảo tàng nghệ thuật hiện dại 
ở New York. 

— giảm 50% đội ngũ nhân viên. 

— Tỏi nghĩ rằng tôi đã quyết dịnh sai 

lầm. 





explanation /ekspla'neIfn/ sự giỏi 
thích 
ituaginaHơn /mœd3netƒ[n/ sự tưởng 
tượng 
inƒonnation ñnfa'metfn/ tin túc 
operatiơn /opa'retfn/ sự hoq† động 
organizatiơn /,2:gonar'zet[n/ tổ chức 
producHơn /pre'dAkƒn/ sự sỏn xuốt 
protcction /pre'tekƒn/ sự bảo vệ 
reaction /rikƒn/ sự đối phó 
realization (rralarzetƒ[fV sự nhộn thốy 
tcducHon /rrdAkƒn/ sự gỏm 
situatiomn /sIt[U e1ƒn/ hoàn cỏnh 


ediHon /tdiƒn/ việc xuốt bản 
tmission /“miƒn/ phới đoòn 





đisposiHion /,dispe'z:ƒn/ tính khí 
C——— 


-ious 
3> Xem ~-oUS. 


1r- 
3> Xem iI-. 
¬Ìse 


3> Xem -ize. 
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-ish 
1. QUỐC TỊCH HOẶC NGÔN NGỮ : 


-ish có trong các từ chỉ người, ngôn ngữ, hay tính cách của một vùng hoặc một 
nước cụ thể. Ví dụ, nếu một người là rish, nghĩa là họ đến từ Ai-len; “Danish 
là ngôn ngữ được nói ở Đan Mạch; the “English” chỉ tất cả người Anh. 

—_.... lrish wuorkers based ¡in London. —...... công nhân Ai-Len đóng ở Luân Đôn, 
~—......dtall uouth uuho spoke on ly Polish. ~_.... một thanh niên cao lớn chỉ nói tiếng 
Ba-Lan. 

-.... q cheery bedroom uuith Suedish - 


.. một phòng ngủ được trang hoàng 
ƒurniture. 


vui mắt bằng đồ gỗ Thụy Điển. 
California kế thừa nhiều luật của Tây 
Ban Nha. 


California inherited mụuch oƒ its lau _ 
from the Spanish. 

Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 

Britsh /brrttiƒ thuộc VƯơng quốc Anh Kurdish /k3:d1 thuộc người Kurd 
Cơrmish /ka:mƒƒ thuộc xứ Cornwoll Moorish /muar1ƒ7 thuộc người Moors 
Danish Pderniƒƒ tiếng Đan MọCh Polish /paulf thuộc người Bo Lan 
English /mÌif trếng Anh Scottish /skotiƒ thuộc Scot-lond 
Fữunsh /fmj tiếng Phản Lan Spanish /spœnIf thuộc Tây Bạn Nho 
lIrish /asar1ƒ người Ai-Len Suucdish /Ƒswi:dif/ thuộc người Thụy Điển 
Jetuish /đ3u:1ƒƒ người Do Thới Turkisit f't3:kiff, tiếng Thổ Nhĩ Kỳ 
















2. VỚI TÍNH TỪ : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-ish kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ mới này diễn tả vật có 
một ít tính cách hay phẩm chất được tính từ gốc diễn tả. Ví dụ, nếu một vật 
“longish' nghĩa là nó hơi dài; nếu một người tallish”, nghĩa là họ hơi cao; nếu 
một vật “greenish” nghĩa là nó hơi xanh xanh. 


>> Chú Ú rằng các từ nàu là không trang trọng. 
Cách viết: Tận cùng eˆ được thay bằng -ish. Nếu một từ một vần, tận cùng 


__ He uas biggish ƒellou. = 


Anh ta là một gã khá to con. 


__... three vellouish wooden armchairs. ~... ba cái ghế bành bằng gỗ màu hơi 


vàng. 
_—_ Mr and Mrs Bixby liued in a smallish — - Ông và bà Bixby sống trong một căn 
apartment. hộ hơi nhỏ. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 
lơngish /longlƒƒ hơi @hó) dời 
loish /“laOIƑ hơi thốp 

oldish /s0ldIƑ nơi giò 

phưngísh /pÌlamptf khó tròn trnh 
reddish /redIƒ' hơi đỏ 

smallish /smolff' hơi nhỏ 

tallisht f?ta:Hƒƒ/ khá cao 

thinmnish /in1Ƒ hơi mỏng 
tuarmish /wa:mIf khó ốm 
tuettish wettƑ hơi ướt 

touhitish #waitIf, hơi trắng 
oungisl: /jJAnglƑ khó trẻ 























bigsish /bigifƑ hơi lớn 
blackish /bÌleklƒ hơi đen 
bluish /bÌu:1ƒ/ xonh nhợt 
brournish “braonI[7 hơi nâu 
dampish dœmpIf hơi ẩm ướt 
darkish /dda:klf nơi tối 

dullish /fdAlj hơi mờ đục 
Jattish /fettifw hơi mập 
fiattish /fiettf' hơi dẹp 
goodish /gudiƒ hơi tốt 
greenish fgri:nmjƑ hơi xanh 
largish /ìÌa:d31 hơi tộng 


3. VỚI DANH TỪ : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 

-4sh kết hợp với đanh từ để tạo tính từ. Các tính từ này diễn tả một người hay 
vật giống như vật hay người khác. Ví dụ, nếu một người là “boyish“ nghĩa là 
người đó rất trẻ về vóc dáng lẫn tính cách và trông giống một cậu bé; nếu một 
người mà foolish”, nghĩa là họ cư xử như một kẻ đần độn. 

Cách viết: Tận cùng bằng “e được đổi thành -ish. Nếu từ một vần tận cùng 
bằng bí, “d”, “g, “t hay “n trước là một nguyên âm duy nhất, ta phải gấp đôi 
chúng trước khi thêm -ish. , 


-_ His boyish charm uas irresistible. 


Vẻ quyến rũ như trẻ con của hắn không 
cưỡng lại được. 


-_... Childish misbehduiour. —.... cách cư xử như con nít. 





bằng ?b, “đ', “g, “ hay “n đi trước là một nguyên âm đơn thì chúng sẽ được 


gấp đôi trước khi thêm -ish. 


- Aƒter tea he urote q longish letter to 
Hiida. 


~_ The early skụ uas a pale unhitish blue. 
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Sau khi uống trà ông ta viết một lá thư 
khá dài cho Hilda. 

Bầu trời lúc sáng sớm có màu xanh 
trắng nhạt. 


-As a plot ¡t uas amateurish bevond 
belieƒ. 
.. his lou uomanish round shoul- 
ders. 


-.... gn American girl uith an oulish, 
spectacled ƒace. 


Nếu là một âm mưu thì nó hơi có vẻ 
tài tử khó tin được. 
.. đôi vai thấp, tròn như vai phụ nữ 
của hắn ta. 

. một cô người Mỹ với khuôn mặt 
mang kính có vẻ hơi nghiêm. 
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Dưới đôy là mục từ có cùng dqng nghïo : 





amatcurish œmatartff tời tử 
babuish fbeibnf giống trẻ con 
bearish /bearIf thô lỗ, cọc côn 
bowish banJƒ như con trơi 
brutish Pbru:ti7 vũ phú, tàn bạo 
bullish /bu:lƑ như bò 

childisit /tƒarÌdx1ƒƑ như trẻ con 
coqucttish /ko'ket1ƒ' làm dáng 
dcuilish /devaltjf gian tà 
ƒ€uerislht /fi:vart1f' hơi sốt 
fiendish Ƒfi:ndifƒ. như quỷ sử 
ƒoolish /fu:ậj? dại dột 

@rlish 7g3:lÒl' nhứ con gói 
haukish Pha:ki' nhủ chỉm ưng 
hellish “hel' như địa ngục 








tmpish: “Inmpl[ như mo quỷ 

kitemish kitmjƒ nhủ mèo cơn 

mannish /mœnmiƒ7 giống đòn ông 

tmonkish /mAnktf' như thấy tu 

nightnarish /naitmeartjƑ như óc mộng 

Ơplisit /“aOÌiƑ như cú. quau quọ 

Đriggish: /prigIỮ khinh khinh 

Prudish /pru:diƒ/ vẻ đoœn trong kiểu 
cóch 

Slauish: /sÌervi khúm núm 

sittish /SÌAtIƑ nhếch nhóc, bẩn thïu 

suobbish /snobtf có tính trưởng giỏ 

tuolfish /W0OlfỮ như chó sói 

Uomuimish: “womanI như đèn bò 





Đôi khi -ish cũng kết hợp với tên người. 


- He uas a nice enough bov-rather 


dimmy Olsenish Ì thought. 


~.... the gir-conditioned Disneulandish 


shoppingq centre. 


4. TUỔI TÁC HOẶC THỜI GIAN : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÀI : 


—_ Nó là cậu bé khá đẹp trai - hơi giống 
Jiinmy Olsenish tôi chợt nghĩ. 

— ... trung tâm mua bán thiết kế như 
Disneyland có điều hòa nhiệt độ. 


-ish kết hợp với những từ chỉ thời gian ngày tháng, hay tuổi tác để tạo các tử 
chí rằng số liệu hay thời gian được để cập đến là xấp xỉ như thế. Ví dụ, nếu một 
người mà 'fortyish', nghĩa là họ xấp xỉ đạt 40 tuổi; nếu bạn nói bạn sẽ làm một 
điều gì đó khoảng “noonish', nghĩa là bạn làm việc đó vào khoảng giữa trưa. 


Cách viết: Các từ này được viết với gạch nối hay dính liền. 


- Mrs Hovland Leach uas a ƒlorid, 


ƒortuish ladv. 
-_ Shall Ì ring uou gbout nine-ish? 


— Ba Hoyland Leach là người phụ nữ 
trac khoảng 40, da dế hồng hào. 


—_ Tói sẽ gọi điện cho bạn khoảng 9 giờ 





nhé? 
| Các từ có dạng nghĩa khác -: 
bookish Pbokit' ham đọc sách pcckish /pektƒ đói bụng 
|ứ cucrish /fẨi:varijf hơi sốt rakisit /relIkIff có vẻ phóng túng | 
| Ootitlandish THUẾ, lœndi hẻo lónh sclfisit /selff/ ích kỷ j 
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| sharpish /sq:pI[7 hơi sóc 





siusgish /sÌAg1Ï chậm chợp. lờ đờ 
stulishi /statl'` bỏnh bao 
tícklishi ftikhƒƒ, tế nhị | 


sheepish /ƒi:pIƒ bên lên 
shrcœuish /Íru:1 đonh đó 





-ism 

1. NIỀM TIN VÀ CÁCH CƯ XỬ : 

-ism có trong danh từ chỉ niềm tin đặc biệt, hay cách cư xử khôn trên các niềm 
tin này. Ví dụ, “feminism là sự tin tưởng là phụ. nữ nên Có: CÔNG, quyền ky 
quyên lực và cơ hội như đàn óng; ˆpessimism' là niễm tin mà điều xấu xa sẽ x 
ra hoặc đang xảy ra hoặc một dđiểu cụ thể sẽ không thành công hay không tốt. 


- The popular imaqe oƒ ƒeminismun  - Hình ảnh phổ biến về thuyết bình 
Íortunately tends to repelÐ man đẳng nam nữ thật không may lại có 
tuomen. xu hướng làm nhiều phụ nữ khó chịu. 

~_ He uuas accused oƒ impiety and athe- — Anh ta bị kết tội vì tính bất hiếu và 
ism. vô thần. 

-_ There uas a definite gair oƒ optimism ~_ Có một bầu không khí hoàn toàn lạc 
at the headquorters. quan ở bộ tổng chỉ huy. 


Dưới đôy lò mục †ử có cùng dạng nghĩa. - 


= 
| sthhsbi /“eIÐIizom/ thuyết vô thồn pACIficism /pœ'sIfisizam/ chủ nghĩa | 
| fascism /faeltzam/ chủ nghĩa phót xi† höø bình Ị 
| ƒfminism  /femin1zan/ thuyết nơm nữ ĐCssimisim “pesimizan/ chủ nghĩo Di Ộ 








bình đồng quœn 
OÐfi1iist “optimizm/ sự lạc quan 





® CÁCH DÙNG RỘNG RRAÃI : 
sm kết hợp với đanh từ và tính từ để tạo đanh từ mới. Các đanh từ mới By 
chỉ niềm tin và cách cư xử dựa trên những việc, sự việc được đanh từ và tính 
từ gốc điển tả. Ví đu, “cynicism/ là thái độ của người yếm thế lúc nào cũng cho 
là người hay vật khác chỉ gây ra điều tệ hại; modernism' là ý tướng hay phương 
pháp của nghề thuật và văn chương hiện đại. 

. chủ nghĩa yêm thế chính trị đang 
Bla tăng, 


~..... g grotuing cvnicism about politics. = 


~ The Labour mouement uuanted more — — Phong trào công nhân đồi hỏi có thêm 

democracv, socialism and unity. dân chủ, chủ nghĩa xà hội và thông nhất. 
~ plans to counter hooliganism. —_.... các kế hoạch chống lại nạn côn đồ 
sản CÓ. 
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—_ Insome schools, malarid is estimated:  ~ Ở một vài trường học, bệnh sốt rét 
vàng da được đánh giá là nguyên nhân 
gây nên tỷ lệ vắng mặt cao. 

_ Người sáng lập giáo lý của Hội Giám 
lý đã sống ở đây trong những năm 
cuối cuộc đời mình. 


to cause high absenteeism rdates. 


—__ The ƒounder oƒ Methodism liued here 
ƒor the last years oƒ his liƒe. 








absentceism /œbsan'ti:1zam/ sự hay 
vắng mát 

alcoholism /œÌkahoÌzam/ chứng 
nghiện rượu 

anarchisem /&nakrzam/ chủ nghĩo vô 
Chính phủ 

barbarism /ba:ber1zam/ hành động dỡ 
man 

capitalism /keprtelzem/ chủ nghĩa tư 
bản 

Catholicism /ka'Ô0oÌistzom/' Công gióo 

Cownttrrism /“komjon1zam/ chủ nghĩa 
cộng sản 

COtsumerism /kon'sju:marIzam/ chủ 
nghĩa bảo vệ quyền lợi của người Tiêu 
dùng 

Cựmicistm /sinIsizam/ chủ nghĩa hoời 
nghi. yếm thế 

exprcssionism /ñ1ks'pre[nIzam/ chủ 
nghĩa biểu hiện 

extremism /Iks'tri:mizom/ chủ nghĩa 
cực đoan 

herotsm “heraoIizam/ chủ nghĩa anh 
hùng 

Hinduism Phindu:izam/ Ấn Độ giáo 

hooliganism /hu:Ìiganizam/ nqn côn 
đỏ sôn cỏ 

hưưnanism /hju:monizam/ chủ nghĩa 
nhôn đgo 

tdealism /atrdializam/ chủ nghĩa duy tôm 

limpressionism /nm`prefenizem/ chủ 
nghĩa ốn tượng 

trdustrialism /mn'dAstriolzom/ hệ 

thống kỹ nghệ 
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tnternaHonalism /nnta'nœƒanaÌizam/ 
Chủ nghĩa quốc tế 

Judaism /d3u:denzem/ đạo Do Thói 

Iiberalism /libereÌtzom/ chủ nghĩa 
tự do 

Methodism /meÐadizam/ Hội Gióm lý 

modernism /modan1zom/ chủ nghĩa 
tôn thời 

natiowalism /nœƒjanalizam/ chủ nghĩ ' 
dôn tộc 

0pportunism /opatju:nizom/ chủ nghĩa 
cơ hội 

paHriotism /pœtriotizem/ chủ nghĩo 
yêu nước 

perfectionism /p'fekfanizam/ chủ 
nghĩo cảu toàn 

Proƒessionalism /prefefanalizm/ tính 
nhỏ nghề 

Protestantism /protistentIizam/ đạo 
Tin lònh 

realism /rieÌlizam/ chủ nghĩa hiện thực 

scepticism /skeptisizam/ chủ nghĩa 
hoi nghĩ 

socialism /Ƒsoujaltzem/ chủ nghĩa xð hội 

sựmbolism /simbaÌlizam/ chủ nghĩa 
tượng trưng 

terrorism /terorIzam/ chính sóch 
khủng bố 

totalitarianism /taotœÌr'teartanIzam/ 
Chế độ chuyên chế 

uandalism /vœndaÌizam/ tính phó hoai 
những công trình vồn hóa 





-iem đôi khi cũng kết hợp với tên người. 
~__... the intellectuadl inƒluence oƒ Marx- _ 
¡sm. 


... những ảnh hưởng về mặt trí tuệ của 
chủ nghĩa Mác. 

.. việc phân tích 11 năm hoạt động 
của chủ nghĩa Thatcher. 


„. the andlVsis oƒ eleuen years oƒ ` - 
Thatcherism. 


»> Chú Ú rằng -ism cũng kết hợp uới một số danh từ để tạo danh từ mới chỉ một hình 
thức của sự phân biệt dựa trên những điều danh từ gốc mô tả. Ví dụ, 'sexism' là 
ý tưởng hoặc niềm tin cho rằng thành oiên của giới này kém thông mình hoặc ít 
có khả năng hơn những thành tiên của giới khúc. 

. một tổ chức được thành lập để 
chống lại thành kiến về giới tính trong 
giáo hội. 

Những phụ nữ lớn tuổi được khuyến 
khích trở lại làm việc vẫn gặp phải sự 
phân biệt đối xử vì tuổi tác của họ. 


-_... gn Organization set up to counter _ 
sexism ¡n the Church. 


- Older uomen encouraged back to _ 
tork still ƒace ageism. 


Dưới đêy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 


geism e1d31zam/ thònh kiến hay phôn biệt theo tuổi 
racism /reIsizam/ sự phôn biệt chủng tộc 
sexism /seksizom/ sự phôn biệt giới tính 









lối cư xử đặc biệt dựa trên niềm tin đó. Muốn biết thêm chỉ tiết xem -lst. 


2. HÀNH ĐỘNG VÀ NGHI THỨC : 


-sm kết hợp với động từ tận cùng là ize” hoặc se” để tạo ra danh từ. Các 

danh từ này chỉ quá trình được động từ mô tả hay là một ví dụ của quá trình 

đó. Ví dụ, nếu bạn thực hiện “criticism/ về ai, nghĩa là bạn phê bình họ vì bạn 

không chấp nhận cách cư xử của họ; baptism/ là nghỉ lễ về tôn giáo tiến hành 

việc rửa tội cho người nào. 

~ Teachers re intenselụy sensitiue to _ 
gan sort Oƒ criticism. 

-_ Patricia began to ask him abouthụp  - 
notism and hou ¡t uorked. 

-.... eXOrcism oƒ the harmƒul spirits. _ 


Giáo viên rất nhạy cảm đối với bất cứ 
lời phê bình nào. 


Patricia bắt đầu hỏi ông ta về thôi 
miên và cách thực hiện nó. 


... Việc trừ những ma quỷ có hại. 
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Dưới đôy lò mục từ có cùng dong nghno : 
baptism /bœptizam/ lễ tủo tội. đốt tên magcnctism /Tmmœgnit1zam/ hiện tượng 
criticilsm /kritisizam/ sự bót bẻ, phê từ, tỪ học 
bình mecchanism /mekanIzam/ cơ chế 
exorcism /“ekso:sizam/ sự đuổi tà ma PÌagfarism /pleld3arizam/ thỏi đạo vốn 
hụpnotsm Phipnatizam/ thuột thôi miền specialism /spefalzem/ sự chuyên môn 











3> Muốn biết thêm chỉ tiết về động từ tận cùng bằng !ze' hay ise' xem -ize. 








Các từ có dạng nghĩa khác: 
cuphemism /j}u:femizen/ uyển ngữ 0rganiism /2:ganizom/ cơ thổ, sinh vột 
Journalism /d43:nalzam/ nghề làm tourisn /tOar1zam/ sự tổ chức du lịch 

bớo truism /tru:1zam/ chuyện hiển nhiên 


MAnHnerisn /mœnar1zam/ phong tuittiCism /“W1tIsizam/ nhón xét di dồm 
Cóch riêng 





iso- 


iso- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “equal (bằng nhau) hay ”iđenticaf 
(giống nhau). Ví dụ, isotopes” là các nguyên tử có cùng số nguyên tử nhưng 
số lượng nơ-trôn khác nhau; một hình tam giác 'isosceles” là một tam giác có 
hai cạnh bằng nhau. 


-_ Ông ta là một người vô thần kiên định. 
~_ Tôi là một người mang bản chất lạc quan. 


~_ He ¡is a conuinced gtheist.' 
~_ Ïm an optimist bụ nature. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 









optimist. optimist/ người lạc quan 

pacificist /pasifsV'_ người chống 
Chiến tronh 

pCssimisf /pesimist/ người bị quan 


| atheist /eIÐisV nhờ vô thồn 
ị ƒascist /fejtsU tên phót xít 
ƒcemimist /feminisV người đốu tranh 
bình quyền cho phụ nứ 








® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

-ist kết hợp theo nghĩa này với danh từ và tính từ để tạo danh từ mới. Các 
danh từ mới này chỉ người mà niễm tin và cách cư xử của họ dựa trên việc hay 
sự vật được danh từ hay tính từ gốc mô tả. Ví dụ, nếu ai đó là 'idealist, nghìa 
là họ cố đặt lối hành xử dựa trên lý tưởng của họ; cuộc tấn công “terrorist” là 
một cuộc tấn công của người dùng bạo lực để đạt mục tiêu chính trị. 

.. một nhà hoạt động nhiệt thành cho 
quyên công dân. 

Ông Morris luôn là một người cầu toàn. 
.. một nhà công nghiệp hàng đầu với 
những nỗi say mê kinh doanh ở Đức. 
.. lịch sử phong trào xã hội chủ nghĩa 
ở châu Âu. 


-.....g 0igorous ciuil rights actiuist. _ 


~_ Mr Morris uas aÌuaqs a perƒfectionist. 

-.... a leading industrialist u¡ith busi- 
ness interests in German. 

~_... the histor oƒ the socidlist moue- _ 
ment in Europe. 


Dưới đây là mục từ có cùng dạng nghĩa : 











Dưới đôy là mục từ có cùng dẹơng nghĩ : 





fsobar fatsebo:(r)/ đảng ép 
isometric /aisa'metrIk/ đo bằng nhgu 


isosccles /ar'sosaÌi:z/ tam giác côn ' 
tsofoJe /aisataop/ chốt đông vị : 





-ilst 
1. TÍN NGƯỠNG VÀ CÁCH CƯ XỬ : 


-ist có trong đanh từ chỉ người mà lối cư xử của họ dựa trên những sự tin tưởng 
đặc biệt. Ví dụ, feminist là người tin rằng phụ nữ nên được bình quyển và có 
nhiều cơ hội, quyền lực như đàn ông; 'pessimist là người tin rằng những việc 
tôi tệ sẽ xảy ra hay đang xáy ra, hay một việc đặc biệt sẽ thất bại. 


—_ Claudia thought oƒ hersdlƒ as a femi- 
nist. 


~_ Claudia nghĩ mình là người theo thuyết 
bình quyền cho phụ nữ. 





ben 


actioist /œktivisVÐ nhờ hoạt động 
(Chính trị, xö hội ...) 

anarchist /œnakist/ người võ chính phủ 

capitalist /kœpitaÌisV/_ nhà tử bản 

Cominunist “komjJonisUT nhò cộng sản 

conformist. /kan'fo:mist/ người tuổn thủ 

clitisf /er'li:tist/ người Ủng hộ sự lõnh 
đọo hoặc thống trị xã hội củo một thế 
lỰC ƯU †Ú, người cho mình lờ một người 
VƯ †Ó 

Cxprcssiowist /tks'prefanIst/ người 
theo trường phới biểu hiện 

Cxiremist. /ikstrimist/ người cực đoeœn 

hưmawist “hjumanrst/ người theo chủ 
nghĩa nhôn đạo 


tdealist /ardrelist/ nhờ duy lý tưởng 

Impressionisf /tm'prefanisV họo sĩ 
thuộc trường phới Ấn tượng 

tmdustrialist /nn'dAstrialisU nhò tử 
bỏn công nghiệp 

tutcrnafionalist. Innte'nœƒnalisU 
người theo chủ nghĩo quốc tế 

Methodist ?meĐodisV Tín đỗ gióm lý 
hội 

moderrist /modantsV_ người ủng hộ 
cói mới 

nationalist “nœƒnalis/ người theo 
chủ nghĩa quốc gio đòi độc lộp 

opport†umist opatju:nIsV/ người cơ hội 
chủ nghĩa 
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- eocialist /sauƒalisƯ/ người theo CNXH 
terrorist terarsU kẻ khủng bố 






pcrƒecHonist /pafekfanis/ người cảu 
†oòn 

realist /riaÌtst/ người theo Chủ nghĩo 

hiện thực 








-ist đôi khi được kết hợp với tên. 

-_ Would gou call yourselƒ a Marxist? - Liệu bạn có coi mình là một người 

theo chủ nghĩa Mác không? 

__... sự đàn áp người theo Jansen. 

>> Chú ý rằng -ist cũng kết hợp theo cách này tới một số danh từ để tạo danh từ mới 
chỉ hình thức phân biệt dựa trên điều được danh từ gốc miêu tả. Ví dụ, nếu bạn 
mô tả một người, nhất là đàn ông là “sexist, nghĩa là bạn nghĩ họ có tư tưởng dựa 
trên thiên kiến 0 giới tính. 

_ We had to sit through a cabdret ƒull 
oƒ sexist jokes. 


~_... Jansenist repression. 


diễn trong nhà hàng nghe những 
chuyện đùa về phái khác. 

Hậu quả của việc trở thành một người 
phân biệt chúng tộc rất nghiêm trọng. 


_ The consequences oƒ being qa racist  - 
are serious. 


Dưới đây lờ mục †ừ có củng dœng nghĩo : 


sexist /seksist/ người phôn biệt đối xử 
theo giới tính 






ageist /etdzxst/ người đối xử theo tuổi 
tóc 
racist /'rersist/ người phôn biệt chủng TộC 





»> Tận cùng -Íst thường có thể đổi thành -ism để tạo thành từ chỉ tín ngưỡng hay cách cư 
xử đã nói. Muốn biết thêm chỉ tiết, xem -ism. 

2. NGHỀ NGHIỆP HAY SỰ NGHIÊN CỨU : 

-ist cũng kết hợp với danh từ để tạo nên danh từ mới chỉ người mà công việc 
hoặc nghiên cứu của họ có liên quan tới vật đã được danh từ gốc để cập. Ví 
dụ, “novelist là người viết tiểu thuyết; “scientist” là nhà nghiên cứu khoa học. 

Làm sao so sánh George Eliot với một 
nhà tiểu thuyết như Jane Austen được? 
Một họa sĩ biếm tài ba có thể đặc tả 
một khuôn mặt với chỉ vài đường vẽ. 
Cô ta là bác sĩ trưởng về vật lý trị liệu 
ở Bệnh viện Massachusetts Memorial. 


- Hou uould George Eliot compdre  ~ 
u¡ith a nouelist like Jane Austen? 

~_ A good cartoonist can capture g ƒace _ 
in a ƒeu lines. 

~_ She uos chieƒ physiotherapist at Mas- _ 
sachusetts Memorial Hospital. 
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- Chúng tôi phải ngồi suốt buổi biểu , 


Dưới đây là mục từ có cùng dqng nghĩa : 







anaesthetist /a'ni:sÔatis/ kỹ thuột 
viên gôy mê 

artist /'o:tis/ họo sĩ 

botanist /botanIist/ nhờ thực vột học 

cartoonist “ko:tu:nist/ họo s biếm 

colwmmist “kolamnist/ nhờ bớo 
chuyên mục 

denfist /dentisV/_ nho sĩ 

dramatist /dra'matisV/ nhờ Viết kịch 

econơmist /Ukonamaist/ nhỏ kinh tế học 

educaHonalist /edzokeifanalsV nhà 
giớo dục học 

educationist /ed3oketfanisV nhò 
nghiên cứu sư phạm 

enuirơonmentalist' /In,vateran'mentalist/ 

nhờ nghiên cứu môi trường 


historicist /“hIstprisist/ nhờ viết sử 
lựricist /lirreist/ nhà thơ trữ Tình 
nơuelist “novhisV/' nhỏ tiểu thuyết 
pharmacist /fu:maesist/ dược sĩ 

- phụsicist /fizisis' nhò vột lý học 

phụsiotherapist /,ñziaU'ĐerapisU thủy 
thuốc, bác sĩ vột lý trị liệu 

psuchiatrist /satkiatrisU nhờ tôm lý 
họC 

saftirist /sœtortst/ nhờ chôm biếm 

sclenHst /satentist/ nhỏ khoa học 

solofst /sauÌleorst/ (nghệ s) độc tốu 

therapist /ÔerapIsV' bác sĩ chuyên 
khog 

tourist /tuar1st/ khóch du lịch 

tựpist /tatprsV' người đónh móy 
















-ist cũng kết hợp theo cách trên với danh từ tận cùng bằng -ology. Ví dụ, 

'biologist' là người làm công tác nghiên cứu sinh vật học. 

- .. q deuelopmental biologist at the — - 
Institute for Cancer Reseorch. 

- Geologists noticed uery odd shapes  ~ 
in the ancient sandstone. 


-_... gan ancient buridl site discouered - 
bụ archaeologists. 


... một nhà sinh học phát triển tại Viện 
Nghiên cứu Ung thư. 

Các nhà địa chất chú ý những hình 
dạng rất lạ trong sa thạch cổ. 

.. một nơi an táng cổ xưa được các 
nhà khảo cổ khám phá. 


Dưới đêy lờ mục từ có cùng dqng nogïïd : 


anthropologist /œn®ra'poledzisV' nhờ 
nhôn chủng học n 

archaeologist /g:kr'oled4ist nhò khỏo 
cổ học 

biologist /bar'olad3Ist/ nhỏ sinh vột học 

climatologist /kÌlarma'toÌladaist/ nhà 

khí hậu học 











gưnaecolosgist /gainskeoladzis/' bóc s 
phụ khod 

meteorolosgist /mi:triaroplad3tsU nhà 
khí tượng họC 

ticrobiolosist. /matkraobar'oladzrsƯ 
nhờ ví trùng học 

neurologist /njua'rolad3xst/ nhà thôn 





ecolosgist /koladzisVU nhỏ sinh thới học kinh học 
geolosgist /dzr'olad3is/ nhờ địa chốt ơrnithologist /a:nr0olad3isƯ nhò điểu 
graphologist /gre'foladzxaU' chuyên cỏm học 

gia tự dạng học (xem tướng. chữ viết) Øscholosist /sayrkalpdzxsV nhà tôm 


lý học 
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| “saciologist /saosrelod3Iist/ nhỏ xõ hội học 











tedmologist /tek'nolad3Ist/ kỹ sự công nghệ 

zoologist /zeu'oÌad3is/ nhà động vột học 

Ì D 

3. NHẠC SĨ: 

-ist kết hợp với danh từ chỉ nhạc cụ để tạo danh từ mới. Danh từ mới chỉ người 

chơi loại nhạc cụ đó, nhất là nếu họ làm việc đó như là nghề nghiệp của mình. 

Ví dụ, guitarist là người chơi guitar; 'pianist' là người chơi đàn piano. 

—.... the rhụthm quitarist oƒ CHiƒƒ Rich- ~ 
ard's old backing group. 

—__ His ƒather, a uiolinist, obtained uork 





... tay ghi ta tiết tấu của nhóm cũ ủng 

hộ Cliff Richard. 

—_ Cha anh ta, một người chơi violin, đã 
in small orchestras. tìm được việc trong các ban nhạc nhỏ. 

—_ The student oboist began to plav De- — Chàng sinh viên học kèn ô-boa bắt 
lius. đầu biểu diễn nhạc Delius. 


Dưới đôy lò mục †từ có cùng dạng nghĩ : 

















accordiornist /e'ka:dianist/ người chơi 
đòn ởccooc 

altoist ?œÌtaoIsU/ người chơi nhạc cụ 
có ôm điệu coo 

bassist bœsist/ người chơi đòn boss 

bassoowist /ba'su:nIst/ người chơi kèn 
phoơ-gốt 

cellist' /tjeltsƯ/ nhạc công xen lô 

clarincttist /klerrnetisU/ nhạc công 
clo-ri-net : 

flautist /fla:tisU người thổi sáo 

guitarist /gr'ta:rIisƯ người chơi ghita 


kewboardist /kiba:dist/ người chơi 
or-gon 

oboist aobauisƯ/_ nhạc công thổi kèn 
Ô-bod 

pianist /“pianIst/ người chơi piono 

saxophionist /sœk'sofanist người chơi 
SƠ-XO 

trombonist /trom 'beonIst/ nhọc công 
Chơi kèn †rombone 

tmparmist timpanistV người chơi 
trống ` 

0iolimist /varaÌlinis' người chơi violin 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


chemist /kemisVÐ nhà hóo học 
cụclist “'saikÌist/ người đi xe đạp 


nafuralist nœtjralist/ nhờ tự nhiên học 
specialist /spefals/ chuyên gia 








Italo- 


Italo- có trong các từ có nghĩa 'TtaHan” (người Ý), “Ttaly/ (nước Ý). Ví dụ, “Italophile' 
là người khâm phục nước Ý, người Ý. 
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—————————————————————————————————————————_—_—Ễ_Ễễễ__ 


-ite 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
-ite kết hợp với tên để tạo đanh từ mới. Các danh từ này chỉ người ủng hộ hay 
đi theo người được nói đến. Ví dụ, “Trotskyiteˆ là người tin vào ý tưởng chính 
trị của Leon Trotsky; chính sách “Lawsonite” dựa trên ý tưởng được nhà chính 
trị nước Anh, Nigel Lawson để ra. 

> Chú ý rằng các từ nàu thường dùng dể ám chỉ rằng bạn không tán thành haw chấp 

nhận niềm tin của một người nào đó. 

-.... a uealthy American Trotskwite. - 


~_ He didn 't uant to be labelled a Bald- 
tuinite. 


.. một tay Trốt Kít người Mỹ giàu có. 
Ông ta không muốn bị gán là người 
theo Baldwin. 

Cơn ác mộng dài Thatcher sắp kết 
thúc. 

Harold Wilson lên án việc hành sự 
như người theo chủ thuyết McCarthy. 


- The long Thoatcherite nightmare ís 
coming to an end. 


~_ Harold Wilson condemned the exer- 
cise as McCarthvite. 


-ition 


> Xem -10H. 


-itis 

1. BỆNH TẬT : 

is có trong các danh từ chỉ bệnh tật. Ví dụ, bạn bị “tonsillitis” khi amiđdan của 
bạn sưng lên và đau đớn; “hepatitis là chứng bệnh nghiêm trọng ánh hưởng 
đến gan. 


~ Ít uas last uinter hen he had ton- —_ Đúng vào mùa đông vừa rồi ông ta bị 


SHHitis. viêm amidan. 
~_ Her lingers tuere badly suollen uith — Các ngón tay của cô ta sưng tấy lên 
arthritis. vì chứng viêm khớp. 
~_ Đo vou euer get rashes, dermatitis or —_ Bạn có bao giờ bị trầy xước, viêm da, 
Spots? và nổi mụn chưa? : 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghic : 
—— 








| 4Ppcwdicifis /e,pen'disaitis/ chứng 
| Viêm ruột thử 
| 4rtiritis /a:'ÔraItis/. chứng viêm khớp 


— 


bronchitis /bronkaitis/ chúng viêm 
phế quản 

dcrmatiHs /d3:ma'taItIs/ chứng viêm da 
- 
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hepatitis /(hepa'tattI/ chứng viêm gorì, 
meningilis /(menin'd3aItis/ viêm măng nỗo 
tonsillitis /tonsrlatrtis/ viêm amiđơn 





2. SỰ ÁM ẢNH: 


-itis kết hợp với đanh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ sự ám 
ảnh hay sự lo âu bất thường về việc hay sự việc được danh từ gốc diễn tả. Vị 
dụ, 'weddingitis là sự ám ảnh bất thường về việc cưới xin. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


Có thể tạo các từ mới với nghĩa này bằng cách thêm -itis vào danh từ. Tuy 

nhiên, các từ này dùng rất thân mật và thường có ý khôi hài. Vài từ rất thường 

sử dụng. 

~_ Nỗi lo cưới xin hiện ở độ sốt. 

- Hiển nhiên nàng dần vặt bởi nỗi lọ 
bị bán đấu giá. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


aucHonitis /2:kf(a)nttis/ việc bán đốu 
le) 


QI 
campaignitis /kœm'peinitis/ chiến 
dịch quôn sự 
ContsumneriHs /kan'sju:maritIs/ việc 
bỏo vệ lợi ích người tiêu dùng 


-_ WeddingitHs is nou at ƒeuer pitch. 
-~ She was nou obuiously suƒƒfering 
from quctionitis. 


relaHonitis /rrle1f(a)nitis/ mối tương 
quœn một thiết 

tueddingiHs /wedingitis/ mối lo việc 
Cưới xin 


-ity 
-ity kết hợp với tính từ để tạo danh từ. Các danh từ này chỉ tình trạng hay điều 
kiện được tính từ gốc mô tả. Ví dụ, “imưmmunity/ là tình trạng miễn nhiễm đối 







Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 
















abnormality /œbna:raœlatU sự bốt 
thường 
absurdity /eb's3:dit/ sự ngớ ngổn 
anonWmitu /œna'nimat/ sự giốu tên. 
sự vÕõ danh 
authenticity /2:en'tisit/' tính xác Thực 
brutality /bru:'tœlat/ sự tồn bq© 
cơmplexity /kem'pleksetU/ sự róc rối 
cecatioity /kri:er'tivat/_ sự sóng †qo 
curiosit /kjUartoset/ sự tò mò 
diouersity /darv3:set/ tính đa dạng 
equality /kwpÌit/ tính công bằng 


formalitw /fo:'mœlat_ tính trang trọng 


locality /1akoÌit/ địa phương 
majorit/ /medzpret/ đo số 
minorit/ /matrnorat/ thiểu số 
moralit/ /marœlat/ đạo đức 
personality /p3:senœlat/ nhôn cóch 


-ive 
1. TÍNH TỪ : 


ƒamiliaritU /famrlrratV sự quen thuộc 


Các từ có dạng nghĩa khác : 





generosity /d3ena'rosat/ tinh quảng đo 
hostilit /“ho'striat/ sự thù hồn 
immunit/ //mju:natƯ tính miễn nhiễm 
intensif/ /mm'tensat/ sự mônh lột, 
mqnh mở 
originality/ /arid3enœlat/ còn 
nguyên. căn bản 
popularit /popju:l£eret/ tính phổ cập 
productiuitw /prodAk'trvatU/ năng suốt 
ProspecritW /pro'speratƯ sự thịnh vưƯợng 
securit/ /sUkjoaret/ sự on toòn 
sensitiuify /sensa'trvat/ sự nhạy cảm 
simplicity /sum'phsat/ tính đơn giỏn 
superiorit/ /su:pierroretƯ sự cao hơn 


principality /prinsrpelat/ lônh địo 
củo ông hoờng 

prioritu /pratorat/ quyền ưu tiên 

publicity /pAblisat/ sự quảng cáo 


với vật gì; anonymity“ là tình trạng vô danh. 


-_ Babies receiue immunitU to a 0arietU 
Oƒ inƒections through breast ƒeeding. 

_~ The uar had brought prosperity to 
Port Philip. 


~ Trẻ con được miễn nhiễm nhiều loại 
bệnh bằng cách bú sữa mẹ. 

- Chiến tranh đã mang lại sự thịnh 
vượng cho Port Philip. 


-ive có trong một số lớn tính từ, một vài từ dược thành lập từ những từ gốc 
hiện không phải là tiếng Anh. Ví dụ, nếu một người mà “creative' thì họ có khả 
năng sáng tạo và phát triển nhiều ý kiến mới, một sinh hoạt hay công việc mà 
lucrative, nghĩa là nó làm cho người ta kiếm được nhiều tiển hay thu được 
nhiều lợi nhuận. 


- A goungster has more time to be 
creatiue. 


Một người trẻ có nhiều thời gian sáng 
tạo hơn. 





.. sự bình quyển của phụ nữ ngày 
càng tăng. 


~.... the grouing equdlity oƒ uomen. — 
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- Rumours ưuill make you ƒeel euen 
more neruous and apprehensiue. 

~_ Most tinned ƒruits contgin excessiUue 
qmounits oƒ suggr. 


_ Lời đổn đại sẽ làm bạn cảm thấy lo 
lắng và sợ hãi hơn. 

~ Hầu hết trái cây đóng hộp có quá 
nhiều đường. 
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Dưới đôy là mục từ có Củng dang nghĩa : 





actrue /œktIiv/ nõng (hoạt) động 

46S7CSsiue /o'gresiv/ hung hồng 

dlternatiue /2:Ìt3:natrv/ thay đổi 

apprehensioe /@prthensgrv/ Io lắng. 
bốt œ 

attracHue /a'trektIv/ hnốp dỗn 

Cormpetitiue /kam'petetrv/. cạnh tranh 

comprchensiue /komprthensrv/ toèn 
diện 

consfructiue /kan'strAktrv/ có tính 
xôy dựng 

creafiue /kri:'eItIv/ sóng tqo 

decisiue /dr'satsrv/ quyết định 

deƒfensiue /drfensiv/ bỏo vệ 

destrucHue /drstrAktrv/ hủy hoại 

eƒffectiue /rfektrv/ hiệu quả 





excessiue /Ik'sesrv/ quá mức 

Ccxpetsiue /tk'spensrv/ đót đỏ 

cxtcnsiue ñk'stensiv/ rộng rỡi, bao quét 

tasinatiue /1'mœd3inatIv/ giàu trí 
tưởng tượng 

tfensiue /In'tensrv/ có Cường độ lớn, 
mạnh mẽ 

lucratfue /lu:kratrv/ sinh lợi, sinh lõi 

IassiUue /mwœsIv/ to lớn, đỗ số 

nCgaliue /“negatIv/ phủ định, phỏn 
đối, tiêu cực 

0fƒfensiue /sfensrv/ công kích. làm 
mốt lòng 

ProductHiue /pre'dAktIv/ có nóng suốt, 
hữu ích 


protcctiue /pra'tektrv/ bảo vệ, bảo hộ 





2. DANH TỪ : 


-ive cũng xuất hiện trong đanh từ. Ví dụ, “detective“ là người làm việc phát 
hiện ra những điều đã xảy ra trong một tội ác đặc biệt và tìm ra những người 
có liên quan; “additive” là vật được thêm vào với số lượng nhỏ cho một vật khác 
chẳng hạn như thực phẩm hay xăng dầu để tăng chất lượng hay để kéo dài 


tuổi thọ cho nó. 
—_ He sent a detectiue upstairs to exam- 
ine Mrs Wilt's clothes. 


—..... WOu need initiatiue and uillingness 
to uork to improue vour education. 


—_ Her narratiue beqan uncertainlụ tuith 
a rambling account oƒ her childhood. 


—_ Ông ta phái một thám tử lên lâu để 
khám xét quần áo của bà Wilt. 

—_... bạn cần sáng kiến và sự sẵn lòng 
dể thực hiện cải tiến nên giáo dục 
cua các bạn. 

- . Chuyện kể của nàng bắt đầu một cách 
ngập ngừng với một đoạn mô tả rời 
rạc thời thơ ấu của nàng. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghno : 





addifioe /œ'dritrv/ chốt phụ gia 

archrue /g:karv/ võn khổ 

collectiue /ka'lektIv/ tặp thể, Chung, 
tộp hợp 


Conscruatiue /kan`s3:vatIv/ bỏo thủ 
contraceptiue /kontra'septiv/ thuốc 


Tránh thơi 


dectcctriue /drtektrv/ thám tử 





158 - WORD FORMATION 








cxccufiue /Ig'zekjotrv/ quyển hành 
phóp. tổ chức hởnh phớp 

tmcentiue /In'sentiv/ sự khuyến khích, 
khích lệ 

initiafiue /nIƒatIv/ sóng kiến, thế chủ 
động 

ruecHoe /inn'vektrv/ lời tố cáo dữ dội 

laxatiue /Ìœksatrv/ thuốc nhuôn trường 

locomoHue /laokomaotiv/ đu máy 
xe lửa 

misstuc /misIV/ thư từ, công vốn 

motiue “mautIv/ động lực. vận động, 
chuyển động 

narrafiue nœretIv/ chuyện kể, bời 
tưởng thuộ† 


-lze 


1. HÀNH ĐỘNG: 





ob/ectiue /eb'dzektiv/. mục tiêu. khóch | 
quœn | 
offensiue /afensIv/ công kích, lồm ị 
mốt lòng 
perspectiue /pespektrv/. nghệ thuột 
phối cảnh 
Prcrocafiue /prirogativ/ đặc quyền 
PreseruaHue Ípr1z3:vatIv/ chốt (để 
giữ gìn) bởo quỏn 
relatiue /relatrv/ bò con (quơn hệ, 
thôn thuộc) 
representatiue /repr1zentativ/ đại 
biểu 
sedafiue /sedatrv/ thuốc giỏm đdu, 
œn thổn 






-ize kết hợp với danh từ để tạo ra động từ. Các động từ này chỉ kiện động có 
liên quan đến danh từ gốc. Ví dụ, nếu bạn “apologize/ ai đó, nghĩa là bạn _ 
lỗi họ về những gì bạn đã làm hay đã nói; nếu bạn sympathize Mi . ng a 
là bạn thông cảm và chia sẻ cảm xúc của họ, thường khi họ có điều gì rủi ro. 


-—_ He apologized for being late. 

~_ The euents oƒ the uedding uere char- 
acterized bụ muddle. 

- Lorries and trains haue reuolution- 
ized the entire pattern oƒ mouing 
goods. 


—_ Ông ta đã xin lỗi vì đến trễ. 

~_ Những dịp cưới xin đã mang đặc tính 
lộn xộn. 

Xe tải và xe lửa đã làm cuộc cách 
mạng cho toàn bộ cách vận chuyển 
hàng hóa. 


Dưới đây lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 





[ apologize /a'polad3aiz xin lỗi 
characterize /kerœkteraIz/ đặc điểm 
hóa 
| crificizc /Ƒ'critisaIz/ phê bình 
| emphasize /“emfasaIz/ nhốn mạnh 
cpitomizc /pitama1Z/ tà mỗu mức, 
L thể hiện 


ƒantasize /fentasa1z/ tuỏng tượng. 
mơ mộng 

jeopardize /d3epada1z/ làm Tà hai. 
mốt mót 

memuorizce /“memara1z/ ghi nhớ, học 
thuộc lòng 

mơralize /morala1z/ lên ón 





"« 
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philosophize /ñlosafalz/ suy nghĩ. ‹subsidize /“sAbsida1z/ trợ cốp 






lý luôn Summarize /samaratIz/ tóm tót 
pressurize /prejaraIz/ gôy óp lực. sựrmbolize /simbplatz/ tượng trưng. 
thúc ép biểu hiện 
reuolwtionize /revelu:jana1z/ làm sựmpathize /simpa9a1z/ tỏ cỏm tình, 


cóch mạng thông cỏm 





2. DẪN ĐẾN MỘT TÌNH TRẠNG HAY ĐIỀU KIỆN : 


-ize cũng kết hợp với danh từ và tính từ chỉ tình trạng hay điều kiện để tạo thành 
động từ. Các động từ này chỉ quá trình dẫn đến tình trạng hay điểu kiện đã 
nói trước. Ví dụ, nếu ai đó terrorizes bạn, nghĩa là họ làm cho bạn cảm thấy 
sợ hãi bằng cách đe dọa bạn bằng một cách nào đó; nếu bạn tenderize” thịt, 
nghĩa là bạn làm cho nó mêm hơn bằng cách chế biến theo một cách đặc biệt. 


_ Forbes alloued his doq to terrorize  -— Forbes đã để con chó của ông làm 

the officer on dutụ. 
vụ. 

~... farm uorkers 0ictimized ƒor join- - 
¡ng g trade union.* nông trại trở thành nạn nhân vì đã gia 

nhập công đoàn. 

.. một đạo luật hợp pháp hóa việc 

phá thai. 

Thủ tướng muốn khối Nato hiện đại 

hóa vũ khí hạt nhân tầm ngắn. 


~_... an dct tO legalize qabortion. _ 


- The Prime Minister uants Nato to  ~- 
modernize short-range nucledr uuedp- 
ons. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dọng nghĩd : 















colonize /koÌana1z⁄/ chiếm lờm thuộc địa 

democratize /dimokratatiz dôn chủ 
hóg 

dramafize /draœmatatz/ dựng kịch 

equalize /i:kwalatz/ son bồng (tỷ số): 

_-lằm quôn bằng 

generalize /d3enraÌa1z/ khói quét hóa 

glamorize /gÌemara1z/ làm cho hốp 


industrialize /In`'dAstriaÌatz/ công 
nghệ hóg 

tnstHtutionalize /Innstrtju:[anela1z/ 
biến thònh †ập quón 

legalize /\i:galatz/ hợp phóp hóa 

mobilize /“meubilatz động viên 

modernize “modana1IzZ⁄/ hiện đại hóa 

neufralize /nju:traÌla1z⁄/ trung lập hóa 





dỗn hơn personalize /'p3:sanala1z/ nhôn cách 
harrnonize /hq:monaiz⁄/ hồi hòa, hòa hóg 

hợp publicize /pAbÌhisaiz/ công khơi hóa 
hospitalize “hosprtelaiz/ đưa đi bệnh rationalize /"rœfƒnalaizZ/ lý luôn. viện lý 

viện 
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kinh sợ nhân viên đang làm nhiệm ˆ 


stabilizc /sterbalaiz/ ổn định | 













standardizc /stendadaiz⁄/ tiêu chuẩn 


hóg tictimize /viktamatzZ⁄/ làm trở thònh 
sterilize /stereÌatz/ làm cho khô khơn, ngn nhôn 


còn cỗi 0isualize /v1z0ala1z/ nhìn thốy 
tenderize /tendara1z⁄/ làm cho mễêm 


3. -ÏSe 

se thường được dùng như cách viết thay thế của -ize trong tiếng Anh nhưng 
có một số động từ luôn tận cùng bằng 'ise“ chứ không phải là -ize. Hầu hết 
những động từ này thành lập từ những từ không phải là tiếng Anh. 


Dưới đây là mục từ được viết theo cóch nòy : 


terrorize /terara1z/ khủng bố 


aduertise /œdvataIz/ quảng cóo 
adoise /ad'Va1z⁄/ khuyên nhủ 

arise /e'raIs/ xuốt hiện. phót sinh 
cơmprise /kem'praIs/ gỗm có, bao gồm 
cơmpromise /“kompremais/ thỏo hiệp 
despise /dt'spaxz/ khinh miệt 

deuise /dUva1z/ nghĩ ra 

disgwise /dis'ga1z/ cỏi trang, che giốu 
exercise /ekso'sais/ lòm bời tập 


fmprouise /1mpravaIs/ ứng tóc ro 
Practise /prektiks/ thực hònh 
Promise /promis/ hứa hẹn 
Superuise /su:po'vaIs/ giám sót 
Surmise Ísa'maiz/ phỏng đoón. giỏ 
định 

Surprise /se'praIz/ ngạc nhiên 
teleoise /tela'vaIs/ truyễn hình 


Các từ có dạng nghĩa khác - 
agonize /œganaIz/ làm đau đớn 
authorize /'2:Ôora1z⁄/ cho quyên. 

Ủy quyền 
capitalize /keœpitelaiz/ viết hoa 
cioilize /sIrvaÌa1z⁄/ làm cho văn mình 
econormize /1Ykonamaz⁄/ tiết kiệm 
ƒertilize /f3:taÌatz/ bón phôn 
materialize /ma'tiarleÌaIzZ thực hiện 


0rganize /oga'na1z/ tổ chức 

realize /TriaÌla1z/ nhộn biết 

scandaiize f/skœndalaiz⁄/ gôy chốn 
động. gôy xì công đạn 

scruinize /“skru:tina1z/ nhìn chớm 
chú. đò xét 

specialize /spefalaiz/ chuyên môn về 





kilo- 


kio- có trong danh từ chỉ vật có 1000 phần. Ví dụ, một "kilogram” là đơn vị 
đo trọng lượng theo hệ thống mét bằng 1000 gam; “kilometer“ là đơn vị đo chiều 
dài bằng 1000 mét. 
Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 
kiobwte /kilabai/ ki-lô-bol kiosgram /kilagrem kilô-gam 
kiohcrtz /kileh3:tz/ ki-lô-hec 





kilocalorie /kilokelarU kilô-kq-lo 
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kilolire /khilalita/ ki-lö-it kioồuaft /“kilawot/ ki-lô-wot 
kilomefre /lkkilami:ta/ ki-iô-met 


-kind 


-kind kết hợp với danh từ chỉ người để tạo danh từ mới. Danh từ mới chỉ nhóm 

người đã được nói đến. Ví dụ, bạn có thể để cập đến tất cả phụ nữ là womankind' 

khi bạn xem hẹ là một nhóm. 

~_ The present day Hottentot and Bush- ˆ — Những phụ nữ Bushmen và Hottentot 
men ƒemales are the last remnants ngày nay là những nguyên mẫu cuối 
oƒ the original shape oƒ uuomankind. cùng của giới phụ nữ. 

-..... mankind uill seek to explore and ~ 
exploit space. 


. nhân loại sẽ tìm tòi để khám phá 
và khai thác không gian. 
- Ecology teaches us that humankind — - Môn sinh thái học chỉ cho chúng ta 
is not the centre oƒ life on the planet. rằng nhân loại không phải là trung 
tâm của sự sống trên hành tỉnh. 
DƯới đây là mục †Ừ có cùng dạng nghĩa : 


| 'humankind “hju:mankaind/ 'nhền loại 
| mankind mœnkaind/ nhôn loại 
| uuormankind /womankaind/ phụ nữ 





3> Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ chỉ người, xem -folk, -man, -people, -person và -woman. 


-led 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-led kết hợp với danh từ và tính từ chỉ quốc tịch để tạo tính từ mới. Các tính 

từ mới này tả người hay vật được kiểm soát, tổ chức hay ảnh hưởng bởi bất cứ 

cái gì mà danh từ và tính từ gốc miêu tả. Ví dụ, nếu một hoạt động mà 

“stuđent-led“ nghĩa là sinh viên có trách nhiệm về hoạt động đó nếu sự sản xuất 

vật nào đó là demand-led”, nghĩa là số lượng sản xuất sản phẩm đó được khống 

chế bởi lượng nhu câu về sản phẩm đó. 

_.... the student-led  pro-democracy ~_.... phong trào ủng hộ dân chủ của sinh 
mouemen!. viên. 


... Comecon, the Souiet-led trading 
Organisgtion. 


.. Comecon, tổ chức thương mại d0 
Liên Xô điều hành. 

. tình thân hữu cộng đồng của dân 
địa phương. - 


—.... a communitu-led partnership oƒ 
local people. 


-.... a market-led econom. -.... một nền kinh tế thị trường. 
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DƯới đôy lờ cóc †từ có cùng dạng nghid : 


[in ng /a'merikanled/ do Mỹ labour-led /leiba(r) ìed/ do lao động 
điều hnònh Chi phối 
comznunist-icd “komjonrstled/ dưới markct-led /!mo:kit led/ do thị trường 
sự lõnh đơo của những người cộng sản Chỉ phối 
commmunitu-led /ka'mju:nati led/ ảnh moderafe-led /?modarat led/ do những 
hưởng bởi cộng đồng người có tư tưởng ôn hòo chi phối 
consumer-led /ken'sju:ma(r) led/ do Muslim-led muzÌim led/ do người 
người tiêu dùng chỉ phối Hỏi gióo lỗnh đgo 
demand-lcd /drmog:nd led/ do nhụ opposition-led /ppe'ztƒn led/ do phe 








cổu chi phối chống đối lõnh đạo 
carnings-led /f3:nrn led/ do †hu nhộp Sơuiet-led /seoviet led/ do Liên Xô 
Ì chỉ phối lỗnh đạo 
employec-lced /emplari: led/ do nhôn state-lcd /steit led/ do nhỏ nước điều 
viên chị phối hỏnh 
cmplower-led /em'pÌaiat(r) led/ do student-led /stju:dnt led/ do sinh viên 
Chủ điều hònh tổ chức 


§0ucrmmncnt-led f'gAvanmaent led/ do teachcr-led /ti:tƒa(r) led/ do giáo viên 





nh nước điều hỏnh điều hỏnh 
imuestment-led /inn'vestment led/ tuorkcr-led /w3:ka(r) led/ do công 
được chí phối bởi đảu †ư nhôn chỉ phối ˆ] 
-less 
1. THIẾU: 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

less kết hợp với đanh từ để tạo thành tính từ. Các tính từ này tả người hay 
vật không có hoặc không làm những gì được mô tả. Ví dụ, nếu một vật mà 
“harmless”, nghĩa là nó không thế làm hại bạn; nếu một vật mà “meaningless/, 
nghĩa là nó không có nghĩa. 


- Most people think oƒ megsles as  - Hầu hết người ta nghĩ bệnh sởi không 
harmless có hại. 

~- The injustice oƒ ít al! leƒt me speech-  - Tất cả bất công về sự việc đó đã làm 
less. h cho tôi chẳng biết nói gì. , 

= The room uas characterless, a clean -_ Căn phòng không có đặc điểm gì đặc 
neat room uuith oddments oƒ ƒurni- biệt, một căn phòng gọn gàng sạch sẻ 
ture. có nhiều đồ đạc còn sót lại. 

~_ He hummed a tuneless song to him- —_ Anh ta ngâm nga một bài hát không 
selƒ. \ có diệu. 
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>> Chú ý rằng một số tính từ này đượcsử dụng không theo nghĩa đen. Ví dụ, nếu 
bạn diễn tả ai đó “brainlessˆ nghĩa là bạn nghĩ rằng họ ngu xuấn nà đốt nái. 

- "Youre brainless. You can't euen - "Bạn dốt quá. Thậm chí bạn không 
count. ` thể đếm được." 

~—_ He uas q spineless couard. —_ Anh ta là một kẻ hèn nhát yếu ớt. 

DƯới đôy lò mục từ có cùng dng nghĩa : 
lƒfeless /l\atfiig/ không có sinh khi, 
chết, bốt động 

tmeaningless /miỉ:ninÌi8/ vô nghĩa 

tmothecrless /mAöalÌis/ không còn mẹ 

motionliess “mauƒnÌia/ bốt động. im Im 


airless /coÌis/ tẻ nhạt. lặng lẽ, thiếu 
không khí 
beltless /beltÌis/ không có thốt lưng 
brainiess /breinÌis/ dốt nót 
characterless keœraktaÌis/ không có 
đặc điểm, thường nameless /neimÌis/ vô danh 
chỉldless /ftƒarldÌis/ không có con pơuerless “pauaÌis/ không có quyên 
effortless /efatlie/ không cố góng tực 
lắm, dễ dòng restless /restÌis/ không ngưng nghỉ 
seedlcss /si:dÌis/ không có hạt 
speechless /spi:tlis/ mốt tiếng. tốt tiếng 
spineless /spainÌis/ không có xương 
sống. yếu ớt 
spotlcss /spotÌis/ không có vết, sạch 
bong 
tactlese /tektÌis/ không lịch thiệp 
thoughtless /9o:tÌtg/ không có suy nghĩ 
tưneless /tju:nÌis/ không nhịp điệu 
useless /jU:sÌis/ vô dụng 


endless /endÌis/ không dứt, liên tục, 


võ tận 
flatoless /fla:lig/ hoàn hỏo 
harmless “ha:mÌis/ vô hi 
heartless /“ho:tÌrs/ sốt đớ, cứng rắn 
helpless “helphs⁄/ không tự lo liệu, 
không giúp đở 
hopeless “haoplùs/ vô vọng 
hưưnourless “h]u:malis/ không hòi 
hƯớc 





»> Các tính từ này có thể thêm -ly để tạo trạng từ. Muốn biết thêm chỉ tiết về trạng từ -ly, xem 
-ly. 

- At the dirport there tuere reƒugees, 
desperdte to get out, milling hope- 
lesslụ around. 

~_ Agrot had studied the text, and stud- 
ied it endlessiụ. 


2. VƯỢT QUÁ MỘT GIỚI HẠN : 

-less cũng kết hợp với danh từ hay động từ để tạo tính từ. Các tính từ này 
tả người hay vật mà phẩm chất của họ không thể được đánh giá theo những 
gì mà danh từ hay động từ chỉ ra. Ví dụ, nếu một nhóm đỗ vật “countless, 
nghĩa là nó lớn đến nỗi mà không ai có thể đếm được; nếu một tác phẩm nghệ 
thuật “priceless, nghĩa là nó có giá trị đến nỗi mà không ai có thể định giá cho 
nó được. 


— Tại phi cảng, có nhiều người ty nạn, 
liều mạng bước xuống, đi vòng vòng 
một cách tuyệt vọng. 

—_ Agrot đã học bài và học một cách liên 
tục. 
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- ... SGusqge@s, pork pies, hamburgers, _ 
chips, ice cream, cakes and countless 
other products. 

- A smdll, spry, ageless nun dragged - 
the qgate open. 


.. xúc xích, bánh thịt heo, ham-bơ-pgơ, 
khoai tây, kem, bánh ngọt và vô số 
những sản phẩm khác. 

Một nữ tu vóc người nhỏ nhắn, dáng 
trẻ trung linh hoạt, mở cánh cổng ra. 
Dưới đôy lờ mục †Ừừ có cùng dạng nghiĩo : 


numbcrless /nAmbalis/ vô số 
Priceless /praisÌis/ vô giá 
timeless tarmÌis/ vô thời hạn 


Các từ có dạng nghĩa khác: 
artless /q:tÌis/ không có nghệ thuột shiHess /JIfVÌis/ lười biếng. thiếu nõng 
listless /ÌistÌi tơ đồng, thờ ơ lực 
regardless /rrgq:dÌis/ bốt chốp stainless /steinÌis/ không có vết dơ 
relenwfless /rrlentÌis/ nghiêm khắc tuirelcss (wateÌis/ vô tuyến 








ageless /etd3Ìis/ trẻ mới không giỏ: 
trường cửu 
cownfless /kaontÌis/ vô kể 








-let 
1. VẬT NHỎ HƠN : 


-let kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các từ này chỉ vật là những mẩu 

nhỏ hơn bất cứ vật nào mà danh từ đã chỉ ra. Ví dụ, “droplet là một giọt chất 

lỏng rất nhỏ; booklet là một quyển sách chỉ có vài trang giấy. 

- Ïnto this aperture a droplet oƒ mer- 
cur ds poured. 

-_ The ƒound aq piglet caught in a cur- - 
tain Oƒ creepers. 

- Shrubs and roots oƒ huge trees ud- _ 
tered bụ the riuulet ƒill the creuice. 


— Một giọt thủy ngân được rót vào trong 
lỗ này. 

Họ tìm thấy con heo nhỏ bị kẹt trong 
một màn dây leo. 

Các cây bụi và rễ của cây đại thụ được 
tưới bởi một dòng suối nhỏ lấp đẩy 
rãnh nứt. 

Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dẹng nghĩ : 


booklet /buokliV quyển sóch nhỏ 

cuerlet /kAvaÌtV khôn trỏi giường 

cưtlet /kAtlhiV thịt cốc lếch, (miếng thịt 
cổ cửu) 

đroplef /dropliV giọt nhỏ 

eaglet /i:gìÌi/ đại bàng con 

froglet /frogliV con nhới 

tet /ailiV đỏo nhỏ 





ơœulet /aoÌli/' cú con 
pilet /pigÌtV heo. lợn con 
riuulct /TTvjUuÌ1V suối nhỏ 
starlet /sto:Ì0V ngôi sao nhỏ (người 
muốn trở thònh ngôi soo điện nh 
nhưng chưo thột nổi tiếng) 
sftreamilet /stri:mli/ dòng suối nhỏ 
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'® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

Ta có thể tạo từ mới với nghĩa này bằng cách thêm -let vào danh từ. Tuy nhiên, 

các từ này khá thân mật và ít từ được sử dụng rất thường. 

—_ Daisys ƒlatlet consisted oƒ one room, 
ưith a sink and a gas ouen. 


- Căn hộ nhỏ của Daisy chỉ có một 
phòng trong đó có một bồn rửa bát và 


bếp ga. 
~_ Theueach contributed their oun plou — — Mỗi người trong họ góp câu của mình 
or ploylet and possed it on. (dài hoặc ngắn) vào rồi chuyên cho 
người khác. 


2. ĐỒ TRANG SỨC: 
-let cũng có trong danh từ chỉ đô trang sức. Ví dụ, “bracelet là vật trang sức 
bạn mang quanh cổ tay hay cánh tay, “anklet là vật trang sức bạn mang ở cổ 
chân. 
- A gold bracelet uatch uas ripped 
from the bound urist oƒ Mrs Ross. ra khỏi cổ tay bị trói của bà Ross. 
~.... aCirclet oƒ nine pearls. -... vòng đội đâu có chín hạt trai. 
Dưới đây lò mục †Ừ có cùng dang nghĩ : 
anklet œnkh vòng đeo ở cổ chớn circlet /sa3:kÌli/ vòng đội đều (bằng 
armilet /q:mli/ bỏng vỏi quốn quanh kim loại. hog) để trang sức | 
cổ tay zuristlct /ristlriV vòng đeo tay. böng | 


~_ Đồng hề đeo tay dây bằng vàng bung 





bracclet /brerslit/ vòng đeo †gy, xuyến tay 

Các từ có dạng nghĩa khác: 
ballct bœleU bo lê, kịch múa 
biHet /ĐrliV nơi trú quên leaflct /ìI:fiU tờ quỏng cóo rời 
bullet “boltV đạn triplct ftripÌiV sinh ba, đỗ vột có bo 
couplcet /kApltV cáp câu thơ (dời phỏn 


bỏng nhau) tuệ —_] 


-like© 


e CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-like kết hợp với danh từ để tạo tính từ. Các tính từ này chỉ những vật tương 
tự bất cứ thứ gì mà đanh từ miêu tả. Ví đụ, nếu một người mà “chỉldlike”, nghĩa 
là họ giống như một đứa bé về dáng vẻ và cách cư xử; nếu một tòa nhà mà 
prison-like”, nghĩa là nó trông giống như một trại giam. 


| 
squilef /gAlV thục quỏn, cổ họng | 











Cách viết : Các từ này thường viết có gạch nối trừ một số từ thông dụng 

được viết dính liên. 

—_ Nàng có một bản chất dễ thương và 
ngày thơ như con trẻ, 


—__ She has a sueet and chiÌdlike nature. 
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-_ Tiqers haue sharp, dagger-like claus. 


- The ƒlouers oƒ mature lime trees 
haue a delicious honevlike ƒra- 
grance. 

- He pulled himselƒ through betueen 
the smooth pillar-like rocks. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩa : 


1ï ¿ẽ===——=--—-- 
Ì anbmnal-like #niml laik/ giống thú vớt 
babu-like /berbi latk/ giống trẻ con 
bird-like /ba:d laik/ giống chim 
cat-likc /kœt latk/ giống mèo 
chidlike /tƒaild latk/ ngây thơ 
clau-Iike /Ƒ'Kla: latk/ giống như côy kẹp 
clock-like /kìok laik/ giống như đồng 
hồ 
clouwn-likc /klaon latik/ giống hè 
coulikc kao latk/ giống bò sữa 
dagecr-likc /daœga(r) latik/ giống dao 
gõm 
Ị daisu-like /derzI latk/ giống hoo cúc 
| dcsert-likc /dezat laik/ giống như sơ 
mạc 


~ loài hổ có vuốt bén nhọn như dao 
găm. 

—_ Hoa chanh chín có hương vị giống mật 
rất ngon. 


~ Hắn lách người qua giữa hai tảng dá 
giống như hai cây cột nhắn. 





dog-like /dog latk/ giống như chó 

doll-like /dol latk/ giống búp bê 

dreamiike ?dri:m latk/ nhủ trong 
mộng 

ƒflouer-like /flaua(r) latk/ giống nhử 
hoa 

ƒox-like /foks latk/ giống loài cáo 

honew-like “hAm: latk/ giống như một 

hook-like “hUk latk/ giống móc côu 

ladwiike /lerdi laik/ giống nhƯ phụ nữ 

otol-like /a0l laik/ giống loòi cú 

giHar-like /Ƒpila(r) latk/ giếng nhử 
côy cột 

Prison-like /Pprizn latk/ giống nhỏ tù 

0icc-like /vars latk/ giống cói ê-tô 


> Chú ý rằng tới nghĩa này -like thường dùng tới tên. 


~_ He looked quay from the Barrv-like 
VOung man. 


—.....g Proust-like scheme. 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


` businesslike biznislatk/ có hiệu quỏ. có hệ thống 


lifelikc Ƒlarflatk/ giống như thột 


. SMChlikc /satj]aik/ giống như thế, cùng loại như thế 
tarlikc /wa:laik/ hiếu chiến, hay gôy sự. hùng hỏng 


logue 


~ Anh ta quay đi không nhìn chàng 
thanh niên giống như Barry. 
—..... một âm mưu giống như của Proust. 





| 
| 
| 
| 


——- -—---— --{— ——— ={ T—yn mm c. 


'Ìogue có trong các từ có nghĩa bộ phận là “speaking/ (nói) hay “điscussion” (thảo 
luận), Vị đụ, “đialogue” là cuộc đối thoại hoặc thảo luận giữa hai hay nhiều 
Người; travelogue” là cuộc nói chuyện hay một cuốn phim về du lịch. 


WORD FORMATION - 167 





DƯới đôy là mục từ có cùng dqng nghĩa : 












catalogue /kœtalog/ doanh sách giới 
thiệu hỏng. cơ-to-lô 

decalogue /dekalog/ 10 điều răn của 
Chúa 

dialogue /darelog/ cuộc đối thoại 

duologue /fdju:aÌog/ cuộc đối thoal 

(giữo hơi người) 


-ly 

1. THÀNH LẬP TRẠNG TỪ : 

e CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-ly kết hợp với tính từ để tạo trạng từ. Các trạng từ này điễn tả ý niệm vật 
được thực hiện theo cách tính từ diễn tả. Ví dụ, nếu ai đó cười "happily”, nghĩa 
là họ cười một cách sung sướng; nếu bạn làm một việc "rapidly” nghĩa là bạn 
làm việc đó nhanh chóng. Trạng tử thành lập bằng cách này thường có thể được 
sử dụng với trạng từ chỉ cấp bậc như “very/ để chỉ mức độ mà chất lượng được 
diễn tả là đúng. 


Cách viết : Tận cùng bằng “y' được thay bằng “7 trước khi thêm -ly. 
~_ Chị tôi đang ca hát rất vui. 
Họ đi bộ nhanh giữa hai dãy nhà. 


cpilogue /epiÌog/ phỏn kết, lời bọt 

tmonologue /monalog/ cuộc độc thoại 

prologue /praolog/ phản giới thiệu. 
mở đôu 


trauelogue /trevalog/ phim tòi liệu vẻ 
du lịch, sóch hướng dỗn du lịch 


~_ Mụ sister uaqs singing uery happiÌụ. 

- Theuw ualked quicklụ betueen the _ 
lines oƒ houses. 

~..... an opportunit to buy oil cheapÌụ. _ 

~_ Her uoice and manner changed sud-  ~- 
denlu,; she became critical and dog- 
matic. 


.. một cơ hội để mua giá dầu rẻ. 
Tính cách và giọng nói của nàng đột 
nhiên thay đổi; nàng bỗng trở nên 
chua cay và nguyên tắc. 

Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 








imumcdiately /imi:diatÌ/ ngoy lộp túc 

naturallu nœtjrel/ một cách tự nhiên 

normallự /no:mal/ một cách bình 
thường 

obuiously /obviasÌ/ hiển nhiên 

perfectlu /fp3:fiktÌW một cách hoòn hảo 

propcrlu propal/ một cóch chính 
xóc. đúng đón 

quicklu kwikÌU một cách nhơnh chóng 

rapidlu /rapidl/ một cóch nhanh 
chóng 


baảlu /bœdÌƯ một cách tệ hại 
cheapiy /ftĨ:pÌU một cách rẻ tiên 
cleariw /klial/. một cóch rõ rùng 
directiu /drrektÌ/ một cách trực tiếp 
easilw /i:zaÌ/ một cách dễ dàng 
cquallụ /i:kwalưƯ một cách công bỏng 
exactl /igzzktÌ/ một cóch chính xác 
finallw /fainal/ cuối cùng 
ƒfrequenti /fri:kwantÌƯ thường 
graduallu 7grœdzol/ dôn dồn 

happilụ “hœpiƯ một cóch sung sướng 
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recentl /risantÌU gỗn đây 
seriouslu /siariasÌ/' một cách nghiêm 


siơulự /slaol/ một cóch chộm chạp 
suddenlự /sadnÌU đột nhiên 


trọng usuallu /)u:z0aÌƯ thường thường 





» Chú ý rằng trạng từ của “gooá” là :oell. 
¿. TẠO TÍNH TỪ : 


y kết hợp với danh từ và đôi khi với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ 
mới này diễn tả vật hay người có phẩm chất hay đặc tính điển hình của danh 
từ hay tính từ gốc. Ví dụ, nếu ai đó 'lively“ nghĩa là họ rất năng động, nhiệt 
tình và vui vẻ; nếu ai đó “friendly”, tức là họ cư xử một cách hài hòa và tử tế: 


như thể là họ là hay muốn là bạn của bạn. 

_ The are bright, alert and liuelụ. - Họ thông minh, nhạy cảm và linh 
động. 

_ The uere bequtiƒul, louelụ people. —_ Họ là những người đẹp và dễ mến. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩño : 






















brotheriu /braAðel/ như lò anh em 
costl /kostÌ/ đót. tốn nhiều tiền 
deadly /dedÌ/ tðm chết, gôy chết người 
carthiu /3:9lƯ trằn thế, trồn tục. thuộc 


lơulự /laol/ có vị trí khiêm tốn, chức 
vụ khiêm tốn 

tmanl /mœnlÌ/ có tính đèn ông 

tnotherlự /maAöa(r)lU thuộc vê lòng 


trói đốt mẹ dònh cho con 
casterlu /i:stal/ ở phía đông. thuộc northerl “na:ồaÌ/ tù phía bóc. tới 
về phía đông hoy ở phío bốc 


elảerl /eldal/ luống tuổi. đứng tuổi 
ƒatherlw /foa:öalƯ giống của một người 


ơrderlu /f2:de(r)ÌU thứ tự. ngăn nếp, 
cư xử tốt, hòa bình 


ch. sainHt /serntÌ/ thuộc thónh, như 
friendlw /frendÌ/ tốt. thôn thiện, thiện thónh, thónh thiện 
cảm shapclw /ƒerpÌ/ có thôn hình đẹp. có 


heaueniu “hev(a)nl/ thuộc về trời, 
thiên đường, thỏn thónh 
kindlw kaindÌƯ tủ tế, tốt bụng. ôn 


hình dóng côn đối 
sicklu /sIkÌƯ hoy ốm,có vẻ ốm yếu 
sisterlu /sistel/' củo chị em, như Chị 






n, thôn ới em 
leisurely /lexelU chộm rối, thong thỏ, sơutherly /sAðal/ từ phía nam: về 
nhòn rỗi phía nam 
lipelu /larvÌl/ sống động, sôi nổi. sinh tuestcrl /westal/ ở, vê phía tây 
động tuomanlự /womanÌ]/ giống đèn bò, 
lonel /laonl/ đơn độc. cô độc. thuộc phới nữ 
không bạn bè tuorldlu /w3:ÌdÌ/ trồn tục, vệật chốt, 


lơelu /lAvÌ/ đẹp. hốp dẫn söi đời, giỏ dõn 
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Cách viết: Tân cùng bằng "y" đổi thành ”i" trước khi thêm “er và “est“ để tạo 
hình thức so sánh hơn và so sánh tuyệt đối của các tính từ này. Muốn biết thêm 
chỉ tiết, xem ~er và -est. ' 

—_ The officer quarding me uas one oƒ ` - 


Người bảo vệ tôi là một trong những 
the friendlier ones. 


người thân thiện hơn. 

Ông ta có xu hướng chọn giải pháp 
đắt nhất hơn là giải pháp ít tốn kém 
nhất. 


Dưới đôy lò mục từ tính từ so sứnh hơn vò so sónh tuyệt đối : 


—_ He tends to choose the costliest so- - 
lution rather than the least-costlụ. 










costlier /kostÌr/ đót hơn 

costliest /kostlrist/ đốt nhốt 
_fricndlier /frendlar/ thôn thiện hơn 
friendliest /frendlisU/ thân thiện nhốt 
kindlier /kaindÌrar/ tử tế hơn 
kimdliest “kaindlnst/ tử tế nhốt 
lioelier Ƒlarvlar/ sống động hơn 
liueliest /lativls/ sống động nhất 


lonelicr /laonliar/ cô quanh hơn 
lonelicst laonliist/ cö quanh nhốt 
lơuelier /lAvlrar/ dễ thương hơn 
lơoelicst ƒlavlnis/ dễ thương nhốt 
louier /laultiar/ khiêm tốn hơn 
lơtuliest /leulist/ khiêm tốn nhốtt 
sicklier /stklhar/ có vẻ ốm yếu hơn 
sickliest /siklist/ có vẻ ốm yếu nhốt 

















® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


ly kết hợp với danh từ chỉ người để tạo tính từ. Ví dụ kỹ năng “soldierly' là 

những kỹ năng mà người lính phải có; đam mê “mutsicianlyˆ là những đam mê 

mà người nhạc sĩ chắc chắn phải có. 

-_ To proue their soldierlụ abilities they 
started cutting oƒƒ the knot oƒ hair 
the Nguahos uore. 


- _ Để chứng tỏ khả năng lính của họ, họ 
đã bắt đầu cắt nùi tóc người Navaho 
đã mang. 

- Ghe uas on neighbourlụ terms uuith 
the Woods. 


— Cô ta có quan hệ láng giểng với gìả 
đình Wood. 

3. THƯỜNG XUYÊN : 

-ly kết hợp với danh từ chỉ khoảng thời gian để tạo các từ chỉ vật hay việc gì 
được thực hiện hay xảy rất thường xuyên như thế nào. Ví dụ, những buổi di 
mua sắm “weekly“ xảy ra mỗi tuần một lần; nếu bạn gôi đầu “daily“, nghĩa là 
bạn gội đầu mỗi ngày. 
Cách viết: Tính từ của “day” là “đaily.. 
- .... d ueeklụ pavment oƒ seuen shil- _ 


.-- lương hàng tuần là 7 shiHings. 
lings. 


-— Kate uisited him doily, sometimes 
tuice doilụ. 


~_ Kate thăm anh ta hàng ngày, đôi khi 
hai lần một ngày. 
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-... n excellent hourlU trgin seruice 


~..... dịch vụ xe lửa tuyệt vời chạy mỗi 


to London. giờ đến Luân Đôn. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩ : 
mronthl /“mAn6ÌU hòng thóng 
quarterlu kwo:talƯ hòng quí 


tueeklu /“wi:kÌl/ hòng tuôn 
veariu /jaÌ/ hồng nỗm 


dail /detll/ hàng ngày 

fortmightlu /fa:tnartÌlƯ hàng nửa 
thóng 

hourlự /fauaÌl/ hòng giờ 


Các từ có dạng nghĩa khác: 
chieflụ /t]i:fl/ trên hết, cốt yếu. chủ 


merel/ /mial/' duy nhốt, chỉ 

wamel /neimÙ/ đó lò. độc biệt lò 

nearlu /niaÌ/ gỏn 

onlj /aonÌ/ chỉ, duy nhốt. độc nhốt 

timel taimÌ/ xỏy ra đúng lúc 

highly P"hatl/ quó. lốm, cực kỳ utterlụ /Ata(r)l/Ư' hoàn toòn. tuyệt đối 

maini/ meinÌW chính, chủ yếu. phân oirtually /v3:tualƯ hôu như. gỗn như, 
lớn thực chốt 


yếu 

full /fulU hoàn toàn 

hardlự ha:đl/ chỉ vừa mới, hồu nhử 
không 





macro- 

macro- có trong các từ chỉ hay tả vật có kích thích hay phạm vi rộng lớn. Các 

từ này thường là từ kỹ thuật hay khoa học. Ví dụ, “macroeconomics“ là môn 

nghiên cứu về kinh tế trên phạm vi toàn quốc. 

- @ả kế hoạch hóa và tự do đều cần 
thiết trong ngành kinh tế vĩ mô. 

~... vũ trụ của thế giới bên ngoài. 

... sự liên hệ trên phạm vi lớn. 


~_Ìn macroeconomics it is necessgar to 
haque both planning and ƒreedom. 

-.... the macrocosm oƒ the outer uorld. 

~..... macro-scdle correlations. _ 


Dưới đôy lò mục †Ừừ có cùng dạng nghid : 









—— 


macrobiotic /mœkraobar'otIk/ thuộc 
chế độ ớn kiêng chỉ dùng ngủ cốc vỏ 
rdu cỏi không bón phôn hoóớ học du 





tmmacromolecwlar /mœkraoma'lekjola(r)/ 
phôn tử vĩ mô 
tracro-objecffues /meœkraoab'dzektrv/ 


Cỏi sạch) mục tiêu lớn (Chính) 
macrocosen /“1mmœkraokozam/ vũ trụ, macro-scale /mœkrao 'ske1l phạm vì 
thế giới vĩ mõ rộng lớn M 


macro-structure /mœkrao 'straktfatr)/ 
kiến trúc Vĩ mô 


Htacrocconormcs /,mœkraoike'nomiIks/ 
ngỏnh kinh tế vĩ mô 
macro-grapkt /meœkreo grg:ŸỮ biểu đỗ 


Có tỷ lệ lớn 
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-made 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

-made kết hợp với đanh từ và tính từ đặc biết là các danh từ và tính từ chỉ 

người, nơi chốn hay quốc tịch để tạo tính từ mới. Các từ mới này tả vật đã 

được sản xuất ở một nơi hay theo một phương pháp đặc biệt hoặc đo một nhóm 

người đặc biệt nào đó. Ví dụ, nếu: thực phẩm mà “home-made“, nghĩa là nó được 
của một người nào đó chứ không phải mua ở tiệm; nêu một sản 

“British-made", nghĩa là nó được sản xuất ở nước Anh. 

_- ... bánh mì đen được làm ở nhà của 

bà ngoại. 

Một hàng đá cuội trông rất giống như 

móng của môt bức tường nhân tạo. 

.. những món hàng làm bằng tay của 


~<.. 


nấu ở nhà 

phẩm mà 

___... Grandmother s home-made broun 
bread. 

__ The line oƒ boulders looked quite like - 
the ƒoundations oƒ a man-made uudll. 

_ __ handmade items ƒrom skilled _ 


craƒtsmen. những người thợ thủ công khéo léo. 
-....g mass-produced, machine-made _„. một vật phẩm sản xuất hàng loại 
article. bằng máy móc. 


Dưới đây lò mục †ừ có cùng dạng nghnla : 


hand-made “hœnd meid/ được im 
bỏng †ơy 

Hollyuood-made Phaolwod meId/ sỏn 
xuốt †qi Hôlihút 

homie-made “haom meid/ sốn xuốt tại 
gia đình, sổn xuốt ở trong nƯỚớc 


| American-made /a'mertkeon 'meid/ chế 

, to ở Mỹ 

: British-made “britiƒ[ 'metd/ chế tqo ở Anh 

Ị Chinese-made /t[arni:z meid/ chế tqo 

| ở Trung ĐUốC 

¡ cowntr-made kantri meld/ chế tqo ở 

miền quê _ 

custon-made kAstem ,meid/ chế tqo 

| theo đơn đớt hỏng 
European-made /ñuaraopien ,UmeId/ chế 
tao ở chỏu Âu 

factorw-madec /fektar! meid/ được sỏn 

xuốt ở nhờ mớy 

forceign-madec /foren meid/ được chế 
†qo ở nước ngoờòi 

French-made /frentƒ meid/ chế tạo ở 

|_ Phóp 

ƒresh-made /freƒ meid/ mới chế †qo 

| German-made /dz3man ,metd/ sản 

xuốt ở ĐỨC 


bỏng móy 
man-made /mœn 'meid/ nhôn †Qo 


purJose-madc /p3:p9S 'meid/ được thực 
hiện cho một mụC đích nòo đó 
rcadu-made /redi 'merd/ lòm sốn 
ơ ready-modœe shirf: óo möy són 
Sơoict-made /,saoviet 'meid/ chế tqoủ 
Liên Xổ 
tailor-made /fterle(r) 'merd/ được †hg 
moy moy. được chế †qo riêng cho 





>> Chú ý rằng một người 'selƒ-madc' là người bắt đầu cuộc sống không có tiền tài, học 
thức hay địa tị xã hội tà đã trở nên giầu có tà thành đạt do nỗ lực riêng của họ. 
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tachine-made /ma'fi:n 'meid/_ được làn 


meto-made /nịu: 'meid/ mới được chế tụ 





LIS-made /3u:es 'meid/ chế tQo ở Hoofl 





mail- 


mal- kết hợp với danh từ, tính từ và động từ để tạo danh từ, tính từ và động 
từ mới. Các từ mới này điễn tả hay mô tả vật xấu xa, tệ hại hay không vừa ý, 
hay không thành công hoặc chưa hoàn hảo theo một phương cách nào đó. Ví 
dụ, nếu một người chịu đựng “malnutrition”, tức là họ không ăn đủ thức ăn tốt; 
nếu một cái máy “malfunctions”, tức là nó không hoạt động đúng chức năng nữa. 


__ Molnutrition louers resistance to iÏl- 
ness. 


__ The child ¡s thoroughlụ maladjusted. 


___... the criminal maldistribution oƒ the 
tuorld's ƒood resources. 


—_ Sự suy dinh dưỡng làm giảm khả năng 
chống lại bệnh tật. 

-_ Đứa bé hoàn toàn kém thích nghi. 

- ... sự phân phối không đều đáng hổ 
thẹn về nguồn thực phẩm thế giới. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 





malabsorpHion /mœlab'sa:p[n/ kem 
thu hút, lôi cuốn 

maladjustced /mœla'd3Astid/ kém 
thích nghỉ l 

maladjustment /mœle'd4Astmant sự 
thích nghí kém 

maladministration /mœladminns`tret[n/ 
sự quản lý tỏi 

maldistribufion /mœldistrrbju:ƒn/ 
phôn phối không đêu 

malformation (mœlfo:'maetfn/ tột. dị 

dang 


















malfuncHon /mœl'fAnkjn/ không hoq† 
động bình thường 

malnourished /(mœl'nAr1ƒU kém dinh 
dưỡng. thiếu ðn 

malmratrilion /(mœlnju:'trin/ sự kém 
định dưỡng. suy dinh dưỡng 

malodorowus /mœl'euderas/ hôi, nặng 
mùi 

tmalpracticec /mœl'prektis/ sự bốt 
cổn. hờnh động bốt chính 

maltreatnent /mœlÌ'tri:tmanU sự 
ngược đối. bọc đỏi 





» Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ có nghĩa này, xem mis-. 





Các từ có dạng nghĩa khác : 


maladroit /(mœle'dratV vụng về. 
không khéo léo 

malÌlaise /mœletzZ/ sự mệt mỏi, lử đừ 

malaria /ma'learIa/ bệnh sốt rét 

maleoolenf /ma'levalant xốu bụng. 
hiểm ác. ác 









malicc fmœlhis/ tính hiểm độc, ác tôm 

tralien /ma'tain/ nói xốu, vụ khống 

malignant /maignant xốu bụng. 
hiểm óc 

malinger /ma'Ìinga(r)⁄/ giỏ ốm (để trốn 
việc) 





man- kết hợp với danh từ và quá khứ phân từ chỉ hành động để tạo đanh từ 
và tính từ mới. Các từ mới này chỉ vật ảnh hưởng hoặc bị ảnh hưởng đo con 
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người hay những hành động đó ảnh hưởng đến con người. Ví dụ, nếu một vật 
man-made”, nghĩa là nó được con người tạo ra chứ không phải do thiên nhiên, 
man-management“ là sự kiểm soát và tổ chức của cơn người liên quan đến việc 


kinh doanh hay những mối quan hệ tương tự. 


>> Chú ý rằng các từ mới này chỉ người thuộc cả hai phái nam uà nữ chứ không chỉ 


riêng đàn ông. 

Man-made materials are preferable 
to natural moterials. 

Man-deuised processes uuork reliably 
only hen applied to non-liuing ma- 
teridals. : 


- Nguyên liệu nhân tạo được chuộng 


hơn nguyên liệu thiên nhiên. 


— _ Những qui trình do con người sáng chế 
chỉ đáng tin cậy khi được áp dụng cho 


nguyên liệu. 





- All leopards eueruuhere ore under - 
attack as potential man-killers. 


Tất cả loài báo ở khắp nơi đều bị tấn 
công vì bị coi là loài có khả năng giết 
người. 
Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 
man-destroWing /mœn dis'trai/ hủy 
hoại con người 
tran-deoised /mœn di'vatzd/ do con 
người sóng †qo 
man-eating /mœn i:tI/ hú) ðn Thịt 
người 
tman-hunt /mœn hAnt/ cuộc săn 
người, cuộc truy nỏ tội phạm khốp nơi 
man-killer “mœn kila(r)/ loài giết người 








man-made /(mœn 'meid/ nhôn tqo 

IH4H1-H141agemenf /(mœn 
'mœnIdzmant/ việc quản tý con người 

man-pơuuered /mœn 'pauard/ do con 
người lòm 

tran-uatching /mœn 'wo:t[tqW trông 
nom con người 

man-torshipping /mzœn 'w3:ÏIpný thờ 
phụng con người 













Các từ có dạng nghĩa khác : 
tanhandle /mœn'hœndl/ khiêng vóc 
tranhole mœnhaol/ lỗ cống có nắp 

độy 
tman-howr /“mœn aoa(r)/ giờ công 
mankind /(mœn'kaind/ nhôn loại 


Hi4nHĐ0¿06f mœnpauar/ nhôn sự, 
nhôn lực 

Hanseruant /mœn's3:vantV đảy tở trơi 

tra?tslauselter /mœn'sÌa:ta(r)/ tội ngộ 
sót 









-man 


1. NGHỀ NGHIỆP HAY SỞ THÍCH : 

-_man kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới chỉ người mà 
công việc hay nghề nghiệp có dính líu tới bất cứ cái gì mà danh từ gốc mô tả. 
Ví dụ, "clergyman" là một thành viên của giới tu sĩ và làm việc trong nhà thờ 
tôn giáo; 'fireman” là người có công việc là chữa lửa. 
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... the college clerguman, the Reuer- 
end Eigger. 

Dixon paid the garage-man and the 
taxi moued oÍƒ. 

He started ¡n teleuision as a camergd- 
man, but progressed to directing. 


When the barman set their gÌasses 
in front oƒ them, they drank to Mary 
dane. 


... cha tuyên úy trường đại học, Ngài. 

Ripger. 5 

—_ Dixon trả tiền cho một người làm việc 
ở nhà xe và chiếc taxi lăn bánh. 

— Anh ta bắt đầu làm việc trong ngành 
truyền hình với tư cách là một người 
quay phim nhưng lại tiến triển sang 
nghề đạo diễn. 

— Khi người bồi rượu đặt ly trước mặt họ, 

họ uống mừng Mary Jane. 
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Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


gasman /“geesmœn/ công nhôn kiểm 
tra khí đốt 

gunman /“gAnrnœn/ kẻ cướp có súng 

milkman /“milkman/ người giao sữo 

policcman /pei:sman/ cảnh sót 

postmanr /postman/ bưu tá 


barman ba:mœn/ người bồi rượu 

busineseman /biznismœn/ thương gio 

cameraman+ /keømaramœn/ người sử 
dụng coamerd 

clereumaw— /kÌ3:d4rman/ linh mục, 
mục sử 


coalman /kaolmanw công nhôn mỏ than raiÏt0awman /reiÌwetiman/ công nhôn 
hỏo xa l 
repairrart /ripeomaorn/ người sửa, thợ 


Comrmitteeman /kamitunan/ thònh 
viên Ủy bơn 

dairwman /deariman/ người làm trong 
trại bò sửa 

deliuerwman /drÌrvariman/ người đưa 
thư 

fireman /faraman/ lính cứu hỏo 

ƒfisherman /famaen/ ngư dôn 

Ñ4rage-marw /gœro:zmen/ người làm 
†rong go-rg 


salestman /serÌzman/ người bón hàng 

seaman /si:man/ thủy thủ 

stuntinan /“stAntman/ người đóng thế 
những pho nguy hiểm 

taxrnan /teskmwœn/ người †hu thuế 

tradcsman /treidzman/ người buôn bón 

tUeatherman /weöamœn/ người dự 

:... đoớn thời tiết 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

"man kết hợp với danh từ chỉ nơi chốn làm việc, thiết bị, hay việc mà người 
nào làm. , 

~_ He uas the best camel-man in toumn. -_ Ông ta là người chăn lạc đà giỏi nhất 
trong tỉnh. 

Người đốt đèn đó là một tay chuyên 
nghiệp lớn tuổi có kinh nghiệm cao. 


-_ The lighting-man ¡is a highlụ experi- — 
enced old pro. 


WORD FORMATION - 175 





> Chú Ú rằng các từ nàu thường được sứ dụng đế chí cả nam lẫn nữ Tuy nhiên, 
nhiều người nghĩ rằng điều nàu sai pà thích dùng tiếp 0Ï ngữ -ttoman khi mội 
người được miêu tí là dần bà tà “-person' hau -pcopleˆ khi giới tính cúa một người 
hau nhóm người không được biết hay không quan trọng. l 

»> Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ chỉ người, xem -folk, -kind, -people, -person và -woman. 

2. NGUỒN GỐC CỦA CON NGƯỜI: 

-man kết hợp với tên địa danh và với tính từ chỉ quốc tịch để tạo đanh từ mới, 

Các danh từ mới này chỉ một người xuất thân từ một tỉnh đặc biệt, một hạt 

hay một quốc gia đặc biệt đã được nói trước. Ví dụ, "Yorkshireman” là người 

xuất thân, hay sống ở Yorkshire; Welshman là người đến từ xứ Wales. Các từ 

này không bao giờ dùng chỉ giới nữ. 

— Euen though the Yorkshireman ƒin- ~_ Dâu cho người Yorkshire về chảm hai 


ished tuo seconds outside his best, giây nhưng cuộc dua vẫn không vì thế 
the race tuuas no anti-climax. mà kém phần sôi nổi. 


—_In Wungong. there ¡is a single general ~ Ở Wungong, có một cửa hàng bách 

store, run bụ a Chinaman. hóa duy nhất do một người Trung Quốc 
quản lý. 

- The greatest oƒ Scotsmen uas the — Vĩ nhân của người Xcốt-len là nhà 


first economist, Adam Smith. kinh tế dầu tiên, ông Adam Smith. 
-_- MeCalden ¡is an Ulsterman uho  - McCalden là người Ulster huấn luyện 


trained as a teacher. như là một nhà giáo. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 





———————————-—-——. 


Chinaman ?tÍatnnaman/ người Trung Irishiman /atrt[man/ người Ai-len | 


Quốc Scotsmaw /“skotsman/ người Xcốt-len 
CorHishtmanm /ka:ni[man/ người Llistcrrman ?Alsteman/ người Ulster | 
Cô-nich Wclshman /wel[man/ người xứ Woles 


Dutchman /“dAt[man/ người Hà Lan 
Englislttan /ingÌ[men/ người Anh 
Frencltman /frentƒman/ người Phóp 


Yorkslireman /ja:k[aman/ người xứ 
Yorkshire 





Š =, 

e CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-man kết hợp với bất cứ danh từ nào chỉ nơi chốn. 

- Although my parents haue qÌudws ~- Mặc dù cha mẹ tôi luôn sống ở tỉnh 
liued in touns, Ï ƒeel like a countrv- nhưng tôi thấy mình piống như mội 
man. người dân quê. 

~ The are as amazed and delighted  - Họ ngạc nhiên và vui sướng giông như 


as an Earthman uuould be on learning 
that Martians cook bụ gas. 


khi người Trái đất dược biết rằng người 
Sao Hỏa nấu bằng gaz. 
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ạ. SỐ NGƯỜI : 

@ CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

"man kết hợp với bất kỳ số đếm nào chí rằng vật có liên quan hay có xu hướng 

được nhiều người đã nói sử dụng. Ví dụ, bóng đá được chơi bởi một đội gồm 

11 người; một lêu “two-man' được dựng cho hai người ngủ. -man thường được 

sử dụng theo cách này chỉ người nói chung (nam hay nữ). 

__ The organizotion secured a majorit on ~_ Tổ chức bảo đảm giữ đa số phế trong 
the eleuen-man National Committee. Ủy ban Quốc gia gồm 11 người. 

_ __. the sound oƒ an eightuman or- —.... Am thanh của ban nhạc 80 người 
chestra plaving the ouerture. chơi khúc mở màn. 

_ The Rooikat ¡is a ƒour-man, eight- Rooikat là loại xe tám bánh, bốn chỗ 
tuheel uehicle. ngồi. 

__ Behind Croun counsel are threerous  - Phía sau luật sư là ba dãy phế dành 
oƒ seats for the ƒiƒteen-man: jurw. cho bồi thẩm đoàn 15 người. 


DƯới đây lò mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 


| batsman “bœtsmaon/ vận động viên 


môn cricket 
busltran /buÍ[maen/ thổ dôn Tôy Nam 
Phi, người sống trong rừng highuayman /hatweimen/ kẻ cướp 
cauemam /kervmaœn/ người sống trong đường 
hơng hitman “hitman/ kẻ giết mướn 
chairman /tƒeaman/ chủ tọa layman /leiman/ người không chuyên 
| cơn-man “kon mœn/ kẻ lửa đỏo, kẻ môn. nghiệp đư 
lửo go† -_ Hnesman /lainnzman/ trọng tời biên 
| cucrman /evriman/ dôn thường (thể thoo) 
| footman /fntmaen/ nảu bòn, tiếp tôn marksman /mo:ksman/ xq thủ 
(nam) noblcman /naobÌlman/ nhờ quí tộc 
forcman /fa:man/ đốc công. chủ Tịch ombudsman /om'bodzman/ thanh tra — ¡ 
bồi thẩm đoòn nhỏ nước 
freshiman /fre[man/ sinh viên năm Thứ spokcseman /spaoksman/ phót ngôn 








gentleman dzentlman/ người lịch sự 
handuman “hœndimœn/ người khéo 
tay löm việc vớt trong nhỏ 





front-man /frantmatw/ lõnh đạo hoặc es-mam fjesmøœn/ người theo đuôi, 
đợi diện, phớt ngôn viên lốy lòng 

gamecsman /geimzman/ người chiến 
thống bằng cóch óp đỏo tính thn đối 


nhốt viên 
frogman /frogman/ người nhóới, thợ lõn _ SÈ4fđSmIA0 /“steitsman/ chính khách 
| phương 
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-mania 


-mania có trong danh từ chỉ sự cư xử bất thường gây ra bởi một ép buộc làm 


một việc đặc biệt. Ví dụ, “kleptomania” 
thể kiểm chế phải ăn cắp vật gì; 


đốt mọi vật. 


- _A teacher unaided bụ a child's par- 


ents can seldom cure kleptomania. 


~ Kauukji tuqs obsessed uith himselƒ; 


his egomania kneu no bound&. 


- Kennedv%s qssassindaton uuas the 
greatest act oƒ meqgalomanid in mod: 
ern crime. 






là một ước muốn mãnh liệt và không 
pyromania” là thúc ép không cưỡng được muốn 


Một người thầy không được cha mẹ 
đứa bé giúp đỡ ít khi có thể chữa bệnh 
thích trộm vặt. 

Kawukji luôn bị ám ảnh bởi chính 
mình; lòng tự tôn của ông không có 
Biới hạn. 

Vụ ám sát Kennedy là một hành động 
vĩ cuồng nhất trong tội phạm hiện đại. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dọng nghĩo : 


€§0ania /“egau'mern1a/ chứng tự tôn 
kleptomamia /klepta'mernia/ bệnh 


thích trộm vớt 


tmegalomaria /megela'mernia/ bệnh 


vĩ cuông, hoang tưởng. tự đợi 


-mate 


-mate kết hợp với danh từ chỉ nơi chốn hay hoạt động để tạo đanh từ mới. Các 
danh từ mới này chỉ người chia xẻ nơi chốn với một người khác hay giúp đỡ 
họ trong một hoạt động đặc biệt nào đó. Ví dụ, “flatmate” của bạn là người chia 


xẻ căn hộ với bạn, "workmate" 


PHOHOftari4 /(mone0'mern1a/ chứng 
độc tưởng 

nựmpÌhiotrrania /nimfo'meinia/ Chứng 
cuồng dêm củo đèn bò 











là người làm việc chung với bạn. 


Cách viết: Các từ này thường viết dính liền; một số từ ít thông dụng có thể 
viết có gạch nối. 


Laura clearlụ felt that her ƒlatmate 
had been ¡in the uuav. 


Ï sought permission to suap shiƒts 
with a uorkmdte. 

He met an old schoolmate oƒ his from 
mtata. 

Hs cabin-mate, Sandy, tuos still ƒeel- 
ing under the uueother. 
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- Laura cảm nhận rõ ràng rằng người 


bạn sống chung căn hộ với cô đã cản 
trở. 

Tôi đã xin được phép đổi ca với một 
bạn chung sở. 

Ông gặp người bạn cùng trường cũ tử 
Unttata đến . 

Người bạn cùng cabin với anh ta, 
Sandy, vẫn cảm thấy chán nản. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩa : 

playmafe /pleirmetV_ người chơi chung 

r0ommrate /ru:mmett/ người cùng 
phòng 

schoobnate /skuÌmeit/ bqn cùng trường 

shipmzfe /fpmeltt/ người cùng trên 
một con tòu 

team-mate /ti:m mett/ ben đồng đội 

tuorkmưte /w3:kmeit/ người làm việc 
Chung 





| bedmate /bedmett/ người ngủ chung 

Ị giường 

cabin-mafe “keœbin meiUÐ người ở 
củng trên co-bin 

classmafe /kÌa:smertU/ bạn cùng lớp 

clubmatfe /klabmeit/ người cùng côu 
lạc bộ 

flatmatc /fletmett/ bqn sống chung 
trong cón hộ 











® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 
-mate kết hợp với bất cứ danh từ nào chỉ nơi chốn hay hoạt động mà bạn cùng 
chia xẻ với người khác. 


` ~ Anne, œa  cheerful nine-uear-old, - Anne, cô bé 9 tuổi vui vẻ, dường như 
seemed Linda's best desk-mote. là bạn ngồi cùng bàn tốt nhất của 
Linda. : " 
- Otto's uatch-mote uas due to make — - bệ T&# ii với Otto sắp xuất hiện 
Ỉ 2argnce just at that momen!. ngay lúc đó. - l 
- lạc °.42xBSLBP the preuious sum- ~_... người ở chung lều với cô ta vào mùa 
mer. hè trước. 


Các từ có dạng nghĩa khác : 
soul-mate /sooÌmeit/ bạn chí cốt, bạn 





checkrmatc /tƒekmeIV' noèòn toàn ' 
đónh bọi, sự chiếu bí (cờ) tôm giao " : 

inmate /Inmett/ người ở cùng một chỗ ;sfalemafe /Ƒstetlmett/ thế bí, sự bế tóc 
(như bệnh viện...) 





matri- 
matri- hay matr- có trong các từ có nghĩa bộ phận là an hoi in) Day bo! 
(phụ nữ). Ví dụ, matriarch là người phụ nữ đứng đầu một . hội, gia Búi 
hay một tổ chức; matron' có thể là một người phụ nữ có gia đình đứng , 
chăm sóc sức khỏe và vệ sinh cho trẻ ở trường mẫu giáo hay một y tá thâm 
niên ở bệnh viện. _ 

DƯới đôy là mục †ừ có cùng dœng nghĩd : : 





matrrarch metitrio:k/ nữ gio trưởng 
- matriarchal /mertrro:kV' thuộc nữ gia trưởng, bộ tộc 

- matricide mœtrsaid/ tội giết mẹ 
- Hatron /mettren/. bỏ quản lý trường học ^nữ y tó trưởng ị 


WORD FORMATION - 179 





mega- : 

1. CỠ, KÍCH THƯỚC : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

mega- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ vật 
cực kỳ lớn hay cực kỳ quan trọng. Ví dụ, megabucks” chỉ một số tiền rất lớn, 
“megaloss” chỉ sự mất một số tiễn lớn. 

Cách viết: Các từ này có thể được viết có gạch nối hay dính liền. 

~ Megabucks qre there for the taking  - Có nhiều tiền ở đó để lấy. 

~.... another moassiue megg-acquisition. -... một thành đạt lớn lao khác. 

-.... these megablocks oƒ ƒlats. -_... nhiều dãy căn hộ lớn này. 


~_.... ltaly's megostar, Giorgio Armani. - ... siêu sao màn ảnh của Ý, Giorgio 
Armani. 


DƯới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng ngnïaq : 









megabwtc /megabatV mẽ-gơ-boi 

megacucic /megasatkVW chu kỳ quay 
một triệu lồn 

megahcrtz /megaha:ts/ một triệu héc 


megalitlic  mege'ÌiÐik/ tạm bằng 
tổng đó lớn 

megalomania /megalanin1a/ chứng 

hodng tưởng tự đợi. bệnh viễn cuồng 


-menit 









megatơn /“megatAn/ đơn vị nổ có súc 
phó bởng 1.000.000 tốn TNT 
mecatuatf /megawot/ mê-go-wot | 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


megalormnaniac /megala' maniek/ kẻ 
móc chứng hoơng tưởng tự đợi 

megaphone /magefaon/ loa phóng 
thonh 


Dưới đây là mục từ có cùng dạng nghĩo: 


trega-acquisiHon /“mega œkewr'zIƒn/ 
thònh đạt lớn lao, việc mu lại (Công 
†y) lớn 

tmmeca-bid /mega bid/ cố góng lớn loo, 
dự thảu lớn 

megablock /mega blok/ dãy (nhà, 
còn hộ) đồ số 

megabucks /megabaAks/ nhiêu tiên 

mreca-bureaucrac/ /mega bjoa'rokres/ 

hệ thống hònh chính, quan liêu vô 

cùng công kênh 



















trega-bwuWowf /mego 'batauV việc 
mua đa số cổ phỏn 

tmega-docwmnentarw /mege 
dokjumentr/ nhiều tư liệu 

mega-fantas/ /mega 'fentes/ cục kỳ 
tuyệt diệu 

megaloss /maegala:/ sự mốt số tiên lớn 

mega-production /mega pre'dakƒn/ 
sản xuốt trên qui mô lớn 

mmesgarock /megarok/ nhiêu đó 

megastar /megesto:/ si&u sao mòn ỏnh 


-.ment kết hợp với động từ để tạo danh từ. Các đanh từ này chỉ quá trình thực 
hiện hoặc làm một việc gì hay chỉ kết quả của quá trình đó. Ví đụ, nếu bạn tự 
hào về một “achievementˆ nghĩa là bạn tự hào vẻ việc mà bạn đã đạt được (hoặc 
điều chỉnh để thích ứng với việc gì) hay gây ra; bạn thực hiện một “adjustment 
khi bạn điều chỉnh một vật gì; excitement' là cảm xúc mà bạn có khi bạn hồi hộp. 


-... the qchieuement oƒ equdlitu for — —..... thành tựu của sự bình đẳng của phụ 


tLUOmen.. nỪ. 

_... the rapid deuelopment oƒ Britsh  - .... sự phát triển nhanh chóng của 
industrv. ngành kỹ nghệ nước Anh. 

- The ueather shoued signs oƒ im-  - Thời tiết có dấu hiệu sẻ tốt dẫn. 
prouement. 


-_ Fanny sau uuith amazement that the — Fanny rất ngạc nhiên khi thấy bức thư 





>> Chú ý rằng các từ này rất thân mật. Chúng thường có trong đàm thoại, nhất là 
giữa những thanh niên ầ có khuwnh hướng phóng đại. mesa cũng thường được 
dùng như là một từ riêng trong đàm thoại thân mật có nghĩa là cực lớn hay cực kỳ 
tốt. - 

2. SỰ ĐO LƯỜNG: 


mega- kết hợp với danh từ chỉ đơn vị đo lường để tạo danh từ mới chỉ những 

đơn vị lớn hơn một triệu lần. Ví dụ, “megahertz là một đơn vị chỉ tần số, đặc 

biệt là tần số máy thu thanh. Một “megahertz bằng một triệu vòng trên một 

giây. 

~ Hudrogen has a characteristic [re  -— 
quency oƒ 1,420 megahertz. 

- `... 500,000 megatons oƒ TNT. _ 


Khí hydro có tần số riêng là 1,420 
megahec. 

... 500.000 đơn vị nổ có sức phá bằng 
một triệu tấn TNT. 
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letter uuas addressed to her. 










abandonment /a'bœndanmanV sự từ bỏ 

accornplisinmentf /a'kamplhinanU sự 
hoởn thònh 

achicuemenwt /atfÏ:vmant/ thònh tựu 

acknou0ledgerment /ak'noÌid3manU lời 
bóo nhộn. ghi nhận 

adjustmentF /sd3Astment/ sự điều chỉnh 

aduertiserment /ad'v3:tismanU sự 
quởỏng cóo 

agrccmecnt /a'gri:raanV hiệp định, 

thỏa ước 









ghí dịa chỉ nàng. 


Dưới đôy lò mục †Ừ có củng dong nghĩd : 





amazemenf' /ameizmanV sự kinh ngạc 

amusemenf /emj]u:zmanV trò tiêu 
khiển. giỏi trí 

HH1OMHHCCItenf /a'naonsmant Iời loan 
bóo. thông cóo 

argumcn£ /o:gju:manV sự tranh cởi 

arrancement /(ereindzmenU sự sốp xếp 

assessemecnt /a'sesmant/ sự định gió, 
đónh giớ 

assigrunent /asaimnmenV nhiệm vụ 

được giao 


WORD FORMATION - 18I 





TT nn T ———————__--—. 





attachiment /a'tet[mant/ đính kèm 
attainmecnt /a'teinmant sự đạt được 


commmiftment /ka'mitmant/ sự giao phó, 


SỰ com kết 

deplowrment /drpÌarimant/ sự đòn trên. 
triển khơi 

dcuclopment /drvelapmant/ sự phót 
triển 

discouragement /di'skAridsmant/ sự 
lòm nỏn lòng 

employment ñm'plaimanU sự thuê 
người lòm 


CHJjOWmenf /1n'd3aimantV sự thưởng thức 


cntcrtainmecnt /enta'teinmant/ sự 
giỏi trí 
excitemen£f' /1k'saitmant/ sự nhộn nhịp 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


aparttnenf /a'pg:tmanU còn hộ 
qarmaincnt /a:memant vủ khí; tực 
lượng vủ trong 

basement  “betsmant/ tổng hỏm 
cowunent /“koment/ lời bình luận 
compartmecrf. /kem'pqa:tmant/ giọn, 
ngön 

complement “kompÌimant bổ ngữ 

cormplimentF kompliment/ lời khen 

dcpartnenf /dirpo:tmant cục, sở, 
bơn, khoa 

dectriment /detrimanU sự thiệt hại 

docunent “dokjomant/ vốn kiện. tài 
liệu 

clcmewt /elmenU yếu tố 

cmbankment ñm'bœnkmant/ đề, 
đường đớp cao 

CHUITOHIH€Hf ñnValaranmanUV môi 
Trường 

cqguipmenF /kwTipmenU trong bị 

cstablishment /1'stœeblinanV sự 
†thònh lộp 

CxpCriimenF /1k'sperinmant/ sự thí 
nghiệm 





tmprơucmenf /m`pru:vmanU sự cỏi 
Thiện 

tnuestmenf /In'vestmanU sự đâu tử 

tưruol0cment ñIn'volvmant/ sự ánh Eu 

manasement /mœnidzmanV sự quản 

m0Uemenf mu:vmanV sự di động, 
phong tròo 

ĐaWmentF /peimant sự trỏ tiên 

pưmishmenf /pAni[mant/ sự trừng phợt 

Puzzlcment /pAzÌmenƯ sự bối rối. 
hoœng mong 

rcplaccment /rrpÌetsmont/ sự thoy thế 

requirementf /rkwatamanU (sự) yêu 
cẻỏu : 

rescnfiuenf /ri'zentman/ sự phản uốt 

rcHrciment /ritareamant/ sự hưu trí 


§0U0Gr#—rrient “gAvenmant/ chính phủ 
trstriutent /1nstromant/ dụng cụ 
tmonmen£t monjomant/ đời kỷ niệm 
Ointmrcnt /sintmant/ thuốc mỡ 

arliamenF /po:Ìlament/ nghị viện 

PaUcinenf /pervmont/ vỉa hè 

Đlacement /pÌleismant việc đốt, để 

secondment /si!kondmant/ sự thuyên 
Chuyển công tớc 

scHtinenf /sentiImant tình cảm 

settlcment /setlmanV sự dèòn xếp, 
giỏi quyết 

shipmecntf “lpmanV sự xếp hỏng lên 
†u; hờng hóa trên †ờu 

statcmecn£ /steItment/ sự bỏy tỏ. lời 
tuyên bố 

supplcincent /sAphmanV phản bổ sả 

tempcramentf /tempramant/ tính khí 

testament /testamant/ chúc thư. lời Z 
Chúc 

trcatrnent /tri:tmant/ sự cư xử, sự 
điều trị 
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-meter 

“meter có trong các từ chỉ dụng cụ hay thiết bị để đo vật, đặc biệt dùng 
cho mục đích khoa học. Ví dụ, speedometer' là thiết bị do tốc độ xe hơi hay 
loại xe cô khác; “mileometerˆ là dụng cụ đo khoảng cách bằng đặm mà xe đã 


đi được. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩa : 

hưdrometer /hardromita(r)/ móy đo 
tỷ trọng chốt lỏng 

mileometer /matilomita(r⁄/ dụng cụ 
đo döm đường 

pcdometer /prdomite/ đồng hỗ đếm 














acidimefter /a'sidtmaita/ dụng cụ đo 
hỏm lượng Oxi† 

altimcter /œÌtimi:ta/ đồng hỗ đo độ 
coo của móy boy 

baromctcr /ba'romite/ phong vũ biểu 


calorimcfcr /keœlarrmita/ gió đo bước chôn 

nhiệt lượng spccdometer /spi:d'omita/ đồng hỗ 
chronometer /kr'nomite/ đồng hỗ đo tốc độ xe 

bốm giờ thermometer /0amomaito/ nhiệt kế 


colorimecter /'kAlarmita/ móy định ooltmcter /veuÌtmita/ vôn kế 
sốc; mớy phôn chốt bằng mờu sốc -] 








-metre 


-metre có trong danh từ chỉ đơn vị chiều đài lớn hay nhỏ hơn một mét. Ví đụ, 
có 100 "cen-ti-met" trong một mét; một “ki-lô-mét/ dài bằng 1000 mét. 


Dưới đôy lò mục †Ừ có cùng dạng nơnïd : 





mm /“sentimita/ cen-ti-me† 
kilometre “kilomita/ kilô-met 
| "HHimetre /“milimite/ mi-li-met 


nanomectre “nœnamita/ 
1/1.000.000.00O mét 





micro- 

micro- có trong danh từ có nghĩa bộ phận là "rất nhỏ”. Ví đụ, “micro-organisnu 
là một sinh vật rất nhỏ không thể nhìn thấy bằng mắt thường; Tnfcroscopcˆ là 
đụng cụ phóng to các vật thể rất nhỏ để bạn có thể nhìn thấy và nghiên cứu 


nó. Danh từ thành lập với micro- thường được sử dụng trong khoa học và kỹ 
thuật. 

Cách viết: Các từ này thường viết dính liễn trừ một số từ không thông dụng 
Việt có gạch nối. k 


\ 
` 
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Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dơng nghng : 





microgram /matkraogrem/ vị gam 

tHÍcro-Oorganism /maikrao '3:gan1zom/ 
vị sinh vột† 

tmícroscope /“matkraskeOp/_ kính hiển vị 

picrosecond /maikre'sekand/ 


mícrobiologw /maikraobaroled3 vi 
sinh vật họC 

microcomputer /maikreukam'pjo:ta/ 
máy ví tính loại nhỏ 

micro-economics /matkrao tka'nomik/ 


kinh †ế vi mô 1/1.000.000 giỗöy Ị 
microelectronics /maikraoilek'tromiks/  ?microstructe /maikrao'strAktja(r)/ 
vi điện tử cốu trúc vi mô 


PHÍCfO-CHUlr0oHment /(malIkrao 
In'vaireanmant/ vi môi trường 
microfilm /matkraofilÌlm/ vị phim 


microsureerw /matkreos3:daar/ vì 
phổu thuột† 


Các từ có dạng nghĩa khác : 
microlight /maikraolatV_ một loại phí microprocessor /matkraopreusese(r)/ 
Cơ nhỏ rốt nhẹ bộ vị xử lý (móy tính) 


microphowe /maikrafaon mì-crô microuaue /maikrawerv/ sóng (Cực 
ngón) vị bơ 


mid- 
1. THỜI GIAN: 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

mid- kết hợp với danh từ chỉ tháng, năm và những phần đặc biệt của ngày để 
tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ phân giữa của một khoảng thời gian 
đặc biệt. Ví dụ, nếu một việc xảy ra vào mid-June nghĩa là nó xảy ra giữa 
tháng sáu; nếu một việc xảy ra lúc “midnight, nghĩa là nó xảy ra lúc 12 giờ 
đêm. mid- không kết hợp với ngày trong tuần hoặc thời gian chính xác. 


— Chúng được bọc trong hai hay ba lần 
áo khoác để chống lại giá lạnh giữa 
tháng mười. 


__ They uere huddled into tưuo or three 
coats ggdinst the mid-October chiỈ. 


Dưới đôy lò mục từ có củng dạng nghĩa : 


mid-afternoon /mnd 'g:ftanu:n/ giữa 
chiêu : 
mid-cenfur /mid 'sentjar/ giữa thế 


mid-rmonth /mid 'mAnÔ/ giữa thóng 

mid-rorning /nìd "man giữo buổi 
sóng 

midnighf /midnaiU/ nủa đêm 

tmidsummer /mid'sAmae(r)/ hQ chí 

mid-tueek /mrd 'wi:k/ giữa tuổn 

midtuinter /mìid`winta(r)/ đông chí 


kỷ 
miảddaw /mìd'de/ giữa ngòy 
mid-euening /mid 'i:vniy/. giữa buổi tối 
miả-hơour /mrd 'aoa(r)/ giữa giờ 





„Chú ý rằng miả- đôi khi được dùng uới nghĩa này trong cách nói chỉ tuổi của ai 
đó. 

- .„ g portlụ qentleman in his mid-fiƒ- _ 
tieS. : 

-_...q boy in his mid-teens. - 


.. một đức ông đường bệ ở độ tuổi 
ngủ tuần. 
.. một đứa trẻ ở độ tuổi mười mấy. 


¿. VỊ TRÍ : 


@§ CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

mid- kết hợp với đanh từ chỉ một nơi hay một khu vực đặc biệt để tạo danh 
từ mới. Danh từ mới này chỉ trung tâm của nơi hay khu vực đó. Ví dụ, nếu 
một việc gì xảy ra ở “mid-ocean, nghĩa là nó diễn ra ở giữa đại dương; 
'mid-America” là trung Mỹ. 





Cách viết : Các từ này thường viết có gạch nối trừ một số từ thông dụng 
hơn viết dính liền. 


Although ¡it uas middune, the 
ueqther outside uos ad ƒfine chill driz- 
zle. 

lt tuas a Saturday ¡in midsummer. 
The run out oƒ enerdqv in mid-eue- 
ning dt the end oƒ each busy day. 


The Promenade Concerts haue been 
organized by the BBC since the mid- 
1920s. 


184 - WORD FORMATION 


- Mặc dù đã giữa tháng sáu nhưng thời 


tiết bên ngoài vẫn còn mưa phùn lạnh 
giá. 


-_ Đó là một ngày thứ bảy giữa mùa hè. 
~_ Họ kiệt sức vào nửa buổi tối (khoảng 


7,B giờ tối) vào cuối ngày làm việc 
bân rộn. 


~ Buổi hòa nhạc Promenade Concerts 


đa được BBC tổ chức từ giữa thập niên 
1920. 


He sau ¡it glide past him, œs a ship 
passes another ¡in mid-ocean. 


The ship backed into mid-harbour 
and dropped anchor. 

The taxi, in mid-road, uds just begin- 
ning to reuerse. 

..q mid-air collision ¡in British dir- 
space. 


.. the Ratgoed Vallev, near Machụn- 
lleth in mid-Wales. 


Ông ta thấy nó lướt qua, như một chiếc 
tàu chạy qua một chiếc tàu khác ở 
giữa biển khơi. : 
Chiếc tàu trở lại giữa hải cảng và thả 
neo. . 
Chiếc taxi, đến giữa đoạn đường, mới 
bắt dầu đổi chiều. 

... vụ đụng nhau trong không trung trên 
bầu trời nước Anh. : 

... thung lũng Ratgoed, gần Machyn- 
lleth ở miễn trung tâm xứ Wales. 


WORD FORMATTION - {85 

















mid-guƒfƒfato /mrd ga'f5:/ ngưng cười hỗ 
hố 

mid-liƒc /mìđ 'latỮ nửa đời, tuổi trung 
niên 

mid-luzee /mìd landz/ ngưng tiến tới 
mid-pace /mĩd peidzZ giữo trang 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dọng nghĩa : 





mdd-air /mid'ee(r)/ giữa không trung mid-Erope /mrid 'joaroup/ -trung Âu 

mii-Âmerica /mìịđ e'merrka/ giừc mid-harbowr. /mùđ "ho:bo(r)/ giữo hỏi 
nƯỚớc Mỹ cảng : 

mid-Atlamtic /mĩịđ atlentik/ giữa mid-ocean /mid 'a0ƒn/ giữa đại dương 

















.Đại tôy dương mid-road /mĩd raod/ giữa đường 
' Ni, miả-passage / 1d 'pœsid⁄ giữa đogn 
mid-channel /mĩđ 'tƒen/ giữa kẽnh trid-airs /mĩd 'steo(r)/ giữa câu miả- Ki /mid Xin: giữa 
tmíd-cowrt /mìd 'ka:t/ giữa sôn thang bá) mở Đà Ở 
. 1 $ + n 
tiả-Deuon /mìđ 'ðrvn/ giữa vùng mmid-WAales /mìđ wetÌz/ ở trung tôm 'Ñ mid-racc /mìịd reis/ giữa cuộc chợy đua 
Devon xứ Wdles 





mid-secHon /mrs 'sekƒn/ giữa phổn 
j| mid-sentcence /mis 'sentans⁄/ giữa 
(ngốt) cỏu 









3. HÀNH ĐỘNG : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


mỉd- cũng kết hợp với đanh từ chỉ hay có liên quan đến một hành động 
đó để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này thường dùng trong các ngữ gỉ 
từ bất đầu bằng in”, nhưng cũng có thể dùng để bổ nghĩa cho danh từ 
Các từ này diễn tả ý niệm rằng hành động nói đến chưa được hoàn tất. Ví dụ 


midpoinf /midparint/ giữa đường 
miáriƒƒ ?madrif khoang bụng 
midstream /mid'stri:m/ giữa dòng 
nước _ 


mmid-session /mĩrd 'seƒn/ (ngừng) giữa 
Cuộc họp 

mid-step /mad 'step/ dùng DƯỚC 

mid-stride /mid 'straid/ ngừng bước 

mid-swllable /màđ 'silabV/ giữa ôm 

mid-term /mid t3:m/ giữa kỳ 

mid-uerse /mìd 'v3:8/ giữa côu thơ 

mid-oowase /mìd vand# giữa chuyến 
hởi trình : 

mid-dohrrl (mì w3:V ngừng xoay 

rrid-waun: /mìd j2:n0/ ngưng ngóp 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


midtoaw /mìd`weVW nửa đường 
midufƒfe /midwaIf nũ hộ sinh 













nếu ai đó ngưng “mid-bite, nghĩa là họ ngưng cắn một vật gì. Nếu ai đó ngư 
nói ở “niđ-sentence' nghĩa là họ ngưng trước khi chấm dứt những gì họ đang nói 


mỉIH- 


—_ M?. Solomon and Mrs. Babcock froze ~ Ông Solomon và bà Babcock lấm lẻ 
guiltilụ in mid-bite. ngừng cấn một vật gì. 
-_ Boon, ƒrozen in mid-stride, glaredat  - Boon, ngừng bước, nhìn tôi chầmƒ 1/1000 lít. 
me. chằm. 
— Acommotion out in thehallstopped ” - Sự huyện náo ở bên ngoài dị 
H Boài trong mi #rai TY 
Meadous in mid-sentence. â ttnftrgftbtinr .. 
sảnh đã làm cho Meadows bỏ dỡ c# %illiẢegree /mahdir'gr/ 1/1000 độ 
đang nói. | 2 " bi 
_ k -_ 1| mligram /mìÌigrem/ mili-gam 
- e uas plauing Chopin on the pi- — Cô ta đang đàn piano nhạc ChopHÍ | mịjJ¿jgye /mrlrli:ta/. mi-li-lt 


ano; Ï heard her stop in mid-prelude. tôi nghe cô ta ngưng giữa chừng khứ | milimetre /milrmi:ta/ mi-li-met 


mli- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “thousand” (ngàn) hay “thousandth/ 
(thứ 1.000). Ví dụ, millilitre? là đơn vị đo dung tích của chất lỏng hay khí bằng 


Dưới đây lờ mục †Ừừ có cùng dọng nghĩa: 


millipede /mriÌipi:d/ con cuốn chiếu 

milli-rad  f?rathi red/ lượng hốp thủ 
phóng xq ion hóa bằng 100 erg 

millisccond mrlvsekond/ 1/1000 giây 


= 





mở đầu. 
- ... a mid'flight shutdoun oƒ a per-  —....việc ngưng một động cơ cực tốt g## 
ƒectly good engine. chuyến bay. 


'minded 
Ì' THÁI ĐỘ VÀ ĐẶC ĐIỂM : 


Dưới đây là mục †ừ có cùng dong nghĩa : : 
Ÿ CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


: —1 
mid-banter /mịđ 'benta(r)/ ngưng mid-composition /mĩd kompa'z1ƒn/ 
nói đừa Chưo lờm xong bởi luôn ị 


mid-bite /mìịd 'baiU/ chức cán hết mid-flight /mìịđ arV giữa chuyến 
triả-career /miĩd ka'rla(r)/ chưa có bay 
nghề nghiệp tmid-ƒflơu /mìd 'flau/ giữa dòng 













_—_—}. 





186 - WORD FORMATION 





inded kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Tính từ mới chỉ thái độ, đặc 
điểm hay thái độ của người nào đó. Ví dụ, nếu ai đó “single-minded/” nghĩa là 
hộ chỉ có một mục tiêu hay mục đích và cương quyết đạt được mục tiêu đó; 
TẾu ai đó “narrow - minded/ nghĩa là họ không sẵn lòng xem xét ý kiến mới 


WORD FORMATTION - 187 





















Cách viết: Các từ này được viết có gạch nối trừ chữ “broadminded/ 
-_- He loued India uith the single _ 
minded deuotion that some men giue 
to their uuork. 


¡. SỰ QUAN TÂM VÀ MỤC TIỂU : 
Ông ta yêu nước Ấn Độ bằng sự Cống ø CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
hiến cho một mục tiêu duy nhất mạ 
nhiều người đã dành cho công việc 
của mình. 

Cô ấy thậm chí có thể nghiêm khác 
hơn là cha mình. 


— She uas possibÌụ euen more serious- _ 
minded than her ƒather. 

- dohan became more broadminded _ 
about race the longer he staved ¡in 


_ Some communityminded seniors 


hod leƒt us. 


_.... iberal and reƒorm-minded gouern- 


Johan càng trở nên khoan dung hợ 
về vấn để chủng tộc khi ông lưu lại 


England. nước Anh lâu hơn. 
^ “: : Z“ z chý ts. 
~...andttractiue, strong-minded Scots  —.... một cô gái người Xcốt-len ý chí cao, MeHibs, 
girl rất quyến rũ. . The Americans are the most sports- 


Cô ta rất dễ bảo, nhưng hay quên, cậy minded ngtion in the uorld. 


thả và bừa bãi. 


~_ She is 0uery obedient, but so absent- - 
minded, careless and untidy. 


aoqtisition-minded /œkwr'ziƒn 
'maindid/ quơn tm đến thònh quỏ 
narrot0-minded /nœreo 'maindid/ career-minded /;ke'ria(r) 'naindrd/ 

hẹp hỏi, nhỏ nhen + chú tôm đến nghẻ nghiệp 
open-minded /sopan 'maindid/ cởi mở duzch-minded /,4j3:tƒ 'marmdnd/ 1o 
pcttu-minded /,peti 'maindid/ nhỏ cho việc nhỏ thờ 


ba dội : : duicminded /,sivik 'maindid/ có tính 
practical-minded /pretikì 'maindrd/ thôn công đôn 


KP đầu 6€ Thục la ẳ qmmumity-minded /kemju:nati 
right-minded /rait 'maindid/ ngoy tapidid/ có tình Hiển công đồng 


thẳng. E950 bồng \ conorny-minded /'konemi 'maxndid/ 
seriotis-minded /siertes 'maindrd/ có đầu ở Kinhilể 
nghiêm khốc 
singlc-minded /,singÌ 'maindid/ có 
một mục tiêu duy nhốt để đạt tới 
small-minded /sma:Ì 'maaindtd/ nhỏ 
nhen 
stronu-minded /stron 'maindid/ có ý 
chí kiên quyết 
tidu-ninded /taidi 'maindid/ ngón 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 






































absent-minded /œbsent 'maindid/ 
đöng trí 

blood-minded /bladi 'maindrd/ 
thiếu thiện chí, không hỗ trợ 

broadminded /bro:d'maindid/ có tử 
tưởng phóng khoóng, khoơn dung 

dirt/-mindcd /d3:ti 'maindid/ có tử 
tưởng xốU xơ 

euil-minded /1:vì 'maindid/ có tu 
tưởng xốu 

fair-minded /fea(r) 'maindid/ (có 
tính) công bỏng 

generows-rminded /d3enaras 'mandid/ 
(Có tính) rộng lượng : 

high-mindcd (hai 'maindid/ (có tính) 
cơo quí z 

liberal-minded' /Itbaral 'maindid/ 
phóng khoóng 





có tính bởnh trướng 
{fdiưre-mindcd /u:tfa(r) 'maindrd/ 
nghĩ lo cho tương lơi 





TRÍ THÔNG MINH : 


hke-mindcd /latk 'maindid/ có cùng nắp 

sở thích tough-minded /,taf 'maindid/ oèn bÌ, 
literal-minded /Ìitarel 'maindid/ dơi dồng 

đu óc (có tính) vỡn chương tueak-minded 0,wi:k 'maindid/ không |Ƒ He is simple-minded and totdlly un- 
mean-minded /mi:n 'maindtd/ bên tiện — có ý chí qbe to understand qnyone more 


complicated than himselƒ. 
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Dưới đôây lò mục từ có cùng dơng nghĩo: 





crpansion-minded /tkspœnƒn 'maindid/ sports-minded /spo:ts 'maIndid/ có 





minded kết hợp với danh từ để tạo tính từ chỉ người quan tâm hay dính líu 
đi một việc đặc biệt. Ví dụ, nếu ai đó “community-minded”, nghĩa là họ quan 
ám và xem xét các như cầu của cộng đồng; nếu ai đó “career-minded', nghĩa 
ạ họ toàn tâm với nghề nghiệp và muốn thành đạt trong nghề đó. 


— Một số người lớn tuổi quan tâm đến 
cộng đồng đã rời bỏ chúng tôi. 

— ... các chính phủ tự do và có đầu óc 
cải cách. 

—_ (Người) Mỹ là một quốc gia quan tâm 
đến thể thao nhiều nhất trên thế giới. 

















tranasgement-minded /meœnrd3mant 
'maindid/ có đỏu óc quỏn lý 

tarriqgc-rrinded /,mœr1ỏš 'maindid/ 
muốn kết hôn 

nuclear-minded /nju:kÌia 'maindid/ 
quơn tôm đến hạt nhôn 

peacc-ininded /pi:s 'maindid/ quan 
tôm đến hòo bình 

reƒform-minded /rrf2:m 'maindid/ có 
đỏu óc cỏi cóch 

security-minded /sikjueretI 'narindrd/ 

quơn tôm đến vốn đề ơn toờn 


tỉnh thỏn thể thơo 
tuar-minded /wa:(r) 'mmaindid/ có tình 
thôn hiếu chiến 


lainded cũng kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới chỉ khả năng trí tuệ của 
người. Ví dụ, nếu bạn mô tả ai đó là “simple-minded“ nghĩa là họ không 
g mình lắm và không thể nghĩ một cách thông minh được; nếu ai đó 
cly-minded“ nghĩa là họ rất thông minh và có thể suy nghĩ rất nhanh chóng. 


~ _ Anh ta không thông minh và hoàn toàn 
không thể hiểu bất cứ ai phức tạp hơn 
chính mình. 
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—.....  bequtiƒful, sharp-minded actress. —..... một nữ diễn viên cực kỳ thông mi 
và rất đẹp. : 

~ Neuer haque so man people been as — Chưa bao giờ có nhiều người 4 

brighiminded, as curious and ds minh, hiếu kỳ và hay phê bình 

critical as the young todau. tuổi trẻ ngày nay. 

Dưới đôy lò mục †ừ có củn 

byight-minded /brart 'maindid/ liuelv-rinded /larvÌi 'maindid/ snh 
thông minh động 

empv-mindcd /empti 'maindid/ sharp-minded /Ío:p 'maindid/ nhạy 
- trống rỗng sứmplc-minded /,simpÌ 'maindrd/ 

ƒecble-minded /,fi:b\ 'mmaindid/ yếu ớt Chốt phóc, ngờ nghệch 

ƒwtty-minded /fAzi 'maindid/ mờ ảo tuoollv-rnindedL /woÌi 'maindrd/ 

không rô ròng 


























mini- 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

mini- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ dạng nhỏ hơn của một vị 

nào đó. Ví dụ, “minibus' là một chiếc xe buýt nhỏ; “mini-skirt là một cái ví 

rất ngắn. 

Cách viết: Các từ này được viết có gạch nối trừ 'minibus'. 

_ They uould be prouiding minibuses  — Họ sẽ cung cấp các xe buýt nhỏ 
to carrw staƒƒ to and ƒrom uork. đưa đón công nhân đi làm. 

— ... the most successƒul company ¡in -..... công ty thành công nhất về lĩnh 
the mini-computer ƒfieid. máy vi tính loại nhỏ. 

.. Cuộc thám hiểm nhỏ đến Eve 

với chỉ bốn người leo núi và một 

người dân địa phương vùng Hymala# 

- Promotion ¡is based on miniexams  ~ Việc để bạt được dựa trên các kỳ 
or teachers` assessment oƒ perform- nhỏ hay sự đánh giá kết quả làm vì 
qance. của thầy cô giáo. 

—_ The drums oƒ chemicalstuerelocated ` - Các thùng đựng chất hóa học 
bụ an unmanned minisubmarine. định vị trí bởi một chiếc tàu ngầm 

tự động. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng đọng nghĩa : 


mini-budget /mìni 'bAd31/ ngôn sách — mimibws /minibAs/ xe buýt nhỏ 
nhỏ mrini-ceb /mìntkeeb/ xe †oxi loại nhỏ 
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-.... q mini-expedition to Euerest uuith _ 
just ƒour climbers and a ƒeu sherpos. 








mini-lecture man! ,lektfa(r)/ bởi 


mini-carmcera /mìnl 'kmara/ máy 
giỏng ngón 


quØøoy phim mi-ni ẹ 
ị mini-cif/ /Tnini ,sItV thònh phố nhỏ mini-imarketF /mìni ,mg:kIt/ chợ nhỏ 
¡ mini-computer mịn: kempju:ta(r)/ mini-rugbw /mint rAgbƯ bóng bảu 
máy tính mi-ni, máy tính loại nhỏ dục nhỏ 
mini-cruise mini kru:z/ cuộc đi chơi mini-scooter /mìmt 'sku:ta(r)/ xe 
Có í† người vesbd mini 
mini-documerntar/ /mìinl dokjomentrV mini-series /“mìnt s1ari:zZ nhóm nhỏ, 
trimi-skirft /mìm: sk3:U  vúy ngắn 
mini-dress mini dres/ áo đảm nhỏ miHni-sub,warine /mnt ,sAbmari:n/ 
mini-exam /minlI 1g2Z@n/ kỳ thí qui tòu ngồm nhỏ 
mô nhỏ PHiH-summÍF mịn! sAm1IV hội nghị 
mini-expedition /mìnr eksprdiƒn/ thƯợng đỉnh trên qui mô nhỏ 
cuộc viễn chinh nhỏ mini-team mini tỉ:m/ đội nhỏ († người) 
trini-explosiơn /mint 1k'spÌaoä3n/ vụ mimni-towr /mìnt t0a(r)⁄/ chuyến dụ 


tòi liệu mi-ni 


nổ nhỏ lịch nhỏ 
| mini~xgoÏlf' “man goÌŸ gôn-mini mini-0ersiơn /minlt v3:ƒn/ sự thay đổi 
nhỏ 


Các từ có dạng nghĩa khác : 
tminiafurc /mìnatƒ/ thụ nhỏ lợi, vột† HH1101126 /Tmìnimaiz/ giảm đến mức 
nhỏ tối thiểu 
minimai /mìnirmal nhỏ, rối nhỏ Hừ1ữmưm mìinirmam/ tối thiểu 





mis- 


, mis- kết hợp với động từ và danh từ để tạo danh từ và động từ mới. Các từ 
_ mới này diễn tả hay mô tả một việc được làm sai trái hay tôi tệ. Ví dụ, nếu 


bạn “mishearˆ những diều mà ai đó nói với bạn, tức là bạn nghĩ rằng họ nói 
điều gì đó khác những gì mà họ thật sự nói; “mnisunderstandingˆ xảy ra khi ai 
đó hiểu sai một điều gì. 


~ lưds sure Ï had misheard the ques-  - Tôi chắc rằng tôi đã nghe lâm câu hỏi. 
tion. 
~_ He jumped at uhat he thought uas - Ông ta nhảy vào thời điểm mà ông 


the right moment, misjudged, and 
ƒell to the bottom oƒ the boat. 

~_ lưuas uondering uhere Ï'd picked up — Tôi tự hồi nơi nào mà tôi đã nhặt được 
this piece oƒ blatant misinƒformation. tin tức sai trái rành rành này. 


nghĩ là đúng lúc, phán đoán sai lầm 
và té vào đáy của một chiếc tàu. 


. việc hiểu sai trầm trọng về khái 
niệm của người sinh viên. 


~.... the enormity oƒ the student 's mis- — 
COnception. 


... 
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Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 





misapprchensiơn /misœprThenfn/ 
hiểu sơi 

' misbehaue (misbtherv/ cư xử sơi trói 

miebchauiơur /misbrherv1a(r)/ sự 
bQc đỏi 

tmiscalculate /mais'kœlkjole1V tính soi 

miscalculation /miskœlkjo'eifn/ sự 
tính sơi 

misconceptiơon /miskon'sepƒn/ khói 
niệm soi lồm 

misconduct /misken'dAkU hướng dỗn 
sơi 

misconstrue /miskan'stru:/ giỏi thích 
soi 

misdirect /misdarrekt/ chỉ dẫn soi 

misfortwne /mis'fa:tfu:n/ rủi ro 

mishear /mis'hia/ nghe lỗm 

misinform /mis1nfo:m/ bóo tin soi 

misinforrnation /misInf2:meifV sự 
bóo tin sơi 

trisinterpret /misinta'pri/ dịch sơi 

misjudge /mis'd4Ad3⁄/ đoón sơi 
























misjudgement /mis'd‡AdzmanUƯ sự | 


đoón soi 

?Hỉsmanage /mIsmœnidz quỏn lý soi 

mismariagement /mIsmœnidzmant 
sự điều hỏnh soi 

misplace /mais'plets/ đất sơi vị trí 

misprint /mis'prinV in sơi 

mispronwnciaHơn /mis'pro,nAnsT'eIƒn/ 
sự phót ôm soi 

rrisquotaHơn /miskweu'tet[n/ sự trích 
dến soi 

mmisquote /miskwaoU trích dỗn sơi 

misread /misr1:d/ đọc soi 

triisrepresentatiơn /misrepr1zen'tetƒn/ 
sự miêu tỏ soi 

tmistrcat /mis'trì:L/ bạc đõi 

tistrust /(mìg'trAaU không tin 

misunderstand /misAnda'stend/ hiểu 
lỏm 

trisunderstanding /,misAnda'stœendir/ 
sự hiểu lỗm 

misuse /misju:Z/ dùng sơi 


»> Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ có nghĩa này, xem mat. 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


misaduenture /misad`'ventƒa/ điều bốt 
hạnh, sự rỦi ro 

miscarriase /mis'keridz/ sự sổy thoi 

mischance /mis'tƒa:ns/ sự rủi ro 


mischief /mistf trò nghịch ngợm 

misdeed /mis'di:d/ hành động xốu 

trisdemeanowr /misdrmi:na(r)/ việc 
làm xốu 

misfit /misfiV người không thích nghị 
với ngoại cỏnh 
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tmisgiuing /mis'grvunW nỗi lo ôu, mối 
nghi ngại ` 

misguided /mis'gaidid/ bị hướng dẳn 

mislau /misleUW để thốt lạc 

misiead /mas'li:d/ làm cho ơi nghĩ 
không đúng. lừa dối 

misshape /mislfetp/ làm méo mó. xếu 
xi 

mistake /mr'stetik/ \ỗi lổm 

misfook /mrstok/ bị lỗi 









mock- 
@ CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


mock- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ 
mới này chỉ hay diễn tả những vật là sự bắt chước hay là bản sao của một vật 
khác. Ví dụ, nếu ai đó bày tỏ "mock-aggression", nghĩa là họ vờ khiêu khích; 
nếu một ngôi nhà được mô tả “mock-Tudorˆ nghĩa là nó được xây giống như 


những ngôi nhà ở thời Tudor. 

_ She spoke quietlụ, uith none oƒ her 
usuadl mock-aggression. 

-...q mock-English public-house. 

- Instead oƒ honest. simple crdƒts, he 
prefers mock-expensiue products. 


-...  deliberatelụ mock-prouocdtiue 
look. 


— Cô ta nói một cách êm dịu, không có 
vẻ vờ khiêu khích như lệ thường. 

—.... quán rượu theo kiểu Anh. 

—_ Thay vì những đổ mỹ nghệ đơn giản 
thì ông ta thích những sản phẩm 
đắt đỏ. 


.. một cái nhìn cố ý như khiêu gợi. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩd : 


mock-aggressiơon /mok a'greƒn/ vờ 
khiêu khích 

mock-attack /,mok a'tœk/ vờ tốn công 
mock-childislht /mok 'tƒatldiƒ/ vờ nhử 
con nít 

mock-Clhippendale /mok tfipandet/ 
giống nhƯ Chippendole 

mock-cowrtesu /mok 'k3:tas/ ra vẻ 
lịch sự. nhö nhăn 

mock-discormfort /mok diskAmfet/ 
không thoỏi mới 

mock-Englisht /(mok 'nÌhJƒ giống tiếng 
Anh 

mock-expewsiue /mok 1k'spensIv/ 
đót đỏ 

mock-ƒfight /(mok 'fai/ chiến đốu 

mock-flirtafious /mok f13:'teifas/ ve 
võn, tớn tỉnh 

mock-herơics /mok hrrauiks/ vẻ onh 
hùng 


mock-imperial /mok rm`piarteÙ 
giống hoờòng gia 

moCcKk-innocent /moök 1n'naseont ro vẻ 
ngôy thơ 

tmock-Latin /mok 'Ìœtimn/ giống Lœ-tin 

tock-imodestự/ /mok 'mpdist/ thột thờ 

tock-prơuocafiue /mok pra'vokatrv/ 
ra vẻ khiêu khích, kích động 

mock-sadness /mok sœdn1s/ buôn tẻ 

mmock-sauase /mpk 'sevid3z/ ro vẻ 
hoœng vử 

mock-stựle /mok 'stai/ giống kiểu 
mỗu 

mock-sulk /mok sAlk/ ra vẻ hờn dỗi 

ock-surprise /mk se'pralz/ hơi ra 
vẻ ngqc nhiên 

tmock-Tudor /mok tju:da(r)/ giống 
như thời Tudor 

tmmock-urestling /mok restlmý ra vẻ 
đô vớt ' 


mock-uauunw /mok jo:n/ ra vẻ ngóp dời 
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Các từ có dạng nghĩa khác - 


mockerw /Tnokor/ sự nhạo bóng 
mocking /mokirV. chế nho 


mock-up /mokAp/ mô hình 






-monger 
-monger có trong các từ có nghĩa bộ phận là “trader or dealerˆ (người buôn bán). 
Ví dụ, fishmonger” là người bán cá; “ironmonger” là người làm việc trong một 
cửa hàng bán dụng cụ, đinh vít và các thứ khác làm bằng kim loại. -monger 
cũng có-trong một số từ chỉ người bắt đầu hay khuyến khích những lời đồn 
đại. Ví dụ, warmonger“ khuyến khích người ta mong đợi chiến tranh hay cố 
gắng gây chiến. 

Dưới đây lờ mục từ có cùng dạng ngh : 
fisahmonger /ñƒmAnga(r)/ người bón có 
ir0imonger /alan'mAnge(r)/ người 









tattle-rmoneer /tœtÌ 'mAnga(r/ người 
hay chuyện gồu 









buôn đồ sót tUarmonger /W2:maAnge(r)/ kẻ hiếu 
THHƠWrTnoHger /ru:me'mAnge(r)/ Chiến 

người hoy đồn đại tohorermowger /ha:r'mAnga(r)/ kẻ bón 
scarermonger /skea'maAnge(r)/ kẻ phao dâm 






tin đồn gÕy kinh hoàng 





mono- 


mono- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “one“ (một) hay “single” (đơn, đơn 
độc”. Ví dụ, Tmnonogamy“ là phong tục cưới hỏi chỉ một người và chỉ một lần; 
nếu bạn nói theo cách Tnonosyllabicˆ nghĩa là bạn dùng từ chỉ có một vần. 
Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 

HƠHOC€HriC /Tnnona 'sentrik/ đơn tôm 
monochrơme /Tmonakrson/ ảnh đen 















tmoroplane /monapÌeimm/ phi cơ có 
một lớp cónh 


trồng mortosullabic /monasrlœbik/ đơn âm 
tmonocle /monakl kính một mới tiết 
HOfOCracW /mD'nokras/ chính phủ tonothcism /monau91zam/ chủ 


độc tòi nghĩa độc thỏn (tin rồng chỉ có một 
tơnoculture /mono kAltƒfa/ nên vớn Thượng đế) 
hóo đơn chủng monotfonr~e monateun/ giọng nói đều 
mƠIOSAin/ (na nogam chế độ một đều 
vợ một chồng monoxide /mo'noksaid/ chốt hóa học 
tronologue /monalog/ độc thoại mỏ phôn tử củo nó có mộ† nguyên tử 
©xy kết hợp với cóc nguyên tử khóc ] 
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-most 

-most kết hợp với tính từ chỉ vị trí để tạo tính từ mới. Tính từ mới này chỉ vật 
tọa lạc tại một vị trí xa hơn theo hướng nào đó hơn các vật khác cùng loại. Ví 
dụ, tờ giấy ớ 'topmost' là tờ giấy nằm ở trên cùng hoặc gần đỉnh nhất; phần 
“northernmost của một quốc gia là khu vực xa nhất về hướng Bắc. 


~_ Families oƒ cranes nested in thetop  — Gia đình cò làm tổ trên những cành 
most branches oƒ the tree. cao nhất trên cây. 
_..... the innermost room oƒ the castle. —... phòng trong cùng của tòa lâu đài. 
-_ They hurled themselues from sleighs  — Họ phóng từ xe trượt tuyết sang những 
on to the rearmost carriages. toa tàu sau cùng. 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dong nghĩơ : 


Gt#ermost /“autameust/ ngoài cùng 
rearmost /riameost/ phía sou cùng 
southerrrmmosf /sAÖonmeuosV cục nam 
topmost /topmeost/ đỉnh coo nhốt 


eastcrnmost /1:stenmaeost/ cục đông 
hindmost /haindmaosV phíoc sou cùng 
turermosf /TnamousV_ phía trong cùng 
lot0errnost /lauamaust/ phía dưới 


cùng uppermost /“Apemauset/ trên cùng 


ncthermost “neðomaust/ phía dưới cùng :+0esfernmost /westanmaust/ cực tây 
northcrrenosf /“na:ÖoanmausV ` cục bác 

Các từ có dạng nghĩa khác : 
ƒoremost /f9:maosV đòu tiên, tước nhốt  wftermost /Atameoet/ xo nhốt, cuối 
wuttrosft //AtmausV xo nhốt, cuối cùng cùng 





much- 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

much- kết hợp với quá khứ phân từ để tạo tính từ. Các tính từ này diễn tả ý 
niệm rằng tính chất hay trạng thái mà họ điễn tả là đúng ở mức cao. Ví dụ, 
một người “much-respected“ là người được kính trọng nhiều; một vật 
“much-needed“ là vật được yêu cẩu nhiều. 


~_ He uas a long seruing and much-re-  — Ông ta là một thành viên phục vụ lâu _ 
spected member oƒ stdƒƒ. năm và rất được kính trọng. 

- Schools raise much-needed cash bụ ~ Các trường học tăng số tiền mặt cần 
letting their ƒacilities in the euening. thiết bằng cách cho thuê cơ sở vào 

buổi tối. ' 

- ... the quthor oƒ a much-acclaimed  —.... tác giả của quyển sách được tán 
book. thưởng nhiều. 

- For q young child, the death oƒ ad -— Đối với một đứa bé, sự qua đời của 
much-loued pet can be da terrible một con vật rất cưng có thể là một cú 


blou. 1 sốc lớn. 
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~..Heorst's oun qccount oƒ her mụch- — `... Bài tường thuật của chính Flearst về 
publicized kidnapping. việc bắt cóc đã được đăng tin rất nhiều. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghi : 






tmuch-abused “matƒ s'bju:zd/ quó lạm much-maligned “mAtƒ maelaind/ quó 
dụng độc óc 
much-acclaimed /maAtƒ a'klermd/ tmuch-married /maAtƒ 'aœertd/ kết hôn 







hoœn hô quó nhiệt Tỉnh quớ nhiều 
much-admired 'mAtƒ ad'maiad/ rốt much-needed fmaAtƒ 'nrdid/ có nhụ 
được khôm phục côu lớn 


much-appreciated_ "maAtƒ a'pri:Jtertid/ much-praised mAtƒ pretzd/ được co 
rốt được co ngợi ngợi 
much-beloucd maAtƒ brlavid/ quá much-prized fmaAtj pra1zd/ được 








thôn thương khen thưởng nhiều 
much-changed fmatƒ 'tjeinndad/ quó much-publicized mAtƒ 'pAblisa1zd/ 
thoy đổi quá công khơi, được đóng tỏi nhiều 


much-complimented. ?mAtƒ 
'komplimentid/ quó khen 
much-copied 7maAtƒ 'kopid/ được soo 


much-uoted /mAtƒ kwaotid/ trích 
dỗn nhiêu 
much-respected fmatƒ rispektid/ rốt 









nhiều lồn được kính trọng 
much-criHicized 'mAtƒ 'kritisa12d/ much-trauelled fmaAtƒ 'trevld/ du lịch 
quá phê bình nhiều 


much-discussed /maAtƒ diskAsV/ thỏo 
luận quớ nhiều 

much-improued “matƒ m'pru:vd/ 
được cỏi thiện nhiềU 

tmuch-lơued ?mAtƒ lavd/ quó thương yêu 


much-tried /maAtj tratd/ quá cố gắng 

tuch-oaunted /maAtƒ vo:ntid/ quó 
khoác lóc, khoe khoong 

tmuch-uorn /“mAtƒ w3:n/ mong quớ 
nhiều thứ 


multi- 


® CÁCH DÙNG RÓỘNG RÃI : 


multi- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo tính từ mới. Tính từ mới này điễn 
tả ý niệm có nhiễu vật nào đó hay một số lượng lớn phẩm chất nào đó. Ví dụ, 
một công ty “multinational là một công ty hoạt động ở nhiều quốc gia; dụng 
cụ multi-purpose” là dụng cụ có thể dùng cho nhiều mục dích. 

Cách viết: Các từ này thường viết có gạch nối trừ một số từ thông dụng 
được viết dính liền. 


—_.... the dismantling oƒ the economic 
sustem ƒrom the multindational com- 
panies dounuards. 


—_... sự tan rã của một hệ thống kinh tế 
do việc xuống dốc của những công ty 
đa quốc gia. 
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__... commitment to human rightsand — —..... cam kết cho nhân quyền và sự hòa 
muiti-racial harmony. hợp nhiều sắc tộc. 


-__... q maniƒfesto for next uedar's multi- ~... bản tuyên ngôn cho cuộc bầu cử 
porty elections. đa đảng vào năm tới. 
~.... q multi-ƒlauoured uhite uuine. ~... rượu vang trắng nhiều mùi vị. 


Dưới đêây lò mục †ừ có củng dạng nghĩa : 






multi-candidate /maAlti 'køndrdatU 
nhiều ứng cử viên 
multi-childrenw /maAlti tjildren/ nhiều 


multi-layered /(mAlti 'letard/ nhiễu lớp 
muiti-leeged /(mAlti 'legd/ nhiều chôn 
muiti-leuel /mAltr 'levV nhiều mức độ 





con cới mulHlingual' /(maAltrlingwal/ sử dụng 
multi-chơice /mAÌltt tƒors/ nhiều sự lực nhiều ngôn ngữ 
chọn tulti-media /mAÌti 'mì:dia/ nhiều 








mulH-coloured /maAlti 'KAla(r)d/ có phương tiện thông tin, đa phương tiện 
nhiều mỏu sốc mulH-million /mAÌltr mi]jan/ hồng triệu 
mulficultural /(mAltrkAltfaraVW đa văn multinational /mAltnefnaU đa 
hóa quốc gio h 
multi-dimensional /maAltr dmenjanaU ˆ mulHi-party (mAÌti pd:t/ nhiều đồng 
đo chiều muÌti-purpose /mAÌt1i 'p3:pe8/ nhiều 
multi-faceted /mAlti 'fesrtid/ nhiều mục đích 
phương diện. đo diện tmuÌH-racial' /mAItr 're1[U_ nhiều sốc tộc 
multi-ƒfaith /mAlti 'fei9/ nhiều niễm tin muÌti-screen /mAlti 'skri:n/. nhiềU 













mulfi-ƒamilu /mAlti 'femal/ nhiều mởn ảnh 

gio đỉnh multi-storew /mAlti 'sta:r/ nhiều tảng 
multi-ƒlauowred /mAlti 'flervad/ nhiều (nhỏ cửo) 

hương vị multi-talented /mAltr 'tœlantid/ 


multilateral /mAltrleteraVW nhiều 
phe, nhiều thònh phổn 


nhiều khổ nng 


Các từ có dạng nghĩa khác - 

mulHplication /mAltiph'ket[n/ 
†oón nhôn 

multipliciftw /mAltrpliset/ một 

tượng lớn 





multiply maAltiplaU nhôn lên ˆ 
mulHtude /maAltitju:d/ đám đông người 


-naut 


-naut có trong các từ chỉ người điểu khiển hay kiểm soát một loại xe cộ nào 
đó. Ví dụ, “astronaut là người được huấn luyện để lái một con tàu vũ trụ; 
'aeronaut là phi công của một chiếc khinh khí câu hay máy bay. 
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Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 
| deronauf /,eara'na:t/ phi công : Ì 
asironawt œstrana:t/ phi hành gio Ị 
|_eaemona “kozmana:V phi hành gio Liên X6 : 
>> Chú ý rằng jugsernaut' là một loại xe tải rất lớn chứ không phải là người lái xe tải. 
near- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


near- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ mới 
này diễn tả ý niệm rằng một vật gì đó có hầu như tất cả các phẩm chất thường 
có liên quan đến danh từ hay tính từ gốc. Ví dụ, nếu bạn diễn tả một việc 
“near-perfect", nghĩa là bạn nghĩ có cái gì đó có rất ít sai trái và nó hầu như 
hoàn hảo; “near-accident là một sự việc dễ đàng có thể dẫn đến một tai nạn 
nhưng không xảy ra. 








-_ We completed the climb in near-per- — Chúng tôi đà hoàn tất việc leo núi 













Ject conditions. 


The inexperience oƒ the pilots pro- 


duced neor-disaster. 


... gll shades from pink to neor-black. 


The tree tuas a hordv, near-uild ua- 


rietU. 


Mick and ï collapsed into near-hus- 


terical laughter. 


trong điều kiện gần như hoàn hảo. 
Những phi công thiếu kinh nghiệm 
gần như gây ra tai họa. 

... tất cả những sắc màu từ hồng đến 
gần như đen kịt. 

Đó là loại cây gần như hoang dại chịu 
được thời tiết mùa đông. 

Mick và tôi đã rơi vào một trận cười 
gần như quá kích động. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dợng nghĩo : 





near-accidewf /nia 'œek'siudanV toi 
ngn suý!† xỏy ra 

near-bankrupt /ni1a 'bœnkrApU hàu 
như phó sỏn 


near-black /nro 'bÌœk/ gòn như đen lút 


near-capacift/ /n1e ka'pœsot/ gản 
như có khỏ nóng 

H€ear-certainfU /(mìo 's3:tnt/ gần như 
Chính xóc 


near-chaos /nia 'kelos/ gản như lộn xộn 


near-crisis /nia 'kraists/ gồn như bị 
khủng hoảng 

near-disaster /nìa d1'zo:sta(r)/ gản 
như gôy tdi họa 

near-equal /(nìa '1:kwal/ gản như bình 
đỏng 

ncar-husterical /nìa hrsterikVW gản 
như quó kích động 

near-tdcntical /nra ardentikÌ/ gản 
như tương tự 

Hear-unpossible /nia im'posebl/ gản 
như không thể 
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near-landless /nie '£endlhis/Ỉ gồn như near-silence /nio 'satÌans/ gản như 
không có đốt im lũng 

near-miraculows /,nie mr'rœkjulas/ near-siưu /nra 'sÌAm/ gỗn như bẩn 
gồn như kỳ điệu thầu 

near-monopolW /nia ma'nopaÌ/ gồn near-uacuuwm /nie `@kjuom/ gồn như 










như độc quyền chôn không 

n€ear-panic /nia 'pentk/ gồn như near-ucrtical /nra 'v3:tikÌ, gỗn như 
hoảng hốt l thẳng đứng 

near-perfect /mia 'p3:fikt/ gỗn nhủ near-uhfe /nro 'wa1 gỗn như trắng 
hoàn hỏo near-uld /nra 'watÌd/ gỗn như 






Hear-permanenf' /n1a 'p3:menantU hoang đó 


gần như vĩnh viễn 






Các từ có dạng nghĩa khác - 
nearside /nio`said/ phío trới 
near-sighfted /,m 'saitid/ cộn thị 






near-neighbour /nIa 'netbe(r)/ tăng 
giềng gồn 

necar-relafiue /nìe 'reÌatIv/ bò con 
gản 












neo- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
neo- kết hợp với đạnh từ và tính từ để tạo đanh từ và tính từ mới. Các từ này 


chỉ vật hay người làm theo cách của người hay vật được nói trước đó, nhưng 
hơi khác một chút bởi vì chúng đã được thay đổi, hay cập nhật hóa. Ví dụ, 


„ neo-classical là ngành kiến trúc dùng những kiểu mẫu đựa trên kiến trúc cũng, 


như nghệ thuật cổ Hy Lạp và La Mã; "neo-Freudian" là người mà niềm tin dựa 
trên sự đạy đỗ của Freud. 
> Lưu ý rằng các từ được thành lập theo cách này khá trang trọng 0à íL được sử dụng. 


~_ To the leƒt ¡is a neo-classical church, —_ Bên trái là nhà thờ có phong cách cổ 


St John 's. điển, St. John“s. 

-..... q kind oƒ neo-Stalinism. — ... một loại chủ nghĩa Stalin mới. 

~_ To some, this appedl for a form oƒ  — Đối với một số người, việc kêu gọi 
neo-populism wilÏ no doubt seem na- hình thức chủ nghĩa dân túy mới sẽ 
lue. chắc chắn là có vẻ thơ ngây. 


.. những ống khói đúng kiểu thời 
Tudor, và các tháp canh kiểu Tudor 


-..... real Tudor chimneus, and neo-Tu- — 
đdor turrets bevond. 
mới ở đàng xa. 


"“« 
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neo-Aristotelian /ni:eo œr1sta'ti:ian/ 
có phong cóch củo A-ri tốt (một nhở 
triết học Hy Lợp nổi tiếng) 

neo-barogue /nỉ: s0 barauk/ có phong 
Cóch nghệ thuột củo Borôc 

neo-bourgeoisie /ni:o0 boa3wdg:'zi:/ có 
phong cách của gioi cốp tư sồn 

weo-classical /ni:eu 'kÌlesikV_ có phong 
cách tôn cổ điển 

neo-classicism /ni:oo 'klsisizam chủ 
nghĩ tôn cổ điển 

neo-colonialism /nì:eo ka'laonrelizem/ 
chủ nghĩa thực dôn mới 

neo-colonialist /ni:ao ke'laomialisV có 
phong cóch thực dồn 

neo-Dartuinism /ni:eo 'da:winIzem/ 
có chủ nghĩa Dorwin mới 

H€0-expressionism. /ni:au ik'spre[anizam/ 
chủ nghĩo biểu hiện 

neo-Freudian /ni:ao 'fraidran/ có 
phong cóch mới của Frớt 






mneocortex /nỉ:eo'ka:teks/ vỏ, bì mới 
neolithic /ni:ao'1i9ik/ thời kỳ đô đó mới 








-n©SS 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-ness kết hợp với tính từ để tạo danh từ chỉ tình trạng hay phẩm chất mà tính 
từ gốc miêu tả. Ví dụ, 'gentleness” là tính chất lịch sự; "happiness" là tình trạng 


hạnh phúc. 


. Dưới đôy là mục từ có cùng dong nghĩa : 





neo-Georgian /ni:a0 'd3o:d3an/ có 
phong cóch củo George - 

neo-Gothic /ni:ao '\go91k/ có phong 
cóch GôliC 

neo-Liberal /ni:eo 'hbaraVW có phong 
cóch tự do 

neo-Miarxist /ni:eo 'mo:ksisV có phong 
cóch cỏo Móc 

neo-Naz¿ /ni:eu 'ng:ts/ có phong cóch 
củo phó! xít mới 

neo-Nazism /ni:a0 'ng:tsizam/ chủ 
nghĩo phót xít mới 

neo-Platonic /ni:eo pla'tontk/ có phong 
cóch Pldton 

neo-populism /ni:eo 'popjolizam/ chủ 
nghĩa dôn túy mới 

neo-Stalinism  /ni:oo 'sta:Ìlinizm/ chủ 
nghĩo Stolin mới 

neo-Tuảor /ni:ao tju:de(r)⁄/ kiểu thời 
Tudor mới 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


neo-natal /ni:eo 'neItW sơ sinh 
„eotechnic /ni:eo 'teknrk/ kỹ thuột mới 


Cách viết: Tận cùng là “y' đổi thành “/ trước khi thêm -ness. 






- ... dn quareness 0ƒ the child's real 
needs. 


-_ Mụ disbelieƒ qaue uuay to sadness. 


- .. the Sunday emptiness oƒ the 
streets. 


—.... việc nắm được nhu cầu thực sự của 
dứa bé. 

~_ Sự không tin tưởng của tôi đưa đến nỗi 

buồn tủi. 

... sự trống vắng đường phố vào chủ 

nhật. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dơng nghĩa : 


G67CSSiUeess /e'gresIvnIs/ sự hiếu 
chiến 
attractiUucncss /a'traektrvnis/ có tính 
chốt lôi cuốn 
diUAr€H€SS /a'weanIs/Ỉ có ý thức nhộn 
biết 
at0ktUuardness /2:kwednis/ sự vụng về 
bitterness /bitanis/ sự cay đóng 
blinmdmess /bÌamndnrs/ sự mù quóng 
boldness “bsuldnis/ tính dũng cảm. sự 
†rơ Tráo 
carelessnuess /kealisnis/ có tính lơ 
đễnh 
cleuerness /klevanis/ tính khéo léo 
c01SCfOwsess “kensifasnis/Ỉ sự ý thức 
deafness /“defnis/ tật điếc 
drunkenness /drankenis⁄/ sự say rượu 
effecHiueness /rfektrvnis/ sự có hiệu 
quỏ 
cmpfiness /“emptIn1s/ tình trạng rỗng 
không 
ƒoolishmess /fu:lƒnis/ tính dại dột 
friendliness /frendÌini/ sự thôn một 
gentleness d3entÌnis/ tính hiển lành 
§00dness /gudnis/ lòng tốt 


happiness “hœpinIs/ sự sung sướng, 
hqnh phúc : 
helplessuess /helplisnis/ tình trạng 
không tự lo liệu đưƯỢC 
đllnmess /IÌnrs/ sự đau yếu 
kindness karindnis/ sự tỦ tế 
loneliness /l2onhinis/ sự cô đơn 
lơuclinuess /lAvlhinis/ sự dễ thương 
madnoss “mœdni#/ sự mốt trí 
H€TUƠISHGSS /n3:vosnIs/ sự Công 
thống. đu lo 
OĐCHIM€SS /“eUpanIs/ sự cởi mở, không 
giấu giếm 
Đ€CrHiSsiUeness /pa'misIvnIs/ sự dễ 
dõi, sự buông thỏ 
rưdeness /ru:dnis/ sự vô lễ 
sadncss /sœdnrs/ sự buôn râu 
sickness /siknIs/ sự đoøu yếu 
Suucetness /swi:tnis/ tính chốt ngọt 
tendcrness /tendanIs/ sự dịu dòng 
wgliness /Aglinis/ sự xốu xí 
tueakuess /wi:knIs/ sự yếu ớt 
outhƒ6rluess /4u:Ðfinis/ tuổi trẻ, tuổi 
thanh xuôn 





Các từ có dạng nghĩa khác - 
business /biznis/ việc kinh doanh 
forgiueness /fa'grvnis/ sự tha thứ 


- Khuôn mặt anh ta toát lên vẻ lịch 
thiệp. 

— Ông ta lợi dụng tình trạng bơ vơ tột 
cùng của tôi. 


—_ There uas qa gentleness about his ƒace. likeness /lariknis/ sự giống nhau 


tuitrcss /Wwitnis/Ỉ nhôn chứng 





~__ He took aduantage oƒ mụ utter help- 
lessness. 
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n€CUF-, DCUFO- 


neur- hay neuro- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “nerveˆ (thần kinh) hoặc 
“nervous system/' (hệ thần kính). Ví dụ, “neuralgia" là chứng đau dây thần kinh; 
"neurology" là môn học nghiên cứu hệ thần kinh. Các từ này dùng trang trọng 
và trong ngành y học. 

Dưới đöõy lò mục †ừ có cùng dœng nghĩo : 














neuralgia /njua'rœÌd3a/ chứng đou 
đôy thôn kinh 

neurectom /njoar'ektam1/ phổu 
thuột cốt đôy thôn kinh 

HrCuroanatomt/ /njoaranœtom1/ khoo 
nghiên cứu thôn kinh 

neurobiolosist /njoa'rebor'oÌedzIst 
nhỏ nghiên CứU sinh học thồn kinh 

nekrologw /njuaroÌlad3 khoa thỏn kinh 

#teuirofmruscular /njoo'ra'mAskjola/ 
thản kinh cơ bếp 

Hneuron /“njoaron/ tế bòo thản kinh 


neuro-pharmacologW /nj0a'ra 
fa:makoladz khoa dược lý vẻ thôn 
kinh 

neuro-pli/siolosw /njoe,fiz1'opÌad3 
khoa sinh lý học vẻ thản kinh 

neurosuchiatrw /njua'satkaiatr 
khoa †ôm thỏn học về thồn kinh 

HCWPOSHrgeont /nj0oreo's3:d3an/ nhờ 
giỏi phổu thản kinh 

netrotoxin /njoe'reo 'toksin/ độc tố 
hủy hoại dây hoớặc mô thỏn kinh 





new- 
1. MỚI ĐƯỢC THỰC HIỆN : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


new- kết hợp với quá khứ phân từ để tạo tính từ. Các tính từ này diễn tả vật 
mới vừa được làm hay thực hiện rất gần đây. Ví dụ, bánh mì "new-baked/ l 
bánh mì mới được làm xong; khả năng “new-found' là khả năng mà bạn mớ 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 





ncu-bakcd /nju: betkU mới nướng 

nơ: bormn /nịu: ba:n/ mới sinh 

nc:0-built “nịu: biÌ/ mới xây 

nuœu-clhippcd /nju:klipV mới xén, mới 
cót 

neu-corned /nịu: kaind/ mới tqo ra 

nơt-cụwt “nju:kAt/ mới cát 

ucu-ƒasiioned /nju: fe[nd/ mốt mới 

ncu-flcdsed /nịu: fled3d/ mới biết 
boy (chim) 

| neu-ƒloorced /nịu: fla:rd/ mới làm nên 
neu-ƒound /,n)u:faond/ mới thònh lộp 


?. MỚI ĐÂY, GẦN ĐÂY 


net0-hatched /nju: hœtƒVW mới nở (gò) 

nct0-made /nju: meid/ mới lòm 

netu-minfed “nju: 'mìntid/ mới đúc 
(mới sản xuết) 

H€tU-HIƠt0 “nju: maun/. mới cát, mới 
gỗi 

nơu-pơinted /nÿu: painttid/ mới vạch 
phương hƯớng 

nơu-skinned /nju: skind/ mới lột do 

neu0-u›ashed /nju: w2:jW mới gốt rửa 

nơt0-uedded /nịu: wedid/ mới kết hôn 

HCt0-0001% “nu: WAn/ mới thống trộn 






new- kết hợp với danh từ và hiện tại phân từ để tạo danh từ và tính từ mới. 
Các từ này để cập hoặc mô tả những vật hay việc đã được thực hiện hay hình 
thành gần đây. Ví dụ: Kỹ thuật new-generation' là ngành kỹ thuật sử dụng 
những, phát triển gần đây nhất; một vật “new-smelling' có mùi hương như thể 
là nó còn mới. 


~_.. neu-generation pressurized uater ~..... trạm phản ứng hạt nhân thế hệ mới 





khám phá gần đây. 


Cách viết: Các từ này dược viết có gạch nối trừ chữ "newborn” viết dính 


liền. 
—__ Mothers nou haque six tueeks oƒƒ from 
uOork to nurse their neuborn babies. 


—.... the neu-built palace oƒ St. James. 

~_ Neu-hutched ƒrogs hopped aboult like 
ƒlies. 

~ _... neu-baked bread. 

- ...his short strong hands uith hair 
{ingers and neu-clipped ngaiÏs. 
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Các bà mẹ nay được nghỉ việc sáU 

tuần để chăm sóc những đứa con mới 

sinh. 

—.... tòa lâu đài mới xây của St. Jame€%. 

- Những con ếch mới nở nhảy đây tố 
giống như những con ruồi. 

—_.... bánh mì mới nướng 


reqctor stations. 


~ ...g former Kremlin leader, running 
Jor electlion to a neu-stule parliar- 
men!. 

. mside, among the neu-smelling 
ogk panels. 
Hlis suitcase uas neu-looking but 
cheqap. 


dùng nước có áp lực. 


— ... một vị lãnh tụ Kremlin trước kia, 
tranh cử vào quốc hội kiểu mới. 


-... bên trong, giữa những tấm ván gỗ 
sối có mùi hương mới. 


—_ Chiếc va-li của ông ta trông còn mới 


nhưng rẻ tiền. 


Dưới đôy là mục †Ừ có cùng dọng nghĩ : 





1-42 /nJu:eldz thời đợi mới 
| HŒu-veneratiow /nju: d3enaTeiƒn/ 
¡_ thế hệ mới 
| N€w-look nju: lok/ kiểu mới 


—.... hai bàn tay mạnh, ngắn của ông È | Nto-looking /“nju: lokiyW có vẻ mới 


với những ngón tay đây lông lá vì 
móng tay mới cắt ngắn. 


TS 
n€ơuo-smclling /nju:smeÌlmW có mùi 


hương mới * 
teu0-st/le /nju:stai/ có phong 
Cách mới 
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news- 


news- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ vật 
có liên hệ với tin tức theo phương cách nào đó. Ví dụ, “newspaperˆ là ấn phẩm 
được in trên những tờ giấy lớn cung cấp tin tức về những sự kiện mới đây, 
“newsletter là tập giấy in gồm các tin tức gần đây về một nhóm hay một tổ 


chức nào đó. „ 


Cách viết : Các từ này thường được viết dính liễn nhưng đối với một số từ 
ít thông dụng hơn thì được viết có gạch nối 


~......qa smdall tobacconist and neusagent 


shop ¡in Paddington. 


-_.... the neusroom uhere the reporters 


uere clattering on tụpeuriters. 


Dưới đây là mục từ có cùng dọng nghĩo : 





nc1Usagenf /nju:z'eidzent/ người 
bón bớo, đợi lý bóo 

nơuosbơw /nju:zbo/ đứa bé bón bóo 

ne¿scast /nju:zkq:st/ bản tin phót 
†honh 

netusdesk /nju:zdesk/ tòa soạn bóo 

nơusƒilm /nju:zñÌm/ phim thời sự 

neuusflash “nju:zflœƒƒ' bỏn tin nhonh 

neusleHer /nju:zleta/ bỏn tin nội bộ 

nơt0s-magazine /nju:z mœgs'zi:n/ 

†Qp chí tin †ứC 


news- cũng được sử dụng theo nghĩa này để tạo tính từ “newsworthy'. Nếu 


~ ... phòng tin tức nơi mà các phóng 


.. một chủ hiệu thuốc lá nhỏ và sạp 
bán báo ở Paddington. 


viên đang gõ lách cách trên máy 
đánh chữ. 












nơuusman /nju:z mœn/ thông tín viên 
nơiuspaper /nju:2zspetpa/ báo 
nơtUsprint /nju:zsprinV giấy In báo 
nơusreadcr nju:zrì:de/ phót 
thơnh viên 
neuusrccl /nju:zri:V phim thời sự 
n€tusroơm /“nju:zrum/ phòng tin tức 
neơtus-sheet nju:zJi:V tờ báo 
netos-stand nju:zstend/ quỏy bón 
bóo 






điều gì mà newsworthy“ có nghĩa là nó đủ hay để có thể đăng lên báo. 


~_....g pơrticularlụ macgbre and neus- 


uorthy crime. 


non- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


non- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ mới 


~ ... một tội ác rất ghê rợn đáng nêu 


trên báo. 








này diễn tả ý niệm rằng một người hay vật không có phẩm chất hay đặc tính 
đã được nêu ra. Ví dụ, “non-smoker“ là người không hút thuốc; nếu bạn có thái 






¡ hửa hẹn 
| m-competiHiue “nonkam'petetiv/ 














diễn tả ý niệm rằng hành động đó chưa được thực hiện. Ví dụ, nếu bạn để cập 
“non-acceptanceˆ của một việc,nghĩa là bạn đang để cập đến sự kiện là việc đó 
chưa được chấp thuận. „.ât 
cách viết : Các từ này thường được viết có gạch nối 

C gạch nối nhưng một số từ thôi 
dụng hơn được viết dính liền. „h kư 


_ He chain smoked, uhich isn't 0uer 
pleasant for a non-smoker like me. 


Ông ta hút thuốc liên tục, điểu này 
gây khó chịu cho một người không hút 
thuốc như tôi. 

Nếu người chủ đất không thường trú 
ở đó, thì ông ta không có chủ quyền. 


- lý the landlord ¡is non-resident, the ~ 
landlord does not haque right oƒ qc- 
ceSS. 

. The ansuer is not non-change, but a - 
diƒferent kind oƒ change. 

- .. simple non-economic ualues like = 

beautu, health, or cleanliness. 


Câu trả lời không phải không thay đổi, 

nhưng là một cách biến đổi khác. 

.. những giá trị phi kinh tế đơn giản 

như là vẻ đẹp, sức khỏe và sự sạch 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dong nghĩa : 

nơn-academic “non ,œke'demik/ 


HƠn-€economic /“noni:ke'nomik/ không 
không mong tính học thuộ† 





| ` mằơng lợi ích 
n0i-4ggfCSssi0uc /nona'gresIv/ không HOH-€ssenfHial “nonrsenjl⁄/ không côn 
xâm lưƯỢC thiết 


sơn-afltleFic /“nonaœ9'letik/ không 
hơm thể thdo, phi thể thao 
|sơt-belicuer /nonbrÌi:va/ người 


nơn-ƒatal “nonfertÌ không gôy hại 
mơn-humanr “non hju:man/ không 





nhôn đức 
không tín ngưỡng HOnH-paUment /“non'peimant/ khôn 
lm “non baindin/ không liên thơnh toứn h 
nơn-problem /non'prabÌem/ không hê 
| oBneel “non,baie'lodzrkV có vớn đê gì = 


¡ Không có tính sinh vột học 


nơn-profif /“non`'prafiV phi linh 
| sm-change “non tƒeindz# không thay : 1204 Eoidi 


non-reader /nonri:da/ không có 


đổi người đọc h 
Dh2lohg cai non'klœsikl/ không cổ Hnơn-resident /non'rezidant/ không cư 
n 
trú 


|i0-cormmittal “nonkeTmitV/. không non-smoker “npnsmauka/ người 


không hút thuốc 





ị không canh tranh 





độ “non-aggressiveˆ nghĩa là bạn tiếp cận điểu gì đó một cách không mang tính 
áp đảo. Non- cũng kết hợp với danh từ chỉ một loại hành động đặc biệt để 
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nơn-0iolence /non'valelansg/ không ð| 0CÈA-, OCCO- 
bqo lực ota- và octo- có trong những từ chỉ vật có tám phần. Ví dụ, “octagon” là một 


"rơw-specialist “non'speƒalis/ người 
không chuyên môn 






nơn-tareet /non`to:g1V không mục tiêu nơn-uiolent “non'vaiaÌanU ' không dể hình có tám cạnh; “octopus” là một sinh vật ở biển có tám chân. 
Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩd : 


octagow /pktagan/ hình tám cạnh octogenarian /pktadzr'nearran/ người 
octahedron /oktahhi:dran/ hình tám thọ bớt tuản 


non-0erbal /non'va:bÚW không bồng lời on-ptrfue /nan`va:fju:/ không có đạo 
nói đức 
















>> Lưu ý rằng non- cũng kết hợp tới trạng từ có nguồn gốc từ những tính từ 





St Đ SÊc F R : mới (toán) octopus /oktapas/ con bạch tuộc 
- Eightu percent oƒ the meuaning in a _ DU nghĩa trong cuộc đàm thoại Na fokHwf5dcdadfofeaeätu octoswllabic foktesi'lebik/ côu thơ 
COonuersation passes non-uerballụ. truyền đạt không phải bằng lời nói. tóm ôm tiết 
- 1975 his son succeeded non — Vào 1975 con trai ông ta đã thừa 
lentlụ to the leadership. quyền lãnh đạo một cách êm xuôi. off- 
3> Muốn biết thêm chỉ tiết về tiếp đầu ngữ có nghĩa phủ định, xem de-, đís-, il- và tưn- í 
l . VỊ TRÍ: 


Các từ có dạng nghĩa khác : 
#on-drip “nondrip/ không chảy nhỏ giọt 
'ionentit/ /na'nentat/ vệt không tôn tọi hoặc chỉ do tưởng tượng: người tôm 
thường, không quơn trọng 
#!01sense _/nonsns/ lời nói vô nghĩo 







® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

°ff- kết hợp với danh từ chỉ nơi chốn để tạo những từ được dùng trước một 
danh từ khác. Các từ này chỉ nơi chốn, sự vật hoặc các biến cố không được đặt 
bi hay không xảy ra ở một nơi được mong đợi hay một nơi đặc biệt. 

9ff- chỉ được sử dụng theo cách này khi danh từ mà nó kết hợp thường được 
dùng với giới từ on“. Ví dụ, nếu sinh viên sống “off-campus”, nghĩa là họ không 
sống trong khuôn viên của đại học, nếu có nhiều tiếng ổn “off-stage” trong một 
vở kịch, nghĩa là chúng không xảy ra trên sân khấu, nhưng xảy ra ở phía sau 
lay bên cạnh sân khấu. 





-OCTaCY, -oCrat 


"ocracy có trong danh từ chỉ loại cơ quan cảm quyển hay tầng lớp có quyền lự 
đặc biệt. Ví dụ, “democracy“ là hệ thống nhà nước trong đó người ta chọn 
những người cảm quyển bằng cách bỏ phiếu bầu cử họ; “aristocracy“ là tâng Ì 


Ỉ ịa vị xã hội h iệt : Luổ c3 02 
mà gia đình họ có địa vị xã hội cao và ở một vài nước, có tước hiệu đặc biệ Cách viết: Các từ này được viết có gạch nối, trừ “offshore” viết đính liên. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 









}` --. off-campus social liƒe. —_... CUỘC sống xã hội ngoài khuôn viên 
aristocracW /œrrs'tokras/ tảng lớp quí democrac /dtmokres/ chế độ dôn ch trường đại học 
tộc technocracW /tek'npkras/ chế độ `.... offshore oil production. -... việc sản xuất dầu ngoài khơi 
aldocracWw /3:'tokrasU/ chế độ chuyên chuyên viên kỹ thuột quỏn lý, chế độ |. n2 ofƒfield pressures oƒ cap - ... những áp lực ngoài phạm vi của 
quyền kỹ trị taincg. cấp thuyền trưởng. 

bưreaucracW /bjoarokrasU chế độ quan Đôi khi các từ này cũng được dùng như trạng từ. 

_— ————————————————]|` Tina, a Suedish girl, uanted to lue — Tina, cô gái Thụy Điển, muốn sống 
"ocrat có trong danh từ chỉ người là thành viên của một trong những nhóm rà} ofƒ-campus uuith ƒriend. ngoài khuôn viên đại học với mội người 
Ví dụ, “democrat” là người tin vào lý tưởng của nền dân chủ; “aristocrat là ngườ bạn 
có gia đình thuộc về giai cấp quí tộc. Dưới đây lờ mục từ có cùng dọng nghĩa : ' 

m— 









Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 


aristocrat /œristekret/ nhỏ quí tộc democrat /“demakrœt/ người theo chế 
autocrat /2:takrœU người chuyên quyền độ dôn chủ 









| 0fƒ-Broadzoaw /,pf 'bra:dwe1⁄ bên oƒfƒ-cotrt  / of ka:Ư bên ngoài phiên tòa 
Í ngoài Brogdwoy off-field' /,of fi:ld/ bèn ngoài phạm vị, 


= Tại X2 : I 0ƒ-campus /0fkœmpas/ bên ngoài lĩnh vực 
tureaucraf bj0arakrœt/ quen lại, techuocrat /teknakrœU chuyên giơ | khuôn viên trường đợi học Oƒff-piste /0f'pi:sƯ/ ngoòi sôn böng 
người quen liêu Công kỹ nghệ TT 
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oƒff-sitc /fo:fsait/ bên ngoòi địa điểm, 

khU vực được xớc định vị trí 
oƒƒ-stase fn:fsteidz/ bên ngoời sôn khố 
øff-track fo:ftrek/ bên ngoòi đường 
đua 


off-road /of 'raod/ bèn ngoòi con đường 

off-screen /pf 'skri:n/ bên ngoài mòn 
ảnh 

oƒffshore /o:t ƒ2:(r⁄/ ngoòi khơi 







2. CHÍ RẰNG VẬT NÀO ĐÓ KHÔNG ĐÚNG: 

off- cũng kết hợp với một số đanh từ khác để tạo các từ diễn tả ý niệm rằng 
bất cứ cái gì được danh từ mô tả đêu không phải là đúng. Ví dụ, nếu bạn 
“off-balance“, nghĩa là bạn đang đứng trong tư thế không có thăng bằng gì cả 
và có thể té dễ dàng hay bị ngã; nếu một vật “off-centre, nghĩa là nó phải ở 
chính giữa một khoảng không gian hay một bề mặt nào đó. 

Có một viên đá dưới đế giày anh ta, 
và anh ta mất thăng bằng. 
... nguồn điện rẻ tiên hoặc không phải 
vào lúc cao điểm. 

Nó dễ dàng bị lấy đi không còn trong 
khu vực bảo vệ. 


~ There uas a stone under his boot, _ 
and he uas oƒƒ-balance. 
-_... cheqp, or oƒƒf-pedk electricit0. - 


~_ Ï† is easy to be taken oƒƒ-quard. _ 


Đôi khi các từ này cũng sử dụng như trạng từ 

~ Hiện giờ âm nhạc đang chậm rãi; chỉ 
có duy nhất một chiếc đàn vì ô lông 
đơn điệu chơi điệu sô-lô buồn thẩm - 
lạc điệu 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


_ The music uas slou nou; a single 
fiddle plaued a mournƒul solo oƒƒ- 
key. 





1... 
ofƒ-kew o:fki:/ lạc điệu nhạc (hớt) 
ofƒf-peak fo:fpi:k/ không vòo giờ cao 

điểm 
ofƒ-season /o:fsi:zn/ thời điểm văn 
khóch nhốt (du lịch) 


off-balance /o:f bœÌlens/ không có 
thống bồng, mốt thăng bỏng 

ofƒ-centre /o:fsente/ không còn đặt 
vào khoảng giửo 

ofƒf-guard /o:fgq:d/ không còn đặt 
trong khu vực bỏo vệ 


Các từ có dạng nghĩa khác : 

ofƒ-dau /o:f deU thời điểm không moy 
món 

ofƒ-dity fo:fdju:tU hết trách nhiệm 

ofƒ-hand 7o:fhœnd/ không chuốn bị 
trước, ứng khổu, thẳng thốn 


offbeat /o:fbi:V bốt thường 

ofƒf-chance Ƒo:fVƒo:ns/ chút ít cơ hội 
vớt vớt, rốt ít cơ hội 

ofƒf-colowr /o:fkAle/ không đúng màu 
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off-pidting /p:fputiy. vô duyên, khó 


chịu 


ị 0fƒ-license #o:f, laisns/ cửa hững. 
tiệm bón rượu chơi (để uống ngoòi 


củo hòng) offset /fo:fset/ bù trừ 
øff-limits /o:flimits/ bị cốm không offshoot /0:fƒu:V chỉ nhónh 
được Iui tới offsiádc /o:fsald/ ở vị tn việt vị (thể thoo) 


| gfƒ-load /0:flaod/ dỡ hỏng offspring /f0o:fsprit/ dòng dõi. con cói 
| off-ulite fo:fwaiV trỏng ngò 


ba | 


.off 


sff kết hợp với trạng từ để tạo tính từ chỉ số lượng tiên mà người nào đó có. 
ví dụ, nếu một người mà "well-off” nghĩa là họ có nhiều tiên của; nếu một 
người mà "badly-off” nghĩa là họ không có nhiều tiền của. 





_ They uere euidently uell-oƒƒ enough 
to throu quay a perfectly qood 
kitchen chair. 


- Rõ ràng là họ đủ giàu có mới dám 
quảng di một cái ghế ở dưới bếp còn 
rất tốt. 

- There uere man comƒortablv-oƒfƒ ~ 

business or proƒfessional people. 


Có nhiều chuyên gia hay thương nhân 
rất thoải mái chuyện tiền bạc. 
Đôi khi các từ này được dùng như danh từ. 


-_ The better-oƒƒ obtain the best housing. —_ Sự giàu có mang đến nhà cao cửa rộng. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩ : 
tuell-off /wel pỮ giàu có. khó giỏ 


tUorsc-oƒƒ /f'W3:s oŸ tâm vòo Tình cảnh 
nghèo túng, bốt hạnh 


badly-ofƒf baœdli oŸ nghèo, thiếu thốn 
better-off beta oŸ_ hạnh phúc hơn; 
có nhiều tiền 
comfortablu-off kAmftabli pữỮ sống 
sung †úC 








-oholic 


Xem -aholic. 


-id 

sid có trong các từ diễn tả ý niệm rằng một vật nào đó giống hoặc có liên 
quan đến một vật khác. Ví dụ, nếu một vật mà "humanoid”, nghĩa là nó giống 
cơ người ở một phương điện nào đó; nếu một vật "cuboid” nghĩa là nó có hình 
dạng giống như hình lập phương. 
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Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 










cubơid /kịu:boid/ có dạng hộp, hình spheroid sfiaraid/ tựa như hình cảu 
lộp phương tabloid fteblaid/ béo khổ nhỏ (đồng 

ƒungoid /fangord/ dạng nốm tin vốn tắt) 

hươnanoid /hju:'mana_ dạng giống Ị 

như Con người 







-old 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-old kết hợp với danh từ và nhóm danh từ chỉ một khoảng thời gian đế tạo các 
từ chỉ tuổi thọ của một vật. Các từ này thường bao gồm một số đếm và hình 
thức số ít của một danh từ như "tuần" hoặc "năm" theo sau là -old. Ví dụ, một 
con vật ”six-month-old” được sinh ra cách đây 6 tháng; một đứa trẻ "five-year-old' 


-ological,-ology 
-ology có trong danh từ chỉ một lĩnh vực nghiên cứu hay một hệ thống. Ví dụ, 
“biology" là môn nghiên cứu sinh vật như là cây cối và động vật; "methodology" 
là một hệ thống các phương pháp hay nguyên tắc để làm một công việc đặc biệt. 


He uent to Manchester Lniuersity in 
1961 to study biologv. 
... the enthusiasm ƒor astrologu and 
the occult. 

. the sort oƒ phraseolÌoqy used bụ 
some journadlists. 

.. modern theories oƒ child psụchol- 


oqụ. 


Ông ta đã vào Đại học Manchester 
năm 1961 để học sinh học. 

. niềm say mê môn chiêm tỉnh và 
thần bí học. 
... cách diễn đạt được một số nhà báo 
sử dụng. 
... các lý thuyết tân thời về tâm lý của 
trẻ. 


Dưới đêy lờ mục †ừ có củng dơng nghiĩd : 








là đứa bé được 5 tuổi. 


Các đặc ngữ "age-old” và "centuries-old” 


They uere taking the six-month-old 
seal from Thieƒ Sand, uhere ¡t lau 
bleeding. 
A double engine ƒfailure on the 
tuelue-ueek-old jet had been ruled 
out. 
The killers had murdered qa ten-uear- 
old girl. 
A seuenty-uear-old seldom sprints up- 
stairs. 

. q qood teacher uuho can inspire 
and stimulate the eight-uear-olds. 


hay đã tổn tại một thời gian lâu. 


... the qge-old suspicion betueen par- 


ents and children. 


.. sSguare-cut Norman churches sur- 
rounded bụ centuries-old qgreu stone 
houses. 
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Họ đang đưa con hải cẩu 6 tháng tuổi 
ra khỏi Thief Sand, nơi mà nó đã nằm 
và bị chảy máu. 

Sự trục trặc của động cơ kép của chiếc 
phản lực mới xuất xưởng 12 tuần đã 
được sửa xong. _ 

Bọn sát nhân đã giết chết một bé gái 
10 tuổi. 

Một người già 70 tuổi hiếm mà chạy 
nhanh lên lầu được. 

.. một giáo viên giỏi có thể gợi hứng 
thú và kích hoạt những dứa bé 8 tuổi. 


được dùng để chỉ một vật rất lâu đời 


.. sự nghi ngờ thâm căn giữa bậc cha 
mẹ và con cái. 

.. những nhà thờ Norman vuông vức 
được những tòa nhà đá màu xám hàn§ 
thế kỷ bao quanh. 


anthropologw “œn®ra'polad3/ nhân 
Chủng học 

archaeolosist /q:krolad3ist/ chuyên 
gio khỏo cổ học 

asftroloew /e'strolad3 môn chiêm tính 
họC 

bioloew /barolad3 môn sinh vật học 

climafolosgw /klarma'toÌad3/_ môn khí 
hộuU học 

ecolosu /1kpÌad3Ư_ môn sinh thói học 

§@colosw /dzrolad3Ư môn địa chốt học 

§raphologw /gra'fplad3Ư_ môn tự dạng 
học 

§SUnaccolocw /gaina'kplad3/ phụ khoo 

tdeolosu /atdi'oÌad3ư hệ từ tưởng 

mectcoroloew /mi:tiarolad3/ môn khí 
tượng học 


Ị mecthodologu /meĐÐa'dolads/ môn, 


phương phớp giỏng dqy theolocu /Ôrolad3 môn thôn học 
microbiolosgw /naatkreobarolad3 vị zoolosu /zauoÌad3/' môn động vột học 
Sinh vột học 


Tính từ được thành lập từ các danh từ này bằng cách thay thế -blogy bằng 


~ological. 


~_ Soak the garments ouernight in luke- 


uarm uugter and biological uashing 


poulder. 


tmwthologw /m1+6oÌlad3' môn khoa học 
nghiên cứu vẻ chuyện thôn thoại 

neurologw /njuaroÌad3' môn thốn 
kinh học 

ornitholoew /2:n16olad3 môn điều 
họC 

patholosw /pa'0olad3Ư_ môn bệnh lý 
học 

phrascolosgw /fretzroÌlad3/' cóch diễn 
đọ! 


phụsiologw /f1zroÌad3V môn sinh lý học 


psựchologw /sarkoÌlad3 môn tôm lý 
học 


socioloew /saostoÌlod3 môn xð hội học 


technoloew /tek'npÌad3/ môn kỹ thuột 
.học 

terminologw /t3:nrnplad3V' môn 
thuột ngữ học 


- Hãy ngâm quần áo qua đêm trong 


nước âm ấm và bột giặt sinh học. 
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-.... gan grchaeological expedition to: — 


Turkew. % Nhi Kỳ, 








Các từ có dạng nghĩa khác - : 
antholosw /œn'Ôolad3 tuyển tập vốn thơ taufolosw /ta:'tolad3V điệp ngũ (cóch 
apologw /a'poÌlad3/ lời xin lỗi nói đi nói lqi trùng ý) 


tC—. 








omni- 

omni- có trong các từ có nghĩa bộ phận là all (tất cá). Ví dụ, nếu ai đó 
"omnipotent”, nghĩa là họ có quyển lực hoàn toàn đối với người hay vật; nếu 
một người hay một con vật là “omnivore”, nghĩa là họ ăn tất cả các loại thực 
phẩm, kể cả thịt và rau. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghĩa : 


| Ooimnipotenf /om'nipatenV có quyên Omiiscience /om'nrstens/ thông suốt 


mọi sự 
0mwiuore pm`n1v3:/ động vột ón †Qp 





nöng quón thế 
OmHipresenf /omntpreznV hiện diện 
khốp nơi 





on- 

on- kết hợp với đanh từ chỉ nơi chốn để tạo các từ chỉ nơi mà một vật nào đó 

xảy ra hay tôn tại. Ví dụ, dầu nhớt "onshore" dược khám phá trên đất liền chứ 

không phải ở biển; khiêu vũ "on-stage" diễn ra trên sân khấu. 

-_ The oil fields oƒ Oman dre primorilụ — — Những vùng có dầu ở Oman diều chủ 
onshore. yếu là ở trên đất liền. 


~_ He shoued the same on-court ƒlair 
that had carried him to a semifinal 
UictoOrU. 


Anh ta đã tỏ rõ cùng một tài năng trên 
sân thi đấu mà đã dem lại chiến thắng 
trong trận bán kết cho anh. 

.. vấn đề làm thế nào tổ chức cuộc 
"điều tra tại chỗ. 


- ... the problem oƒ hou to organize 
on-site inspection. 


Các từ này đôi khi cũng được dùng như trạng từ. 
-... the gates uill be built onshore. ~... những cánh cổng sẽ được xây trên 
đất liền. 


Dưới đôêy là mục từ có cùng dạng nghio : 





ow-cowrt /on 'ka:V tại sôn 

on-ƒfield /on 'fi:Ìd/ tại hiện trường 
Ort-screen /on 'skrl:n/ trên môn nh 
onshore /onƒa:/ trên đốt liễn, trên bờ khốu | 


on-site /on 'saiV tqi chỗ, diễn ro trên 
khu vực định vị trí 
on-staqve /on'steldz/ diễn rơ trên sôn 
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. một chuyến đi khảo cổ đến Thể 















Các từ có dạng nghĩa khác - 
ơn-board /on 'ba:d/ tên tàu ơrside /on'soid/ có vị trí chơi hợp lộ 
ơncoming /onkAmirý đơng tiến đến, (thể thao) l 

sốp tới ơnioard onwad/ tiến về phía trước 
ơngơing fongsoirý kéo dời (tranh luộn)  0wz0ards onwadz/ tiến về phía trƯỚc 
ơn-line /on'lain/ trực tiếp, trực tuyến 


once©- 

® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

once- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ mới này chỉ người 
hay vật đã từng có phẩm chất hay đặc điểm riêng biệt nhưng nay không còn 
nữa. Ví dụ, một người "once-famous" đã từng, nổi tiếng nhưng giờ không còn 
nổi tiếng nữa. 


___... the ruins oƒ a once-ƒamous castle. —.... sự sụp đổ của một tòa lâu đài một 

thời nổi tiếng. 

- The once-great man uos treated as  - Một con người đã từng được xem là vĩ 
a buƒfoon. nhân bị đối xử như một anh hẻ. 

__... the once-pouerƒul unions control-  -—.... những công đoàn đã từng có quyền 
ling the broadcasting industr. năng kiểm soát nền công nghệ truyền 

thanh. 

- A once-thriuing badger population — Số chôn đã từng gia tăng nhanh chóng 
has been reduced to just a ƒeu indi- đã bị giảm xuống chỉ còn vài con. 
uidudls. : 

- Hundreds oƒ other oncecommon  - Hàng trăm chủng loại đã từng phổ 


species haue similarlụ become `rari- biến khác cũng đang trở nên khan 
ties. hiếm như thế. 


Dưới đôõy là mục †Ừừ có cùng dong nghĩd : 


once-cclcbrated /wAns 'seÌibreitid/ 
đỏ từng nổi tiếng 

0%CØ-commron /wAns koman/ đỏ từng 
phổ biến 

0nCG-fatmows /ÍwAns 'feimas/ đö từng 


once-forgotten /waAns fa'gotn/ đð từng 
bị quên lỗng 

0nce-great /wAns greIV/' đồ từng được 
xem lò vĩ đại 

ơnce-happu /wAns hepƯỨ đỏ từng 
hqnh phúc 

ơnce-lioelW /wAns 'larvl/Ư đỗ từng 
sống động 

orce-lơuelu /wAns "lavÌ/ đỏ từng 
đóng yêu 


nổi tiếng 

ơnce-fashionable /waAns 'feƒ[nabUW đỏ 
từng hợp thời trang 

ơnce-feared /waAns fiad/ đö từng lo sơ 
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Once-lixurious /wAns ÌAg'30er1es/ đô 
từng sang trọng 

ơnce-popular /wAns 'popjola/ đõ từng 
được ưo chuộng 

Onice-pơuerƒful ÍwAns 'paUofU/ đỏ từng 
hùng mọnh 





~OF 


0?1C6-priUdfe /wAns 'praIviU  đõ từng 
ơnce-respected /wAns rrspektid/ đỏ 


Ortce-thriuing /wAns Ôrarvin/ đỏ tùng 





kín đóo 






từng được kính trọng 










thịnh vượng | 


-or kết hợp với động từ tạo danh từ. Các danh từ này chỉ người làm hành động 

do động từ gốc miêu tả, thường bởi đó là công việc của họ. Ví dụ, "actor" là 

người mà công việc là diễn kịch hay đóng phim; "supervisor" là người giám sát 

người khác hay các hoạt động. 

—_ He uas an extremely fine qctor. _ 

— .... conductor oƒ the Back SocietuOr.  - 
chestra. 


Ông ta là một nam diễn viên rất tốt. 
. nhạc trưởng dàn hợp xướng Back 

Society. 

Ông ta đã trở nên người khách thường 

xuyên đến thăm chúng tôi. 


-_ He has become a ƒrequent 0isitor to 
our house. 


Ù 


Dưới đôy là mục từ có cùng deng ngïo : 





actor /œkta/ nam diễn viên 







cowsgirator /kan`spirate/ người ôm mưu 





adjudicator /a'd3u:drkerta/ quen tòa, 
trọng tòi 

adrministrator /ad'"manistrerte/ người 
quỏn lý 

aduisor /ed'vatsa/ cố vốn 

agitator /œd3iterte/ người kích động 
quổn chúng 

auảitor 72:dita/ người kiểm toán 

collaborator /ka'lœbarerta/ cộng tác 
viên 

collatơr /ka'letta(r}/ người sắp xếp. so 
sónh tư liệu 

collector /ka'lekta/ người thâu thập 

Ccormtrrmentator “komentetta/ nhỏ bình 
luận 

competitor /kam'petita/ kẻ tranh tòi, đối 
thủ 

condwuctor /kan'dAkta/ người kiểm soát 
vé trên xe buý† 
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cơntractor /ken'trekte/ người ký hợp 
đồng. người thảu khoón 

contributor /kan'trrbju:ta/ người đóng 
góp (tiên) 

coordinator /kao,2:drneita/ người phối 
hợp 

cơwwsellor kaunselÌe/ cố vốn, người 
khuyên nhủ 

credtor /kri:'eita/ người sóng tqo 

dircctor /drrekta/ giám đốc 

distributor /dr'strrbjota/ người phôn 
phối hờng 

editor /'edite/ biên tốp viên, 
ChỦ bút 

S0ucrmor /“qaAvena/ tỉnh trưởng. thống 
đốc 

tmspector /In'spekta/ viên thơnh †ra 

trstructor /in'strAkta/ huốn luyện viên 

trucnfor /Inn'vente/ nhỏ phớt minh 


































trucsHgafor /inn`vestigeita/ điêu tra viên 
imuestor /1n'vesta/ nhà đều †ử 
troigilafor /imnvidärleita/ người giám 
sớ†, ngƯỜời coi thi 
manipulator /ma'nipjoÌeit9/ người lôi 
kéo người khóc †theo chủ ý mình 
modcrator /modaretta/ người hòa 
giỏi. người lờm trung gian 
Harrator /na'relIta/ người viết kể lQi 











operator /oporeita/ người điều khiển 
OPPr€ssor /a'presoa/ kẻ đòn ép 
ƒOssessor Ípa'zesa/ người chiếm hữu 
Prosecutor /prostkju:ta/ người khởi tố 
protector /pratekta/ người bảo vệ 
satlor /serÌa/ lĩnh hỏi quôn. thủy thủ 
spectdfor /spek'teita/ khón giỏ - 
speculator /“spekjoÌeita/ người đâu cơ 
superuisor /“Su:pava1za/ người giớm 










sớ†, giớm Thị 
0isitor /v1izIta/ người khách 


Chuyện, người tường thuột lại 
Hauigator /nœvigetta/ người hoo tiêu 


-or cũng kết hợp với động từ đế tạo danh từ chỉ vật chứ không phải người. Ví 

dụ, "calculator" là một dụng cụ điện tử nhỏ bé mà bạn dùng để tính toán. 

— Học sinh được cho là phải học cách 
sử dụng máy tính cá nhân. 

- Cô ấy đi vào và đón thang máy nhỏ 
lên tầng bốn. 


—_ Pupils are expected to learn hou to 
use a pocket calculator. 

~_ She uent in and took the small ele- 
0dtor to the ƒourth ƒloor. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 





applicator œplikeite/ vột úp dụng eleuator /'eÌrveite/ thơng máy 


aspirator /œ@spereita/ móy quạt thóc 
calculator /keœÌkjoleita/ móy tính 
cortpressor /kam'presa/ móy nén 
dctcctor /drtekta/ máy dò (min) 





escalator /“eskaÌerta/ côu thong †ự 
động 

reactor /riekta/ lò phỏn ứng (họt nhôn) 

rcfrigerator /rrfrtd3oreita/ tủ lạnh 
















>Lim ý rằng cách sử dụng của -or không thông dụng. -er được dùng để tạo danh từ 
mới có nghĩa như trên. 


3> Muốn biết thêm chỉ tiết, xem -er. 


-OSiS 

1. MỘT TIẾN TRÌNH HAY TÌNH TRẠNG: 

"0SiS có trong các từ chỉ tiến trình hay tình trạng. Ví dụ, "metamorphosis" là 

một biến cố hay tiến trình trong đó một người hay một vật thay đổi thành một 

vật hoàn toàn khác biệt; "hypnosis" là tình trạng bất tỉnh trong đó một người 

dường như đang ngủ nhưng có thể thấy hay nghe mọi vật và phản ứng lại 

những vật nói với họ. 

- ... the metamorphosis oƒ the Vis- - ... sự biến hóa của tử tước thành bá 
count into Count Dracula. h tước Dracula. 
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- dJoans jeuer led to a diagnosis oƒ + — Triệu chứng sốt của Joan đã dẫn dđến- 
pneumonia. việc chẩn đoán bệnh sưng phổi. 


Dưới đÕy lờ mục từ có cùng dạng nghna : 






diagHosis /(datag neosis/ sự chổn đoón 
hụpnosis “hip'naOsis/ sự thôi miên 
mectamorphosis /meta'ma:fasis/ sự 
biến hóg 


0smosis /0zmaOsIs/ sự Thổm Thốu 
Prognosis (prognausis/ điểm bóo 
trước, triệu chứng 






2. BỆNH HAY BỆNH TẬT : 


-osis cũng có trong các từ chỉ bệnh tật hay bệnh truyền nhiễm. Ví dụ, ˆtuberculosis" 
là một bệnh truyền nhiễm lây lan nguy hiểm có ảnh hưởng đến phổi; “neurosis' 
là một chứng bệnh tâm thần gây cho con người không ngớt những Ìo âu vô căn 
cứ. 

.. những cái chết vì chứng ho gà, sởi 
và lao phổi. 

~_ 29 triệu người đã chết vì chứng xơ gan. 


~ ,. deaths ƒrom uhooping cough, _ 
measles and tuberculosis. 

~_ Tưuentu-nine million people died oƒ 
cirrhosis oƒ the liuer. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dợng nghĩo : 








sclerosis /skÌla'raosis/ chứng xơ cứng 
(vỏnh động mqch) 
thrombosis /0rom'bausis/ chứng 


cirrhosis /si'raosis/ bệnh xơ gan 
trryxomatosis /mikseome'taosis/ bệnh 
truyền nhiễm góy chết thỏ 


newrosis /nj0a'ra0sis/ chứng loạn thôn nghẽn mạch 
kinh chức nöng tuberculosis /tj0,b3:kjoiaosis/ chứng 
pschosis /sar'keosis/ chúng loạn thôn lao phổi 






kinh 


-ous 


-ous có trong các tính từ mô tả người hay vật có tính chất đặc biệt. Ví dụ, nếu 
ai đó "adventurous", tức là họ sẵn sàng mạo hiểm và thử phương pháp mới; 
nếu thức ăn đó “đelicious, nghĩa là nó có mùi vị rất ngon. 


Cách viết : có nhiêu dạng chữ viết của chữ -ous. Các dạng thông dụng nhất 

là "eous", "ious" và “uous". Ví dụ của tất cả dạng này đều được cho dưới đây. 

~_ Tôi không thể không ao ước rằng giá 
mà Sinclair đã mạo hiểm hơn một 
chút. 


~ Ican't help uishing that Sinclair had 
been q bịt more aduenturous. 
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_ The uork uuas arduous and poorlụ _ 
pơid. 

_ She uœas superstitious and belieued ~ 
/irml ín ghosts. 


Công việc này thì mệt nhọc và thù lao 
ítỏi. 
Cô ta mê tín và rất tin chuyện ma quý. 


_ .. d grdue, courteous mơưn ¡in late ~... một người đàn ông lịch sự nghiêm 


middle age. nghị ở cuối độ tuổi trung niên. 
- luas ƒurious and told them to get  - Tôi nổi giận và bảo họ ra khỏi nhà 
out oƒ mụ house. tôi. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 
aduantascows /,œdvan'teid3es/ thuôn lợi 
aducnturows /sd`vent[aras/ phiêu lƯU, 

thích mẹo hiểm 
ambiguows /œm'bigjoas/ mộp mờ, 

không rõ ròng H©eruows /n3:vae/ hoy lo lống 
œmbitiows /œm'bifas/ tham vọng, hoời nrư†riFiows /nju:'trifas/ bổ dưỡng 

bởo obuiows /obvres/ hiển nhiên 
đn0H//mowS /e'nonimes/ vô danh Preuiows /pri:vias/ trước 
anxiows /“œnkjas/ lo ôu, bón khoởn religious /rrÌid3es/ tôn giáo, ngoan đạo 
arduươus /a:đjueas/ gian nan rightcows /rait[as/ ngay thẳng 
cauiơus ka:as/ thôn trọng Ssensuows /senfbas/ gợi cảm 
cơnsciows /konjas/ có ÿ thức serious /st1ar1as/ nghiêm khốc 
suùnultaneows /siml'tein1as/ đồng thời 
Sỹaciows /spetjas/ thoóng đăng 
SĐOHFaneows /spon'teinies/ t†ự phót 
superstitiows /su:pa'stifas/ dị đoon, mê 


§raciows “grelfas/ thơnh lịch 
tmpefuows /1Im'pet[Ues/ liêu lĩnh 
maruellows /ma:vaÌos/ tuyệt vời 
mustcriows /mrstlar1as/ bí một 


cœnspicuows /koo'spIkjoas/ đóng chú ý 
cntemptuows /ken'temptƒDUes/ khinh 
thường 

continuows /kan`tinjuas/ tiếp tục 

courageows /kaTreld3es/ con đỏm tín - 


curteows /k3:tIas/ lịch sự Swspiciows /sa'spIƒfas/ đóng ngờ, khổi nghỉ 
q0iows kjuar1a8/ hiếu kỳ tenaciows /tnetfas/ bóm chặt 
dangerơus /“dernd3aras/ nguy hiểm tremcndows /trrmendas/ ghê gớm. dữ 
£n0rrrows /1na:mas/ to lớn, khổng lỗ dội 

[amows /feimas/ nổi tiếng 0ariows /Vvearlas/ khóc nhaU 


jiows /fiuertas/ giận dữ oirtuows /v3:t[Oas/ có đạo đức 


out- 


ot- kết hợp với danh từ, động từ và tính từ để tạo động từ mới. Các động từ 
này mô tả người hay vật đang thực hiện hành động đặc biệt tốt hơn `hoặc với 
mức độ lớn hơn nhiều so với người hay vật khác. Ví dụ, nếu bạn "outrun" ai 
đó, tức là bạn chạy đến được đâu đó nhanh hơn những người khác; nếu bạn 
'œtdo" ai đó, nghĩa là bạn thắng thế hơn nhiều so với những người đang làm 
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hành động đặc biệt đó; nếu vật gì đó “outgrows” vật khác, nghĩa là nó tăng 
trưởng dần đến khi nào nó lớn hơn vật kia. 


-—.... no one uuas gqbÌle to outrun this 
incredible athlete. 

~ England uere outplaued ¡in the sec- 
ond Test. 

~_ English ships easily outmanoeuured 
the lumbering qgalleons oƒ the Span- 
(sh fleet. 


- ... không ai có thể chạy nhanh hơn 
chàng vận động viên tuyệt vời này. 

— Nước Anh chơi trội hơn hẳn trong cuộc 
thi lần II. 

- Những chiến thuyển nước Anh dễ 
dàng vượt những chiến thuyền đồ s 
của đội thuyền Tây Ban Nha. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng digng nghĩo : 









owfbid /aut'bid/ cao gió hơn 

owftclass /aut'klq:s/ vượt hơn hẳn 

owfclimb /aot'klaim/ trèo cao hơn 

owtdo /aot'du:z/ Ilm nhơnh hơn, làm tốt 
hơn 

Oowfgrou /aot'grao/ mọc cao hơn, 
phớit triển nhanh hơn 

oufjwmp /⁄autd3Amp/ nhảy xo hơn 

owflast /aut'Ìq:st/ kéo dời hơn 

owtliue /aotÌ]iv/ sống lâu hơn 

Otfra1ocwure /a0tma'nu:va(r)/_ vượt 
trội nhờ có chuyên môn hơn 

outpacc /,aot'peIs/ bước nhơanh hơn 

owutplau /aot'pÌle/ chơi trội hơn 


owtrasgc autre1d3⁄/ xúc phạm, lng 
nhục 





OV€T- 


1. QUÁ :- 


owtrun /,aUtrAn/ chạy nhơnh hơn 
owfsell /,auot`seÌl bón chạy hơn 
owfsnizrf /aut'smo:t/ khôn hơn 
ow†sprint /aotsprinV_ chọy nước rút 
nhơnh hơn ` 
otfstare /,aut'steo(r)/ nhìn chằm chồm 
hơn 
owfstrip /a0t'strIp/ chạy nhơnh hơn 
ƠutstUuim /a0tswim/ bơi giỏi hơn | 
ouf-talk /aut 'ta:k/ nói hay hơn | 
otf-dilk /aot `'wa:k/ đi nhanh hơn Ị 
0owftUuit /aot`w1U thống được do thông | 
minh hơn | 
{ 


















Các từ có dạng nghĩa khác : 


ouwf-ouote /aot 'VoUt/ thống phiếu 
ouftucisch /autweƯ/ quơn trọng hơn 
it <C1001-1/1005s2 2S, M6165 ¿ 


-_ Men and uuomen oƒ squarer build, ¡ƒ 
the ouereot, are uerw likelụ to be- 
come obese. 

- Do not ouer-redct íƒ your child qets 
into trouble at school. 

- Eueru ledge oƒ the cliƒƒ is ouergrouun 
uith 0ueqetotion. 

- He took an ouerdose oƒ seasickness 
pills and slept through it all. 

- He uas ouer-anxious to keep an qp- 
pointment. 


—. Những người đàn ông và đàn bà có vóc 
người vạm vỡ hơn, nếu họ ăn quá nhiều 
thì họ rất có nguy cơ trở nên béo phi. 

— Đừng hành động quá đáng nếu con 
anh gặp rắc rối ở trường. 

— Mỗi gờ đá ở vách núi đều bị cây cối 
che phủ um tùm. 

— Anh ta đã uống thuốc say sóng quá 
liễu và đã ngủ triển miên. 

- Anh ấy đã quá lo lắng để giữ đúng 
hẹn. 


Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dong nghĩa : 





0ucrabundance /(eovorebaAndans/ quá 
thừa 

00@r-a/txiows /auvar'œnkfas/ quó lo 
lống 

0U0CFauue /2UVvar'2:/ quó sơ hỡi 

0ucrburdcn /sova'b3:dn/ quá sức, quớ 
tỏi 

00cr-cawfiows /,ouva'k2:ƒas/ quó thôn 
trọng 

00ercltaree ⁄2ouva'tƒa:d bón quá cdo 

giớ, tính quó gió 
00Crcotrpcnsafe /o0ve kompensett/ cố 

| gống sửa chửữo sơi lẳm bồng một biện 

| _ phóp quó mạnh nên gỏy phỏn tóc dụng 

| 0er-cowfident /aovekonfident/ quó tự 

tin 


| 
¡ 00€rcook /aovakok/ nấu quó chín 
.0€rcrouud /auve'kraod/ quá đông 
| 00Cr-demanding /20va drmo:ndiny 


Yêu côu quớ nhiều 





0Ucrestimafe /ouver'estimeIt/ đónh 
giá quớ mức 

0UGrexposure /o0vor1k'speu3s(r)/ để 
quớ lôu 

ơuerƒfill aova'fi/' quá đày 

ƠUCrSGr0UH /,oU0Vo'greon/ quó trưởng 
thònh 

ơucrlhcat /,suvahi:V/ quó nóng 

ơuer-indulsence /,sovorrn'dAld3ans/ 
quớ nuông chiều 

ouerioad /aovaleod/ chốt quó tỏi 

ơucr-poulated /oova ,popjo'lertid/ 
quó đông dön 

ơuerproduce /eovaprs'dju:s/ sản xuốt 
QUỚ nhiều 

0uer-protectiue /auvo pra'tektrv/ bảo 
vệ qUÓ kỷ 

ơucrrafc /(ouva'reIt/ đónh giá quó cao 

00cr-rcact /,ouvorrœkU phỏn ứng mạnh 


over- kết hợp với tính từ, động từ, danh từ để tạo tính từ, động từ và danh tử 

mới. Các từ mới này chỉ một phẩm chất tồn tại hoặc hành động được thực hiện 

với một mức độ quá lớn. Ví dụ, nếu bạn “ovcrload“ một vật gì, nghĩa là bạn 

chất lên nó quá nhiều; nếu ai đó "overweight", nghĩa là họ cân nặng hơn trọn§ 

lượng họ cần có. 

—_ Viên phi công đã cảnh cáo ông ta rằn£ 
máy bay quá tải và không cất cánh dược 


—_ The pilot uarned him that the plane 
uuas ouerloaded and uouldn 't ƒly. 
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Ơ0ŒrSize /oUVa'sa1z/ quá cỡ 
ơucrsized (/auva'saizd/ quó cỡ 
ơucrsilcep /,suva'sÌi:p/ ngủ quên 
00ƒrsucend /auva'spend/ tiêu xởi quá mức 
0Ucrteigchf /auva'weIt/ quó côn 
Ơ0U0€rt0ork /aova'w3:k/ làm Việc quá sức 
ƠUCr-cUGrricd /auva`w2:rid/ quá phiên 
mnuộn 


—— 
bì 
` 


| 00er-dcucloped /2uva drvelap/ phớt 
| triển quá mức 

00erdo /aova'du:z/ làm quó sức 
:0erdose /aove'deos⁄/ quá liễu lượng 
00Grdue /aova'dJu:/ quá hạn 

¡ 0U€r-eager /eovar'i:ge(r)/ quá sôi nổi 
.0ercat “2ovar1:/ ðn qué nhiều 
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2. TUỔI TÁC: - 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

over- kết hợp với số đếm để tạo danh từ. Các danh từ này luôn dược dùng ở 

hình thức số nhiễu và chỉ những người lớn tuổi hơn số tuổi đã nói đến. 

_—.... nhà trẻ dành cho những trẻ trên § 
tuổi. 

~ Người ngoại lục tuần luôn muốn làm 
việc gì đó mà cộng đồng đề cao. 


~_.... daycare ƒor ouer-fiues. 


_- The ouer-sixties uant to do some- - 
thing that the communit 0alues. 


3. QUYỀN HÀNH, QUYỀN LỰC : 

over- cũng kết hợp với động từ và danh từ để tạo động từ mới. Các động từ 

mới này diễn đạt ý niệm một người hay một nhóm người có quyên hay thẩm 

quyền đối với một người, nhóm người khác. Ví dụ, nếu một nhóm người 

"overthrow" một lãnh tụ hay một chính quyền, tức là họ lật đổ những người đó 

bằng vũ lực và giành quyển về cho chính mình; nếu một vật "cvendes một 

vật khác thì nó thay thế vật khác hoặc giảm tâm quan trọng của vật đó. 

.. một nhóm bí mật đã giúp ông ta 

lạt đổ hoàng đế. 

Kẻ cắp đã ăn mặc giống cảnh sá 

khống chế lính gác ở một nhà bảo 

tàng ở Boston. 

_ The European Court oƒ Justice has  ~ Tòa án châu Âu có quyền bác bỏ các 
the pouer to ouerrule statutes. đạo luật. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dœng nơlld : 


_ ... ga secret qroup that helped him — - 
ouerthrou the King. 

_ Thieues dressed as policemen OU€F- _ 
pouered quards at d Boston mu- 
seum. 





ơuercơme /uva'kAm/ khóc phục, œuerrule /auveru:V bóc bỏ 







vượt quơ 0uerrun /ouveTrAn/ Iơn tròn 
ƠU€TĐOLUeT /aova'paue(r}/ óp đỏo. cuerthrơuu /oove'Öreu/ lột đổ 
chế ngự ơuertrrn /ouva't3:n/ đỏo chính 









œơucrride /2uve'raId/ quen trọng hơn ơuertuuhelm /aove'weÌm/ tràn ngộp 


Các từ có dạng nghĩa khác -: 
cuerhang /suvaherý treo ở trên. nhô ro 
œơuerhecar /ouvolhhiea(r)/ nghe lóm 
ơøerkill /auvexaV sử dụng quó nhiều 
ơuerlook /aovslok/ bỏ sót, coi thường 
ơuernicidt /aovenait/ qua đêm 
ơuerseas /,auvasi:z/ hỏi ngoại 
ơuersee /ouva'si/ giám sót 


ouerall' /auvar'2:V éo choàng ngoòi: 
tổng cộng 

cøeralls /auvar'a:lz/ bộ óo liên quản 

cuerbalance /(aove'belans/ mốt thống 
bồng 

cœruercoat /suvekaut/ áo ốm 

ơơerflơu ƒ souvefleau( tròn ngộp 
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œuershadơuu /suval[£edau/ che bóng 
ơuershoot /eove ƒu:t/ bón soi đích 
ơuếrsighf /aovesatV sơ xuốt 


ơuertake /auva'teIk/ bót kịp 

ơuertime /ouvo'taim/ quó giờ 
ơuertone /osuvoteon/ ngụ ý 

cuerture /auvatue(r)/ đề nghị đờm phón 
0UerUie:? /a0vaviu:/ tổng quót 


ơuerspill fauvasptW tròn ra ngoài 
cuerstatement “ouvastertmant/ 
cường điệu 





pam- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


pan- kết hợp với tính từ mô tả một quốc gia hay một nhóm người đặc biệt tạo 
tính từ mới. Các tính từ mới này mô tả một điều gì đó có liên quan hoặc dính 
líu đến cả một quốc gia hoặc nhóm người đặc biệt đã nêu trên. Ví dụ, một dự 
án "pan-African" là dự án liên quan đến cả Phi Châu; hãng hàng không 
"pan-continental" là hãng hàng không phục vụ cho cả một lục địa. 


~_... Pan-African nationadlism. ~ ... chủ nghĩa quốc gia dân tộc toàn 
châu Phi. 

Những công ty đã đề cập đến thường 
là các công ty liên-Mỹ rộng lớn. 

... phát sóng tường thuật thể thao trực 
tiếp qua vệ tỉnh cho khán giả toàn 


~_ The companies mentioned tended to - 
be large pan-American companies. 

-~... broadcasting liue sports couerage _ 
0ia the sotellite to a pan-European 


qudience. châu Âu. 
-_... g pan-Indian institution. - ... một tập quán lâu đời của toàn 
Ấn Độ. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dqng nghĩo : 


pan-African /pœn 'œfrtken/ liên Phi 
Chôu 


parn-American /pœn 9mertken/ liên 


pan-Gcrman /pœen 'd43:man/ liên Đức 
pan-Hcllenic /pœn hei:nik/ liên Hy 
Lạp 


Mỹ pan-Indidn /peœn 'mndlian/ liên - Ấn 
pan-Arab /pœn 'œrab/ liên Ä Rộp 


pan-naFional /pen 'nœ[naV liên quốc 
ga . 
pan-Slauic /(paen 'sÌq:vil/ liên Siœvic 


pan-continental /pœn ,kontnentl/ 
liên lục địa 

pan-European /pœn j0are`pion/ 
lên chôu Âu 
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para- 
1. GIỐNG NHAU - TƯƠNG TỰ: 


para- kết hợp với đanh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ mới 

này ám chỉ hay diễn đạt một vật rất giống vật khác. Ví dụ, tổ chức "paramilitary" 

tương tự như quân đội nhưng không phải là quân đội chính thức của một nước; 

"paramedic" là người mà được đào tạo như một y tá và người giúp việc pha 

chế dược phẩm. 

- Thew uere jailed ƒor organizing, — Họ bị tù vì tội tổ chức, huấn luyện và 
training and equipping a paramili- trang bị một tổ chức bán quân sự. 
tar orqganization. 

— Not dll ambulance stafƒ uere trained — — Không phải tất cả đội ngũ cứu thương 
paramedics. đều được huấn luyện việc cung ứng 

dụng cụ trang thiết bị y khoa. 

- Paratuphoid ¡is a highly infectlous — Cận thương hàn là một dạng bệnh dễ 
form oƒ food poisoning. ` lây lan gây bởi sự nhiễm độc thức ăn. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 


paramecdic /(pœremedtk/ cùng ứng para-professional /perapre'feƒnal | 
trang thiết bị y khoct bán chuyên nghiệp 


paramilifarw /pœra'miÌitr/ bón paratuphoid /,pera'tarfoid/ bệnh côn 
quôn sự thương hòn 







2. HOẠT ĐỘNG LIÊN QUAN ĐẾN NHẢY DÙ : 

para- có trong danh từ chỉ hoạt động liên quan đến nhảy dù hoặc đối với những 

người sử dụng chúng. Ví dụ, “paraglidingˆ là môn thể thao trong đó bạn sử 

dụng một chiếc dù được thiết kế đặc biệt, paratrooperˆ là người lính được huấn 

luyện để nhảy dù vào trận chiến hoặc lãnh thổ của kẻ thù. 

~ Lính nhảy dù và bộ binh được chở 

bằng tàu lượn sẽ mở cuộc tấn công. 
. CÓ các phương tiện chơi tàu lượn 

và lướt ván trên bãi biển chính. 


- The paratroopers and giider-borne 
infantry uould launch the assqult. 
-~... there re uatersking and = 
paragliding ƒacilities on the main 

beach. 


Dưới đôy lò mục †Ừ có cùng dqng nghĩa : 





parachute paœrafu:U dù móy boy paratrooper /pœratru:pa(r)/ lĩnh nhảy 
paraglidine /pœra'glatdir/ môn tướt dù dù 
parasailing /paœra'setlirý bơi tàu dù 
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Các từ có dạng nghĩa khác : 

paradierm /pœradaim/ hệ biến tù paraphernalia (pœrafa'netla/. dụng 
paradise pœrada1s/ thiên đồng cụ thể thao 

paradox pœradoks/ chuyện nghịch lý paraphrase /pœrafreiz/ viết li. diễn 
paragraph fperegro:Ữ đoạn võn đọt lại cho dễ hiểu hơn 

parallcl /pœraleV_ song song paraplesic /pœralpli:đzik/ mong 
paraluse /pœralatz/ làm tê liệt Chứng bi liệt 

parameter /peremite(r)/ tham số parapsucholosw /pœrasaikolad3 khoa 
paramount peramaunV tối cao kiểm chứng cóc hiện tượng siêu linh 
paranơid /pœranaid/ hoang tưởng parasites /pœrasaits/ kỹ sinh vộ† 
paranormal /pœre'no:mV nhuyễn bí parasol /peœrasol/ dù che nắng 
| parapet “perapiV/ tường chón mới 








part- 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

part- kết hợp với quá khứ phân từ và đanh từ để tạo tính từ và danh từ mới. 
Các từ mới này diễn đạt một vật gì đó chỉ có một phần nhưng không hoàn toàn 
là vật đã được quá khứ phân từ hoặc danh từ gốc mô tả. Ví dụ, nếu bạn là 
“part-ownerˆ của một việc gì đó chẳng hạn như việc kinh đoanh: nghĩa là bạn 
chia sẻ việc đó với một hay nhiều người khác; nếu ai đó cho bạn “ˆpart-explanation/ 
của một điêu gì, nghĩa là họ kể cho bạn về một vài thứ gì đó về điều đó, nhưng 
không phải kể hết mọi thứ. 


- John Robinson uas editor and part- — — JohnRobinson là biên tập viên và đồng 
ouner oƒ the Natal Mercur. sở hữu của tờ tạp chí Natal Mercury. 

- He handed me the rest oƒ his part- ~_ Anh ta đưa cho tôi phần còn lại của 
cooked meadl. bưứa ăn nấu đở chừng của anh ta. 

-_ The mountdin uas part-conceadled bụ  - Ngọn núi bị tuyết phủ hết một phần. 
shou. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dqng nghĩơ : 











part-cooked /po:t 'kokU nếu dở chừng 

part-ouner /po:t 'suna(r)/ đồng sở hữu 

part-ounership /po:t 'aonaflip/ quyền 
sở hữu một phỏn 

part-pawmen£ /po:t 'peIimant trỏ một 
phản 


part-assembled /pq:t asembÌd/ tặp 
trung một phỏn 

part-boarded /po:t 'ba:did/ phủ ván 
một phản 

part-conccaled /pd:t kan'si:V giấu 

| (tiết lộ) một phổỏn 
part-constructed /po:t kan'strAktrd/ 

bán xây dựng 
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Các từ có dạng nghĩa khác: 
part-exchanee /po:t ik'stjerndz⁄ 


phương phớp đổi hỏng bù thêm tiên 


: part-time /pq:t 'tarm/ bón thời gon 
part-uau /(pg:t 'WweU/ nửa đường 


part-singing /pq:t 'sinnnW. sự cơ những par†-uork /pa:t *w3:k/ công việc chỉ 


đoản khúc 


penta- 


penta- có trong các từ chỉ vật có năm phần. Ví dụ, “pentagơn' là 1 hình có năm 
cạnh; ˆpentathlon là cuộc tranh tài thể thao có năm môn. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dqng nghĩo : 


pentagon /pentagan/ hình ngủ gióc 
pentagram /pente'grem/ biểu đỗ 


năm mỏt† 
pentamecter /pen'temita(r)/ côu thơ 
ngữ ôm bộ 


-people 
-people kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ các nhóm người sống ở 
một nơi đặc biệt hay có liên quan đến một hoạt động đặc biệt. Ví dụ, “townspeople' 


của một tỉnh là những; người sống ở đó; 


cách buôn bán. 





The soldiers posted notices ordering 
the tounspeople to stau indoors. 
The tribespeople oƒ  Bomuanaland 
liued on hills and ¡n uallews. 

lIbbett denied that the salespeople 
had been told. 


có một phôn 





pentangle /pentengV năm góc 
perntathion /(pen'te9lan/ cuộc thì điên 
kinh nỡm môn phối hợp 





“salespeople' là người kiếm sống bằng 


Binh lính dán thông báo ra lệnh dân 
trong tỉnh phải ở trong nhà. 

Dân bộ lạc Bomvanaland sống ở dổi 
núi và thung lũng. 

Ibbett phủ nhận rằng những người bán 
hàng đã biết chuyện. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩd : 


cơwnfr-people /kAntrrpi:pV người 
đồng hương 

tơtuns-peopie /taunz'pi:ipV dôn thị 
thônh ở Tỉnh lý 


tradespcopile /treids'pi:pV người buôn 
bón 


tribespcopie /tratbs'pi:p người dôn 
sống theo bộ lạc 


>> Chú ý rằng các từ này không sử dụng ở hình thức số ít. Ví dụ, bạn sẽ không gọi 


ai đó là một “tot0isp€rson'. 


3> Muốn biết thêm chỉ tiết về các tỪ chỉ người, xin xem -folk, -kind, -man, -person và 
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-person 
1. NGHỀ NGHIỆP HAY SỰ LIÊN QUAN : 


-person kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ ai đó thực hiện một vai 
trò đặc biệt hoặc có công việc đặc biệt. Ví dụ, “spokesperson” là người nói hay 
phát biểu thay mặt cho một tổ chức riêng biệt; “chairperson là người chủ trì 
một ủy ban. 


-person thường được dùng thay cho man hoặc -woman” để tránh xác định 

giới tính của một người nào đó. 

-_ Her spokesperson told me that qbout ~ 
ten manuscripts arriue each day. 

~_ The chairperson asked for uolunteers _ 
to participdte in the 0arious subcom- 


Phát ngôn viên của bà ta nói với tôi rằng 
mỗi ngày có khoảng mười bản thảo. 

Vị chủ tịch yêu cầu những người tình 
nguyện tham gia vào các tiểu ban khác 


mittees. nhau. 
- ò hís decilsion to speak to no -... quyết định của ông ta là không cho 
neusperson. bất cứ nhà báo nào biết. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩ : 
0rmbudsperson /,ombudz'p3:sn/ thơnh tro 












chairpersơn /([ca'p3:sn/ người chủ trì/ 
chủ tọa spokesperson /speuks'p3:sn/ người 

nespersơnt /nju:z'p3:sn/ phóng viên phớt ngôn 

> Chú ý rằng các từ này ít khi dùng ở dạng số nhiều, nhưng chúng được dùng khi 
kết hợp uới “-persơns' hơn là tới 'people'. 

-- The membsers oƒ The Aduisory Coun- - Các thành viên của hội đồng cố vấn 


cil include sixty chairpersons oƒ gồm sáu mươi vị chủ tịch của các 
smaller councils. tiểu ban. 


?. SỐ ĐẾM : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÀI : 

-person kết hợp với số đếm để tạo các từ diễn tả số người cần cho một hoạt 
động hoặc mục tiêu đặc biệt. Ví dụ, một xe toa “twelve-person” là một xe có đủ 
chỗ và giường ngủ cho mười hai người; trò chơi our-personˆ được bốn người 
chơi. 









-_... g four-person selƒ-catering holidau 
lat. 

-...g £Ê63-a-ueek pay claim for driuing 
One-person operodted trains. 

- ... tưperson board games such as 
chess and draughts. 


}> Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ chỉ người, xin xem -fof&, -kind, -man, -people và -woman. 


- _... căn hộ cho bốn khách đi nghỉ tự lo 
mọi dịch vụ (nấu ăn ...). 

— _... lương 63 pound một tuần cho tài xế 
xe lửa một người lái. 

~_... trò chơi cho hai người như cờ và cờ 
đam. 
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-phile 
-phile có trong danh từ đề cập hay mô tả ai đó rất thích một thứ gì hay một 
nơi nào đó. Ví dụ, "Francophile" là người thích và ngưỡng mộ nước Pháp và 
người Pháp; "bibliophile" là người rất yêu sách vở. 
Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 
Anglophile /œnqglaofat/ người yêu 
nƯỚC Anh 


Francophile ffrenkeaofai/ người yêu 
nước Phóp 
Italophile /ttelafatV/ người yêu nước 


bibliophile /bibliafati/ người yêu 
sóch vở Y 
Europhile /juarafat/' người yêu chôu Âu 


-phobia, -phobic 


-phobia có trong danh từ và -phobic có trong tính từ có nghĩa bộ phận là “fear 
hay dread” (sợ hãi). Ví dụ, nếu ai đó bị chứng “agoraphobia”, thì họ sợ hãi khoảng 
trống và không thích ra khỏi nhà; nếu ai đó “claustrophobic“ nghĩa là họ sợ phải 
ở trong những nơi chật hẹp, ngột ngạt. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 





agoraphobia /œgarefaobia/ chứng sợ 
hỏi trống vống 

acoraphobic /œgarefaubik/ sợ hỏi 
trống vống 

clawstrophobia /kla:stre'faobie/ cơn 
SƠ hỏi ngột ngợ† 

clawstrophobic /klo:stra'faobtk/ sợ 
ngột ngạt 

homophobia /(homa'faobia/ chúng sợ 

người đỏng tính luyến ới 


hụdrophobia (haidre'faobto/ chúng 
sơ (ky) nƯỚớC 

technophobia /tekna'faubia/ chứng 
ghét kỹ thuột 

xenophobia /zenafaubia/ chứng 
ghét/ sợ người ngoại quốc 

xenophobic /zenafaobik/ ghét/sơ 

người ngoại quốc 





phon- 


phon- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “sound” (âm thanh) hay “voice” (tiếng 
nói). Ví dụ, “phonology' là môn học về phát âm trong một ngôn ngữ đặc biệt 
“phoneme“ là một trong những âm có thể dược phát âm trong ngôn ngữ. 


DƯới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 









phonemec /fauoni:m/ ôm vị phomíc /?fonik/ thuộc ôm 
phonetic /fa'netik/ (thuộc) ngữ âm phonosraph /faunegro:f móy hót Ị 


| phonetiœ /fanetiks/ ngữ ôm phonolosu /fanoÌlad3/  m vị học | 
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-phone 

-phone có trong các từ chỉ dụng cụ tạo, khuếch đại hoặc truyền âm thanh. Ví 
dụ, telephone” là một dụng cụ điện mà bạn có thể nói chuyện với một người khác 
ở nơi khác; “saxophone' là một nhạc cụ được chơi bằng cách thổi và bấm phím. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dọng nghĩa : 





dictaphone /dikta'faon/ móy ghỉ tiếng ticrophone #maikrefeon/ mi-crô 

carphone /ñiafaon/ ống nghe saxophone /sœksafaon/ kèn sOxo 

gramophone 7gremafaon/ máy hót telephone /tehfaon/ điện thoại 
đi øibraphone /varbrafeon/ đòn viophôn. | 


xựlophone /fzatlafaon/ mộc cảm 


megaphone “megefaur/ loa phóng 
thanh 





-phone cũng được dùng như thể viết tắt của telephonef và có trong những từ 
có nghĩa bộ phận là “telephone“ (điện thoại). Ví dụ, “answerphone” là loại máy 
trả lời điện thoại và ghi lại thông tin. 


Dưới đôy lũ mục †ừ có cùng dạng nghĩd : 










anstuerphone /fo:nsefaon/ máy điện cellphone /fselfaon/ phòng điện thoại 
thoại tự động ghi lời nhắn frecphone ffri:feon/ điện thoại miễn 
carphone /ko:faon/ điện thoại ở trong phí 
xe hơi payphone /pelfaon/ điện thoại trỏ tiên 





photo- 


photo- có trong các từ chỉ vật có liên hệ hoặc được tạo ra nhờ ánh sáng. Ví 
dụ, “photograph/ là một tấm ảnh được tạo ra khi ánh sáng rọi lên phim trong 
máy ảnh. 


Dưới đây lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 















photosensiHue /faotaU sensotrv/ có 
tính nhay nh sóng 


phofoccll /fauteoseV quang điện 
photochemical /faote kemikl/ quong 


hóa photosunthesis /feotau'sin9asis/ (Có 
tính) quang hợp 


photograph /faotagro:f tốm nh 
photokinesis /faota'kinisis/ chứng bị 
kích hoạt bởi ứnh sóng 








photo- cũng dùng như thể viết tắt của "photograph”" và có trong các từ có nghĩa 
bộ phận là "nhiếp ảnh". Ví dụ, photocopier” là máy sao tài liệu nhanh bằng 
cách chụp lại. 
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Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩo : 













photocopier /fautekopra(r)/ máy soo ` 
Ttòi liệu 

photocopw /feute'kop/ soo lại 

photofit /fautafiU thích hợp cho việc 

Chụp ảnh 


photogenic /feoteu'd3entk/ cônh thích 
hợp cho việc chụp nh - 

photo-jowrnalist /fauta d33:nalist/ 
phóng viên Chụp nh 

photo-nơuel /fautanovÌ tộp ỏnh 





physio- 
physio- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “physical (thuộc thân thể). Ví dụ, 
physiology“ là một môn học nghiên cứu cách thức hoạt động của cơ thể con 
người và loài vật; "physiography" là tên khác của địa vật lý. 

Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghe : 


phụsiographW /fizrograf/ địa vột lý phụsiotherapw /ñzieuerapƯ vột lý trị 
Pphụsiologw /ftzrolad3/ sinh lý học liệu 





phụsiotherapist /ñzieu'Ðerepist/ nhò 
vột !ý trị liệu 


-piece 
1. SỐ ĐẾM : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-piece kết hợp với các số để tạo các từ diễn tả số thành viên hay các phần nhỏ 

trong một nhóm đặc biệt. Ví dụ, bữa ăn tối “forty-two-piece” được phục vụ với 

42 đĩa, tách... 

— Mụ sitting room has a three-piece 
suite and a desk. 

—.... tuo-piece dresses. _ 


— Phòng khách của tôi có một bộ hai ghế 
bành, một tràng kỷ và một bàn viết. 
... chiếc áo dài hai vạt. 


—.... her one-piece Suimming costume. ~_... bộ đồ tắm một mảnh của cô ta. 


2. CÁCH SỬ DỤNG HOẶC VỊ TRÍ : 
-piece kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ vật 
gì đó là một phần của một vật lớn hơn dùng cho một mục dích đặc biệt hoặc 
tọa lạc tại một vị trí đặc biệt. Ví dụ, “eyepiece' là một phần của vật gì đó mà 
bạn đặt gần mắt để nhìn xuyên qua; “side-piece' được đặt tại cạnh của một vật 
lớn hơn. 

- The cameraman peered into the eUe- 


~ Nhà quay phim nhìn qua thị kính. 
piece. : 
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__ The centrepiece oƒ the picture uasqa — — Ở trung tâm tấm ảnh này là họa hình 


representation oƒ the King. của hoàng đế. 
- Ït uqs on the stone siab beneath the — Nó nầm trên phiến đá dưới kệ trên lò 
, chimney-piece. sưởi. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dng nghid : 
altar-piece /2:Ìtapi:s/ bức trướng 
centrepiece /senta pi:s/ vớt trung tôm 
chữnnew-piece /tÍlimmni pi:s/ kệ trên lò 

sưởi 
earpiece /I1api:8/ Ống nghe 














ecuepiece /aipi:s/ thị kinh 

mouthpiece “mau©pi:s/ miệng kèn. 
ống nói điện thoại 

side-piece /“satdpi:s/ gồn bên 


> Chú Ú rằng “mouthpiece' 0à 'centrepiece” còn có nghĩa thông dụng khác. ”Mouthpiece” 
của một tố chức là người phát biểu công khai chính sách nà ý kiến của họ. “Centrepiece” 
của một bộ đỗ uật là một uật mà bạn cho là mẫu tốt nhất trong toàn bộ. 
Các từ có dạng nghĩa khác - 
frơniispiece /frantiapi:8#/ trang đôu 


masterpiece /mo:stapi:a/ kiệt tác 
sóch shơtupiece /ƒaupi:s/ vột triển lãm 


martlepiece /mœntlpi:s/ bệ lò sưởi 





politico- 


politico- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới diễn tả một sự việc có liên quan 
đến chính trị. Ví dụ, lý tưởng “politico-religious' liên quan gồm cả về tôn giáo 
lẫn về chính trị; nếu một quốc gia hay một nhóm quốc gia chịu sự thống trị 
"politico-economic", nghĩa là nó bị kiểm soát và bị ảnh hưởng cả về chính trị 
lẫn kinh tế bởi một quốc gia hay một nhóm quốc gia khác. 

> Chú ý rằng các tính từ này có tính trang trọng bà Ít xảy ra. 

—_... một lý tưởng tôn giáo chính trị lâu 

đời như chính giáo lý cơ đốc. 


- The politicoadministratiue systems - Các hệ thống hành chánh chính trị có 
had diƒferent chardcteristics. nhiều đặc điểm khác nhau. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dong nghĩd : 


| poliHico-administratiue /po'itrkeO sđ'ministratrv/ hành chónh chính trị 

| politico-economic /pa'lritikao i:ka'nomiÌk/ kinh tố Chính trị 

polifico-militarw /pa'lritrkao mĩ litar/ quên đội chính trị 

| politico-religiow /pa'lritikeu rrÌtd3os/ tôn giáo chính trị 
poliHco-strategic /peittkao stra tỉ:d3Ik/ chiến lược chính trị 


- ... g pOlitico-religious ideadl as old as 
Christianit itselƒ. 
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poly- 

poly- có trong các từ có nghĩa bộ phận là 'many' (nhiều). Ví dụ ”polygon" là 
một hình có ba hoặc nhiều cạnh; "polyphonic" là âm nhạc được tạo ra bởi nhiều 
phần và giai điệu khác nhau. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dẹng nghĩ : 













poluslot polgloVW người biết nhiều 
thứ Tiếng 

polugơn /poÌigan/ hình đa gióc 

Ppolwsram /poligrem/ biểu đỏ đo 
dạng 

polwsraph /poligro:f đỏ thị đa dạng 

poluhedron /polthi:drar/ khối đo diện 


polumath /polimœ®9/ nhà bóc học 
poluphormic /polr'fonik/ đối âm 
poluphonw /poifan/ đối âm 
polwsullabic /polrstlebik/ có nhiề 
ôm tiết : 
polwtechmic /polh'teknik/ bóéch khoa 
pol/thcism /poli0i:izam/ đo thôn gióo 


-“pOOF 
-poor kết hợp với danh từ để tạo tính từ chỉ vật chưa đủ chất có giá trị và như 


ý muốn. Ví dụ, nếu thực phẩm là "nutrient-poor", nghĩa là thực phẩm đó kém 
dinh dưỡng; nếu đất đai "nitrogen-poor", nghĩa là nó chứa ít nitơ. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


Có thể tạo từ mới có cùng nghĩa bằng cách thêm -poor vào danh từ, đặc biệt 
nếu chúng chỉ hóa chất hoặc chất hữu cơ. Tuy nhiên, các từ này không được 
thông dụng lắm và thường được dùng ở ngôn ngữ trang trọng, ví dụ như trong 
sách báo về để tài khoa học. 

—_.... nutrient-poor, permanentÌ uater- _ 

logged pastures. nước, kém dinh dưỡng. 

—.... g ƒoul, oxugen-poor atmosphere. ~_... bầu không khí bẩn thỉu, thiếu oxy: 
— ..... FfSOUrC€-DOOY COuntries. - 


.. những đồng cỏ thường xuyên úng 


.. các quốc gia thiếu tài nguyên. 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dqng nghĩc : 


TCSOUfCẴe-Đoor /r1s2:s p2:(r)/ thiếu tòi 
nguyên 


nitrosen-poor /naitrad3an po:(r)/ 
thiếu ni-tơ 

nưtricni-poor /nju:triant pa:(r)/ thiếu 
đính dưỡng 

0xwsen-poor /oksidzsan p2:(r)/ thiếu o-xy 


sulphur-poor /SAlfa(r) pa:(r)/ thiếu lưu 
huỳnh 
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-post 


1. SAU CUỐI: 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

“post kết hợp với danh từ và tính từ diễn tả một sự kiện hoặc sự phát triển 
đặc biệt để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ thành lập theo lối này chỉ rằng 
một vật diễn ra sau một vật khác. Ví dụ, cuộc điểu tra “post-election” được chỉ 
đạo sau khi cuộc bầu cử đã xảy ra; một phong trào ˆpost-feminist” dựa trên ý 
niệm phát triển từ phong trào nam nữ bình quyển gốc. 

Cách viết: Các từ thành lập bằng cách này thường được viết với dấu gạch 
nối, nhưng vài từ thông thường hơn được viết thành một từ. 

~_... sự hỗn độn sau cuộc bầu cử. 

... bữa trưa sau buổi lễ. 

Chúng ta sống trong kỷ nguyên hậu 
tôn giáo. 

Theo cuộc thăm dò được tiến hành sau 
kỳ họp về ngân sách, sự tin tưởng của 
quân chúng giảm sứt trầm trọng. 

... sự phản ứng tức thời ngay sau cuộc 
đua. 


~_... the post-election conƒusion. 
-.... the post-ceremony luncheon. - 
-_ We liue in a post-religious erd. _ 


Public conƒfidence has ƒallen dramati- _ 
call, aqccording to a post-budget poll. 


~ ... an instant post-race redction. - 


Dưới đõy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 





Ðosf-budget /paost 'badgtV hậu ngôn post-Marxist /paust 'ma:ksis/ sou 


sách chủ nghĩa Móc 
POst-cercmonW /peost 'seriman_ sơu post-mafch: /(paust 'mœtƒƒ sau trận đếu 
nghi thức post-medieual !peost medri:vW sau 


thời đại Trung cổ 

post-mrenopawsal' /paOst 'menapa:zÌ/ 
sƠU thời kỳ mỡn kinh 

post-modernism /peost "modanizam/ 
sou thời kỳ hiện đi 

post-nafal' /paust 'neitV' hộu sản 

post-race /,paUst reis/ sou cuộc đuo 

post-religious /paost r1Ìid3es/. sau kỷ 
nguyên tôn giáo Ũ 

posi-rentaissance /,peust rrneisns/ 
su thời kỳ phục hưng 

post-structuralism (paost 
'strAtfaralizan/ sou trường phới cốu 
trúc luôn 


post-elecHion /peust rlekƒn/ sau bằu cử 

Post-cxaminatiơn /peust 1g,zœmrne1fn/ 
SQU CUỘC Thi 

post-ƒcminisf' /paust 'feminisV hậu 
thuyết nam nữ bình quyển 

post-Freudian /peost 'fraadrien/ sau 
thời của Freud 

| -impressionism /paOst 

1m'prefon1zom/ sau trường phới ốn 
tượng 

post-independence /poust 
Iindrpendans/ sou độc lập 

post-IiberaHơn /peost hba'reifn/ sau 
giỏi phóng \ 
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post- cũng kết hợp với ngày tháng theo cách này. 

~.... pOost-1960s society. —.... xã hội hậu thập niên 60. 

-_ He began to study some oƒ the post — Anh ta đã bắt đầu nghiên cứu một số 
sixth-centur portrdits. bức họa hậu thế kỷ thứ 6. 

2. DỊCH VỤ THƯ TÍN : 

post- cũng kết hợp với danh từ để chỉ cái gì đó liên hệ với dịch vụ thư tín. Vị 

dụ, “postman là ai đó chuyển thư và bưu kiện; "postcode" là mã số hoặc sự 

phối hợp chữ và số ngắn gọn ở cuối một địa chỉ để phân loại thư dễ dàng hơn, 

~_ The postman handed me my letters ~_ Người đưa thư trao thư cho tôi qua cửa 
through the uindou. sổ. 

~  Mary sent her husband many post: - Mary gởi cho chồng nhiều bưu thiếp 


cards and one reol letter ƒrom Ïlstan- và một bức thư thật sự từ Istanbul. 
bui. 


—A post-box in Rome is emptied, on - 
queraqe, cuery three daus. 


Trung bình cứ mỗi ba ngày thì hộp thư 
ở Rome được lấy thư. 


Dưới đêy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa: 


posimaster /peustmo:ste(r)/ trưởng 
phòng bưu điện (nam) 

postmistress /poostmistris/ trưởng 
phòng bưu điện (nữ) 

poœst-office /paust oñ8#/ bưu điện 

post-scruice /'poust ,ø3:vis/ dịch vụ 
bưu điện 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


postgraduafe /paost'gred30at/ sau postscript /paustskripV tới bút 
đQi học 


postbag /paostbeog/ túi thư 

post-box /paust boks/ hộp thư 
postcard /fpaustko:(r)d/ bưu thiếp 
postcode /paustkeud/ mở số bưu điện 
posHnar /paostman/ người đưa thư 


postnark /fpaostmo:(r)k/ dốu bưu 
điện 


pre- 
1. TRƯỚC : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


pre- kết hợp với danh từ và tính từ chỉ hoặc diễn tả một sự phát triển hoặc 
một biến cố đặc biệt để tạo các từ được dùng trước danh từ. Các từ thành lập 
theo cách này diễn tả một sự việc diễn ra trước một việc khác. Ví dụ, một cầu 
thủ có thể chịu đựng sự căng thẳng "pre-match" trước khi vào trận đấu; bạn 
uống "pre-dinner" ngay trước khi ăn tối. 
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Cách viết: Các từ thành lập theo cách này thường được viết với dấu gạch 

nối, nhưng vài từ thông dụng hơn được viết dính liễn. 

» Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ có nghĩa bộ phận là ›before' (trước), xem ante-. 

_ The squad ưill go to Shau Hill for  — Đội này sẽ đi Shaw Hill để dự buổi 
pre-motch training. huấn luyện trước trận đấu. 

-_ He ƒound himselƒ opposing Cham- ~- Chính anh ta đã phản đối 
berlain in the pre-udar ueqrs. Chamberlain trong những năm trước 

chiến tranh. 

.. nước Anh trước thời kỹ nghệ hóa. 


.. chương trình giáo dục và đào tạo 
hướng nghiệp. 


- ... pre-industrial Britain. _ 
-... prejob educaton or training _ 
schemes. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩ : 
pre-indcpendence (pri: rndr'pendens/ 





pre-adolescent /,pri: ,/œda'lesnt/ trước 
tuổi trưởng thònh trước độc lộp 

pre-birth /pri: 'b3:9/ trước thời kỳ sinh pre-industrial /prì: ẹn'dAstrieVW trước 
sản kỷ nghệ 

pre-budset /pri: 'bAdztV tiên ngôn pre-lunch /pri: lAntƑ trước bữo trưa 
sóch premarital /pri:naerit tiên hôn nhôn 

pre-capitalist /,pri: 'kepitalisU/' tiên pre-match /pri: mœtƑ trước trộn đốu 
Tư bồn chủ nghĩơ Pre-race (pri: rel/ trước trận đuo 

pre-Clristian /pri: 'krifan/ trước thời pre-reformation (,pri: refsmei[n/ 
kỳ củo Thiên Chúo giớo trước cỏi cách 

pre-Christmas /(pri: krismas/ trước pre-rclirement (pri: rrtatamenƯ 



















chúo Gióng sinh trước hưu trí 
pre-datw /pri: 'da:n/ trước bình minh pre-reuolitiơn /,prìi: reveu:ƒn/ trước 
pre-deliuerw /pri: diÌlrver/ trước thời cách mạng 

gian giao, phót pre-Roman /pri: Taoman/ trước thời 
pre-dinner /pri: 'dina/ trước bữo tối La Mỏ 
pre-eleciơn /pri: rlekƒn/ trước bảu cử pre-school' /pri: 'sku:V/ trước thời gian 
pre-examinationw /pri: ¡g'zmine1ƒn/ đi học 


trước cuộc Thi 
pre-game /pri: 'geIm/ trước cuộc chơi 
pre-glasnost /pri: 'gÌeznost/ trước 
thời kỳ công khơi 
prehumnan /pri:hju:man/ trước loời 
người 


pre-transmission /pri: trans"mIfn/ 
trước khi chuyển tỏi 

Pre-trial /pri: 'trateW trước thủ thách 

pre-tuar /pri: was:(r)/ trước chiến tranh 
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pre- kết hợp với ngày tháng theo cách này. 
— More than eighty pre-1939 sports 
cars took part ¡n the rallụ. 


- Hơn 80 chiếc xe thể thao trước 1939 
tham dự cuộc dua. 

—_... thông tin lấy từ những tài liệu trước 
thế kỷ 14. 

pre- cũng kết hợp với động từ để tạo động từ mới. Ví dụ, nếu bạn "prejudge" 

một tình huống, nghĩa là bạn hình thành một ý kiến về nó trước khi bạn biết 

tất cả các sự kiện. : 

- Purty ordanizations ¡ineuitably pre- 
judqe proposdls ƒrom their opponents. 


— ... information extracted from pre- 
ƒourteenth centuru documents. 


—_ Các tổ chức Đảng chắc chắn đã xem 

xét trước những yêu sách của đối 

phương. 

Ông ta đã lập gia đình muộn và vợ 

ông ta đã qua đời trước ông ta. 

Dưới đôy là mục từ có cùng dng nghĩo : 

Pre-date /pri: 'der/ để lùi ngày thóng 
về trước š 

Predecease /,pri:d1'Si:s/ chết trước 

Predetcrmime /pri:drt3:min/ tiễn định 


—_ He married late and his uiƒe prede- - 
ceosed him. 





Prcfivure /pri:'figa(r)/ hình dung 
trước, miêu †ổ trước 

Đprcjudse /pri:'d3Ad đoón trước, xem 
xét trước 

Ppreuieu /pri:vju:/ xem trước 







2. RỒI : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


pre- cũng kết hợp với danh từ và quá khứ phân từ để tạo danh từ và tính tử 
mới. Các từ được tạo ra chỉ hay mô tả một hành động đã được thực hiện rỗi. 
Ví dụ, một "preconception" là một sự tin tưởng mà bạn đã có về một điều gì 
đó trước khi bạn biết hết về nó để có một ý kiến công bằng về điều đó; nếu 
một cái gì đó được "prepaid", tức là nó đã được trả tiền rôi. 
Cách viết: Các từ dược thành lập theo cách này thường được viết với dấu 
. gạch nối, nhưng các từ thông dụng hơn được viết dính liền. 
_— He tries to den inƒformotion tuhịch - 
challenges his preconceptions. 


Ông ta cố gắng chối từ những thông 
tin thách thức những quan niệm trước 
kia của ông ta. 

Nhiên liệu dược cung cấp tại các 
nguồn dự trữ sắp đặt trước ở dọc 
đường. 

Cánh cửa phòng học của anh ta đã để 
ngỏ, và anh ta bước vào mà không hề 
nghĩ trước. 


_— Fuel uas prouided at pre-arranged _ 
stores along the routes. 


—_ The door oƒ his studụ as open, and _ 
uithout premeditation he turned 
into it. 
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- Couer the dish and bake ¡in a preset 
ouen. 

-_ The ƒood ¡s pre-prepared but not pre- 
cooked. 


~_ Đậy cái đĩa và nướng trên một cái lò 
đã bật nút định giờ trước. 

Thức ăn được làm sẵn nhưng chưa 
nấu. 


DƯới đôy lờ mục †từ có củng cqng nghid : 





pre-arranged /pri: ereindsd/ sắp xếp 
trƯỚC 
pre-booked /pri: bukt ghi đột trước 
reconcciued /pri:ken`si:vd/ nhộn 
thức trước 
preconceptiơn /pri:ken'sep[n/ định kiến 
pre-cookcd /pri: kokt/ nốu trước 
pre-cut /pri: kAV cót ra trước 
predcstinatiơnu /prì:destrneif/ sự 
đến trước, định mệnh 
prcdcstincd /,pri:'destind/ do định mệnh 
prc-digested /pri: dardsestid/ chế 
biến cho dễ tiêu ' 
prcfabricatcd /pri:'faebrr,kertid/ chế 
tạo sốn, đúc sổn 
prc-heatcd /pri: 'hi:t1d/ nùng nóng 
trƯỚC khi sử dụng 
premecditated /pri:`medr,teitid/ mưu 
tính trước, đt kế hoqcCh †rƯỚC 





premeditation /pri:medrteifn/ sự 
mưu tính TrƯỚC 
preordained /pri:2:'deind/ định trước 
prcordinaHơn /pri:a:drnel[ff/V sự định 
trước 
pre-packcd /prìi: 'pekU đóng kiện sẵn 
pre-paid /pri: 'petd/ trỏ trước 
Pre-pawmenf /pri: 'peimant/ sự trỏ trước 
pre-planned /pri: 'plend/ dự định trước 
Pre-prcpared /pri: prLpeo(r}/ chuẩn 
bị trước 
pre-recorded /,pri: rika:did/ thủ trước 
Pre-solected /pri: srlektid/ chọn lực 
trƯỚớC 
Pre-sclecHơn /pri: srlekjƒn/ sự tựa 
Chọn trƯớC 
presct /pri:'seU sửa chữo trước khi 
ho† động 






Các từ có dạng nghĩa khác - 


Đreainbile /pri:'œmbV lời nói đảu. lời 
mở đẻều 

Đrccaution /prrka:ƒn/ sự phòng ngừa 

Đredisposc /pri:dr'spauz/ dỗn đến, 
thiên về 

Predominant /prtdominanU có ưu 
thế hơn 

Đrcdormuinate /prrdomaineit/ thống trị, 

¡_ nốm quyền 

| Pre-cminent. /pri: 'eminant/ ưu việt 

Pre-cmpt /pri: 'èempV chiếm hữU 

|_ bằng cóch hỏnh động trước 

LPefix “pri:Riks⁄/ tiếp đều ngữ 











— 


prechistoric /pri:hrstor1k/ tiên sử 

Prcjudice /pred30dis/ thành kiến 

premature /prematjoe(r}⁄/ sớm, trước 
dự định 

preoccup /pri:'okjupa/ tàm bên tâm, 
đm ónh 

Prcposscssing /prI:pazesuV dễ gôy 
cảm Tình 

Prerequisite /pri:rekwIzIV/ điều kiện 
tiên quyết 

Prcscntimenf /przentimanU linh cảm 

prctcatf /pri:tekst' cớ. lý do 





` 
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pro- _ 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


pro- kết hợp với danh từ và tính từ chỉ hoặc diễn tả một người, một hệ thống, 
triết lý hoặc chính sách để tạo các từ diễn tả ai đó hoặc vật gì ủng hộ mạnh 
mẽ người hoặc vật đã nói. Ví dụ, nếu ai đó "proedemocracy”, có nghĩa là họ 
ủng hộ nên dân chủ; nếu một tờ tạp chí “pro-feminist, tức là nó chứa đựng 
những bài báo ủng hộ phong trào đòi bình đẳng cho phụ nữ. 


-_ Demonstrators carrving pro-democ- 


~ Những người tham gia biểu tình mang 
racy banners. 


khẩu hiệu ủng hộ nền dân chủ. 
~_... một nhóm ủng hộ chính phủ tụ họp 
ngoài dinh Tổng thống. 


~... pro-gouernment ralÌlụ outside the 
Presidential Palace. 


Dưới đêy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 





pro-allies /preao 'œÌa1zZ/ ủng hộ phe pro-ƒamil /preo 'ffemil/ ủng hộ gia 












đồng minh đình : 
pro-authority /prao 2:'0oret/ ủng hộ pro-ƒfeminist /prao 'feminisV ủng hộ 
Chính quyền sự bình quyên cho phụ nữ 


pro-business '/preu 'bizn12 ủng hộ 
việc kinh doanh ` 
pro-capitalist /preo 'kepitahst ủng 


Pro-g0uerrrmenf /pre0 'gAvenmanV 
Ủng hộ chính quyền 
pro-liberai /prao "ibaral/ ủng hộ †ự 









hộ †ư bỏn do 
pro-choice /prao 'Vƒais/ ủng hộ sự pro-monarchw /preo monek/ ủng hộ 
Chọn lựa vương quyên 


pro-church /prao tJ3:t(ƒ/ ủng hộ gióo hội 
pro-commwwist /prao komjonistU 
Ông hộ cộng sản 
pro-conseruatiơn /preo konse'veIƒn/ 
Ủng hộ việc bỏo tồn 
pro-iemocracw /prao di mokres/ 
Ủng hộ nền dôn chủ 
pro-exercise /praO 'eksosaiZz/ Ủng hộ 
việc luyện †ộp 


pro-nationalist /preo 'nœ[nelisU ủng 
hộ độc lập quốc gio 

pro-nuclear (preO "nju:klie(r)/ ủng 
hộ/tón thònh (phổ biến) hg† nhôn 

pro-uniơn /,pra0 'ju:nien/ ủng hộ 
công đoòn 
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-proof 

@ CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-proof kết hợp với danh từ chỉ các vật có thể xem là có hại hoặc không như ý 
để tạo ra tính từ. Tính từ được tạo ra diễn tả một vật không thể bị hại hoặc 
không bị ảnh hưởng do một vật đặc biệt. Ví dụ, nếu quần áo "waterproof”, có 
nghĩa là nó không cho nước thấm qua; nếu một cái đĩa “ovenproof, tức là nó 


có thể được dùng để đun thức ăn trong lò mà không bị vỡ bởi sức nóng. 


Cách viết: Các từ thành lập theo cách này thường được viết có gạch nối, 
nhưng một số từ thông dụng hơn được viết như một từ. 


- A pair oƒ uaterprooƒ trousers tuuill 
preuent a uet backside. 

- ,. secure ƒrom random snipers be- 
hind my bullet-prooƒ uindous. 

- The film tins uere stacked ceiling 
high in the tuo fireprooƒ store rooms. 


- The camp in the uoods uas uell 
sheltered and storm-prooƒ. 


~_ Một cái quần tây không thấm nước sẽ 
tránh bị ướt phía sau. 

- ... những cánh cửa sổ chống đạn sẽ 
bảo vệ để tôi không bị bắn tỉa. 

- Những hộp đựng phim bằng thiếc đã 
được chất cao lên trần nhà trong hai 
căn phòng dự trữ không cháy (được 
phòng chống hỏa hoạn). 

~_ Trại trong khu rừng đó là nơi trú ngụ 
tốt và không bị bão. 


DƯới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 


accident-proof. "œksrdantpru:f không 
bị tai nạn 

bullet-proof. ?buÌit pru: chống đạn 

burglar-proof /ba:gle(r) pru:f' không bị 
trộm 

crid-proof /tƒatld pru:Ÿ không bị trẻ 
con quốy rây 

damp-proof “demp pru:Ÿ chống khí 
ẩm thốp - 

dishuuasherproof /diƒwoƒa(r)pru:f' có 
thể rửo bằng móy rửa chén 

dụst-proof “dAst pru: chống bụi 

fireproof /ffaia(r)pru:Ÿ chịu được lửa 

flameproof /fletmmpru:f chống chóy 

foolproof /fu:lpru:f không bị hiểu lỗm 

ƒfrot-proof. "frost pru:Ỹ chống sương gió 

geaseproof /gri:spru:ƒ chống mỡ. dỗu 

heatproof fhi:tpru:f chống nóng 


tnƒflation-proof /ra'fleVfn pru:Ÿ chống 
kạm phót 

leakproơf /1:kpru:f chống vết nút, hở... 

0uenproøf /Avnpru: chịu được sức 
nóng 

rainproof. /reinpru:f chống dột mưo 

rot-proøf. rot pru:Ữ không bị cây đôm 

rust-proof /“rAst pru:f' chống gỉ 

shơuuer-proof. "[aue{(r) pru:' chống mưa 

sowndproof. “saoadpru:f' ngôn ôm thonh 

storm-proof. “sto:m pru:f chống bôo 

oandal-proof /xœndÌ pru:Ữ chống phó 
hoại 

tuaterproof. “wa:ta(r)pru:f chống thốm 
nước 

tueather proøƒ “weồs(r) pru:Ỹ không bị 
nh hưởng bởi thời tiết 

tuindproof. “windpru:f chống gió 
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"proof đôi khi kết hợp với động từ để tạo tính từ chỉ vật gì đó chống lai 
l É : ông ] 
hành động đặc biệt. øì đó chông lại một 


-_ The shatterproofƒ uindous had held 
up to the attack. 


- Những cánh cửa sổ chống gãy vỡ đã 
dựng lên để chống đỡ cuộc tấn công. 


proto- 


proto- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Danh từ được tao ra chỉ một 
vật gì đó bắt nguồn từ những giai đoạn đầu trong quá trình phát triển của một 
vật đặc biệt. Ví dụ, "prototype" là một kiểu mẫu đầu tiên để tạo ra một vật, 
thường là nền tảng cho các kiểu mẫu cải cách sau này; một "proto-fascist" là 
một thành viên có thế lực của phong trào phát-xít đầu tiên mà những ý kiến 
SRT thành viên này được sử dụng như là cơ sở của những sự phát triển sau 
này. 


Cách viết: Các từ thành lập theo cách này thường được viết với dấu gạch 
nối ngoại trừ "prototype" viết dính liên. 


® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 


Ta có thể tạo từ mới với nghĩa này bằng cách thêm proto- vào đanh từ, đặc biệt 

nếu chúng chỉ vật đã phát triển theo một cách nào đó, chẳng hạn như vật nuối 

hay cây trồng. Tuy nhiên các từ này không thông dụng lắm và thường được 

dùng trong ngôn ngữ trịnh trọng, ví dụ trong sách báo về để tài khoa học. 

—.... the building and testing oƒ proto- _ 
tụpe cars and engines. 


.. việc lắp đặt (cấu tạo) và kiểm tra 
thứ nghiệm những động cơ và ôtô kiểu 
mẫu đầu tiên. 

-.... Uíthout jaus, the proto-fish could — ... không nhờ hàm, loài cá đầu tiên 

not prev upon shelled molluscs. không thể bắt các loài sò ốc làm mỗi. 
— «‹ Protohumans uho liued one-and-  —..... loài người đầu tiên sống cách đây 
g-halƒ million ears qqo. một triệu rưỡi năm. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 








pseudo- 

® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

pseudo- kết hợp với các danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các 
từ được tạo ra chỉ hoặc diễn tả một việc gì đó không thật như dáng vẻ hoặc 
nó được cho là thế. Ví dụ, nếu một tòa nhà là "pseudo-rustic” nghĩa là nó không 


phải bắt nguồn từ thôn quê nhưng được xây cất như ở thôn quê. 

pseudo- thường được đùng để chỉ sự bất thuận. Ví dụ, nếu bạn diễn tả người 
nào đó là "pseudo-friend", nghĩa là bạn nghĩ rằng mặc dù họ có vẻ thân thiện 
nhưng thật ra họ không thực sự là bạn của bạn. 


-... q prettU, pseudo-rustic bistro. 


-_ He undid his coat and slung it ouer 
the back oƒ a pseudo-odk settee. 
-..... pseudo-modern potterns and plain 

colours. 


—_... một cửa hàng ăn nhỏ giả cảnh quê 
đẹp. 

~_ Ông ta đã cởi áo khoác và quẳng trên 
thành ghế dài giả gỗ sồi. 

—.... những mẫu trông có vẻ hiện đại và 
những sắc màu trơn. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dœng nghĩd : 





| pscudo-creatiuiH/ /sju:dao ,kri:er'trvat/ 
sự sóng †go giả mqo 


pscudo-desnocratic sju:đao 
,dema'krœtik/ dỡõn chủ giỏ mqo 
pscudo-fact /sju:dao ,f&@kU sự kiện 
không có thột† 
pscudo-friend /sju:dao ,frend/ bạn giỏ 
(người có vẻ thôn thiện với bạn nhưng 
| không thực sự lờ bạn củo bạn) 
pscudo-litcrarw /sJu:dao 'litarar/ đạo 
vn 
Đscudo-mectal /s]u:doo 'metV giỏ kim 
logi 
pscudo-mmilitarw fsJu:dao ,mrÌitr 
L quôn đội giỏ 








pscudo-rmodern /sju:deu modn/ tối tôn 
giả mqo 

pseudo-nafural /sju:dao 'nœtƒraVW giỏ 
†ửự nhiên 

seudo-noble /sju:deu 'naubW quý tộc 
giỏ mqo 

pseudo-oak /sju:deo aok/ giả gỗ sồi 

pscudo-parent /sju:dau pearanV' cho 
mẹ giỏ 

pseudo-rcligiows /sju:dao rrÌìd3os/ giỏ 
tôn giáo 

pscudo-rustic /“sju:dao 'rAstik/ phỏng 
theo cảnh thôn dỡ 

pseudo-science Psju:dao 'satens/ khoa 
học giỏ tưởng | 


—— 


ị 





Proto-coalitiow /praute ,kaoatƒn/ liên 
hiệp đổu tiên 

proto-fascist “praote ,fxefist/ phong 
tro phót xít đổu tiên 

proto-fish /praota ,fJ7 loời có đều tiên 

proto-horse 'praota ,ha:s/ loài ngựa 

đỏu tiên 












Đrotohuman /praote,hjuman/ con 
người đỏu tiên 

rotoplanet /prauta,plen1It/ hònh tinh 
đềồu tiên 

prototupe /praota,taip/ mỗu gốc 





238 - WORD FORMATION 


psych- ï 
Ppsych- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “mind/ (đầu óc) hoặc “mental PTOcesses“ 
(điễn biến tâm trí). Ví dụ, "psychiatry" là ngành y học liên quan đến việc nghiên 
cứu và chữa trị các chứng bệnh thần kinh; psychopath“ là người bị rối loạn thần 
kinh, họ thường làm những việc thô bạo và hay phá phách. 

` 
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DƯới đðÕy là mục tử có cùng dạng nghĩ : 







| pswchiatrist /satkar'atrisU nhà tôm 
thân học 

pswchiatrw /satkaratr/ tôm thôn học 

suchic /saikrik/ đồng bóng. bò cốt, 
người lên đồng 

ĐÐswchoanalusis /satkeua'nœlasis/ 
phôn †ôm học 





psvchoanalust /satkeunalis/ nhà 
phôn tôm học ' 

pswchological /satka'lodzxkVW thuộc và 
tôm lý 

psucholosw /sarkoladz tôm tý học 

pswchopath /satkaopœ®/ người bị bệnh 
tôm thỏn 

psvchotic /sarkotik/ rối loqn thổn kinh 









quad- 


quad- có trong các từ chỉ một vật có bốn phần. Ví dụ, “quadrilateral" là một 
hình có bốn cạnh; "quadruped" là con vật có bốn chân. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩ : 









quadrangie “kwodraœngV hình tứ 
gióc 
quadriceps /kwodriseps/ cơ đùi 





quadrilatecral /kwodrrìœtarW có bốn 
cqnh, bốn góc 
quadruped kwodroped/ loòi vột có 4 chân 





quasi- 

quasi- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Tính từ được tạo ra mô tả một 
người hay vật hầu như, nhưng không hoàn toàn, là vật được tính từ miêu tả, 
Ví dụ, một quyển sách "quasi-academic" được viết theo cách của một quyển sách 
nghiên cứu nhưng nội dung không được xem là sách nghiên cứu hoàn toàn; một 
kinh nghiệm “"quasi-religious" thì hầu như, nhưng không hoàn toàn, giống như 
một kinh nghiệm tôn giáo. l 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

Ta có thể tạo các từ mới bằng cách thêm quasi- vào tính từ. Tuy nhiên, các từ 
được tạo ra đó thường khá trang trọng hoặc văn hoa và thường ít được sử dụng. 
.. nên văn học bác học và như bác 
học. 

-.... một kinh nghiệm gần như thuộc về 
tôn giáo và thần bí. 

... sự tự động gần giống như con người. 


-.... qcademic and quosi-academic li ˆ — 
erature. 


—..... ga mụstical or quasi-religious expe- 
rience. 


~.... quasi-human qutomdtion. _ 
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Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dong nghĩd : 


quasi^acadernic “kweizar ,kedemak/ 
bón học Thuột 

quasi-attractiue /kwetzai s'trektrv/ 
trông khó hốp dỗn 

quasi-autonormows /kwe1zal 2:'tonames/ 
bón tự trị 

quasi-diplortatic kweizat ,dipla'mœt1k/ 
bón ngoại giao 

quasi-dioine /kwetzai dỉvain/ nửa 
thôn nửo thónh 

quasi-human /kwetzai jhịu:men/ trông 
giống như người 

quasi-industrial' kwerzat in'dAstrraU 
bán công nghiệp 


quasi- đôi khi kết hợp với danh từ. 
-_ They haque turned their countries into 
quosi-repubilics. 


radio- 


quasi-judicial /kwetzar d3u:'d1ƒ/ bón 
phóp luột 

quasi-ilescal /lewetzai )Ìi:gV bón hợp 
phóp 

quasi-magical /kwerzai 'mœed3ikV như 
thuộc vỗ phóp thuột 

quasi-militar /kwetzai miÌitr/ bón 
quôn sự 

quasi-moderate /lcwerzai ,modare1U 
bón ôn hòa 

quasi-moral /kwetzai morel/ như thể 
là đạo đức 

quasi-official ?kwerzai a'fV bón chính 
thức 

quasi-religiows /kwelzal rhđ3as/ như 
thể lờ tôn giớo 





- _ Họ đã biến quốc gia của họ thành một 
nước theo thể chế giống như cộng hòa. 


tađio- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “radiation“ (phóng xạ) hoặc “radio 
waves” (sóng vô tuyến). Ví dụ, một chất "radioactive" tạo ra năng lượng ở hình 
thức chất phóng xạ; một "radio-telescope" là một thiết bị nhận sóng vô tuyến 
trong không gian và sử dụng chúng để định vị các vì sao. 


Dưới đỏy lờ mục từ có cùng dạng nghĩ : 


radioacHue /retdreo'ektrv/ phóng xq 

radio-car /retrd1Ieu koa:(r/ xe hơi có 
trang bị móy liên lạc vô tuyến 

radiocarbơn /redisu'kqa:ban/ phóng xạ 
cóc-bon 


radiosraplty /retdr'ogref/ x-quang 

radio-operator /retdia0 opareita(r)/ 
đời vô tuyến. 

radio-telephone /reidleo ,telifaon/ 
điện thoại vô tuyến 

radio-telescope /rerdieo ,telriskaop/ 
kính viễn vọng vô tuyến 

radio-transmiiter /Te1d1aD 
,trenzmite(rX⁄. máy truyền sóng vô 
tuyến 


radio-controlled /reidreo ken'trauold/ 
được điều khiển bỏng sóng vô tuyến 

radiosram /reidtaugrem/ điện báo 
chuyển bồng sóng vô tuyến 
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Te- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 


re- kết hợp với động từ và danh từ có liên hệ với động từ đó tạo các danh từ 
và động từ mới. Các từ được tạo ra mô tả hoặc chỉ việc một hành động hay 
một quá trình được thực hiện hay xảy ra lần thứ hai, đôi khi theo một cách 
khác. Ví dụ, nếu bạn "rewrite" điểu gì, nghĩa là bạn thay đổi điều gì mà bạn 
đã viết để cải tiến nó; nếu một người hoặc một vật "reappear", tức là họ xuất 
hiện một lần nữa sau lần trước hoặc sau khi đi xa; nếu một người hoặc một vật 
thực hiện một "reappearance” nghĩa là họ tái xuất hiện. 


Cách viết: Các từ được tạo ra thường được viết thành một từ nhưng vài từ 

ít thông dụng có thể được viết với dấu gạch nối, đặc biệt là khi re- kết hợp với 

một từ bắt đầu bằng nguyên âm. 

—.... a comedy uell uorth re-reading. ... vở hài kịch đáng để đọc lại. 

-.... Grosuenor Road, nou renamed - ... Grosvenor Road bây giờ được đổi 
Millbank. : tên là Millbank. 

~_ The theatre uas ƒounded ¡in 1720, Nhà hát được xây cất năm 1720, 
but rebuilt in 1820. nhưng được xây dựng lại vào 1820. 

-..... q reexaminotion oƒ the purposes ... VIỆC xem xét lại các mục đích giáo 
oƒ educotion. dục. 

—.... the redistribution oƒ qouernment ... phân phối lại mức chỉ tiêu của chính 
Sspendindg. phủ. 


Dưới đêy lò mục †ừ có cùng dang nghĩ : 



















re-allocate /rì: 'elekerV/ phôn bổ lQi rcdefine /ri:difain/ định nghĩo lại 

re-allocation /rì:, œÌaketfn/ sự phôn redeƒfiniHow /ri:defimfn/ sự định nghĩa 
bổ lại lợi 

reappear /ri:a'ple(r)/ tới hiện rcdiscơuer /ri:'diskAva/ khóm phó lại 

rcappcarancc (ri:o'piorans/ sự tới xuốt — rediscouerW /ri:'diskAvarU/ sự khóúm 
hiện phó lại 

rebuwilảd /ri:'bild/ tới xây dựng redistribute /ri:drstrrib]u:U phôn phối 

teconsider /ri:kan'srda(r)/ tới xét tại 

reconsideration /,ri:kansida'relfn/ sự redistribtfiow /ri:distrrbju:ƒn/ sự 
tới xét phôn phối lại 

reconstruct /ri:kan`strAkV tới xây 7C-cxamination /ri: 1gzmrnetƒn/ 
dựng. tới thiết kiểm tro lợi 









regeneratiơn /rid3enaret[n/ sự tới sinh 
rermarriase /ri:'mœr1dz/ sự tới hôn 
rermarrU /ri:Tmnœr/ tới hôn 

renadmec /ri:'neim/ đốt tên lại 
renamring /ri:nermIn/ sự đốt tên lại 
reopen /ri:'aopen/ mở lại 

reopening /ri:'aupaniy/ sự mở lại 
repossess /ri:pa'zes/ lốy lại của cỏi, tới 
sở hữu 





repossessiơon /ri:pa'zesjfnm sự lốy lại 
củo cỏi 

reprint /ri:prIinV mn lại 

re-read` /ri: 'ri:d/ đọc Ki 

re-readine /ri: 'ridm sự đọc lại 

restart /ri:`'sto:tL/bót đôu lại 

reunite /ri:ju:'naIt/ hợp nhốt lợi 

reuurite /ri:raIV/ viết lại 






> Chú Ú rằng “retorite” oà “reprint” có thể được dùng như động từ hoặc danh từ uà 
“recreation” cũng có một nghĩa khác oà được liệt kê dưới đây. 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


react /rrœkV phỏn ứng 

reactor /rrœkte(r)/ lò phản ứng 

reasswre /ri:afUa(r)/ đảm bỏo 

rebound /rbaund/ nổy. dồi lại 

recollecHonw /reke'lekjn/ sự nhớ lại 

recormmmendation /rekemen'detfn/ sự / 
lời giới thiệu 

recơuer /rikAve/ hồi phục 

rccreafion /rekrvelifn/ sự giỏi trí 

recwcle /ri:'satkV tới sinh 

redress /rrdres/ sửo Iqi 

reform /rIfo:m/ cỏi cách 

relau /ri:Ìe/ tiếp sức (chạy. bơi...) 

release /riÌi:s/ thỏ 

relioe /ri:'Ìiv/ ôn IQi. nhớ lợi 

remark /rrmag:k/ nhộn xét 

rerroue /Tmu:v/ lốy đi 

?epaW /ri:'peƯ trỏ Iqi. hoàn trẻ 

replacc /ripÌeis/ thay thế 

represcnF /reprrsent/ đại diện cho 


-related 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 





reproduce /ri:pra'dju:/ sang ro, soo lại. 

reproducHon /ri:pre'\dAkƒn/ sự sang ro, ¡ 
chế bản Ị 

reproue /ripru:v/ phê phón 

research /rrsa:tỮ , Pri:s3:t nghiên cứu 

reseruadtion /reza'veIƒn/ sự đặt trước 

reserue /r1z3:v/ giữ chỗ 

resignafion /rezignel[n/ sự từ chức 

tesolidtiơn /rezolu:[n/ sự cương quyết, 
nghị quyết 

resolue /rrzpÌv/ giỏi quyết 

resort /rrz2:V/ giỏi phóp, phương kế 

restore /rrsta:r/ hoàn trỏ, trỏ tQi 

restrain /ristrein/ giữ lại 

reHircmenwt /rr'taramant/ sự hưu trí 

retracc /rI:`treIs/ đi theo dốu vết 

retreaL /ritri:V théo Iụi, rút tụi 

returrt /r1t3:rV trở lQi 

reuiet0 /r†Vju:/ sự xem lại 


reconstruction /ri:kan`strAkƒn/ sự tới 
xôy dựng 

recreate /ri:krreit /tới tạo 

recreatiơn /ri:krrelfn/ sự tới tạo 
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rc-cxaine /ri: 1gzœmin/ kiểm tro lại 
refrecze /ri:'fri:z/ đông đặc lại 


rcsencrafe /rTd3‡enarett/ phót sinh lại | 


related kết hợp với danh từ để tạo tính từ diễn tả một vật có liên hệ với vật 
khác. Ví dụ, nếu thuế “income-related” nghĩa là số thuế mà ai đó đóng có liên 
quan tới mức thu nhập của họ; nếu một kế hoạch là “school-related” tức là nó 
liên quan đến trường học. 


` 
` 
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-_ ... q campadign ƒor income-related 


Familụ Credit. 


- Hẻe spent a lot oƒ time quay gs a 


result oƒ job-related trauel. 


_ The benefits for children uuere qaqe- 


related. 


- The project could create 120,000 


neu City-related jobs. 


- .... ƒextensiue limitations on tobacco- 


related aduertising. 


Các từ mới tạo ra thường được sử dụng để diễn tả nguyên nhân của một chứng 
bệnh hay một tai nạn. Ví dụ chứng “smoking-related“ là chứng bệnh bị gây ra 


do hút thuốc. 


—.... the threot oƒ lung and other smok- 


ing-related cancers. 


_.... the toll from drink-related road 


qaccidents. 


- .... q high incidence oƒ drug-related 


crimes. 


liên quan đến thu nhập. 


—_ Ông ta dành nhiều thì giờ đi xa và đó là 


chuyến đi có liên quan đến công việc. 


— Tiên phụ cấp cho trẻ liên quan đến 


độ tuổi. 


~ Dự án đó có thể tạo 120.000 công 


việc mới liên quan đến vùng đô thị. 


có liên quan đến thuốc lá. 


-... mối đe dọa đối với ung thư phổi và 
các chứng ung thư khác liên quan đến 


việc hút thuốc lá. 


—.... báo động về các tai nạn đường phố 


có liên quan đến việc uống rượu. 


~..... mức độ cao các loại tội ác liên quan 


đến ma túy. 


Dưới đây lờ mục từ có cùng dạng nghHĩo : 


asc-related /eids rrlertrid/ tiên quan 
đến tuổi tác 

alcohol-related /œlkahol rrlertid/ 
liên quœn đến rượu chè 

carccr-related /ke'rie(r) rrÌeitid/ liên 
quơn đến nghề nghiệp 

cit-related /siti rrlertid/ liên quan 
đến thònh phố 

disaster-related /dr'zqa:ste(r) rrleitrd/ 
liên quơn đến tơi học 

drink-related 7drrnk rrlertid/ liên 
quơn đến uống rượu 

drusg-rclated /drag rrÌertid/ liên quan 
đến ma túy 

earnings-related /3:nipqz rrleitid/ liên 
quœn đến việc mưu sinh 

imcorme-related /inkAm rrleitid/ liên 

..quœn đến mức thủ nhộp 
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trjuru-related /ind3ari rrlettid/ liên 
quœn đến sự tổn họợi 

job-related /d3ob rrlertid/ liên quan 
đến công việc 

leisure-related  /leza(r) rrleitid/ liên 
quơn đến giờ nhờn rỗi 

ơil-related /?ì rrleitrid/ liên quon đến 
dồu khí ` 

race-rclated /reis rrleitid/ liên quơn 
đến chủng tộc 

school-related /sku:Ì rrlertid/ liên 
quœn đến trường lớp 

smoking-related “smeokrn rrÌertid/ 
liên quơn đến việc hút thuốc 

stress-related /stres rrÌeitid/ liên 
quơn đến việc công thống 

tax-related /teks rrlertid/ liên quon 
đến thuế 





.. chiến dịch Tín dụng Gia đình có 


... các giới hạn lớn về việc quảng cáo 





tobacco-related  ftabœkao rrlertid/ 


tuork-related /w3:k rrlertid/ tiên quon 


ñên quơn đến thuốc lớ đến việc kèm 





retro- 
retro- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “back“ (sau) hay “backwards” (vẻ phía 
sau, lùi lại). Ví dụ, nếu một quyết định là “retroactive”, nghĩa là nó được lùi thời 
hạn hiệu lực vào một thời điểm nào đó trong quá khứ; nếu bạn hình thành một 
ý kiến về một điểu gì retrospect, nghĩa là bạn xem lại vấn để và hình thành 
ý kiến của mình về những gì thật sự đã xảy ra. 
Dưới đôy lò mục tỪừ có cùng ciqng nghĩo : 

retroacHue /retrau œktiv/ hồi tố 
retrograde /retragreld/ lùi lại. thụt lòi 
















retroxressiue /retra'gresIv/ có chiêu 
đi ngược lợi 

retroœpectiue /retre'spektIv/ nhìn lại dĩ 

võng 


-rịch 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
ích kết hợp với danh từ để tạo tính từ. Tính từ được tạo ra miêu tả vật chứa 
một số lượng lớn hoặc tập trung cao bất cứ vật gì mà danh từ nói đến. -rích 
thường được dùng với danh từ chỉ các chất hóa học hay chất hữu cơ. Ví dụ, 
nếu thực phẩm "fibre-rich", nghĩa là nó có hàm lượng sợi xơ cao; nếu một vật 
'energy-rich/, tức là nó đổi đào năng lượng. 

»> Chú ý rằng các từ này khá trang trọng nên chúng thường được dùng trong sách 
báo uê đề tài khoa học. 

.. fibre-rich foods, such as uuhole- 
meal bread, ceredls, and uegetables. 
- ... sacks Oƒ protein-rich groundnuts. _ 


t 
I 


... các thức ăn nhiều chất xơ như bột 
mì thô, ngũ cốc và rau củ. 

... những bao tải đựng đậu phông giàu 
chất đạm. 

Những người buôn bán lớn là những 
công ty và những nhóm đầu tư giàu 
vốn. 

... các hợp chất giàu các-bon. 


- The biq buvers hque been cash-rich 
Componies and inuestment trusts. 


-_.... carbon-rich compounds. 
-.... Chocolates, sueet drinks, and ... sô-cô-la, nước ngọt và nhiều thức 
other sugar-rich ƒoods. ăn giàu chất đường khác. 
Dưới đôy lờ mục từ có cùng dng nghĩa : : 
asset-rich /set ritÍ nhiêu củo cỏi cash-rich /kk@ƒ rit giàu tiên một 
carbơon-rich /ko:ban ri(ƒ giàu cocbon  cnergU-rich /enadä rItƒƒ giàu năng 
lượng 
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ƒat-rich /faet ritƑ giàu chốt mỡ 

ƒibre-rich /ffarba(r) ritƑ giòu chết sợi 

inƒformation-rích /nfa'meiƒn ritƒ7 giàu 
tin tức 

lead-rich /led rrtƒ giàu chốt chỉ 

mineral-riclt /munaral ri giòu chốt 
khoáng 

mitrate-rích /nartrert rItƑ' giòu nơ 

nưtrient-rích /nju:triant rItƑ giàu 
Chốt dinh dưỡng 

oil-rich /2nÌ ritƑ, nhiều dâu 

oxwesen-ricit /oksidzan rItƒ giàu oxy 


-ridđden 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 








phosphate-rich /fosfert rrtƑ giàu phốt 
pho 

Protein-rich /praoti:n rrtƑ giàu chốt 
đạm 

resource-rich /rrsa:s rrtƑ giòu tời 
nguyên 

tubber-rich /raba(r) rItƑ nhiều cao su 

species-rich /spi:f:z rItƑ nhiêu chủng 
loqi 

susar-rich /[Dga rItƑ giàu chốt đường 

từamin-rich /vitamin ritƒƒ giàu 

vi-†o-rnin 












draucht-ridden /dro:ft ridan/ chịu gió 
tùo 

drought-ridden “draut ridan/ hạn 
hón. khô côn 

ƒear-ridden /ffta rrdan/ đảy sơ hõi 

ƒlood-ridden /flad rrdan/ bị lụt lội tàn 
phú 

guii-ridden /qiÌt rrdan/ đảy rẫy tội lỗi 

lice-ridden /Ìlats rriden/ đảy chấy 

masgot-ridden /mœgat ridan/ có giòi 

mouse-ridden /maos ,rrdan/ có chuột 

penaltu-ridden /penÌti rrdan/ đày lỗi 
phạt đến 

Plague-ridden /pÌerg ridan/ bị bệnh 

dịch hoởnh hồnh 





Russo- 





rumour-ridden /ru:ma ridon/ đảy rỗy 
tin đồn 

scandal-ridden /“skœndì ridan/ đây 
những vụ xi-Cöng-đon 

storm-ridden /sto:m ridan/ bị böo 
hoởnh hònh 

strike-ridden Ƒstraik rrdan/ tuôn đỉnh 
công 

tension-ridden /tenƒn ridan/ đày 
công thẳng 

terror-ridden /tera rrdon/ đảổy kinh hỏi 

oermin-ridden /v3:min riden/ đây 
SÔU bỌ 












-ridden kết hợp với danh từ để tạo tính từ. Tính từ này miêu tả người hay vật 

phải chịu đựng quá nhiều điểu khó chịu hoặc không hề muốn. Ví dụ, nếu äi 

đó “guilt-ridden" nghĩa là họ chịu quá nhiều tội lỗi có ảnh hưởng đến cách họ 

cư xử; nếu một quốc gia hoặc một nên văn hóa "class-ridden" tức là nó bị ảnh 

hưởng bởi một hệ thống giai cấp theo nhiều cách hạn chế và khó chịu. 

~_... hís cold, ouerurought, guiltridden  -..... tuổi thơ của hắn đây tội lỗi, luôn 
chi ldhood. căng thẳng và lạnh lùng. 


-.... ga sprauling tension-ridden slum. _ 


—_ This serued onlv to cause ƒurther con- 
ƒusion in a rumour-ridden Peking. 


—.... the flood-and cụclone-ridden ¡s- 
lands oƒ the Ganges delta. 
...q filthụ, mouse-ridden jmi. 


Ù 


.. một khu nhà ổ chuột với bao điều 

căng thẳng đang phình ra. 

- Chuyện này chỉ gây thêm rối rắm tại 
Bắc Kinh nơi luôn đây rẫy những tin 
VỊI. 

— _... vùng đảo luôn bị lụt lội và gió xoáy 
của châu thổ sông Hằng (Ganges). 

-.... chốn lao tù đầy chuột bọ, bẩn thử. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩo : 
bullet-ridden /7boht ridan/ đày vết 
đẹn 
class-ridden /klo:s rrđan/ bị giới hạn 


nặng nề 
cliche-ridden PKkli:[et rrdan/ đảy 
những côu sớo mòn 
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cụclone-ridden /fsatkleun riđan/ luôn 
Có gió xoóy 

debt-ridden /“det rrdan/ nợ nên chồng 
chốt 


disease-ridden /dt'zi:z w1den/ bệnh 


hoạn 





Russo- có trong các từ có nghĩa bộ phận là "nước Nga, tiếng Nga, người Nga". 
Ví dụ, cuộc chiến “Russo-Japanese“ là cuộc chiến Nga Nhật. 

~Scape 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

“scape hợp với danh từ chỉ đặc tính trong thế giới vật chất để tạo danh từ mới. 
Các danh từ mới này chỉ khung cảnh mà đặc tính đó miêu tả. Ví dụ, landscape' 


là khung cảnh của một vùng đất đặc biệt; waterscape” là khung cảnh trong đó 
có một khu vực nước rộng như sông hồ. Các từ này cũng có thể chỉ bức tranh 


của những vùng này. 

-_ The Clee Hills dominate a landscape 
there the soil is red. 

- The dusty moonscape lay beƒfore 
them, glimmering ¡n the eorthlight. 


—.... q little tounscape oƒ rooƒfs and 
chimneus. 

- The riuerscape has a ueird and ro- 
tmmantic starkness. 

~ ... gq deep blue seascape shouing 
three uachts making their uau among 
rocks. 


— Vùng đổi Clee nổi hẳn trên một vùng 
đất đỏ. 

- Cảnh trăng mờ bụi trải ra trước mắt 
họ nhờ nhờ trong ánh sáng của đất 
trời. 

- ... một cảnh phố thị nhỏ gồm những 
mái nhà và ống khói. 

— Khung cảnh dòng sông hết sức kỳ lạ 
và vô cùng lãng mạn. 

- ... một vùng biển xanh thẫm phô ra 
ba chiếc du thuyền đang lách mình 
qua những núi đá. 
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Dưới đôy lờ mục tự có cùng dạng nghĩo : . 





cloudscape /klaodskerp/ phong cảnh 
môy mù 

lakescape /letik'skeip/ phong cỏnh hỗ 

landscape /ìendskerp/ phong cônh 

moonscape /“mu:nsketp/ phong cỏnh 
dưới ónh trỗng 

mudscape /mAdskeip/ cảnh tôy lội 

riUerscape /rrvaskeip/ phong cảnh 
dòng sông 

seascape /si:skeip/ cỏnh biển 


cit/scape /sitiskeIip/ phong cảnh đô thị 





skuscape /skatskeIp/ khung cỏnh bỏu | 


trời 
SsHouscape “snaoskeIp/ cỏnh tuyết 
spirescape /spalaskeip/ cảnh hinh 
chóp thóp 
starscape /sto:skeip/ cảnh trời sao 
touunwscape “taonsketp/ phong cỏnh 
tỉnh lẻ 
tuaterscape /wa:teskeIp/ cônh sông 
nƯớc 





self- 


1. HÀNH ĐỘNG TỰ LÀM : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RẢI : 


self- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới hoặc hợp với quá khứ phân từ 
và hiện tại phân từ để tạo tính từ. Các từ này diễn tả hành động người ta tự 
làm lấy. Ví dụ, “self-government là việc cai trị quốc gia do dân nước đó thực 
hiện chứ không phải nước khác; một người “self-taught” tức là người đó tự mình 


tìm tòi học hỏi một vấn để nào đó. 

—..... the desire for selƒ-qouernment and 
independence. 

—_ Single children are aluqws intenselụ 
selƒ-absorbed. 

-_ Thew took up korote partly for selƒ- 
protection and partly to keep Íit. 

-.... q selƒ-seruice petrol station. 


—.... Q [our-person selƒ-catering holidau 
ƒlat. 


-... một khát vọng tự chủ và độc lập. 


- Trẻ con sống đơn độc lúc nào cùng 
chỉ lo cho bản thân mình. 

- Họ học võ karaté một phần để tự vệ 
và một phần để được khỏe mạnh. 

-.... trạm bán xăng tự phục vụ. 

~_... căn hộ cho bốn khách đi nghỉ tự lo 
mọi dịch vụ (nấu ăn...). 


Dưới đôy lờ mục †Ừ có cùng dạng nghio : 


selƒf-analwsis /self anœlÌasis/ tự phôn 
tích 
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self-absorbed /self ablsa:bd/ tự hnốp thụ  self-appoimted /self apaintid/ tự bổ 






nhiệm 















self-apprơual /,self a'pru:vƯ tự chốp 
thuôn 

selƒ-atuareness /,seÌf e'weoniIs/. tự nhộn 
thức 

self-catering (self 'keitarry/ tụ cung 
cốp 

self-ontrol /self kan'traoV tự chủ 

self-criHicism /self 'kritisizon/ tự phê 

self-deception /self drsepfn/ tụ gian 
đối. lửo gọt 

self-defeating /self drfi:tiý tự thóo lui 

self-defence /aeÌf drfens/ tự vệ 

self-denial /self drnaral/ tự phủ nhộn 

self-discipliine /se\f 'disipÌin/ tự kiêm 
chế 

self-doubt /self daoV tụ ngờ vực 

self-cducated /self 'ed3okeitid/ tự 
huốn luyện, tự rên luyện, tự học 

self-employed /self rm'pÌord/ tự làm 
chủ 

self-expression /,self tklspre[n/ tụ diễn 
đọt 

selƒ-gơuernment /self 'gAvanmanV tụ 
trị 

selƒf-hate /self hetV tự ghét bỏ 

self-help /self help/ tự lực. tự phốn 

đốu 


self-image /self 'tmidz/ tự tượng trưng 

self-iinposed /seÌf im'pauzd/ tự đột 
cho mình 

selƒf-indulgence /,self mn'dAlgen#/ tự 
buông thổ 

self-inflidted_ /self inn'fiktrd/ tự dồn 
vớt, tự bốt phỏi chịu 

self-interest /self Antreet/ tư lợi 

self-knơtuledsge /self 'noÌlid1/ kiến thức 
tự trang bị 

self-lơue /aelf 'ÌAv/ tự ói 

self-nranagement /aelf 'nenidzmanU 
tự quỏn lý 

self-pity /self 'pritƯ tự thương mình, 
thơn thôn tróch phôn 

self-portrait /aelf 'ˆpo:treiU búc chôn 
dưng tự học 

self-preseruatHiơn /,seÌf preze'vetƒn/ 
bỏn nóng sinh tôn 

sclf-protecHơn /aelf pra'tekƒn/ sự tự vệ 

self-reliance /self rrÌaiens/ tự tực, 
dựo vòo sức mình 

self-rcstraint /self rrstrern/ tự kim 
chế 

self-scruice /self 's3:via/ hệ thống tự 
phục vụ 

selƒ-taught /self ta: tự học 





self- cũng kết hợp với hiện tại phân từ để tạo tính từ và danh từ. Các tính từ 
và danh từ này diễn tả hoặc nói đến một vật, đặc biệt là một cái máy, hoạt 
động tự động. Ví dụ, một cánh cửa “self-locking” là một cánh cửa tự động khóa 
không cần chìa khóa; một khẩu súng “self-loading“ tự lên đạn sau khi bắn. 


- He closed the selƒ-locking ƒlat door 
behind him. 


-... a selƒf-uinding uuatch. 
~.... q selƒ-cleaning ouen. 


~ Ông ta đóng cửa căn hộ có khóa tự 
đọng phía sau ông ta lại. 

—.... một chiếc đồng hồ lên giây tự động. 

-... một cái bếp tự dọn sạch. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nơgnna : 


| selƒf-cleaning /self 'kliniry tự dọn sạch self-destruction /self dietrAkƒn/ sự tự | 
hủy 
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selƒf-heafing /self hi:tmý sự tự đụn nóng self-stariing /seÌf 'sta:trý tự khởi động 
self-locking /self 'okuy tự khóa self-uninding /self 'warndr tự lên giay 
self-propelled /self pra'peld/ tự đổy tới 

self-regulating /self regjolertm tự 

điều chỉnh, tự điều hòo 








> Chú ý rằng 'self-destruct” là một động từ được thành lập từ danh từ “self-destruction”. 
Nếu một uật 'self-destructs”, nghĩa là nó tự húu, thường là một cách dữ dội chẳng 
hạn như cách tự nổ tưng ra. 

2. THÁI ĐỘ 

self- cũng kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới diễn 

tả cách người ta cảm nhận như thế nào về chính họ. Ví đụ, nếu một người 

“self-confident', tức là họ rất tự tin vào khả năng và sự phán đoán của họ; nếu 

một người "self-opinionated”, nghĩa là họ rất tin tưởng ý kiến họ là đúng. 

- She uqs remarkably selƒf-confident — Vào độ tuổi mình, cô bé đã rất tự tin 
and dependable for her age. và tự lập. 

- He qddressed the Board uith hs. — Anh ta phát biểu với ban quản trị với 
usual selƒ-assurance. sự quả quyết thường ngày của mình. 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


sclƒf-addressed /self sdresV_ có ghi 
sớn Tên người nhộn 

self-centred /self 'sentad/ tụ cho 
mình lở trung tâm 

selƒf-confessed /self kan'fesV tự thú 

selƒf-contained /self ken'ternnd/ có đồ 
dùng riêng, tự lập 

sclf-determinatiơn /,self dit3:mr'netfn/ 
quyền tự quyết 

selƒ-effacement /,self rfeismant/ sự 
khiêm tốn 

selƒ-effacing /,self rfersiy/ khiêm tốn 

self-euident /self 'evidant/ hiển nhiên 

selƒf-explanatorw_ /.self tk'spÌenatr/ 
có thể hiểu được, †ự giỏi thích 





semi- 


selfish /seÌ\f ích kỷ 

selfless /selflie/ vị tho. quên mình 

selƒf-made /,seÌf 'meid/ tự kàm 

selƒ-same /seÌlf seim/ giống hệt 

selƒf-seruing /self 's3:vný tụ phục vụ 

selƒf-tvied /self 'staild/ tụ phong. tự 
xưng 

selƒ-sufficiencw /aelf sa ĐansU sự tụ 
cung tự cốp 

selƒf-sufficient /self saffanU tự cung 
tự cốp 

selƒf-uill /self wiV sự ương ngạnh, 
bướng bình 

self-uilled  /,self wild/ ướng bình, 
cứng đâu 





— Patrick ¡is self-conscious qbout his 
thinness. 


— Patrick tự ý thức về sự gầy ốm của 
mình. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩo : 





selƒf-asserHue /seÌf a'sa:tIv/ tự khổng 
định 

selƒ-assertiueness /,seÌf a's3:tivnis/ sự 
tự khẳng định 

selƒf-assurance /,self s'fa:rans/ sự tự 
quỏ quyết, đảm bỏo 

self-assured /self a'ƒa:d/ tự quỏ quyết, 
đỏm bỏo 

selƒf-confidence /self 'konftdans/ sự tự 
†in 

self-confident /self *konfidanV tự tin 

self-consciows /self 'konfas/ tụ ý thức 

selƒf-csteem /self rsti:m/ lòng tự trọng 

self-imnportance /self tm'p2:tans/ sự tự 
cao 





selƒ-nportant /self rm'pa:tnt/ tự cao 

selƒf-opinionated /self e'prntaneitrd/ 
bỏo thủ, cố chốp 

selƒ-possessed /self pa'zest/ bình tĩnh 
vò tự tin 

selƒ-possessiơn /self pe'ze[n/ sự bình 
tỉnh vỏ tự Tin 

selƒf-rcspect /self rr'spektU lòng tự trọng 

selƒ-respecting /self rrspekti/ tự 
trọng 

self-righteous /seÌf 'ratt[as/ tự thị, tự 
cho lờ đúng 

selƒf-satisfactiơn /self sœtisfakfn/ sự 
tự mn 

selfsatisfied /self 'setisfaid/ tự mỡn 











>> Chú ý rằng các từ này cũng thường kết hợp tới -l để tạo trạng Hữ. 
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1. MÔ TẢ MỘT VẬT CHỈ ĐÚNG MỘT PHẦN: 


® CÁCH DÙNG RỘNG RẢI : 

semi- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ 
này chỉ hoặc miêu tả việc gì đó hầu như xảy ra hoặc chỉ đúng một phần. Ví 
dụ, nếu một nơi “semi-darkness nghĩa là nơi đó hầu như nhưng không hoàn 
toàn tối; nếu ai đó “semi-retired“ tức là họ không hẳn đã về hưu mà đôi khi vẫn 


còn làm việc. 

-_ They stared ƒoruord ¡into the semi- 
darkhess oƒ the undergrouth. 

~ There ¡is an enormous demand ƒor 
skilled and semi-skilled labour. 

- The semi-liquid clay ¡is then calied 
'slip". 

-_ He uoas back in Glasgou again, this 
time on a semi-permanent basis. 


~_ Họ nhìn chằm chằm vào đám bụi rậm 
khá tối ở phía trước. 

- Có một nhụ cầu lớn về lao động 
chuyên và bán chuyên nghiệp. 

- Đất sét có một nửa phần nước được 
goi là đất long chân (sụp). 

- Ông ta trở lại Glasgow một lần nữa, lần 
này dựa vào lịch trình bán thường trực. 


Dưới đôy là mục từ cùng dong nghĩ : 








SCmi-automafic /semai 2:te'mœtik/ bón tự động ' 

SGmi-Consciows /semi 'konƒas/ tỉnh lại một phổn nòo, nửo tỉnh 
| mi-dark /semi do:k/ nửo tối, nửo sóng & | 
= can. - — c— 
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semi-darkness /semi 'dg:knis/ sự ở 
trong một phỏn tối, một phản sóng: sự 
tranh †Ối tranh sóng 


semi-derelict /semi 'derelikV sốp hỏng 


semi-diuine /semai divain/ no thónh 
semi-hurnan /semi 'hịu:man/ nửa 


con người 


semi-iroalid /semi in'vaelid/ mốt đi 
một nửo hiệu lực 

semi-liquid /semi 'ikwid/ thònh 
phản phôn nửc lờ nước 

semi-literate /semi 'Ìitarat bón học 
thúc 

sermi-mustical /semr 'mistikV bón bí 

_ một, bón công khơi 


semi-naked. /semu 'netkid/ bón khỏo Trên 

semi-official /semi afif bón chính thức 

semi-orgaric /semi 2:'\gœnik/ bón 
hữu CƠ 

semi-perrmmanenf' /semi 'p3:manant/ 
bón thường trực 

semi-preciơus /semi 'prefas/ một nủa 
có gió trị cao 

semi-reHred /semi rrtatad/ bón hưu 

semi-skiled /semri 'skrld/ bón 
Chuyên nghiệp 

semi-soft /semi sofV hơi môm 

semi-svnthefic /semi sin'0etik/ bón 
tổng hợp 





semi- đôi khi cũng kết hợp với động từ để tạo động từ khác. Ví dụ, nếu một 
người “semi-smiles”, nghĩa là họ chỉ hơi cười mỉm. Các động từ này không xảy 
ra thường và phải dùng hết sức thận trọng. 


2. PHÂN NỬA: 


semi- cũng kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ 


này diễn tả ý niệm là một vật nào đó bằng nửa vật khác. Ví dụ, “semicircle” là một 
nửa hình tròn hoặc vật có hình bán nguyệt; một biến cố “semi-annual” xảy ra cứ nửa 


năm một lần. 


-— The ERomans aluays made the arch 


gs a semicircle. 


—__ The musicians uere aƒraid oƒ missing 


q single semi-quaquer. 





semi-annual /semI 'enjuoVW bón niên 

semicircle /semi 's3:kV' bón nguyệt 

semicircular /semai '83:kjole(r)/ 
(thuộc) hình bón nguyệt 


— Người La Mã luôn xây cổng chào hình 
bán nguyệt. 

~_ Những nhạc sĩ sợ lạc phím dù chỉ một 
nửa móc đơn (một móc kép). 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dơng nghĩo : 








semi-detached /semi ditetƒV có 
Chung vóch, chung tường 

semi-quauer /semi kwerve(r)/ dốu 
móc kép 

semi-tone /semi 'taoun/ nửa cung 


3> Muốn biết thêm chỉ tiết về tiếp đâu ngữ có nghĩa "phân nửa", xem demi- và half-. 
Các từ có dạng nghĩa khác - 


semi-colon /senat keulan/ dốu chốm phẩy () 


sermiconductor /semiken'dAkte(r/ chốt bón 
dồn 
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sermiolosw /seraroladz ký hiệu 
học 
semiotiœS /semr'otiks/ ký tự học 






























„hip 


¡ NGHỀ NGHIỆP VÀ VỊ TRÍ: 
ạ CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 
ship kết hợp với danh từ chỉ người có nghề nghiệp hoặc địa vị đặc biệt để tạo 
danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ tình trạng hay kinh nghiệm về nghề 
nghiệp hay chức vụ đó. Ví dụ, “ownership“ là tình trạng trở thành chủ của vật 
h) đó; “editorship' của một tờ báo hoặc tạp chí là chức vị chủ bút của tờ báo 
hay tạP chí đó. 

_ Kenva has encouraged the deuelop- _ 

ment oƒ priuate land ounership. 


Nước Kenya đã khuyến khích việc 
phát triển quyền tư hữu đất đai. 
Mitterand vừa đảm nhận chức chủ tịch 
cộng đồng châu Âu. 


- Mitterrand has just taken ouer the = 
chairmanship oƒ the European Com- 
munity. 

_ He applhied for the rectorship oƒ p- - 
ton-on-Seuern. 

. She concealed her aquthorship to en- - 
sure ƒqir criticism oƒ her uork. 


Ông ta đệ đơn đảm nhận chức quản 
xứ Úpton-on-Severn. 

Bà ta giữ kín tác quyển của mình nhằm 
đảm bảo sự phê bình công bằng về 
tác phẩm. 

Người ta dể nghị ông giữ chức giảng 
sư toán Đại học. 


. He uas offered a proƒfessorship in - 
mathemadtics. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


! awbassadorship /œm'bœsadatr)jip/ 
| chức vị đại sứ 
' apprenticcship /o'prentifip/ thời gian 






cảitorship /editaftp/ chức nông biên 
tập. chủ bút 
8ơuerrorship /gAvans(r)jip/ địa vị 





học nghẻ thống đốc 
| atorship /2:9a(r)fip/ tác quyên headtmastership /“hed'mo:stalip/ chức 
chairmanship /t[eamanjip/ hiệu trưởng 4 






chức/quyền chủ tịch 

Í dancellorship Ptƒo:nsala(r)fip/ chức 

'- thủ tướng (Đức), bộ trưởng 

diizenship /sitiznjip/ quyên công dôn 
đeanship /di:n[Ip/ chúc gióo s/quyên 

¡ trưởng khoo membcrship /memba(r)jIp/ hội viên 
đrectorship /drrektalip/ chức giúm ơunership /sunalTp/ quyên sở hữu 

| đốc premiecrship /premia(r)lip/ nhiệm kỳ 
đocforsiip ?doktajip/ nghiệp bóc sĩ của thủ tướng 


leadership "1i:da(r)fip/ vị trí lãnh đạo 

lectreslip /lektfa(r)fip/ chức vị 
giỏng viên ờ 

librarianshj /larbrerianjtp/ nghệ thủ 
viện, thủ thử 
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đại học 


vị chủ nhón 
rectorship /rekta(r)ÏIp/ chúc vị linh 
mục 





2. KỸ NĂNG VÀ KHẢ NĂNG : 


Proƒfessorship /pra'fesa(r)ƒIp/ giảng sự 
Proprietorship /pra'pralate(r)lIp/ địa studentship /“stju:dntftp/ địa vị sinh 


trainecship /trerni:lip/ vị trí của người 





Viên phục vụ 


viên 


được huốn luyện 








steuardehip /stjoadftp/ chức vị nhan |ÌL SỰ LIÊN HỆ, MỐI QUAN HỆ : 


ship kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ mối quan hệ giữa hai hay 
nhiều người hay vật. Ví dụ, “friendship“ là mối quan hệ giữa hai hay nhiều người 
bạn; companionship“ là tình trạng có bạn. 


l That euening q strong ƒriendship be- ~ Đêm đó tình bạn thấm thiết giữa hai 
tueen the tưo uuomen began. người phụ nữ bắt đâu. 
-..... g COsụ neu: relationship betueen ~.... mối quan hệ thân tình mới giữa hai 
the tuo countries. nước. 


-ship cũng kết hợp với danh từ chỉ người có công việc hay nghề đặc biệt để 
tạo danh từ mới. Danh từ mới này chỉ kỹ năng mà những người đó sử dụng 
khi làm công việc được để cập đến. Ví dụ, “marksmanship“ là khả năng bắn 
súng chính xác; "statesmanship" là khả năng và tài năng một chính khách cẩn 


-_ The oueruhelming mood uuas one oƒ 


comradeship. 


Tỉnh thần bao trùm là tình đồng chí. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghno : 








để thi hành công vụ. 


—_ His room bore plentiƒul euidence oƒ 
his marksmanship in the ƒorm oƒ 


stuƒfed qanimals. 


- England set a high standard oƒ 


Sportsmanship. 


—_ The uorkmanship oƒ the dresses uuas 


unmistakablụ French. 


—__]† uas a maruellous example oƒ oars- 


manship. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dqng nghĩo : 


— Căn phòng hắn chứa đây những bằng Í¡ m quen 


chứng về tài thiện xạ của hắn trên 
những con thú được nhồi bông. 


~ Nước Anh đặt ra một tiêu chuẩn ca0 . omradesliip “komrerdfip/ tình đồng chí 


về kỹ năng thể thao. 
— Kỹ thuật may những chiếc đầm dài 
này là của người Pháp chứ không si 


đi đâu được. 


bơi thuyền. 





craftsmanslip /kro:ftsmonjip/ tời 
khéo 

draftsmanship ?drd:ftsmanfip/ tòi 

| thổo văn bản 

horsemanslip Pha:smenƒfTp/ tời cưỡi 
ngựo 

trarksmtauship /mo:ksmanfip/ tời 
bón súng 

tmusicianslip /mju:'zi[nƒtip/ tời âm 
nhqC 

Oarsmansltip /2:zmanlip/ tời bơi 
thuyền 


salcsmanship /setilzmanftp/ tài bón 
hỏng 


sơananship /si:manftp/ tời điểu khiển ¡ 


†àu bè 
shotomamslip /[aomonlip/ tài quỏng 
cóo trước công chúng 
Sportsmanship /spa:tsmanfip/ kỹ 
nóng về thể thao 
stafesmanship fsteitsmanfip/ khỏ 
năng của một chính khách 
tuorkmranship /w3:kmenjtp/ kỹ nóng 
lồm việc 
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Đó là một điển hình tuyệt vời về tà 


——ˆ 


|} He set sai on the troopshp - Ông ta dong thuyển chở lính 


{ 
„.. 


'baFtlcsliip #ba:tllip/ tàu chiến 


| aqwaintanceship /s]eweIntanfip/ sự ƒfriendship /frendjip/ tình bằng hữu 
kinshíp /kimmflip/ tình bò con 
| ompamionship /kem'pœnrenfIp/ tình partncrship /po:tnaftp/ liên doanh 


¡ bạn relationship /rrletfanfip/ mối quan hệ 









Í TÀU BÈ VÀ PHƯƠNG TIỆN KHÁC : 

ship kết hợp với đanh từ tạo danh từ mới chỉ các loại tàu bè hoặc các phương 
lên khác. Ví dụ, “battleship là một chiếc tàu lớn dùng trong chiến đấu; “spaceship” 
phương tiện du hành trong không gian. 


` .. the remains oƒ a sunken battle-  —..... tàn tích của chiếc tàu chiến bị chìm. 
ship. 


Cameronia from Glasgou to South 
Africu. : 

. gatching Earth's first spaceship — 
Setting oƒƒ for the moon. 

-- gn oueraged, obsolete steamship. _ 


Cameronia từ Glasgow đến Nam Phi. 


.. quan sát phi thuyền đầu tiên của 
Trái đất khởi hành lên mặt trăng. 

.. một chiếc tàu chạy bằng hơi nước 
lỗi thời, quá cũ kỹ. 

Dưới đôy là mục †Ừừ có cùng dqng nghĩa : 








&rship /Ƒeafip/ móúy boy sỹaceship /spetrsj1p/ tòu vũ trụ ` 
stcamship /sti:mfip/ tàu chạy bồng 


flagsitip /#fiegfip/ tàu đô đốc 


hơi nước 
“}†ŠMnshíp fgAnfip/ móy boy có trong bị troopship /tru:pjip/ tàu chở lĩnh 
_ ứng tuarship /woa:ƒTp/ tàu chiến Ị 
— = ` 





X 
N 
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Các từ có dạng nghĩa khác : 


censorship /sensa(r)Ïtp/ hònh động 
hoặc chính sóch kiểm duyệt 

championship t[empianjip/ chức 
(giỏ) vô địch 

cơurtship /ka:tfTip/ sự Tỏ tĩnh, ve vn 

dictatorship /dik'teita(r)flip/ chế độ 
độc tòi 

hardship /ho:dfip/ sự gian khổ 


-side 
1. MÉP, LỀ, BỜ, CẠNH : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


ladushíp /leidifip/ lệnh bò 

lordship /lo:đftp/ lệnh ông - 

readership /ri:dafip/ độc giỏ 

scholarship /skolafip/ học bổng 

Sponsorsiiip #sponsa(r)Jip/ sự đỡ đều, 
sự bỏo trợ 

tơunship /taonjip/ thònh phố nhỏ / 
cộng đông sống trong thònh phố 





-side kết hợp với danh từ chỉ nơi chốn hay vật để tạo các từ chỉ lễ, bờ hay cạnh 


của một vật hay một nơi đã được nói đến. 


Ví dụ, “riverside” là khu vực ở trên 


bờ hay gần bờ sông; “fireside chair là một cái ghế đặt cạnh lò sưởi. 


_ ... the relaHue cool oƒ the riuerside 
U0egetdtion. 

_.... sobbing bitterlụ at the graueside. 

~ A bus took us to a lakeside hotel in 
Queenstoun. 

- We stopped for lunch bụ the road- 
side. 

~_ She drank a tumbler oƒ Perrier ƒrom 
the bedside cabinet. 


- ... vùng cây cối ở bờ sông khá mát 
mẻ. 

—... khóc nức nở ở bên mộ. 

~ Chiếc xe buýt đưa chúng tôi tới một 

__ khách sạn bên bờ hô ở Queenstown. 

~ Chúng tôi dừng lại để ăn trưa bên lễ 
đường. 

~_ Nàng uống một cốc nước suối Perrier 
để trong tủ nhỏ bên giường. 


Dưới đây lò mục từ cùng dạng ngN1o : 









bedside /bedsaid/ cạnh giường 
deskside /fdesksatd/ cạnh bèn 
dockside /doksatd/ cqnh bến tàu 
ƒfireside /fatasaid/ cạnh lò sưởi 
graueside Pgrervsaid/ cạnh ngôi mộ 
hearthside hq:Ôsaid/ cạnh lò sưởi 
hillside hbrlsard/ cạnh đổi 

kerbside /fk3:bsatid/ cạnh vỉa hè 
lakeside /lerksard/ canh hỗ 
mountainside “mauntinsaid/ cqnh núi 
oceanside /suƒjnsatrd/ cạnh biển 
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parkside #pd:ksaid/ cạnh công viên 
poolside /pulsatd/ cạnh hỏ nước 
quayside /ki:said/ cạnh bến công 
ringside /rinsatd/ cạnh võ đòi 
riuerside /'rrvesald/ cqnh bờ sông 
roadside /roudsaid/ cqnh đường 
seasidc /si:satrd/ bờ biển 
trackside /trek'satid/ cqnh đường rõnh 
tuaferside /ws:tasaid/ bên bờ/ (canh) 
nước 


2. MỘT PHẦN CỦA MỘT VẬT : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


side kết hợp với danh tử và tính từ tạo danh từ mới. Các danh từ mới này chỉ 
một phần của vật có liên quan hoặc được danh từ và tính từ gốc miêu tả. Ví 
dụ, "passenger-side" của một chiếc xe hơi là phần đối diện với chỗ tài xế ngồi; 










“hinge-sideˆ của cánh cửa là cạnh để gắn bản lẻ. 


Cách viết : Các từ này thường được viết có gạch nối; nhưng các từ thông 


dụng hơn được viết dính liền. 

~__... leaning ouer, she opened the door 
oƒ the passenger-side. 

~_ He stood ¡in the corner bụ the door 
and the leƒt-side uall. 

-_... điqging top quality meadou turues 
and stacking them, grass-side doun. 


- He mashed out the butt oƒ his cigar 
qgdinst the underside oƒ the table. 

- The palm-side oƒ his clenched ƒist 
beat doun on the opponen!t. 















earthside /3:Ðsard/ phỏn mặt đốt 
ƒarstde /fa:said/ phía xa 

§rass-side /gro:s said/ mặt có cỏ 
greenside /Ƒgri:nsaid/ phản màu xơnh 
headside /“hedsaid/ phản đâu 
hingeside Phìndäzsaid/ cạnh có bản lễ 
Iinerside /inasard/ canh trong 
lee-side /Ìi:sard/ phío trứnh gió 
leff-stde /left sard/ cónh trói 
northside /na:Ð9 said/ cónh Bắc 
operrside /auopansard/ cánh mở 


alonsgside /o,Ìon'said/ dọc theo phía 
asidc /asaid/ một bên 

backsidc /bœk'said/ phía sau 

beside /br'satd/ bên cạnh 

blind-side /blaind 'satd/ phí che kín 


. Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 


Các từ có dạng nghĩa khác - 
broadside /bra:dsaid/ cuộc tốn công 
cơuntruside /kAntrisaid/ thôn quê 


tnsidc /mn'satd/ bên trong 
loegsidc /leg'sard/ phỏn chôn 


-... chồm ra trước, cô ấy mở cánh cửa 
chỗ hành khách ngồi. 

- Anh ta đứng ở góc cửa và bờ tường 
bên trái. 

~ _...đào bóc từng mảng trên bề mặt cánh 

đồng cỏ loại một, chất thành đống, bề 

mặt cỏ quay xuống dưới. 

Ông ta dụi mẩu xì gà vào dưới mặt 

bàn. 

Lòng bàn tay nắm chặt của hắn nện 

thẳng vào đối phương. 





palm-side /pa:m satid/ phản lòng bòn 
tay 

Ppasscriger-side /pœsind3a(r) said/ 
phỏn hành khách ngôi 

right-side /raIt satd/ cónh phỏi 

sand-side /sœnd satd/ phío cót 

southside “sausaid/` cónh Nam 

understde /Andasard/ cónh dưới 

upperside ƑApasaid/ cónh trên 

tueathcr-side /weöÖasatd/ khu vục thời 
tiết 


đông loqt ` 
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nearside /nia'satd/ gản sfateside /stetitsard/ (thuộc. ở. từ) Mỹ 
offside /fofsaid/ xo xo quốc 

ortside /on`said/ phíc trên subsiác /sAbsa1d/ rút xuống 

wpside /Apsatd/ một trên 

tuaside /welsatd/ bên đường 


ơutside /aot'said/ phía ngoòi 
Ppreside /pri'zaid/ chủ trì 
reside /rr'zaid/ cư ngụ 





Sino- 


Sino- có trong các từ có nghĩa bộ phận là "người Trung Quốc, tiếng hay nước 
Trung Quốc". Ví dụ, biên giới "Sino-Soviet" là biên giới giữa Trung Quốc và 
Nga. 


-sion 

>- xem -ion. 

-size, -sỉized 

1. CÙNG KÍCH THƯỚC VỚI MỘT VẬT KHÁC : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

-size và -sized kết hợp với danh từ để tạo tính từ mô tả một vật gần như có 
cùng kích thước với một vật khác. Ví dụ, nếu một ngôi nhà "mansion-size”, 
nghĩa là ngôi nhà đó gần như cùng kích thước với một đỉnh cơ; nếu một bức 
ảnh "postcard-sized", tức là nó gần như cùng cỡ với một tấm bưu thiếp. -size 
và -sized gần như có cùng nghĩa khi sử dụng theo cách này nhưng -sized thông 
dụng hơn. Nhiều danh từ có thể dùng với -size hoặc -sized. 


>> Chú ý rằng các tính từ tạo ra uới danh từ “man” là điều ngoại lệ của qui luật trên. 
Ví dụ, nếu một ật gì được mô tả là “man-sized”, nghĩa là nó gần như cùng cỡ nổi 
con người; nếu một nật được mô tả là “man-size”, nghĩa là nó được dành riêng cho 
con người sứ dụng. Xem đoạn 2. 

... nhà của vị hiệu trưởng lớn như một 

dinh thự. 

.. những tấm ảnh khủng khiếp được 

phóng lớn bằng kích thước bích 


— .... a mansion-size rector. 


—_.... horrifving photographs in poster- _ 
sized enlargements. 


chương. 
—_ There uas a hequu splash as a man- — Nước tóe mạnh khi một con cá sấu 
sized alligator leƒt the bank. lớn bằng người rời bờ sông. 
~__... q tegSpoon-size mound oƒ peos. ~ _... một nhúm đậu bằng muỗng cà phê- 
~_ The lemur is cat-sized, uith soƒt greu — — Con giọc lông màu xám mịn lớn bằn§ 
‡ur. con mèo. 
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Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dơng nghĩo : 





applc-sizcd /œpl saizd/ cờ trới táo 
bưufton-sized /baAtn saizd/ cờ nút óo 
cat-sizcd ket saizd/ cð con mèo 
child-sized ftjatld saizd/ cỡ đúo bé 
cit/-size  /sItI saiz/ cỡ thònh phố 
coin-sized kain salz/ cờ đồng tiên 
cottage-size /kottd3s saizd/ cỡ ngôi 
nhỏ nhỏ (ở miền quê) 
doll-size /doÌ ,sa1z/ cð búp bẻ 
enuclope-sized /fenvaÌaop satizd/ cỡ 
phong bi 
ƒarm-size /fa:m sa1z/ cỡ nông trại 
fingcr-size /finga saiz/ cỡ ngón tay 
fist-sized ƒƑfist satzd/ cỡ nắm tay 


mansion-size /mœnƒn sa1zZ/ cỡ dinh thự r0all-sizc /Wa:Ì saiz cð bức tường 














man-sized mœn saIzd/ cờ con người 

mouse-sized. “maus saIzd/ cð con 
Chuột 

Pase-size /pe1d3 sa1z/ cờ trang giốy 

pea-sized /pi: sa1zd/ cờ hạt độu 

pit-size /pin sa1z/ cờ định ghim 

postcard-sized 'paustkg:d satzd/ cờ 
tốm bưu thiếp 

poster-sized  /paosta(r) satlzd/ cỡ tốn 
bích chương 

f0Om-size /ru:m sa1z/ cờ côn phòng 

stamp-size /'stemp saizZ/ cỡ con tem 

teaspoon-size /ti:spu:n sa1zZ/ cỡ 
muỗng cò phê 


¿. THÍCH HỢP CHO MỘT MỤC ĐÍCH ĐẶC BIỆT : 


® CÁCH DÙNG : 


size cũng kết hợp với danh từ để tạo ra tính từ miêu tả một vật gì đó có kích 
thước thích hợp cho một mục dích đặc biệt. Ví dụ, nếu một gói xúp được mô 
tả là "family-size”, có nghĩa là nó đủ cho cả gia đình; nếu một bức ảnh 
'Passport-size", tức kích thước của nó vừa để dán vào hộ chiếu của bạn. 


> Chú ý rằng -sized thường không được dùng oới nghĩa nà. 


-.... tưo large ƒamily-size packets oƒ — —.... hai gói xúp lớn đủ cho cả gia đình. 
Soup. 

` We are trying to get childsize  — Chúng tôi cố gắng mua các cây chổi 
brooms. cỡ trẻ con quét được. 

~_ The size and clarity oƒ a pocketsize ˆ - Kích thước và độ nét màn hình cỡ bỏ 


Screen is usudllu unsatisƒqctor. túi thường không làm hài lòng. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩa : 





aSsport-size /po:spo:t satzZ/ cỡ hộ 
Chiếu : 

pocket-size /“pokit satz/ cỡ bỏ túi 

suack-size /snœk sa1z/ cð bữa ön 


adulf-sizc /œdAÌt satzZ/ cỡ người lớn 
| chl4-size /Ƒtƒaild sarz/ cỡ trẻ con 
| fnmilu-size /fmeÌli satzZ/ cỡ gia định 
| tan-size /mœn sa1z/ cỡ người 
ị dộm / phụ 


—X——————— 
` 
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3. MÔ TẢ KÍCH THƯỚC CỦA MỘT VẬT : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-size và -sized kết hợp với tính từ chỉ kích thước để tạo tính từ mới. Các tính 
từ này cho thêm nhiều tin tức cụ thể hơn về kích thước của một vật thế đặc 
biệt. Ví dụ, nếu một vật "jumbo-size”, nghĩa là nó rất lớn; nếu một kiểu mẫu 
"full-sized”, tức là nó cùng cỡ với vật mà nó làm mẫu. 


socio-listorical' /soosie hrstarrkV lịch sociological /saosrolod3ikÌ/ thuộc xõ 
SỬ xó hội hội họC 
socio-industrial' /saosia in'dAstriaV socio-poliHical' /saosia paÌitikV_ chính 


công nghệ xỏ hội trị xỏ hội 
sociolinguistic /saosia hingwistik/ socio-psựwcholosical /saosia 
ngôn ngữ xố hội học l saika'lodzIkl/ tôm lý xở hội 





-.... jumbo-size ƒountain pens. ~... những cây bút mực cỡ lớn. .some : 
-... gan querage-sized ƒamilụ oƒ six. ~... gia đình cỡ trung gồm sáu người. : 
~_ The peeling door opened into a ƒair: _ Cánh cửa tróc sơn mở vào một căn |Í. THUỘC TÍNH VÀ ĐẶC TÍNH : 
sized room. phòng kích thước vừa phải. some kết hợp với danh từ và động từ để tạo tính từ. Các tính từ này mô tả 
~_.... q medium-size cit. - .. một thành phố có kích thước | các thuộc tính và đặc tính của người và đôi khi của vật. Ví dụ, ai đó "quarrelsome”, 
trung bình. tức là họ luôn cãi vã với người khác; nếu ai đó hay vật gì đó "bothersome”, 
—~_.... giant-size tins oƒ soup. ~... những hộp xúp cỡ to. nghĩa là chúng gây khó chịu bực tức. 





Dưới đêy là mục từ có cùng dạng nghĩo được †qo rơ với -size: - .. he becomes impossiblụ quorrel-  —... anh ta trở nên hay gây gổ và lạm 
hẳu hết cũng có thể †qo rơ với -sized : some and abusiue, euen uiolent. dụng, thậm chí cả gây hấn. 
-_... q loathsome, dark, euil thing. ~... một vật xấu xa, tối tăm, ghê tởm. 










a0erage-size /œvar1d3 satz/ cờ trung mid-size /mrd sa1z/ cỡ trung 





Đỉnh moderate-size modarat saiz/ cỡ vừo Dưới đổy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 
fair-size /fea satz/ cỡ vừo phỏi phởi qduenturesome /ad'ventfasem/ có lonesome /leunsam/ cô đơn, hi quanh 
ƒull-size /fuì saiz/ cờ vừa đủ. đúng cỡ mnormal-size /no:ml saizZ/ cờ thường tính mqo hiểm meddlcsơme /medÌsam/ xen vào 
giant-eize /d3arant sa1z/ cờ †o ordinaru-size /2:danri sa1z/ cờ thường bothersome /boöasom/ phiên phức quarrclsome /kworaÌsam/ cởi võ, hgy 
good-sizc /qgod sa1z/ cỡ tốt single-size /singÌ saiz/ cỡ đơn burdensơme /b3:dnsam/ là gónh gôy gổ 
Jumbo-size /d3Ambeu satz/ cỡ lớn small-size /smo:Ì satz cỡ nhỏ nặng cho Đenturesome /ventƒasam/ liêu ĩnh. - 
large-size /Ìo:d3 saiz/ cð lớn standard-size /stendadsa1z/ cỡ tiêu flauoursơme /flervasam/ có mùi vị ngon phiêu lưu 
tmediumn-size /miì:diam sa1zZ/ cỡ trung chuốn loathsome /laoðsom/ đóng ghé!, ghê 


middle-size midÌ] satzZ/ cỡ trung tởm 


Các từ có dạng nghĩa khác: | 


king-size kim) satz/ cỡ đại outsize /autsa1z/ ngoại Cỡ 
liƒc-size  /laIf saiz/ bồng kích Cỡ thột pint-size /paInt sa1z rốt nhỏ 


1. GÂY CẢM XÚC: 

some kết hợp với danh từ, động từ và tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ 
này mô tả một người hay vật gây ra cho ai đó cảm thấy có một cảm xúc đặc 
biệt, thường là một cảm xúc khó chịu (không thoải mái). Ví dụ, nếu vật gì đó 
'worrisome”, nghĩa là nó làm cho con người lo lắng; nếu một người hoặc một 
vật "troublesome”, nghĩa là họ gây ra nhiễu vấn để rắc rối hoặc nhiều khó khăn. 


socio- . 
socio- có trong các từ có nghĩa bộ phân là “social hay society“ (xã hội). Ví dụ, 
"sociology" là môn học nghiên cứu về xã hội loài người và mối quan hệ giữa 





các nhóm người trong các xã hội này; vấn để "socio-economic" liên quan đến |' Kistb4t40nteatlfkh bái SÉ là sinh dit òng ý Lan ho tỊNG Sàn bạn 

: Ý DO KYe - ột việc đáng ngại và nghiệm trọng. 
độc) 2n 2020 1ảp là Acbibibalàbphà óy - - -_ To Kunta, lions uuere ƒearsome, siink- —_ Đối với Kunta, sư tử là loài vật lấm 
: ' Dưới đôy là mục Tử có củng dạng ngĩa._  - ¬ | _Ing animals that ould tegr aport a lét, dữ tợn có thể xé đôi một con 
| sociobiologu /saostebatped3 sinh học xỏ hội ị goat. dê ra. 


|_ s0cio-economic_(seos1e IkenomIk/ kinh tế xố hội. : ] 
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Dưới đây là mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


tuUuesơne /2:sam/ làm kinh sợ 
ƒearsome /fiasam/ làm sơ sệt 


trơublcsơmne /trAbalsam/ quốy rảy 
tU@drisome /w1IarIsom/ mệt mỏi. chớn 


trksơme /3:ksam/ làm mệt mỏi, bực Cchưởng 


minh tUOfrisome /wArIsom/ lo lắng 
tiresome /tatasom/ mệt nhọc, khó chịu 





3. NHÓM. TỔ : 

-some kết hợp với những số nhỏ như hai, ba hoặc bốn để tạo danh từ chỉ một 

nhóm gồm nhiều người, thường là khi họ cùng làm việc với nhau. 

— We decided to make the attempt gas 
a threesome. 


— Chúng tôi quyết định thử làm như mội 
nhóm ba người. 

- Iuas glad to see him on the beach  — Tôi rất mừng được gặp anh ta trên bãi 
uhen  our ƒoursome  uandered biển khi nhóm bốn người chúng tôi đi 
onto it. lang thang trên bãi biển. 


Các từ có dạng nghĩa khác - 
chromosơme /krauomaseum/ nhiễm sắc thể toholesơme /“haolsam/ tráng kiện 
handsơme “hœndsam/ đẹp trơi tUuinsome /winsom/ hốp dẳn, 
HOiSOme /naIsem/ öðn òo quyến rũ 

toothsome /tu:Ôsem/ ngon miệng 







-speak 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-speak kết hợp với danh từ, và nhất là tên người để tạo danh từ mới. Các danh 
từ này chỉ ngôn ngữ mà một đẻ tài đặc biệt được thảo luận hoặc cách đặc thủ 
mà ai đó nói chuyện. Ví dụ, "lawyer-speak" là ngôn ngữ pháp lý khó hiểu thường 
được luật sư áp dụng; Woolf-speakˆ chỉ cách tiêu biểu mà Virginia Woolf sử 
dụng ngôn ngữ. 


-_... qnuone uanting qduice, and ho — —.... bất cứ ai muốn lời khuyên nhủ và 
didn't understand lauver-speak. những người không hiểu ngôn ngữ c2 
luật sư. 


-_ .... that unique language knoun qas ~... ngôn ngữ độc đáo đó được biết l 


computer-speak. ngôn ngữ máy tính. 

- Students soon learn to recognise  - Sinh viên chẳng bao lâu nhận biế 
teacher-speak. được ngôn ngữ của thây. 

—. The nouel contains man examples - Cuốn tiểu thuyết gồm nhiều thí ® 


oƒ Woolƒ-speak. ngôn ngữ của Woolf. 
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DƯới đõy là mục †Ừ có cùng dœng nơhfïd : 










marketingspeak /mo:kitin spi:k/ 
ngón ngữ thị trường 

media-speak fmi:dia spi:k/ ngôn ngữ 
thông tin 

teacher-speak /ti:tƒa spi:k/ ngôn ngữ 

củo thây giáo 


; conputer-speak /kam'pju:ta spi:k⁄/ 

ngôn ngữ móy tính 

! consumer-speak /kan'sju:ma spi:k/ 

Ịị ngôn ngữ củo người Tiêu dùng 

lauwer-speak /la:ja(r) spi:k/ ngôn 
ngũ củo luột sử 


C—. 


step- 

sep- kết hợp với danh từ như "brother, “parent” và “child“ để tạo danh từ mới. 
Các danh từ này chỉ những thành viên trong gia đình mà một hoặc nhiều người 
lớn tuổi đã lập gia đình hơn một lần. Ví dụ, một "stepdaughter" của một phụ 
nữ là đứa con gái riêng của chồng bà ta trong lần kết hôn trước; "stepfather" 
tủa ai đó là người đàn ông đã cưới mẹ của họ sau khi người cha ruột của họ 
qua đời hoặc lí dị. : 


Cách viết : Các từ này thường được viết thành một chữ, nhưng vài từ ít thông 
dụng hơn thì được viết có gạch nối. 


- She tuas neuer out oƒ the company  — Bà ta không bao giờ cách xa con ghẻ 
oƒ her stepdaughters. của bà. 

- The chidren uere staving uith -_ Các đứa trẻ lưu lại với mẹ kế của Betty 
Betty's stepmother ¡n Glasgou. ở Glasgow. 

- ... Margaret Burnham s stepbrother  ~.... anh ghẻ của Margaret Burnham là 
Bob. Bob. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng ciqng nghid : 
stepbrother /stepbrAöa/ anh em ghẻ 
step-children /step ,tfIÌdran/ con ghẻ 
stedawghfer /stepda:te/ con gói ghẻ 
stecpfather /stepfa:ða/ cho ghẻ 
Stcpmother /stepmaAöÐa/ mẹ kế 


-stricken 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

kỦ 
stricken kết hợp với danh từ chỉ một cảm xúc hoặc một kinh nghiệm khó chịu 
để tạo tính từ. Các tính từ này diễn tả người hay vật bị ảnh hưởng tệ hại bởi 
những kinh nghiệm và cảm xúc đó. Ví dụ, nếu bạn "panic-stricken", nghĩa là 
bạn hoáng hốt đến nỗi mà bạn không thể kìm chế được; nếu một quốc gia bị 
amine-stricken", tức là nó bị ảnh hưởng bởi một nạn đói khủng khiếp. 

` 










step-parent /step peoranV_ cho. mẹ kế 

stepsister /stepsista(r⁄/ chị em ghẻ 
(cùng chơ khóc mẹ hoặc cùng mẹ 
khóc chơ 

stepsơn /step,sAn/ con troi ghẻ 
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—_ The slightest suspicion oƒ danger N) 
the freeze, panic-stricken. 

- The qgreat majority oƒ  pouerty- 
stricken people liue in rural aregas. 

- When Fooseuelt died Hiearst tuas 
grieƒ-stricken. 

-_ The quiet oƒ the store tuas suddenlụ 
peruaded bụ a subdued but ƒear- 
stricken tension. 

-_ He uas immediately horror-stricken 
at uhat he'd done and shot himselƒ. 


Thoảng nỗi nghỉ ngờ gặp nguy, họ 
sững lại và trở nên hoảng loạn. 

Đại đa số những người nghèo khổ sống 
ở vùng nông thôn. l 

Khi Roosevelt qua đời, Hearst vô cùng 
buồn bã. 

Sự yên tĩnh của cửa hiệu thình lình bị 
tràn ngập bởi nỗi căng thẳng cố nén 
nhưng đầy sợ hãi. 

Ngay lập tức ông ta trở nên khiếp sợ 
về những việc ông đã làm và tự sát 


tịe still uore his old-stvle suits. 


- She uas sitting lIndian-stvle on the 
ƒloor. 


—_ Ông ta vẫn ăn mặc bộ đồ kiểu cũ của 
ông. 

~_ Cô ta đang ngồi theo kiểu Ấn Độ trên 
sàn nhà. 


Dưới đây lờ mục từ có cùng dọng nghĩo : 


African-stule /œfrtkan 'stail/ kiểu Phi 
Chu 

American-style /,amerikan 'statÌ/ 
kiểu Mỹ 

antique-style /œnti:k 'stat/ kiểu cổ 

baroque-st/le /barok 'staiVW kiểu nghệ 














Germanr-style /đ33:man 'statV kiểu 
Đức 

Hollwtoood-stvle /hoÌrwod 'staiVU kiểu 
Ho-li-út† 

Indian-style /1ndren 'star kiểu Ấn Độ 

militaru-stwle /mrÌitrr 'statiV kiểu nhà 





bằng súng. 
Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩ : 


atue-stricken /2: ,strtken/ kinh sợ horror-stricken /horar ,strikon/ khiếp 


(gÔy sợ hỡi) sợ 
ƒamine-tricken /femamn ,striken/ 

gôy ốm đói. gôy nạn đói 
ƒear-stricken /fia(r) ,striken/ gôy sợ 


panic-stricken /pœnik striken/ gày 
hoảng loqgn 

plaguc-stricken /pleig ,strtkan/ gôây 
sệột bệnh dịch. gôy tơi họo 

grief-stricken /fgri:f strtkan/ gây pơuertu-stricken /povatI ,strikon/ 
buổn phiên gôy nghèo túng 

squit-stricken /giÌt ,strriken/ phạm tội terror-stricken /terar ,strikan/ gôy 

sơ hỏi 


-style 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


-style kết hợp với danh từ và tính từ để tạo các từ chỉ vật gì đó giống như 
hoặc có đặc điểm của vật đã được nói đến hoặc mô tả bởi danh từ hoặc tính 
từ gốc. Ví dụ, váy "Victorian-style" giống như những chiếc váy được phụ nữ 
thời Victoria mặc; nếu thức ăn được nấu "American-style", tức là nó được nấu 
giống như cách nấu thức ăn của Mỹ và được cho là giống như thức ăn Mỹ về 
cách bày biện và mùi vị. 


-_ She uuas dressed ¡in a long, Victorian-.  — Cô ta mặc một áo đầm dài kiểu thời 
style dress. Victoria. 
- Greece is a big producer oƒ oriental-  - Hy Lạp là nơi sản xuất thuốc lá lớn 


stule tobaccos. theo kiểu Á Đông. 
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†huộ† binh 
BriHsh-stule /brrtiƒ 'stati/ kiểu Anh mrodern-style /modn 'star/ kiểu mới 
buƒfct-style /bofet 'statÌ/ kiểu dọn õn Moscouu-stie /moskao 'stai/ kiểu 

tự chọn Mơotxcovd 
bưngalơto-style /bAngelao 'staiV/ kiểu nei0-stự/le /nju: 'statl/ kiểu mới 

nhờ nhỏ một tổng old-stwle /aold 'statl/ kiểu củ 
corrtmando-stule  /kemo:ndaeo 'statV/ Russian-style /rAƒn 'stati/ kiểu Ngo 

kiểu độc công Tokwo-style /taukrao 'staiU kiểu 
English-style /mngÌhƒ 'stat/ kiểu Anh Tô-ky-Ô 
Europcan-stựle /juaraupren 'sta1U Tuảor-stvle /t)u:da 'stai/ kiểu Tu-đô 

kiểu chu Âu LIS-stvle /ju:es 'staiV/ kiểu Mỹ 
French-stule /frentƒ 'star/ kiểu Pháp Victorian-stle /vikto:rren 'stail/ kiểu 
thời Victoria 
Các từ có dạng nghĩa khác : 
ƒfrecstule /fri:statV/' môn thi bơi tự do, hairstule /heastarV kiểu tóc 
vột tự do liƒe-stuie /larf statV tối sống 







sub- 
1. GIAI ĐOẠN, BẬC, CẤP : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

sub- kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ này chỉ vật kém 
phần quan trọng hơn bất cứ điểu gì được danh từ gốc để cập đến. Ví dụ, 
“sub-committee' là tiểu ủy ban mà các thành viên xuất thân từ một ủy ban lớn 
hơn và có thế lực hơn; một “sub-contractor là người hoặc một hãng có hợp đồng 
làm một phần nhỏ công việc mà hãng khác có trách nhiệm đối với công việc 
đó. 
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Cách viết : Các từ này thường được viết có gạch nối, nhưng một số những 
từ thông dụng hơn thì được viết đính liễn. 


-.... the Parliamentary defence com- 
mittee”s sub-committee on lou ƒlụing 
gircrdƒt noise. 

- Supporters succeeded in ƒorming œ 
sub-port uuithin the part. 

—_ The police said that crime had ƒallen 
in the subdiuision couering the city 

_centre. 

— In the Indian subcontinent the mon- 
soon is qudited uith hope and trepi- 
dation. 
















sub-agent /sAb 'eidzant/ đại lý con 

sub-branch: /sAb 'broa:ntƒ nhánh phụ 

sub-centre /saAb 'senta(r)/ trung tâm 
phụ 

sub-Chieƒ' /sAb 't1 phó 

sub-class /sAb 'kÌq:s/ tổng lớp (thuộc 
một gidl cốp nào đó) 

sub-CcommmiHee /sAb kemIt/ các bon 
ngònh nhỏ; tiểu bơn thuộc ủy bạn 

subcontinent /sAb'kontinant tiểu lục 
địa 

sub-contractor /sAbkan'trekta/ nhà 
thu phụ 

subculture /sAbkAltja(r⁄/' kiểu hònh vi, 
cóch cư xử 

subdepartment /“sAb di,pg:tmant/ 
phỏn bạn 

subdioision (sAbdr'V1zn/ sự phôn chia 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghio : 


~... tiểu ban của ủy ban Quốc phòng 
Quốc hội về tiếng ổn của loại máy 
bay bay thấp. 

— Các ủng hộ viên thành công trong việc 
thành lập một nhánh trong Đảng. 

— Cảnh sát nói rằng tội phạm đã giảm 
tại tiểu khu bao gồm trung tâm thành 
phố. 

~_ Ở tiểu lục địa Ấn Độ, người ta mong 
đợi gió mùa, với hy vọng và lo lắng. 






sub-croup /sab gru:p/ nhóm phụ 

sub-hcading /sAb hedrm/ tiểu đề 

sub-paragraph /sab peragrg: phỏn 
bổ sung ˆ 

sub-partW /sAb pa:tƯ hệ phới trong 
đỏng 

sub-plot /sAb pÌot/ Tình tiết phụ 

subsecHon /sAb,sekƒn/ tiểu mục 

subset /sAbset/ hoq† động phụ 

sub-species /sAb spIsi:z/ loời phụ 

sub-station /saAbsteifn/ go phụ. trạm 
phụ 

substrucfure /sAbstrAktƒa/ cốu trúc 
phụ 

sub-sustem /sAb sistem/ hệ thống phụ - 

subtenant /sAbtenanV' người mướn 
phòng 

sub-fcxf /sAb tekst/ bòi đọc thêm 


__ The group may then be diuided and 
subdiuided. 

~_ IHued for three eoars neorÌụ rent-ƒree 
bụ subletting rooms to ƒriends. 


_ Mintech increasinglu subcontracted 
its ciuil programme to the priudte 
sector. 


?. Ở DƯỚI, KÉM, THẤP KÉM: 


— Sau đó nhóm có thể được chia đi, chia 
lại thành từng nhóm nhỏ. 

~_ Tôi dã sống ba năm gần như thuê miễn 
phí căn phòng nhờ việc cho người bạn 
thuê lại. 

~_ Mintech đã giao lại chương trình dân 
sự cho khu vực tư nhân. 


sub- kết hợp với danh từ, tính từ, đôi khi với động từ để tạo danh từ, tính từ 
và động từ mới. Các từ này diễn tả vật ở dưới hoặc thấp kém hơn một vật 
khác. Ví dụ, "submarine" là một chiếc tàu có thể du hành dưới biển, cũng như 


trên mặt biển; một dòng sông "subterranean" chảy ngâm dưới đất. 


- _A submarine luing sHIl on the seabed 
stands a qgood chance oƒ not being 
noticed. 

-_... mermdid princesses reclining on 
rocks ín sub-aqudtic settings. 

~_ The boat uqs sinking. The stern uas 
completely submerged, and the bou 
uqs rising. 







sub-aquatic /sab s'kweœtik/ dưới nước 


subcurrent /'sAb,ka:rant/ dòng ngắm 
submarine /sAbmo'ri:n/ tàu ngồm 
submerse /seb'm3:d3 lặn, chìm 
suboceamic /sAb,oofanik/ dưới biển 
sưbsca /saAbsi:/ dưới biển 





3. KÉM HƠN : 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghid : 


sub-baserenf /sab 'beissmant/ dưới hồm 


— Một chiếc tàu ngầm nằm yên sát đáy 
biển rất khó bị phát hiện. 


—_... những nàng tiên cá nằm ở nơi sâu 
dưới nước. 

- Chiếc xuống đang chìm. Phần đuôi 
hoàn toàn chìm xuống nước và phần 
đầu thì nổi lên. 







subsoil /sAbsoiV lớp đốt dưới lớp bẻ 
mặt 

sub-surface /sAb 's3:fñis/ dưới mặt đốt 

subterranean /sobta'rerinian/ ngắm 
dưới đốt, bí một 

subtiflc /sAbtaitW phụ để 

subuua/ “sabweứ/ đường ngằm 








nhỏ sub-total /sab tautU_ tổng con 
sub-cditor /sab 'edite(rJ/ phụ tớ chủ subtupe /sabtaip/ loại phụ 
bút; biên tộp viên phụ trách một phản subuarietW /sAbva,ralet/ dqng phụ 
biên tộp củo bộ sóch 








>> Chú ý rằng sub- đôi khi kết hợp theo cách nàu uơi động từ. Ví dụ, nếu bạn 'subdioide” 
một cái gì, nghĩa là bạn chia lại phần đã được chia một lần nữa. 
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sub- kết hợp với danh từ và tính từ để tạo danh từ và tính từ mới. Các từ này 
chỉ hay mô tả người hoặc vật thấp hơn, nhỏ hơn hoặc yếu hơn bất cứ người 
hay vật đã để cập đến bởi danh từ và tính từ gốc. Ví dụ, nếu hàng hóa mà 
"substandard" nghĩa là chúng chưa đáp ứng được tiêu chuẩn được yêu cầu và 
vì thế nên không thể chấp nhận; nếu một chiếc máy bay bay ở tốc độ "subsonic” 
nghĩa là nó bay chậm hơn tốc độ âm thanh. 


".ư 
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- Substandard ciuil engineeríng costs \ _ 


more ín liues than ¡it saues in mate- 
rials. 


—..... q UOoman tuho u0das cleorlụ educd- 
tiondllụ subnormal. 

~.... the subhuman conditions oƒ the 
jmils. 


Công trình công chánh không đảm 
bảo tiêu chuẩn chất lượng gây tổn thất 
sinh mạng nhiều hơn là tiết kiệm 
nguyên liệu. 

~ ... người phụ nữ rõ ràng là kém giáo 

dục. 

~_.... những điều kiện của nhà tù quá tôi 
tệ không phù hợp con người. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dơng nghiĩo : 





subƒertile /sab,f3:ta1Ì/ kém phi nhiêu 

sub-frcezing /sab Íri:zm/ chưa đạt 
độ đỏng thích hợp 

subhuman /sAb'hju:man/ không xứng 
hợp với con người 

sub-humid /sAb 'hju:mid/ kém ổm ướt 


subnorrmal /sab'na:mVW kém bình 
thường 


sub-literacW /sAb 'litaras/ thiếu văn hóo sub-zcro /sAb 'zierad dưới 0 





subsonic /sAb'sonrtÌk/ kém hơn tốc độ 
ôm thơnh 

substandard /sAb'stendad/ kém tiêu 
chuổn 

subtecnasge /sAb'ti:nerdz/ chua đến 
tuổi thanh niên 









>> Chú ý rằng sub- đôi khi kết hợp tới tính từ ouà danh từ đế tạo tính từ mới. Các 
tính từ nàu mô tá nật bắt chước không đạt một lối hoặc cách làm một tiệc nào đó. 
Ví dụ, cách oiết “sub-Tennvsonian” giống như thơ của Tennwson, nhưng không hay 


bằng. 

- The ideas they sought to embody 
uere ƒar too highbrou for my sub- 
Tennysonian stvle. 

—_ He spoke ¡in a generolized sub-Cock- 
ney uhine. 


4. QUYỀN LỰC VÀ SỰ KIỂM SOÁT : 


~ Những ý tưởng mà họ tìm để thể hiện 
quá xa vời so với văn phong bắt chước 
Tennyson kém cỏi của tôi. 


_~_ Ông ta nói giả giọng không dược giống 


tiếng the thé thông thường của người 
ở khu đông Luân Đôn. 








sub- cũng có trong danh từ, tính từ và động từ diễn tả ý niệm một người hoặc 

một vật có quyền lực hoặc kiểm soát một người hoặc vật khác. Ví dụ, nếu người 

lính "subdue” một nhóm người, nghĩa là họ kiếm soát được nhóm người đó 

thường bằng áp lực; nếu ai đó “submissive”, tức là họ làm bất cứ điều gì mà 

người khác muốn họ làm. 

~_ The troops tuere sent to subdue the 
tribesmen. 


Quân đôi được gởi đến để trấn áp dân 
bộ lạc. 

Phong trào công đoàn không được 
chuẩn bị để phục tùng bất cứ phong 
trào nào. 


~_ The trade union mouement ¡is not _ 
prepored to be subseruient to an 
mouement. 
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~_.... the subjugation oƒ the interests Ooƒ 
the uorking class. 


- ... sự đàn áp các quyền lợi của giai 
cấp công nhân. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dong nghĩa : 


subdue /sab'dju:/ khuốt phục 
subj/ect /sAbd3ikU_ chịu. (phụ thuộc) 
subjugatiơn /sAbd30'geljn/ sự khuốt 


phục 

sublimate /sAblrimert/ hướng bỏn 
nỗng, nhủ cảu của mình vờo cóc hoq† 
động xð hội 


submissiue /seb'misIv/ phục tùng 

submit /sab'mi/ nộp, đệ trình 

subordinate /saba:dinnaU phụ. có cốp 
bộc thốp hơn 

subseruient /seb's3:viantV quy lụy. 
phục tùng quớ mức, khúm núm, kém 
quœn trọng 





> Chú ý rằng “subject” cũng có thể là danh từ có nghĩa khác nà được liệt kê dưới 
đây. 















subcow—tsciows /sAb'konfas/ tiêm thức 

sub/ect /saAbdzikV_ để tòi 

sub/ectiue /sab'dzektiv/ chủ quan 

sub/uncfioe /seb'dsAnktrv/ bông thói 
cách 

sublime /sa'bÌlaim/ siêu phàm 

subscribe /sab'skraib/ quyên góp 

subscriptiow /sab'skrip[n/ sự quyên góp 

subscequent /sabstkwanV tiếp theo, sau 
này 

subside /sab'said/ rút xuống 





super- 
1. MỨC ĐỘ, CẤP BẬC : 


Dưới đây là mục từ có dạng nghĩa khác : 





subsidiarw /sab'stdiar/ công ty con, 
Công †y phụ thuộc 

subsidize /“sAbsidarz⁄/ trợ cốp 

substance /sAbstns/ chốt 

substantial /seb'stœenƒ/W_ đáng kể 

substite /“sAbstritju:V thoy thế 

subsume /sab'sju:m/ xếp vào 

subtcrfuse /sAbtafu:dz/ thủ đoạn lừa 
bịp 

subtract /seb'trek trừ 

suburb /sAba:b/ ngoại ô 

swbuersiue /sob'v3:srv/ lật đổ 

suboucrt /seb'v3:V tặt đồ 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : : 

super- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ này diễn tả ý niệm 
chất lượng được mô tả hiện trong mức độ lớn bất thường. Ví dụ, nếu vật gì 
'superabundant”", nghĩa là hiện vật đó có số lượng rất lớn; nếu người nào 
"super-intelligent”, thì có nghĩa là người đó cực kỳ thông minh. 

super- cũng kết hợp với trạng từ và danh từ có liên quan đến tính từ gốc. 
Cách viết : Các từ này có thể được viết có gạch nối hoặc viết dính liền. 
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— Ïtuould choose this plant ƒor ¡ts su- 
perabundant ƒlouers and fruits. 

- Haemoglobin is super-efficient at the 
task oƒ carrving oxvgqen. 

—.... œ_ minidaturized, super-cheqp, 
highl reliable computer. 





superabundant /su:pare'bAndnt/ quớ 
dỏi dờo, dự thừo 

Sup0er-acfiue /su:pa 'œktIv/ vô củng 
tích cực 

supercharged /su:patja:dzd/ thừa 
nhiên liệu 

super-cheap /su:pa 'tl:p/ cực rẻ 

super-clcuer /su:pa 'kleva(r)/ cực kỳ 
thông minh 

Supercondwuctor /su:paken'dakta(r)/ 
Chốt siêu dỗn 

SHJCT-COHSCIOWS /su:pe 'konfas/ cực 
nhạy 

super-dontinant /su:pa'domrnant/ 
VƯỢI/trội hẳn 

super-cƒfficient /su:pa rft[nt/ vô cùng 
hữu hiệu 

Superƒfine /su:pe,farn/ vô cùng đẹp 

supcr-ƒfluidif /su:pe flu:1dat/ cực 
lỏng 

super-ƒfriendlu /su:pa 'frendl/ hết 
sức thôn thiện 

superheated "su:pa,hi:tid/ võ cùng 


— Tôi sẽ chọn loại cây này bởi nó đây 
hoa và lắm quả. . 

- Huyết cầu tố vô cùng hữu hiệu trong 
việc vận chuyển oxy. 

—... một máy vi tính nhỏ gọn, đáng tin 
cậy, cực rẻ. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dơng nghĩa : 





super-lteauW /su:pa 'hev/ vô cùng 
nởng 

super-lrWgienic /su:pa 'haidsi:nik/ vô 
cùng sạch 

super-intelligent' /,su:pa 1n'telidzenV 
Cực kỳ thông minh 

Ssuperintense /su:parin'tens/ cục 
mqnh 

supermodern /su:pe'mod(a)n/ hết sức 
hiện đợi 

SHDCT-DrCCiOWS /Su:pa 'prefas/ vô 
cùng quý gió 

super-qwicK /su:pa 'kwIk/ cực nhanh 

super-rich: /su:pa 'rIt hết sức giàu có 

supersaturated /su:ps'sœtƒa,reitid/ 
quớ bởo hỏa 

Super-sccure /su:pe s1 kjoa(r)/ hết sức 
œn tâm 

SHpCr-scrisifiU€ /su:pe 'sensatIv/ cực 
nhạy 

supcr-sinplificationw /su:pa 
sunplif'keiff/ điều qué đơn giỏn 

supersoplisticated' /su:pase'fisti,kertid/ 



















Cách viết : Các từ này có thể được viết có gạch nối hoặc dính liền. 


~__... the Vatican supermarket, brim-ƒull 
oƒ ƒood at subsidized prices. 

-_... the rise oƒ dapan gs an ecOnormmic, 
ƒinancial and technological super- 
state. 

-.... the application oƒ the pouer oƒ 
the supercomputers toudrds qod- 
0ancing medical science. 

-..... q super-union uith more than tư 
million members. 








super-athlete /su:pa 'œ0li:U/ siêu lực sĩ 

superbrain /su:pebrern/ bộ nöo siêu 
việt 

super-cornputer /su:pa kem'pju:te(r)/ 
siêu móy tính 

superconfinenf /su:pa,kontinont/ đại 
lục ậ 

SHpGr-genius /su:pa 'đ3i:nias/ siêu 
thiên tòi 

super-hero /su:pa 'hrarao siêu anh 
nùng 

superlighuaw /su:peharweV siêu xơ lộ 

super-leader /su:pa 'Ìi:da/ siêu lãnh †ụ 

SHpCrrranr /su:pemeœn/ siêu nhân 

superrnarket /su:pamo:krt siêu thị 





3. Ở XA, PHÍA BÊN KIA : 


—_... siêu thị Vatican, đầy ắp thực phẩm 
bán với giá bao cấp. 

—_... sự trỗi dậy của Nhật Bản thành một 
siêu cường về kỹ thuật, tài chính và 
kinh tế. 

-... việc áp dụng nguồn năng lực của 
các máy siêu vi tính nhằm hướng đến 
việc phát triển ngành y học. 

—_.... một đại liên đoàn với hơn hai triệu 
thành viên. 


Dưới đôy lò mục †tỪừ có cùng dqng nghĩơ : 


Super-mimnistrw /su:pa 'ministr/ 


siêu-Dộ (bơn ngònh) 
SHD€T-Organism /su:po '2:gan1zam/ | 
siêu vị sinh 
SHp€rTĐƠty0er /su:peopaus(r)/ sức mạnh 
siêu việt, siêu cường 
Super-species /su:po 'spi:Ï]:z siêu loòi 
supersfar /su:pastd:r/ siêu sao 
superstate /“su:pa,steIV siêu cường 
superstore /su:pa,sta:(rJ/ siêu thị _, 
supertanker /su:po,tenko(r)/ tàu lớn 
SHĐ€T-uwion /su:po ]Ju:nren/ đại liên 
đoòn 
SHĐ€rLUOMAđ' /su:pa,wu:man/ nữ siêu 
nhân 












giên dử VÔ Củng phức †qpb 


super-speed /su:p 'spi:d/ siêu tốc 





2. KÍCH THƯỚC, NĂNG LỰC VÀ KHẢ NĂNG: 

® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 

super- kết hợp với danh từ tạo đanh từ mới chỉ một dạng khác quan trọng, 
BH mẽ hơn và lớn hơn của một vật đặc biệt. Ví đụ, “supermarketˆ là một cửa 
hàng rất lớn bán các loại hàng hóa khác nhau; “supertanker“ là một chiếc tàu 
rất lớn có thể chở số lượng lớn hàng hóa; "superpower" là một quốc gia có lực 
lượng quân đội rất mạnh. 
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super- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ này diễn tả những 

vật vượt quá giới hạn mà tính từ gốc thường diễn tả. Ví dụ, một phi cơ 

"supersonic" là một loại máy bay bay nhanh hơn tốc độ âm thanh; nếu cái gì 

đó là "superhuman", nghĩa là vật đó vượt quá khả năng và kinh nghiệm của 

một người bình thường. super- cũng kết hợp với trạng từ, danh từ và động từ 

có liên hệ với tính từ gốc. 

~..... the hazards oƒ ƒluing such dircrdƒt 
gt supersonic speeds. 

~_ Pep pills produce supernormal alert- 
ness. \ 


—_... mối nguy khi lái loại phi cơ như thế 
ở tốc độ siêu thanh. 

- Những viên thuốc đầy khí lực tạo ra 

sự mau mắn lạ thường. 


bà WORD FORMATION - 271 








-.... the superngturdal contriuance oÍ 
an angel descending from hequen. ` 


- ... do sự sắp đặt siêu nhiên một vị 
thiên thần hạ xuống trần gian. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dang nghĩo : 





superhuman /su:pehju:man/ siêu nhôn 
supcrnational /su:panœfan sieu 
quốc gio 


supernatiral /su:penœtjreUW su 
nhiên 
supernormai “su:pena:mel di thường 
supersonic /su:pesonik/ siêu ôm 
Các từ có dạng nghĩa khác - 
superlafiue /su:'p3:Ìatrv/ bộc nhốt 
SHDCTHL0nerarW /su:pe'n}u:marer 
người dư, vột thỡng dư không côn đến 
superscde /su:pa'si:d/ thoy thế 
Supereco /su:paregau/ si&u ngõ superstition /su:pe'st1f(a)n/ mê tín, dị 
superficial /su:pa'ñƒU ở bẻ một, nông đoøn 
cạn superstructure /su:pa,strAktƒa/ kiến 
superfluows /su:'p3:fluas/ dư, thừa trúc: thượng tổng 
SHĐCrimpose /su:pearirm'pa0Z/ chồng supertax /su:pa,taeks/ thuế siêu lợi tức 
Chốt vớt này lên vớt khóc Ssupcroise /“su:pava1z⁄/ gióm sót 
suĐerintend /su:parin'tend/ trông 
nom. Coi sóc 








Superannuated /su:pa'rœnjoertid/ 
đến tuổi hưu trí 

superciliows /su:pa'siÌias/ xem 
Thường. khinh khỉnh 














SuUTr- 


sur- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “over, above“ (trên) hay “excess” (vượt 
quá). Ví dụ, “surcharge” là số tiễn phải trả cũng như số tiền bình thường, thường 
là tiễn thuế hoặc bị phạt; "surplus" của một vật là nhiều hơn những gì bạn cần. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dong nghĩa : 
surcharee /s3:t[a:dz tiên trả thêm, 
phụ phí 


Surpass /so'pg:s/ tốt hơn 
surplus /'s3:pÌas/ thặng dư 
surreal /sa'riaÌ' không có thật (nhứ 


surfcit /s3:fIV sự ngớn, cho ốn nhiều 
quớ trong giốc mơ...) 
SufmOount /se nmaonV vượt quo, chế ngự 





SYm.M-, SYT- 

sym- và syn- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “with (với), 'together“ (với 
nhau) hoặc “similarˆ (tương tự nhau). Ví dụ, nếu vật gì đó là "symmetrical”, tức 
là hai phần của nó đối xứng nhau; "synthesis" của những ý kiến khác nhau là 
tổng hợp các ý kiến lại với nhau; nếu bạn "synchronize” hai hành động, nghĩa 
là bạn làm hai hành động cùng một lúc. 
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Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dọng nghĩ : 


sựrmbiosis /simbr'eosis/Ỉ sự cộng sinh 
sựmmetrical /srmetrikÌ đối xứng 


sựnchronize /smkrena1z/ ðn khớp 
sundicate /sindtkat/ đông tời trợ 
Sựnonwm‹ /“smanrm/ từ đồng nghĩa 
sựnthesis “smmĐasis/ sự tổng hợp 


sựmpathw /simpeÐƯ tính đồng cảm 
sựmphon/ /simfan/ hợp tốu. hòo tốu 





techn- 

techn- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “craft” (tài nghệ), “skill (kỹ thuật, kỹ 
xảo), “art (nghệ thuật). Ví dụ, “techrucian” là người có công việc dính líu đến 
công việc thực hành điêu luyện với những thiết bị khoa học; "technology" là 
môn khoa học nghiên cứu hoặc ứng dụng kiến thức khoa học cho mục đích thực 
tiễn trong công nghiệp. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩo : 


techrical fteknrtkl/ thuộc vẻ kỹ thuột 


techniqgue /tek'ni:k/ kỹ thuột 


technician /tek'niƒn/ kỹ thuột gio tcchnroloe /tek'nolad3U kỹ thuột 





>> Chú ý rằng techno- cũng được sứ dụng là thể tiết tắt của ”technoloew” ĐÀ có trong 
các từ có nghĩa bộ phận là “kỹ thuật”. Ví dụ, một xã hội ”technocentric” là một 
xã hội dựa trên kỹ thuật tà áp dụng kỹ thuật rất nhiều. 
Dưới đêy lò mục từ có cùng dœng nghĩo : 
technocentric /tekna'sentrik/ dựa 
vỏo kỷ thuột học 


technochemical /tekna'kemikÌ/ hóa 
học kỹ thuộ† 


technomamia /tekna'mern1ia/ bệnh 
mê kỷ thuột 

technophobe /teknafaub/ người ghét 
kỹ thuột 

tcchnosociety /teknesalsaiat/ xö hội 
dực trên kỳ thuột học 

technostrucHơe /tekna,strAktja(r)/ 
CốuU trúc kỷ thuộ† 


technocracw /tek'nokras/ chế độ 
quỏn trị bởi chuyên viên kỹ tThu@† 

technocrat /teknakreU theo chế độ 
kỹ thuột thống trị 





tele- 

tele- có trong các từ diễn tả ý nghĩa vật gì đó cách xa hoặc xảy ra ở xa. Ví dụ, 
"telephone” là một thiết bị điện truyền tiếng nói để bạn có thể nói chuyện với 
ai đó ở một nơi khác; "telecommunication" là kỹ thuật gởi tín hiệu và thông tin 
qua một khoảng cách xa bằng cách ứng dụng thiết bị điện. 
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Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng ciqng nghĩd : 


teleconunrunications telephone /telfaon/ điện thoại . 
/telika,mju:nrketfnz⁄ truyền thông. telecphoto /telfaotadW_ phép chụp nh 
viễn thông xo 

telecommuder /telke'mju:ta(r)/ trao teleprintcr /tehprinta/ máy nhận, 


đổi xo phó! điện tín tự động 


telcgram /telqgrem/ điện tín telescope /'teliskeup/ kính viễn vọng 
telegraph /teligro:f máy điện bóo telcuise /teÌlrvaiz/ truyễền hay thủ 
telepathw /trlepaÐU thôn giao céch bằng vô tuyến truyễn hình 


cảm teleuision /telrvizn/ máy truyện hình 


>> Chú ý rằng đôi khi tele- cũng dùng là thể oiết tắt của “telephone” hoặc “teleuision”. 
Ví dụ, “telesales” là một phương pháp bán hàng qua điện thoại; “telecast” là chương 
trình truyền hình. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 





| telecast /#telrko:st/ chương trnh/sự truyền hình 
telesales /'telirsellz⁄/ việc (phương phóp) bứn hòng quo điện thoại 
| teletew teliteksV_ dịch vụ điện tử cúng cốp thông tin 








theo- 

theo- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “god“ (thần, thánh). Ví dụ, "theocracy” 
là một xã hội được các giám mục, những người đại diện cho thần thánh, cai 
quản; "theologian" là người nghiên cứu bản chất của thân thánh và mối quan 
hệ của thần thánh với con người. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dọng nghĩo : 








theocracw /Ôtokras/ chính trị thôn theoloew /9rolad3/ thồn học 








quyền theosophwW /6i:'osaf/ cóc loại tôn giớo 
theological /0ia'lodzrkVW thuộc về thôn như thuyết thổn trí,.... 
học 
thermo- 


thermo- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “heat (sự nóng bức). Ví dụ, 
"thermometer” là dụng cụ đo nhiệt độ; "thermostat" là một bộ điểu khiển tự 
động giữ hệ thống nhiệt ở một nhiệt độ cố định. 
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DƯới đôy lò mục †Ừừ có cùng dạng ngnld : 





thcrrmmochemical' /83:mao'kemikl/ 
hóo học vẻ nhiệt 

thermodwnwarnic /03:maodarnmik/ 
nhiệt động học 

thermoelectrfc /83:mauorlektrtk/ 
nhiệt điện học 

therrromcftcr /03:'momirta(r)/ nhiệt kế 





-tion 


3> Xem -ion. 


-to-be 


-to-be kết hợp với danh từ để tạo đanh từ mới. Các danh từ này chỉ vật hoặc 
người sẽ trở thành bất cứ thứ gì mà danh từ gốc miêu tả. Ví dụ, "mother-to-be” 
là một người đàn bà có thai và sắp sửa làm mẹ; "“husband-to-be” là một người 


thermortuclear /Ô3:meonJu:klia(r)/ 


nhiệt nguyên học, phỏn ứng nhiệt hạch 


thermopollution /03:meopau:ƒn/ sự 
ö nhiễm nhiệt 


thermostat /93:masteU' móy điều nhiệt 


thermotherapw /Ô3:maueropƯ liệu 
phớp bỏng nhiệt học 


đàn ông đã quyết định lập gia đình nhưng chưa thực hiện. 


- The mothertobe rriues ƒor her 


reqular obstetrical check-ups. 
... the brilliant emperor-to-be Justin- 
ian, tho subsequently reigned ƒrom 
527 to 565 AD. 


~ Người mẹ tương lai đi khám thai rất 


thường kỳ. 


.. Vị hoàng đế tương lai thông minh, 
Justinian, người mà sau đó cai trị đất 
nước tỪ năm 527 đến năm 565 sau 


c.N. 
~'ldon't knou uhen Ï'Ìl meet him.` ˆ - Cô Yoo Ok Soon nói về người chồng 
Miss Yoo Ok Soon said oƒ her hus- tương lai của cô ta: “Tôi không biết 
band-to- be. khi nào tôi sẽ gặp chàng”. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 








mothcr-fo-be /mAöa tụ: bử người 
(đòn bờ) sốp lùủm mẹ 

parenits-fo-be /pearants tụ: bư 
hoàng đế sóp lên ngỏi những người sốp sửo lôm bố mẹ 

husband-to-be fhAzband tu: bƯW người — suiƒf@-to-be /warf tu: bƯ người sắp 
(đòn ông) sốp cưới vợ (lập gio đinh) làm vợ 


bride-to-be /fbraid tu: bứ cô dâu 
tương iơi 
cmpcror-to-be femparar tu: bƯ 


tạ 


® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


Dây không phải là cách sử dụng rất thông thường, nhưng có thế tạo các từ mới 
bằng cách thêm -to-be vào đanh từ. ` 
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—.... the roofbeams oƒ the house-to-be. V. vê 


—.... the technological arrangements oƒ 


the societu-to-be. 


xây. 


— ... sự hoạch định về kỹ thuật của xã 


hội tương lai. 


>> Chú ú rằng -to-be cũng kết hợp tới “soon" pà 'neuerˆ để tạo tính từ. 


—_ The soon-to-be uidou did not com- 
prehend that her husband uould die. 


~.... the neuer-to-be qastronquts. 


too- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÄI : 


too- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ mới này chỉ vật có 


~ _ Người góa phụ son trẻ không hiểu được 


rằng chồng mình sẽ chết. 


- ... những người sẽ không bao giờ là 


phí hành gia. 


nhiều phẩm chất được miêu tả hơn là cần thiết hay mong ước. 


~__ The toơ-eosy qudilability oƒ credit has 


a moral impact. 


~_ To drill his seed on too-cold ground 
tuas to hque it rot, or the birds get 


ít. 


-.... the too-ƒamiliar list oƒ economic 


diƒficulties. 
-.... the shock oƒ his too-blond hair. 


- Việc cấp tín dụng quá dễ dãi sẽ có 


tác động về mặt đạo đức. 


~_ Gieo giống xuống đất quá lạnh là làm 
cho nó mục ra hoặc chim chóc ăn hết. 


tế quá quen thuộc. 


anh ta. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 










too-blond /ƒtu: blond/ quá vòng óng 
too-clean tu: kÌ:n/ quó sạch sẽ 
too-close /tu: kleuzZ/ quó chột hẹp 
too-cold /tu: kaold/ quá lạnh 


vong 
too-easu/ tu: 1zi⁄/ quá dễ dòng 
too-ƒarniliar /tu: familhia(r)/ quó 
quen thuộc 
too-high /tu: ha/ quó cao 
too-imfimate /tu: ntimat/ quó thôn 
too-larse /tu: \a:d# quá rộng 
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too-desperate /tu: desparat/ quó thốt 





too-late /tu: ler/ qué muộn 
too-literal tu: Ì\ttarel/ quó đốt 
too-long tu: lon. quó dời 
too-loud /tu: laud/ quó lớn tiếng 


toO-masstue /tu: mœsIv/ quó to lớn, 


nóng nề 
too-much /tu: mAtƒƒ quó nhiều 
too-piacid ftu: pÌesid/ quó yên Tĩnh 
too-rapid /tu: repid/ quó nhonh 
too-rigid /tu: r1d4tid/ quó lạnh nhợ†i 
too-tight tu: tai quớ chột 


.. những cây xà mái của căn nhà sẽ 


.. danh mục những trở ngại về kinh 


... CÚ sốc về mái tóc quá vàng óng của 





trans- 

{. DI CHUYỂN TỪ BÊN NÀY SANG BÊN KIA CỦA MỘT VẬT : 

®@ CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

trans- kết hợp với đanh từ và tính từ chỉ hoặc tả nơi chốn để tạo các từ diễn 
tả vật đi ngang qua nơi được nói đến. Ví dụ, đường sắt "trans-Siberian" là đường 
sắt ngang qua Siberia; chuyến bay "transatlantic" là chuyến bay từ bờ bên này 
sang bờ bên kia Đại Tây Dương. 

Cách viết : Các từ này có thể được viết có gạch nối hoặc dính liên. 


-... then to Vladiuostok and uia the _ 
Trans-Siberian railua to Moscou. 


. sau đó đến Vladivostok và qua 
đường xe lửa xuyên Siberia để tới 
Matxcơva. 

- ... q relentless gttempt to delay the ` -... cố gắng không ngừng để hoàn 

Trans-Alaska Pipeline. đường ống xuyên Alaska. 

- ... last wear's Carlsbergsinglehanded  -_... cuộc đua Carlsberg xuyên Đại Tây 
transatlantic race. Dương một mình vào năm rồi. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dang nghĩa : 


trans-Alaska /trœenz a'leske/ xuyên 
quo Aloska 


transcontinental /trenzkontrnent/ 
xuyên lục địa 


tranS-Âm4z0nian /trœnz '@mazoonlan/ fransocearic /trenzeofenik/ xuyên 
xuyên Amgzone 


đợi dương 

transArerica /trœnzo'mertke/ xuyên trans-Siberian /(trenz sarbrarian/ 
chôu Mỹ - xuyên Siberlid 

transatiantic /tranzet'lzntik/ xuyên trans-uuorld /trœnz `w3:Ìd/ xuyên thế 


Đại tây dương giới 





Có hai nhóm từ khác có cùng nghĩa những từ trên nhưng trong đó trans- kết 
hợp với gốc từ mà hiện thời không phải là các từ trong tiếng Anh. 


Nhóm thứ nhất gồm danh từ và động từ chỉ hay mô tả một quá trình một vật 
dịch chuyển từ nơi này đến nơi khác. Ví dụ, nếu bạn "transport" một vật gì, 
nghĩa là bạn mang hoặc gởi từ nơi này đến nơi khác. 


DƯới đôy lò mục †Ừừ có cùng dạng nghĩa : 










transit /trenzIVU quớ cảnh 
k¿ 
transinigration /treenzmar'grelfn/ sự 


transceiuer /tren'si:vo(r)/ móy vô 
tuyến †hu-phớt† 

transfer /trens'f3:(r)/ chuyển đổi di trú 

transfusion /traens'fu:3n/ sự chuyền 
sang 


WORD FORMATTION - 277 





transport trenspa:U/ chuyển tỏi, vôn 
Chuyển 

transpose /tren'speUz/ hoứn vị, đổi 
chỗ 


transmission /traenz`mIÍn/ sự truyên 
quo 


transmt /trœenz mi truyên đợt 
transpiant /trens'plo:nU cốy, trông 





Nhóm thứ hai gồm danh từ và tính từ chỉ hay mô tả quá trình vật này đi xuyên 
qua vật khác. Ví dụ, nếu một vật mà "transparent", có nghĩa là nó cho phép 
ánh sáng xuyên qua nó và bạn có thể nhìn xuyên qua. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 


transuarent /trœens'pœronV trong 
sUốt, rõ rồng 

transpiration /traenspIreIƒfn/ sự toú† 
mổ hôi 

transuerse /trœnzv3:s/ ngang. ngơng 
quơ 


trarnsept /trensept/ cónh hơi bên ở 
nhỏ thờ 
tramsiucent /trens'Ìu:s(a)nt/ để ứnh 


sóng qua lờ mờ, trong suốt 
transparencu /trens'pœerans/ sự 
trong suốt (của pholẻ) 





2. THAY ĐỔI HOÀN TOÀN : 


trans- cũng có trong các từ chỉ hay mô tả quá trình một vật thay đổi hoàn toàn 
hình dạng hoặc hình thức. Với nghĩa này, trans- thường kết hợp với các gốc từ 
không có trong tiếng Anh. Ví dụ, nếu bạn "translate" cái gì đó, nghĩa là bạn 
chuyển nó từ ngôn ngữ này sang ngôn ngữ khác; nếu bạn "transform” một vật 
gì, nghĩa là bạn hoàn toàn thay đổi hình dáng của nó. 

Việc dịch cùng với việc phiên dịch 
đồng thời sẽ đều được máy làm. 
Quá trình chuyển tiếp sang chiến 
tranh đã diễn ra không có gì cản trở. 
Biên bản xử án của bồi thẩm đoàn tối 
cao đã được niêm phong. 

... Shakespeare với nỗi ám ảnh bởi các 
nhân vật nữ muốn đổi giới tính. 


~_ Translation and simultaneous inter- _ 
pretation uill be done bụ machines. 

—_ The transition to a uar ƒooting had _ 
gone uery smoothl. 

—_ The transcript oƒ grand jury hearings - 
is sealed. 

- ... Shakespeore uith his obsession 
uith transsexual heroines. 


DƯới đôy lò mục từ có cùng dạng nghĩa : 
————=-.-.-—S. (ỐC TS CO CC An Co an 
transcribe /tren'skratb/ chép lại. sao transformation /trœnsfa'melfn/ sự 


lại thay đổi 
transcript /trenskripVW bỏn soo lợi transiHon /tren'z1ƒn/ sự chuyển Tiếp 
transcription /trens'krIpj[ta)n/ sự soo, translate /trenzÌeiV_ dịch ra 

Chép lợi translaHon /tren`zÌet[n/ sự phiên dịch 
tramsform /trens'f2:mW thay đổi. biến 

chốt 
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mg 
? 








translitcratiơn /trenz,lita'retfn/ sự 
Chuyển tự. chuyển thể 

transmmogriƒf/ /tranz'mogrifaW biến 
hình, biến hóa 

transmutc /trenz'mju:V biến chốt 

transscxual /trenz'sekfuaVW biến đổi 
giới tính 


transubstanHial /trensab'stenƒfa)U 
biến đổi chối. biến thể 

trartsttbstantiaHion 
/,trenseb,stenff'eiƒn/ sự biến đổi 
Chốt: bí tích thónh thổ 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


transaction /tren'zekf/ sự trao đổi. transicnt /“trenztenV ngón ngủi. tạm 


|_ giao dịch thời 
| trarsccnd /tren'send/ vượt quó giới hạn £72?1sistor /trœn'zista(r)/ bộ phôn 
trarsccndent /tren'sendant/ siêu việt, truyền qua 
tuyệt luôn transiHuit/ /trœensa'tIvatU sự chuyển 
transfix /trens'ftks/ đôm xuyên quo 


transgrcssion /trenz'grefn/ vi phạm 
transhipment /tren'fipmant sự 
Chuyển tỏi 


transitorW /trœnsitrU tam thời 

transuafional /trenz'nœfnaVW xuyên 
quốc gio 

transire /traen'spaIa(r)/ toót ro, tiết lộ 








tri- 


tr- có trong các từ chỉ vật có ba phần. Ví dụ, "trilogy" là một tác phẩm gồm 
ba quyến của một tác giả, có cùng để tài và nhân vật; “triplet” một trong ba 
đứa trẻ sinh ba (cùng một mẹ). 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩoơ: 











triangle ftraieqgW ba góc. hình tam 
gióc 

tricentenuial /traisentanial/ kỷ niệm 
thứ 300; xỏy ra cứ 300 nớm một lồn 

tricolour. Ptrikala(r)/ ba màu 

tri-continental ftrikontrnentl/ ba 
lục địa 

tricvclc /traastkÌ/ xe ba bónh 

triatcral /tratrleterUW ba bên, bơ 
phe, tay bơ 

tri-leuel 7trr levV ba mức độ 

trilosw ftrrlad3/ bộ bơ tiểu 
thuyết/nhạc kịch) 


tripartite /tratlpd:taI có bơ phỏn, bo 
phe 

triplc /tripV có ba phôn, bơ phe, bơ 
nhóm, bø người 

triplct /tripÌi/ con sinh ba 

triplicate ftriphkeU gôm có bo bỏn 
$SGOO 

trimod /traipod/ gió bơ chôn. kiếng 

triptụch /triptik/ bộ tranh có bơ tấm 

trisullabic /tratsrlebilk/ bo vên 

triumuirate /trai'Amvirat/ tam đảu 
chế 





WORD FORMA TION - 279 








-type 

® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 
-type kết hợp với danh từ và tính từ tạo các từ chỉ vật tương tự hoặc tiêu biểu 
cho vật được danh từ hoặc tính từ gốc miêu tả. Ví dụ, ngôi nhà "Swedish-type" 
là ngôi nhà giống như các nhà ở Thụy Điển; công việc "academic-type” là việc 
bạn làm về các đề tài khoa học ở trường hoặc ở đại học, ngược lại với các loại 
công việc khác. 


_ sớbi 


Đó là một căn nhà gỗ dài kiểu Thụy 
Điển trông gần như đen. 

Hơi hướng của thuốc diệt cỏ loại tổng 
hợp có thể phá hoại hoa màu nhạy 
thuốc. 


~ ]Ïf uas a long tuooden Suedish-tupe _ 
house uhich looked aÌmost black. 

-~ Traces oƒ the hormone-tupe ueed- = 
killers can ureak hquoc on sensitiue 
Crops. 

~...  tụpicodl fiue-seat, executiue-Lpe _—_... một chiếc xe hơi kiểu công vụ, năm 
car. chỗ ngồi rất điển hình. 

... mắt kính trơn của cặp kính kiểu học 

trò của nó. 

Các nhà giữ trẻ ban ngày thường được 

quản lý bởi một nữ y tá điều dưỡng. 


~—_... the plain lenses oƒ his schoolboy- _ 
tụpe gÌasses. 

_ Dau nurseries are ojten run bụ a _ 
hospital-tụpe matron. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghnn : 

















military-tpe /mrhtrt 'taip/ kiểu 
quôn đội, kiểu nhờ binh 
policc-tựpe /,pali:s 'tarp/ kiểu cảnh sót 
rail-tupe  /rell "taIp/ kiểu đường roy 
schoolbơu-tupe /,sku:lbai 'taip/ kiểu 


academic-tupe /œka'demik 'taip/ kiểu 
học thuột (ở nhờ trường. đợi học...) 

Burmese-tupe /b3:mi:z 'taip/ kiểu 
Miến Điện 

church-tupe /tƒ3:tƒ 'taip/ kiểu nhờ thờ 


European-tupe !juerepien 'taIp/ kiểu nơm sinh 
Âu ` suack-tupe /snœk 'tarp/ kiểu bữo ồn 
executiue-tupe /igzekjotrv 'taip/ kiểu dặm 


hỏnh chính Suedish-type !swidlƒ 'taip/ kiểu Thụy 
gothic-tupe /goĐtk 'tatp/ kiểu gõ-Thíc Sĩ 
hormone-tupe /ha:maon 'taIp/ \ogl tuar-tupe /,w2:(r) 'taip/ kiểu chiến 


tổng hợp (kiểu hooc môn) tranh 
hospital-tupe /hosprtl 'tarp/ kiểu Western-tupe /westen 'taIp/ kiểu 
bệnh viện Ẻ phương tôy 








-ular 

-ular kết hợp với danh từ để tạo tính từ. Các tính từ này chỉ vật có quan hệ 
hoặc mang đặc tính của vật gì mà danh từ nói đến. Ví dụ, nếu ai đó "muscular”, 
tức là họ có cơ bắp phát triển tốt; nếu một vật chẳng hạn như đường mà 
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"granular", nghĩa là nó do nhiễu hột nhỏ tạo thành. Các từ này khá trang trọng 

và thường được dùng nhiều trong văn viết Hơn và trong văn nói. 

_ His shoulders uere broad and mus- _ 
cular. 

_....q Nobel Prize uinner in the field 
oƒ molecular bioloq. 


Vai của anh ta thì rộng và nở nang. 


... người đoạt giải Nô-ben về lãnh vực 
sinh học phân tử. 

Hầu hết đường xá vẫn chưa thể thông 
xe: được. 


__ Most oƒ the roads uere still impass- _ 
able to uehicular mouemenIts. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dọơng nghĩa : 








cellular /seljole(r)/ thuộc về tế bòo 











molecular /molrkjola(r⁄/ thuộc về 


consular “konsjola(r)/ thuộc lõnh sự phôn tử 

corpuscular /ka:'pAskjoÌa(r)/ thuộc về mwscular /mAskjola(r)/ thuộc vê cơ 
hồng cảu bóp 

cwrricular /ke'rikjula(r)/ chương trình oaluular /vœìvjole(r)⁄/ thuộc về van 
giỏng dạy oehicular /vrhikjola(r)/ dònh cho xe 

glandular /gÌendjola(r)/ thuộc tuyến cộ 


granular fgrenjolatr)/ gỗ ghê. xù xì 
modular modjola(r)/ được †qo thỏnh, 
được lốp rớp 


oentricular /ven'trrkjola(r)/ thuộc vô - 
tôm thốt ì 





-ular cũng kết hợp với danh từ chỉ hình dạng để tạo tính từ chỉ vật có hình 
dạng đó. Ví dụ, nếu vật gì đó “circular, nghĩa là nó có đạng giống như hình 
tròn; nếu một vật "rectangular" tức là nó có dạng hình chữ nhật. 

một hổ rộng hình tròn nước rất 
trong. 


_.... q large circular pool oƒ ueru clear — - 
UUQt€Fr. 

-_ lƒound him at an angular deskina  ~ 
room ƒull oƒ busw-looking journdlists. 


Tôi thấy anh ta tại một bàn làm việc 

trong một căn phòng đầy những nhà 

báo có vẻ bận rộn. 

- Bear lsland ¡is triangular in shape, _ 
uith its aqpex to the south. 


Đảo Bear hình tam giác đỉnh hướng 
về phía Nam. 


-.... special tubular tvres. —... những vỏ xe hình trụ đặc biệt. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dœng nghĩg : 















aneular œngjoÌa/ có góc. cạnh 
cưữcular /s3:kjoÌa/ có hình tròn 

globular /gìobjola/ tròn, như giọt 
quadrangular /kwodrœngjolaŒ)/ 


vuông 


rectangular /(rek'tengjola(r)/ có hình 
Chữ nhột : 

tabular ftebjola(r/ sóp xếp theo 

bỏng kê, được thống kê 
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triangular /trai'œngjola(r)/ có dạng 
hình tam gióc 


tưbular /tju:bjola(r)/ hình trụ 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


quưwncular /s'vAnkjola/ giống chú bác 
binocular /bUnokjols/ ống nhòm 


trswlar /insjola/ thuộc hòn đẻo, ở trên 
đỏo 


regular /'regjoÌle(r)/ bốt thường 

Jocular /d3zokjola(r)/ khôi hồi 

Jugular /d3Agjola(r/ thuộc cổ hoy cổ 
họng 

particular /pa'ttkjola(r)/ đặc biệt 

Đeninsular /pa'ninsjola/ thuộc về bón 
đỏo 


uiltra- 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


Đperpcndicular /p3:pen'dikjola(r)/ 
vuông góc, trực giao 

popular /popjula(r)/ phổ biến 

regular /regjola(r)/ đêu đặn 

secular /sekjole(r)/ thế tục 

singular /“singjole(r)/ số ít 

spectacular /spek'tekjolatr)/ ngoạn 
mục, đẹp mút 

ernacular /va'nekjole(r)/ thổ ngữ 





ultra- kết hợp với tính từ để tạo tính từ mới. Các tính từ này diễn đạt ý niệm 













cực kỳ bỏo thủ 
ultra-English /Altre 'mgÌh rốt Anh 
ultra-ƒfast /AÌtra 'fa:sƯ/ cực nhanh 
ultra-ƒcminine /Altra 'femanIn/ hết 
SỨC nỮ nhi 
tuÌtra-high /Altra haU cục kỳ coo 
Hltra-intelligent /Aìtra in'telrdsant 
Cực kỳ thông minh 
ultra-leƒt /Altra 'lefV cực tả 
uÏtra-light /Altra 'lat/ cục nhẹ 
uÌtra-louw /AÌltre 'laoW cực thốp 
uÌtra-moderw /,Altra 'modn/ cực kỳ 
hiện đợi 
ultra-orthodox /Altr '2:0adoks⁄/ cục 
kỳ chính đóng 





uÏtra-cowseruatiue /,Altra ken's3:vativ/ 





tltra-piows /AÌltre 'palas/ cục kỳ 
ngoœn đạo 

tuÏtra-potuerƒul /AÌtra 'paoaf/ cực mạnh 

uÏtra-rích /,Altra 'rItƒ cực giàu 

HÏtra-secret /,Altra 'si:kriU cục kỳ bí một! 

MÏtra-sensiHue /Altra 'sensatrv/ cục 
nhạy 

uÌtra-sharp /Altra 'ƒg:p/ cục kỳ bén 

MÌtra-smart /Altre 'sma:t/ cục kỳ khéo 
léo 

uÏtra-smooth: /Alte 'smu:ð/ cục kỳ 
nhỏn bóng. mượt 

uÏtra-sophisHcated /,Altra sa'fistrkertrd/ 
cục kỷ tỉnh vi 

tHÌtra-tHin /AÌtre 'tarm cực nhỏ 









ultra- đôi khi cũng kết hợp với danh từ để tạo danh từ khác chỉ đạng cực đại 


của một vật. 


~ Shintoism gaue a religious basis for 
Japanese ultra-ndtionalism and ui- 


- Thần Đạo đã đặt nền tảng tôn giáo 


là những phẩm chất dược miêu tả là đúng sự thật hoặc hiện hữu đến một mức 
độ rất lớn. Ví dụ, nếu ai đó “ultra-intelligent", tức là họ cực kỳ thông minh; nếu 


một vật "ultra-modern”, nghĩa là nó rất tối tân hoặc cập nhật. 


—.... the intellectual pouer oƒ comput- 
ers and UJltra-Intelliqent Machines. 
.. an uÌtra-light plastic pot contdin- 
¡ng tablets. 


— They delight in her exuberant, ultra- 
ƒeminine uit. 

—_ The ƒamilụ plods on generation aƒter 
generation, uÏÌtra-conserudtiue. 

- 27 organizdtions signed a ugrning 
oƒ the 'enormous damage' ultrd-or- 
thodox legislation uuould hque. 


— _... khả năng trí tuệ của máy vi tính và 
các máy cực kỳ thông minh. 

~ ... một cái bình nhựa cực nhẹ đựng 
thuốc viên. 

~ Họ lấy làm vui sướng về tài dí dóm 
nh nữ và sinh động của cô ta. 

— Gia tộc đó lừng lững từ thế hệ này 
sang thế hệ khác cực kỳ bảo thủ. 

- 27 tổ chức đã ký vào bản cảnh cáo 
về sự "tàn phá ghê gớm" mà quyển 
lập pháp cực chính thống có thể có. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dạng nghĩ : 





Hltra-cautiơws /,Altre 'ka:fas/ cực kỳ 
thản trọng 


uitra-ciuilized !Altra 'srvilatzd/ cục 


uÏtra-clean /Altra 'kÌi:n/ cục sạch 






kỷ vn minh 
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cho chủ nghĩa quốc gia cực đoan và 

quân phiệt của Nhật. 

- Women excel in the ultra-distance —_ Phụ nữ trội hẳn trong các môn thi đấu 
cuents uhere the sometimes beat có cự ly cực xa, đôi khi họ thắng vượt 
mạng oƒ the men. nhiều đấng nam nhi. 


Các từ có dqng nghĩo khác : 


tra-militarism. 


¡ m—— 
| wframarine /AÌtrama'ri:n/ màu xơnh ultrastructwe /,Altra'strAktfa(r)J/ si&u 
: biếc kiến trúc ˆ 
tUtrasomic /Altra'sonik/ siêu ôm dltratiolet /Altra'vatalat cực tim 
Hữtrasound /Altrasaond/ siẽu &m 
cv) 











:trin- 
1. KẾT HỢP VỚI TÍNH TỪ, TRẠNG TỪ VÀ DANH TỪ : 
un- kết hợp với tính từ và các đanh từ và trạng từ liên quan đến tính từ đó để 
. tạo tính từ, đanh từ và trạng từ mới. Các từ mới này chỉ vật đối nghịch với vật 
- tính từ, danh từ và trạng từ gốc để cập đến. Ví dụ, nếu một người nhận thấy một 
. Si gì đó “unacceptable”, tức là họ nghĩ rằng cải đó không thể chấp nhận được; 
nếu ai đó “unfortunate”, tức là họ gặp những chuyện rủi ro chứ không phải là 
những điểu may mắn. ` 


` 
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. = Mhat theu haque to tell us may be , 


- ~ intellectuallụ shocking or emotion- 
allụ unacceptable. 


~_... an uneuen or rough surƒace. 


~_ He detested and, ¡ƒ he could, quoided 
personal unpleasantness. 


_ Hargreaques, unuillinglv, ƒelt drauun 
to Melmotte in his isolation. 


I 


Những gì mà họ phải kể cho chúng 

tôi có thể làm sốc về mặt tỉnh thân 

hoặc không thể chấp nhận được về 

mặt tình cảm. l 

-_.... một bề mặt gồ ghể hay không bằng 
phẳng. 

~ Ông ta rất ghét và nếu có thể ông ta 
luôn tránh những chuyện riêng không 
vui. : 

- Dù không cố ý, trong lúc cô đơn, 

Hargreaves cảm thấy bị thu hút bởi 

Melmotte. 


DƯới đôy lò mục tính từ có cùng dạng nghĩo : 








unable /An'erbW không có khổ nöng 

unacceptable /Anak'septebl/ không 
thể chốp nhận 

tnaliue /Ane'Ìarv/ không còn sống 

unalterable /An'o:ltarebl không thể 
thay đổi 

tUuauoare /Ano'wea/. không nhận thức 
được 

unbelieoable /Anbri:vebW không thể 
tin tưởng 

tmbiased /An'baisst/ không thiên vị 

uncertaim /An's3:tn/ không chắc chốn 

wnuclean /An'kli:n/ không sqch sẽ 

uncormfortable /An'kemftebVW bốt tiện 

uncowsciows /An konjas/ bốt tỉnh 

uncooperafiue /Ankeu'oparatv/ 
không hợp tóc 

undermocratic /(Andema'krœtik/ 
không có đôn chủ 

uneatable /An'i:teblWW không thể ðn 
được 

unemotional /AnrmaeujanV không có 
cảm xúc 

unemployed /Anim'plaid/ thốt nghiệp 








unƒair /An'fee/ không công bằng 

uHƑƒaithƒful /An'fet9U không thònh 
thực 

unfortunate /An'fo:tfantV rủi ro 

ungentlemanlu /An'daentÌlmenlư 
không lịch sự 

unhappw /AnhœpU không vui sướng 

unlharmonious /Anhg:maon1Ies/ không 
hòa thuôn 

unhelpful /AnhelpfU không hữu dụng 

tuuintellicent /Anin'telid3zanV không 
thông minh 

wnkind /An'kaind/ không tử tế 

wumluckw /An1AkƯ không moy 

tnmusical /An`'mju:sikÌ không có 
nhạc điệu 

uanatural /An'nœtƒreÌ/ không tự nhiên 

HHmeccssar/ /An'nesasr/ không cẳn 
thiết 

unoƒfficial /Ana'fU không chính thức 

uipleasant /An'pÌleznV không thoỏi 
mói 

unprcdictable /Anprrdiktabl/ không 
thể đoón trước được 


In 7n. 
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unrealistic /Anria'istIk/ không thực tế 
Ì uuremarkable /,Anrrrno:kabW không 
đóng kể 

Ì „usafe /An'serf không œn toòn 


— 


ufsuccessƒful /An'soksesf/ bốt thành % 
ưntidu /An'tailU không gọn gòng 

nusual /An'Ju:z0eVW bốt thường 

toelll /An'*weÙ thông được tốt 

tumituillimg /An'wtiÌmV không sốn lòng 





L<= 


TT nan anaaaaAl 


Dưới đôy lờ mục dơnh từ vò trạng từ có cùng dạng nghĩ : 





uacceptibility /Anakseptalbilhit/ sự 
| không thể chốp nhộn 

Ì uwacceptablw /Anak'septebl/ không 
| thể chốp nhận 
‡ 
| 
| 


F 
‡ 


unalterability /Ana:ltara'bilat/ sự 
không thể thay đổi 
unalterablự /An'o:Ìtarebl/ không thể 
thay đổi 
tubelieuability /AnbrlivabilitU sự 
không thể tin tưởng 
| uabelieuablw /Anbr'li:vebl/ không thể 
tin tưởng 
tncertainly /An's3:tnÏlU không chốc 
chón 
unccrtaintu /An's3:tntƯ sự không 
chốc chắn 
u"comfortablu /An'kemftabl/W không 
thoi mới, bốt tiện 
uucowsciowsi /An'konjasÌl/ bốt tĩnh 
undemocratically /2Andemakretik/ 
không dôn chủ 
unfairlu /An'feal/ không công bỏng 
unfairness /An'feanis/ sự không công 
bồng 
unfortunatelu /An'fa:tfanitÌU rủi ro 
unhappilụ /An hœp1l/ không hạnh 
phúc 
unhappiness /AnhœpIn1ã/ sự không vui 


unhelpfulluy /AnThelpfƯ không hữu 
dụng 

unhelpfulness /An'helpfÌnis/ sự không 
hữu ích 

unluckilự /An'AkiÌlƯ' không may 

unnaturallự /An'nœtfral/ không tự 
nhiên 

unofficiall /Ana'l không chính 
thức : 

unpleasanti (An'plezntÌ/ không vui 

unpleasantress /An'pÌlezntn1s/ sự 
không vui 

unprcdictability /Anprrdiktetihit 
sự không thể đoón được 

unprcdictablu /AnprrdiktablÙ/ không 
đoán trước đƯỢC 

unrealisHicallự /An'rrelistikÌ]Ư không 
thực tế 

unsuccessfull /,Ansak'sesfl/ không 
†hònh công 

tunfidilu /An'tardilƯ không gọn gòng 

wntidiness /An'tardrnrs/ sự không gọn 
gòng kế 

unusuallu /An'ju:4al/  bốt Thường 

wrrufllinglự /An`wrÌinÌl/ không sẵn lòng | 

unzpillingness /An`wtÌmmls/ sự khống 
sốn lòng 
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_ ® CÁCH DÙNG RỘNG RAÁI : 


un- có thể kết hợp với hấu hết bất cứ tính từ hoặc danh từ nào nhưng các từ 
mới dây thường hiếm và được dùng để nhấn mạnh hoặc chỉ sự tương phản. 


Phải dùng hết sức thận trọng. 


-..... W@our shocked and horrified unbe- 
hieƒ. 

-.... an qct oƒ the greatest unchoritu, 
the uerw negation oƒ the SpiriL oƒ 
kindness. 

- The other girl had suddenly qone 
un-braue and conƒessed oll. 


2. KẾT HỢP VỚI PHÂN TỪ : 


- ... niềm bất tín khủng khiếp dễ gây 
chấn động về mặt tâm lý của bạn. 

~ ... một hành động phản bác ái lớn 
nhất, một phủ định gay gắt của lòng 
nhân từ. 

- Đứa bé gái khác thình lình trở nên 
mất hết can đảm và đã thú nhận 
tất cả. 


un- kết hợp với phân từ để tạo tính từ diễn tả ý niệm rằng việc gì đó đã không 
xảy ra hoặc không đúng sự thật. Ví dụ, nếu một người "unbeaten" về điêu gì 
đó, nghĩa là không một ai đã đánh bại họ; nếu một người được miêu tả là 





“unsmiling” nghĩa là họ không cười. 

- ... Lennox Leuis, the unbeaten 
voung heauvueight uho ¡is looking 
ƒor a British title bout. 

- The passage contdins mụ unre- 
heorsed and largelụu unprepared re- 
marks. 


— .... their peaceful, undemanding co- 
existence. 


- ..... Lenox Lewis, võ sĩ trẻ hạng năng 
chưa hể bị đánh bại đang chờ vòng 
thi đấu tranh chức vô dịch nước Anh. 

-_ Đoạn văn bao gồm những nhận xét 
đa phần không chuẩn bị trước và 
không hể ngẫm nghĩ trước của tôi. 

—_... sự Chung sống hòa bình và không 
yéu sách của họ. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dẹœng nghĩ : 


| unaltered  /un'altad/ không thoy đổi tuideinanding /“Andrmg:ndIW không 


wnubeafen /An'bi:tn/ chúa bị đónh bại 
wnbuiÏt /An'bil\W chưa xây xong 
iCaring /An'kearIn/ bị bỏ bê 
wuncarpctcd /Ankq:pItid/ không được 
trồi thổm 
tchanging /An'tjeindzr không đổi 
wuciuilizedL /An's1va,Ìat1zd/ không văn 
minh / chưa được khơi hóa 
uudamagcd /An'demid3d/ không tiêu 
hủy 





yêu sóch 

tuudisturbed /Andr'st3:bd/ không bị 
quốy rẻy 

t1€xctminedl /Anigzœ'mind/ không 
xét nghiệm, không xem xét 

unexcauated /Anekska'veitid/ chưa 
khơi quột† 

umexpcctced /Anek'spektid/ không 


mong đợi 
unƒinished /An'finmƒV chưa hoàn tốt | 
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nam... ...aaa...................... 





unflattering /An'fletariy/) không nịnh 
bơ 

unharmed /Anhha:md/ không có hại 

nunhesitating /Anhezt'teitirr/ không do 
dụ 

tuninterrupted f(AninterAptId/ không 
gión đoan 

uninoiting /Anin`vaitin/ không mời 
mọc 

wunloued /An'lavd/ không được thương 
yêu 

unlouing /An'lAaviy không yêu thương 

ununcedcd /An'ni:did/ không côn 

unoƒfƒfending /An`a:fandiy không vì 
phạm 

tumorcanized /An`a:ganaIzd/ chua 
được tổ chức 

unupainted /(An`perntid/ chúa được sơn 





unpruied /An'printid/ chùa được in 
ốn 

wnread /An'red/ không đọc được 

unrehearsed /Anrth3:sU/ chưa được 
diễn tộp / nghiên ngỗm trước 

wmsmiling /An'smailhir/. không mỉm cười 

unustamped. /An'stempV không dón 
tem 

wnst0allơœued /An'swoÌaud/ không 
được nuốt 

tunutaucht /An'ta:VƯ không được dạy dỗ 

uutested /An'testid/ không được 
kiểm tra 

tưitrusting /An'trAstir/ không đóng tin 
cậy li 

wunuitcred /An'Atad/ không được nói ro 

unuentilated /An'ventetÌitid/ không 
được thông gió 




















unturiHeri (An'ritn/ không được viết ra 
unellouing /Anjelauiryý không có 
mòu vòng 


unprecedenrted /An`presidentid/ 
trước đôy chư có 

unpreparcd /Anprtpead/ chua chuổn 

bị 












3> Các tính từ này có thể dùng để tạo trạng từ bằng cách thêm -ly. Muốn biết thêm chỉ tiết 
về trạng từ có -ly tận cùng, xem -ly. 


Đội trưởng lImrie chấp nhận phán 
quyết một cách không do dự như thể 
đà có lời tiên trí được nói trước. 

— Hắn nhìn tôi không chớp mắt. 


- Captain Imrie accepted the judqe- _ 
ment as unhesitatingl as ¡ƒ an oracle 
had spoken. 

—_ He stared at me unblinkindlv. 


3. KẾT HỢP VỚI ĐỘNG TỪ : 

un- kết hợp với động từ để tạo động từ mới. Các động từ mới này diễn đạt 
quá trình hoặc tình trạng đã được động từ gốc nói đến bị đảo ngược. Ví dụ, 
nếu bạn “undress”, nghĩa là bạn cởi bỏ quần áo bạn đang mặc; nếu bạn “MnCover” 
vật gì, nghĩa là bạn lấy đi tất cả những gì bao phủ lên nó hoặc che giấu nó. 


- Let him help to dress and undres  - Để tự hắn mặc và cởi đỗ. 


himself. | 
-_ Whateuer is nou couered up uill be  - Bất cứ điễu gì hiện nay là bí mật đều 
uncouered. + sẽ bị phơi bày (trong tương lai). 
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l1 unlocked the padlock and opened Ẫ - 
the lid. l 
He reached into the lunch bag and _ 
took out the second sanduich and 
unurapped it. 


Tỏi mở ổ khóa và bật nắp ra. 


Hắn lần tay vào túi ăn trưa, lấy ra cái 
bánh xăng-uýt thứ hai và xé lớp bọc 
no ra. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dœng nghĩa : 


uubend /An'bend/ kéo thẳng. làm cho 
thống 

unclasp /AnkÌqa:sp/ bỏ rơ (hỏi tay) 
wuclip /AnkÌip/ mở kẹp, mở đính ghim 


mlock /An'lok/ mở khóa 

twumake /An'melk/ không dọn dẹp 
uupack /An'pœk/ théo, mở 
wunplug /An'pÌag/ ngót mạch 


“re 


The problems oƒ the underdeueloped 
orld tuill remain intractable. 


The hospitals uere seriously under- 
nanced. 

While ouer-indulging ¡in eating, theu 
also under-indulge ¡in exercise. 

He uas an undergroun boy, thin, 
uith a long pale ƒace. 

... the megsured understatement oƒ 
true professiondl gqeographers. 


~_ Những vấn để của các quốc gia kém 
phát triển sẽ khó có thể giải quyết 
được. 

~ Các bệnh viện đang thiếu kinh phí 
trầm trọng. 

~_ Trong khi ăn uống quá độ họ lại biếng 
nhác tập thể dục. 

~— Nó là một đứa trẻ kém phát triển, ốm 
yếu, mặt dài xanh xao. 

~ _... những nhận định chưa đủ đã được 
cân nhắc của những nhà địa lý chuyên 





ra wnroll /AnreoV thóo. gỡ ra khỏi cuộn 
wmncouer /An'kava(r/ gi ra, vén lên wscretu /An'skru:/ thóo ra, văn ra 
uncrease /An'kri:z/ tòm cho phẳng wunseal /An'si: thớo / gỡ niêm ro 


nghiệp thực sự. 
Dưới đêây là mục †ừ có cùng dạng nghĩơ: 





(cóc nếp nhón đo quản) wuntcther /An'teöa(r)/ thúo dôy buộc wder-capacity/ /Anda ka'pesatV ưunderprepared /Ande'pripead/ thiếu | 
tyưio /An'du:/ không còi, mở, tháo ` ra, mở xích ra không đủ khỏ nöng Chuổn bị 
wndress /An'dree/ cởi đỏ ro untie /An'ta/ thóo ra mảerdeueloped !Andadrvelapt/ kem _ #mderpriced /Anda'prarst/ định gió 
wnlearnr /An'Ì3:n/ quên đi, bỏ đi wunftuist /An'tw1Ist/ xooy ro phót triển thốp 
tuleash /An'li:ƒ mở. thỏ ro (Chó ...) wut0rap (Anrœp/ mở ra wideremploued /Andarim'plaid/ under-production /AndapradAƒn/ sỏn 
: không đủ việc lờm xuốt kém 








»> Muốn biết thêm chỉ tiết về tiếp đầu ngữ có nghĩa phủ định, xem đe-, đis-, -il và non-. 


Các từ có dạng nghĩa khác - 
wnudue /An'dju:/ quó chừng. quó mức, 

thới quá : 
wmless /on'Ìes/ trừ phi 


tumnder-rehearsed /Anda rvha3:sU thiếu 
diễn tộp / thiếu ngồm nghĩ trước 

tndersize /Anda'sa1z/ dưới cỡ Tiêu 
Chuổn 

understaffed /Andasta:fV thiếu công 
nhôn, nhôn viên 

understafement /Ande'steitmanU sự 


wder-equipped /Anda !kwipV chuo 
trang bị đổy đủ 

wuderesHimafe /Andar'estime1U 
đónh gió thốp 

der-exercised /,Anda 'eksasaIzd/ 
thiếu tập luyện 

undcr-ƒinanced /Andafarnzenst/ thiếu 







wH"neroe /An'n3:v/ làm mốt tự chủ, 
mốt can đảm 

wnfil /en't1V cho đến khi 

unfo /AntU/ cho đến, tới 


tưn đ tỏi chính nói giảm bớt 
= wdergrouuw /Andagreon chưa trưởng  mdersubscribcd /Andesab'skrarbd/ 
1. KHÔNG ĐẨY ĐỦ : thòủnh _. chưo đống ký 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : wuder-indulge /Anda ndAld# thiếu under-trained /,Anda 'trernd/ thiếu 
đơm mê huốn luyện 


under- kết hợp với động từ, danh từ và quá khứ phân từ để tạo động từ, danh 
từ và tính từ mới. Các từ mới này diễn đạt ý niệm là vật gì đó chưa có đủ hoặc 


tưnuder-wse /Anda 'u:s/ thiếu sử dụng 
tunderualue /Ande'veœlju:/ định gió 


wder-manned /Anda 'mœnd/ thiếu 
người, thiếu nhôn viên 


một việc chưa thực hiện xong như yêu cầu. Ví dụ, nếu bạn mô tả một vật undernourished /AndanaArijV thiếu thốp 
“underdeveloped”, nghĩa là nó chưa phát triển đầy đủ, nếu bạn "underestimate” dinh dưỡng underuucight /Anda'we1U thiếu côn, 
ai đó hoặc vật gì, tức là bạn nghĩ họ nhỏ hơn, kém quyển lực hơn hoặc ít khả umáderpaw /Anda'pe/ trỏ lương thốp nhẹ ký : 


năng hơn là họ thực sự có. 
Cách viết: Các từ này thường được viết thành một chữ nhưng một số từ ít 
thông dụng hơn có thể được viết có gạch nối. 
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2. Ở DƯỚI : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 


under- cũng kết hợp với danh từ và động từ dể tạo các từ chỉ vật thấp hơn vật 
khác hoặc ở dưới một vật khác. Ví dụ, nếu một vật “underground”, nghĩa là nó 







. SỐ ĐẾM: 


CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
đer- kết hợp với số đếm để tạo danh từ và tính từ. Các danh từ mới này 
ôn được dùng ở hình thức số nhiều và chỉ người nhỏ tuổi hơn số tuổi đã nói 


ở dưới mặt đất; nếu bạn “underlineˆ một đoạn chữ viết, tức là bạn gạch dướiước. Ví dụ, “under-fives là trẻ con dưới 5 tuổi. Các tính từ mới tả người hay 


nó; "unđerclothes" của bạn là quần áo mặc sát vào da dưới quần áo khác. 


— Ì† uqs a long uay doun, for Alex's 
Oƒfice tuas one ƒloor underground. 

- A propogotor ¡is an enclosed gÌass 
box uith soil in it and under-soil 
electric heating. 


—_ Ï put on the clothes but not the un- 
deruear. 


~..... under-glass cultiuation. 


~ He underlined his signature tuith œa 
little ƒlourish. 


ật trẻ hoặc nhỏ hơn tuổi hoặc kích thước mà những số đó đã nêu ra. Ví dụ, nếu 
n chơi trong một đội thể thao "under-twenty-one" nghĩa là bạn ở tuổi 20 hoặc 





—. Đường đi xuống đài lắm vì văn phòng " 


của Alex ở tâng một dưới mặt dất. 

— Vật dùng để ươm mầm (nhân giống) 
cây là một cái hộp bằng kính kín bên 
trong là -đất và hệ thống làm nóng 
bằng điện ở dưới đất. 

—_ Tôi mặc đô vào, nhưng không phải là 
mặc đồ lót. 

—_... việc canh tác trong nhà kính. 

-_ Anh ta điểm dưới chữ ký một đường 
cong. 


Dưới đây lờ mục từ có cùng dọng nghĩo : 





underarm /Andarog:m/ thuộc vẻ nóch 

underbellự /Andabel/ vùng bụng 

underblanket “Anda'blenkit/ lớp phủ 
phía dưới một vột 

undercarriase /Andeker1dz/ bộ bónh 
họ cónh củo máy boy 

wunderclothes /Anda'kleuðs/ đỏ lót 

unudcrfloor /Anda'fla:/ dưới sàn nhờ 

underfoot /Ande'foV dưới chôn, trên 
mỏ! đốt 

under-glass /Anda 'gÌq:s/ trong nhỏ kính 

undcrground /Anda'graond/ dưới möt† 
đốt 

undergrottli /Anda'grao9/ sự kém 

phát triển 








wnderline /,Anda'larnn/ gạch dưới 
u„uderlip /Ande'Ìip/ dưới môi 
underiit /Anda'ÌiV thiếu ónh sóng 
undÊrpass “Anda'pg:s/ đường ngẻm 
unuderscore /Anda'ska:/ gạch dưới 
tudersea /Ande'si:/ dưới mớt biển 
underside /Ande'satid/ mớt dưới 
undersigned /Ande'sarmd/ ký tên phío 
Qđướ: 
unuder-soil/ /Anda 'sai/ phỏn đốt phío 
dưới 
u"dŒrsurface /⁄Anda's3:fis/ một dưới 
underuuater /Anda'wa:ta(r)/ dưới nước 
uuudcrtuear /Anda'wea/ đò lót 


2 2 





290 - WORID FORMATION 







ỏ hơn. 

They oƒfer educotional day care ƒor 
tuo hundred under-fiues. 

The under-tuentuvones haue their 
sightls on the under-tuentvone 


World Cup. 
. CẤP BẬC, CHỨC VỤ: 


- The age range oƒ undergrgdudte col- 
leqg¿ students is eighteen to tuentu- 
tuo. 

Who s Who inuites ciuil seruants oƒ 
the rank oƒ under-secretaru or aboue 
to submit biographies. 

-_ Hereturned gs gssistant under-librar- 

lan at the Lniuersitu Librar. 


—_ Họ tổ chức việc dạy trẻ suốt ngày cho 


200 trẻ dưới 5 tuổi. 

— Các đội trẻ dưới 21 tuổi đang nhắm 
đến cúp thế giới của những người 
dưới 21. 


der- kết hợp với danh từ chỉ nghề nghiệp dể tạo danh từ mới. Các danh từ 
ới này chỉ người có chức vụ hoặc cấp bậc thấp hơn người khác. Ví dụ, 
Indergraduate” là một sinh viên chưa tốt nghiệp và đang học để lấy văn bằng 
Âu tiên; “under-gardenerˆ là người làm vườn được chủ vườn giám sát. 


—_ Giới hạn tuổi cho sinh viên chưa tốt 
nghiệp đại học là từ 18 đến 22. 


_— Tạp chí "“Who's Who" đang mời gọi 
các công chức từ thứ trưởng trở lên 
gửi tiểu sử đến cho tạp chí. 

— Ông ta trở lại với tư cách là trợ lý phó 
quản thủ thư viện cho thư viện Đại học. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng ddqng nghĩa : 





Ị 
ca — 
¡ Mder-butler /Anda 'baAtÌe(r)/. phó 
quón gia 

umder-class /,Anda 'klqa:s/ giai cốp dưới 
' twdcr-äairwrmaid /Ande 'dearrmerd/ 

ị Công nhôn chế biến sửa phụ 
¡ Mder-ƒfoohnaw /Ande 'futman/ người 
hỗu 


Ỉ Mmdcr-vardcner /Anda'ga:dna(r}⁄ 


{_ người làm vườn phụ (bị chủ giớm sớ†) 
¡ MHdcroraduate /Ande'grœd3oaV sinh 


—- 


Viên Chươ tốt nghiệp 
K= == ° 


tuuder-librarian /Ande latbreortan/ 
phỏ quỏn thủ thư viện 
undcr-manasger /Anda 'mzenid3a(r}/ 
phụ †ớ quỏn đốc, giém đốc 
under-secretarw /Anda 'sekratr/ thứ 
trưởng, phó tổng thư ký, phó phòng 
undcrscruanf /Anda's3:vant/ đỏỷ tớ 
phụ 
uudersheriƒƒf /Andefarif phó cảnh 
sót trưởng | 





+ 
à 
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Các từ có dạng nghĩa khác : 5 
undercœuer /Anda'kAva(r)/ bí một underpin /Anda'pin/ chống bồng trụ 


u"mdercurrent /AndekaArenV dòng - understand /Anda'stend/ hiểu 





There uere plenty oƒ side roads lead- 
¡ng quay into the hills and the upland 
uillages. 


Có nhiều con đường phụ đi lên đổi và 
làng mạc ở vùng cao. 















chỏy ngồm tderstud /,Anda'stAd diễn viên dụ |Ì He qduised that torpedo boats be  - Ông ta thông báo rằng các tàu ngư lôi 
umndercwt /Anda'kAt/ thịt thôn; tính rễ bị brought upriuer. được mang lên thượng nguồn. 

hơn undertake /,Ande'teik/ com kết _ He plans to straighten the upstdirs, ~_ Anh ta dự định dọn thẳng trên lầu, lau 
wnderdog /,Anda'dog/ kẻ yếu. nước undertaker /Anda'tetka/ người lòm clean the dounstairs, and scrub the sạch dưới lầu và chà rửa nền nhà bếp. 

yếu, đội yếu nghẻ lo việc mơ chơy kitchen ƒloor. 


wuudergo /Anda'geu trỏi qua. chịu đựng - mdertone /Anda'tauon/ giọng trồm Dưới đây lò mục †từ có cùng dạng nghĩa : 



























underhand /AndaTh Ì 
tuiát: ,andahœnd/ giốu giếm. da b8 /jnà24 clẢ/cnhŠ áo wp-countrw /Ap kAntr/ thuộc nội địa, upside /Apsaid/ một trên 
wmderlie (Andala/ nồm trải bên dưới xgc ở sôu trong đốt liên upstage /Ap'ste1d3/ phía sau hộu trường 


upCurrent /Ap 'kAront/ ngược dòng 

wpdrauslt /ApldraoV gió to thổi tới 

uØfield /7Ap,fi:Ìd/ vùng đốt gần đôi cao 

wphill /AphtiV tên đốc 

upland fApland/ vùng cao 

wpriuer /ApTrive(r)/ dòng sông ở 
thượng nguôn 

uprwsh /ApTAÍƒ sự xông lên 


¡ SỰ GIA TĂNG HOẶC CẢI TIẾN 


wp- kết hợp với động từ và đôi khi với danh từ để tạo động từ và danh từ mới. 
Các từ mới này chỉ một quá trình nhờ đó một vật gia tăng hoặc chuyển đổi và 
dải thiện. Ví dụ, nếu bạn “upgradeˆ một vật gì, nghĩa là bạn thay đổi nó để trở 
nên quan trọng hơn và tốt hơn về chất lượng; nếu bạn “update” một vật, tức là 


upstairs /Ap'steoz/ trên lỗu 

upstrcam: /Ap'stri:m/ ngược dòng. 
phíc thượng nguồn 

wupstrctched /Ap'stretƒV trỏi dòi tới 

upthrust /Ap'OrAst/ đôm tới, tốn tới 

upruuards /Ap`'wadz/ hướng lên cao 

upuind /Ap'wind/ ở hướng đỗu gió 


tudermine /Anda'marn/ xói mòn. đòo 
bên dưới; lờm mốt uy tín ơi 


underuurite /Ando'raIt/ ký nhộn bảo 
hiểm, cơm kết tời trợ 







uni- 


uni- có trong các từ có nghĩa bộ phận là “oneˆ (một) hoặc “single” (đơn độc). Vị 
dụ, nếu một vật là “unique', nghĩa là nó là vật đuy nhất thuộc loại đó; tiệm 
uốn tóc “unisex” là một tiệm uốn tóc cho cả nam lẫn nữ. 







Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dạng nghĩa : 


uniform /ju:nLf2:m/ đồng phục 
WHifW /ju:nLfaU thống nhốt, hợp nhốt 
unilateral /u:ntletreUW do một người, 


ưnique /u:ni:k/ độc nhốt 
ưwisex /ju:niseks/ thích ứng cho cỏ 
nơm lỗn nữ 


một nhóm, một phía nite /Ju:nait/ kết hợp lòm một, 












„ion /ju:n1an/ sự liên kết. kết hợp. 
hợp nhốt 


đoòn tụ 
wnif/ /]u:nat/ tính thuản nhốt 





up- 

1. PHƯƠNG HƯỚNG HOẶC VỊ TRÍ: 

up- kết hợp với danh từ và động từ để tạo các từ mô tả hoặc chỉ người hay 
vật di chuyển đến hoặc cư ngụ tại một vị trí xa xôi hoặc cao hơn. Ví dụ, nếu 
bạn đi "uphill", nghĩa là bạn leo dốc hoặc đổi; những vùng “upland/ tọa lạc trên 
đổi cao, cao nguyên hoặc núi non; bạn mô tả một nơi là “upcountry“ khi nó nằm 
xa về phía bắc, sâu trong đất liền hoặc xa xôi so với nơi bạn ở. 


-.... q side-street that led uphill quite  —.... một con đường phụ khá dốc, dẫn 
steepl. ngược lên đồi. 
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The district manager had uanted to 
upgrade stdƒƒ ho uuorked unsuper- 
uised. ` 

Computers can update their oun 
soƒtuare and qcquire neu programs 
or themselues. " 


... g sudden upsurge oƒ ƒatherlụ com- 
passion. l 


bạn cải thiện nó bằng cách làm cho nó hiện đại hơn. 


Người lãnh đạo quận muốn cải tổ đội 
ngũ nhân viên làm việc không giám 
sát. 

Các máy diện toán có thể cập nhật 
phần mềm của riêng chúng và tự đạt 
những chương trình mới cho riêng 
chúng. 

... sự xuất hiện đột ngột về tình thương 
của người cha. 


Dưới đây lò mục †ừ có cùng dạng nghĩo : 


wpdzfe /Ap'deIt/ cộp nhật hóa tprate /Ap'rert/ tông tỷ lệ, tông tốc 
wperade /Ap'greid/ nông cốp upscale /Ap'skerV/ tống phạm vì (quy mô) 
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psurc€ /Ap's3:d3 tông vọt 
uptrend /Ap'trend/ tông xu hướng 






3. QUẤY RẦY, PHIỀN MUỘN, TRỞ NGẠI: 

up- cũng kết hợp với động từ và danh từ để tạo động từ, danh từ và tính tử 
mới. Các từ mới này chỉ điều phiển toái, trở ngại hoặc sự lộn xộn. Ví dụ, nếu 
bạn “upsetˆ một vật gì, nghĩa là bạn hất đổ nó; nếu bạn “upsetˆ một người nào, 
tức là bạn làm cho họ buồn bã; và nếu bạn “upsetˆ một quá trình hoặc một thủ 
tục, nghĩa là bạn làm cho nó sai lệch đi; “uprising" là một cuộc bạo động hay 


nổi loạn. 


- He almost upset the canoe ¡in his 
strugdle to leap ouerboard. 
— Belinda uas looking hurt and upset. 


~ Dauis 's death has upset our routine. 


~_ The ƒorest near them burst into up- 
roqr. 


— Ông ta hầu như làm lật chiếc ca nô 
trong khi cố nhảy lên nó. 

Belinda trông có vẻ bị thương tổn và 
phiển muộn. 


—_ Sự qua đời của Davis đã làm đảo lộn 
sinh hoạt hàng ngày của chúng tôi. 

- Khu rừng gần họ đột nhiên trở nên 
náo nhiệt. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dng nghĩo : 





upendcd /Ap'endid/ lột úp 
Mprising /ApralzIy/ cuộc nổi loạn 
UrOa7 (ADTo:/ tiếng ôn ào, nóo nhiệt 





uyroot /ApTru:t/ nhổ bột rễ 
upset /Ap'seV làm xóo trộn. lòm phiển 
muện 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


upbeat /Aplbi:UV nhịp, phóch yếu trong 
nhạc; vui vẻ, nhiệt tình 

upbraid /Ap'breid/ Io rẫy, quở trách 

upbringing /Ap'brmiq/ sự giáo dục, 
dạy dỗ 

MpCOming /Ap kAmIry/ tiến triển, hứa hẹn 

uƒront /Apfrant/ ở phía trước, trước 

upheaual /Aphi:vU chốn động 

uphold /Aphhaold/ hỗ trợ 

upholsterw /Apbaolstar/ nghề bọc ghế 

upkcep /Apki:p/ sự bỏo trì 


HpÏƒ /Ap HfV nông cdo lên 

umarket /Ap 'mo:kI cao cốp 

Mprichf /ApraIV trụ/cột dựng thẳng 
đứng ° 

upshot /ƑApƒ[oV hậu quỏ, kết quả sou 
cùng h 

dpstanding /Ap'stendip/ khỏe mạnh, 
Cường trớóng 

wupfakc /Ap'telk/ hiểu ý nghĩa của vốn 
đẻ 


upfight /Ap'taIiU công thôn kinh, bực ki ị 
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tUturat /“ADE3:0/ sự thống Tiến, phớt đợi | 


-Ur€C 


-_dust before the departure ƒrom Aden, 
lierce ƒighting broke out. 

- The meeting uas q ƒadilure. 

- Helen uas struggling hard to keep 
her compOsure. 

- .„ the closure oƒ the Suez Canadl. 

-.... an illegal seizure oƒ propertv. 









| closure /klaoza(r⁄/ sự (khép kín) đóng 

Ị lợi 

| amposure /#&kam'paosa(r)/ sự điểm tỉnh 

¡rature k3:vatja(r)/ sự uốn cong 

Ì đeparture /dr'po:tƒa(r}/ khởi hởnh 

_#isclosure_ /dis'klao3a(r)/ sự bộc lộ, tiết 

¡ HỘ 

€ucloswre /in`klao3ze(r)/ hàng ròo vây 
quenh. tời liệu đính kèm 

¡fxpcnditrre /1k'spendhitfa(r)/ phí tổn, 

' sự tiêu xôi 


| 
h 
ï 
ị 


aducnhưc /ad'ventja(r)/ mqo hiểm 
_architecHre /o:kutektfa(r)/ kiến trúc 
treatre /kri:tfa(r)/ sinh vột 

.tHỈf#ére kAltfat(r)/ văn hóa 

:feature /fi:tfatr)/ nét đặc trưng 
'ffgưrc /figa(r)/ số 

ị fixtrrec fikstja(r)⁄/ đỗ đạc cố định 

¡ lưniHưe Pfa:nrtfa(r)/ đỗ (đạc) mộc 


—.¬.... 


! fture /fiu:tƒo(rJ/ tương lợi 
' @@sture /d3estja(rJ/ cử chỉ 





ị 
Ị 
ị 
ị 
] 
ị 
Ỉ 


are kết hợp với động từ để tạo danh từ chỉ hành động hoặc trạng thái được 
mô tả bởi động từ. Ví dụ, “departure” là hành động của việc khởi hành từ một 
ñơi nào đó; “composure” là trạng thái yên bình, không lo lắng và điểm tĩnh. 


—_ Ngay trước khi khởi hành ở Aden, cuộc 
chiến dữ dội nổ ra. 

- Cuộc mít-tinh đã thất bại. 

Helen đã đấu tranh gay go để giữ được 

sự điểm tĩnh. 

¬ _... việc đóng kênh đào Xuy-ê. 


- —...... sự chiếm đoạt tài sản bất hợp pháp. 


Dưới đôy lờ mục †ừ có cùng dang nghĩo: 


€xposure /Ikspoozo(r⁄/ sự vạch trồn 

ƒailurc /fetlja(r)/ thốt bại 

forfeiture /fo:fitfe(r)/ sự tước đới - 

mixture /mikstfa(r)/ hỗn hợp 

ĐÌeasure /pÌe3o(r)/ sự vui thú 

portraitwure /'po:tritƒa(r)/ nghệ thuột 
về chôn dung 

proccdure /pre'si:d3e(r)/ thủ tục 

scuipture /skAlptfa(r)/ ngành điêu 
khác 

sơizwrc /'si:3a(r)/ sự chiếm đoạt 


Các từ có dạng nghĩa khác - 


leisure /Ìese(r)/ sự thoải mới 
legislature /fledarsleitfa(r)/ luật phớp 
literature /#htretfa(r)/ vn chương 
moisture /maistja(r)/ độ đm 

naHưc /neItƒfa(r)/ thiên nhiên 

picwre /piktfa(r⁄/ bức ỏnh 

ressure /prefa(r)/ áp lực 

SigHafure /signatfa(r)/ chữ ký } 
structurc /strAktfa(r)/ cốu trúc 
tcmpcratưre /tempratfa(r)/ nhiệt độ 


_... 
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vice- Ẽ 
vice- kết hợp với danh từ chỉ cấp bậc hoặc tước hiệu để tạo danh từ mới nêu 
lên cấp bậc hoặc tước hiệu kém phần quan trọng hơn danh từ trước. Ví dụ, 
“vice-president giữ vị trí thứ hai chỉ sau tổng thống; ˆvice-captainˆ của một dội 
thể thao là người quan trọng thứ hai sau đội trưởng. 

-_- George Washington and John 
Adams uere president and uice-presi- 
đent. 

~_ Captain lllinguorth and uice-captdin 
Coudrey uere at a Ìoss. 


~_ George Washington và John Adams là 
tổng thống và phó tổng thống. 


~ Đội trưởng lllingworth và đội phó 
Cowdrey đang hoang mang. 

—.... chức vụ chủ tịch, phó chủ tịch và 
thư ký. 


. the positions oƒ chairman, Uice- 
chairman and secretdr. 


Dưới đây là mục từ có cùng dọng nghĩa : 












oice-admiral /vars 'edmaraV phó đô oice-minister /,vats 'mxin1ste(r)/ thứ 


đốc trưởng 
0ice-captain /vais 'keptin/ đội phó 0ice-premier (,vais 'premia(r)/ phó 
oice-chairmam /,vais 't[eaman/ phó thủ tướng 


chủ tịch 

oice-chairuornan /vaIs 't[eawoman/ 
phó (nữ) ChỦ tịch 

0uice-consuÏ /vars 'konsÌ/ phó lõnh sự 

UỈCe-g0uernor ÍvaIs 'gAvana(r)/ phó 
thống sứ, phó thống đốc 


0ice-presidencw ÍvaIs 'prezrdans 
chức phó tổng thống 

ơice-president /valIs 'prezidant/ phó 
tổng thống 

oice-principal ÍvaIs 'prmnsaepÌ/ phó 
hiệu trưởng 

0ice-prơuost /vals 'provast/ hiệu phó 


video- 


video- có trong các từ có nghĩa bao gồm “televised pictures/ (hình ảnh truyền 
qua truyền hình). Ví dụ, “video-recorderˆ là máy thu các chương trình truyền 
hình vào một băng vidéo để người ta có thể xem lại chương trình này vào lúc 
nào đó sau này trên truyền hình. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩ : 








tideo-cassette /,vidiao ka'set/ móy video 
uideo-recorder /,vidrao rrka:da(r)/ đu móy video 
0ideo-tape /vid1a0 'tetip/. bõng video 


]—————. 
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¡ward, -wards 

¡ôê CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 

| ward và -wards kết hợp với danh từ và trạng từ chỉ phương hướng để tạo các 
từ chỉ hướng một vật di chuyển theo hay đối lại. Ví dụ nếu ai đó hướng “west- 


ward“, nghĩa là họ đi về hướng tây, nếu một vật di chuyển “downwards”, nghĩa 
ạ nó di chuyển từ cao xuống thấp. 





|» Chú ý rằng các từ tạo ra uới -tuard có thể được dùng như là tính từ hoặc trạng từ; 
các từ tạo ra uới -uards chủ yếu được dùng như trạng từ. 

, He uas shading his ewes, looking Anh ta che mắt nhìn về hướng Tây. 

uuesttuord. 

._ The ship sank oƒƒ St Helena in 1612 

on its homeuard journey. 

, The child screued up his ewes, and 

looked ¡intently skuards. 

He reached ƒor the accelerator leuer 

and pushed ít upuards. 

He sometimes made a dounuard 

beat uith his raised right ƒist. 

Sueet-smelling smoke suirled ceil- 

¡ng uard. . 






















Chiếc tàu chìm ngoài khơi St. Helena 
vào năm 1612 trên đường trở về. 
Đứa trẻ nheo mắt nhìn chăm chú lên 
trời. 

Anh ta với tới cần gạt tăng tốc và đẩy 
nó lên. 

Đôi khi anh ta đánh xuống bằng cánh 
tay phải giơ cao. 

Mùi khói thơm tho cuộn lên trần nhà. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghd : 
backuuard bœkwad/ về phío sau 
backuuards “bœkewadz/ về phía sau 
œiling-doard /si:Ìwn wad/ về phío trồn 
nhở 
œiling-uards /si:Ìn wadz/ về phío 
trần nhờ 
dotrxuard “daunwad/ xuống 
áœuntuards “daunwadz⁄/ theo chiêu 
hướng xuống 
earthuuard /3:0wad/ về hướng trói đốt 
earthuuards /3:0wadz⁄/ vẽ hướng trới đốt 
easdtuard /1:stwod/ hướng về phía đông 


tmuuard /trnwad/ hướng nội 
tnuuards /1nwadz/ hướng nội 
morthuuard /na:0wad/ về phía bốc 
northuuards n2:0wadz⁄/ vẻ phía bỐC 
ơntuard /on'wed/ hướng lên 
0ntuards /on`'wadz/ hướng lên 
ơituard autwad/ hướng ra ngoòi, 
hướng ngogi 
ơwft0uards /autwadz⁄/ hướng ngoại 
seaiuard /si:wad/ vẻ phía biển 
seat0ards /sỉ:wedz/ về phía biển 
shoreuoard /ƒa:wad/ hướng vòo bờ 


easttuards /ì:stwodz⁄/ về phía đông biển 
ffoortuard /fla:wad/ vẽ phía sàn nhờ shoretuards /ƒa:wadz/ hướng vào phía 
foortuards /fla:wadz/ về phía sòn nhỏ bờ biển 


lomeuuard /“hoomwad/ hướng về nhờ 
lometoards “haomwadz/ hướng vê nhờ 


skwoard /skarwad/ hướng lên trời 
skwuards /Ƒskarwedz/ hướng lên trời 
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copUerzare kopawea(r)/ đồ đồng 
| dinmmeruare /fdina(r)wea(r)/ bộ chén 
tuestt0ards westwadz/ hướng về lu : 
phío tôy eartlieÐare 2:0nweas(r)/ đỏ vột 
bỏng đốt sé† nung 
fineuare /fainwea(r)/ đỗ mỹ thuột 
g/fuare /giftwea(r)⁄/ vột để làm quà 
glassuuarc /qÌg:swea(r)/ đỗ thủy tinh 
| howscuare “hauswea(r)/ đỏ vớt dùng 


sowthtuard /'saoOwad/ về hướng nam tuesttuard /westwad/ hướng vê phía 


sowthuards /sauQwadz⁄/ vẻ hướng nơm tây 


Mptuard 7Apwad/ hướng tên coo 
uptuards Apwadz⁄/ hướng lên 





>> Chú ý rằng 'imruard' uà 'ouHoard' còn có nghĩa mà không liên hệ đến uiệc di chuyển 
hoặc hướng oÈ một phương hướng đặc biệt. Chúng được dùng để chỉ mặt trong tà 
bề ngoài của một oật, đặc biệt là ý nghĩ 0à cẩm xúc của ai đó hoặc dáng oẻ bên 
ngoài 0à biểu hiện nét mặt của Nó. 


¡_ trong nhờ 


~..... 0n expression oƒ pain and Inuard _ 
Concentration. hướng nội. 

— Tôi nói với vẻ điểm nhiên: “Vâng, di 
nhiên là tôi sẽ ở lại. 


- 'Yes, oƒ course Ï'll staw,' Ï said ưith 
outuard caÌm. 


Các từ có dạng nghĩa khác : 
dƒtervoard /o:ftawad/ sau đó 
dftertuoards /o:ftewadz/ sau đó 


tơtuard /te'wa:d/ hướng tới 

tơtoards /ta'wa:dz/ về hướng 

wntơtuard /Anta'Wwa:d/ không may 

tUuaWduarảd /wet'wa:d/ bướng bỉnh, khó 
điều khiển 


well- 
!. DIỄN TẢ CÁI GÌ ĐÓ TỐT ĐẸP : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RRÃI : 


cơiuard /kauad/ nhút nhót 

ƒortuard /fo:wad/ hướng tới trước 
leetoard /ìi:wad/ ở phío khuốt gió 
retudrd /rrwa:d/ thưởng 

steuuard /stju:ad/ quản gio: tiếp viên 





hướng gió 


(hỏng không) 


.. biểu hiện đau đớn và sự tập trung|_ _—_——————————————————_——— 









trơn-:0are /aian wea(r)/ đỗ sốt 

kitchcntoare /kitfanweo(r)/ đỗ vột 
dùng †rong bếp 

siluerduare /silvawee(r)/ đỗ (vột làm 
bỏng) bạc 

sioneuuare /stonweo(r)/ đỗ đó 

tableruare /terblwea(r)/ bộ đỗ ön 


> Lưu ý rằng “hardtoare” tà “sofHuare” là các từ thuộc lĩnh uực máy oi tính; “hardtuare ” 
chí phần cứng của máy oi tính 0à "sofHoare” chỉ các chương trình được oiết cho nó. 
“Hardtoare” cũng có thể chỉ dụng cụ oà thiết bị dùng trong nhà tà để làm 0ườn. 


tuindcuard /windwa:d/ phía có gió. về Jwell- kết hợp với quá khứ phân từ để tạo tính từ. Tính từ này diễn tả ý niệm 
ng vật hay người mà chúng diễn tả có các thuộc tính dễ chịu hay hữu dụng 
lay một việc gì đó được thực hiện thành công. Ví dụ, nếu bạn diễn tả ai đó 


“well-behaved" nghĩa là họ cư xử theo cách mà bạn chấp thuận; nếu một ngôi 


'nhà "well-built”, 
-ware© người mà "well-built”, 
-ware kết hợp với danh từ, tính từ và đôi khi với động từ để tạo danh từ. Các: 
danh từ này chỉ vật được tạo ra bằng chất liệu đặc biệt, có chất lượng đặc biết: 
hoặc cho một công dụng đặc biệt. Ví dụ, brassware” chỉ vật được làm bằng đồng _ 
“kitchenware” chỉ vật như nồi và dụng cụ nấu ăn được dùng trong nhà bếp. 
—..... the beaut oƒ the Kashmiri carpets — ... vẻ đẹp của thảm Kashmiri và độ: 


` You aÌuaus seemed so neat and clean 
and uell-behqued. 
.. a tuell-balanced, qgood-looking up- 
right position. 
A uelldesigned office ¡is a pÌace 


and old brassudre. đồng cổ. uhere people are comƒortgble and 
- Hugqe chinauare pots ouerfloued  — Các bình sứ khổng lỗ quá đẩy hoa tà. giêi-fE”lueïÏ 
uith pink camellias. màu hồng. “ 


Biko uas tall and uell-built, u¡ith 


-.... Bullers, the fine arts and giƒtuare ~ 
/ sí/ pleasant ƒeatures. 


group. 


. Bullers, tập đoàn chuyên sản xuất ˆ 
Quả tặng và mỹ thuật. 


Dưới đây lò mục †ừ có cùng dọng nghĩa : cn W triển oi§ ciệ rat n1 6 


finelu directed, and uell-acted. 






brassuare /bro:sweo(r)/ đê đồng 
chinauoare /tjaimnawee(r)/ đỗ sử 


coarsetuare /ka:sweo(r)/ đỗ rẻ tiền 
cooktuare /kokwees(r)/ đỏ nốu bếp ` 
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nghĩa là nó được xây dựng với một tiêu chuẩn cao; nếu một 
nghĩa là họ khỏe mạnh và cường tráng. 


—_ Ban luôn có vẻ rất gọn gàng, sạch sẽ 
và cư xử tốt... 
—.... một tư thế thẳng dễ coi và cân xứng. 


— Một văn phòng được thiết kế tốt là nơi 
người ta sẽ làm việc tốt và thoải mái. 


— Biko thì cao ráo và cường tráng với 
những nét dễ thương. 

.. một bộ phim nhiều tập có kịch bản 
hay, được đạo diễn rất nghệ thuật và 
diễn rất tốt. 


sa 


WORD FORMATION - 





-_ The ƒour oƒ them uere highly intet- 
liqent, uuell-trained, and  quollfi 
uuomen. 


— Bốn người trong số họ là những phụ 
nữ rất thông minh, được huấn luyện 
kỳ càng và đủ năng lực. 


Dưới đôy là mục từ có cùng dqng nghĩơ : 


tucll-acted /,wel 'œktid/ diễn xuốt 
hơy, hỏnh động đúng 

tuell-adjusted  /,wel adsAstid/ sửa đổi 
tốt 

tuell-arranged /wel ererndzd/ sáp 
xếp có ngởn nắp 

tuell-balanced /wel 'bœelanst/ ổn định 
vẻ tỉnh cảm 

tuell-behaued /,wel brhervd/ đối xử tốt 

tuell-bred /wel 'bred/ đòng hoòng, 
có giáo dục tốt 

tueli-built /wel 'bị:ÌV tục tường, 
cường tróng 

tuell-chosen /wel 't[auzn/ chọn lựa 
thích hợp 

tueli-cut /,wel 'kAVW_ đuợc cót xén kỹ 
lưỡng 

tuell-designed /wel drzaind/ được 
thiết kế tỐt 

tuell-dressed /,wel 'drest/ õn mặc đẹp 

tucll-educated /wel 'edzokeitid/ 
được giéo dục đúng mức 


-well- cũng được dùng với nghĩa này để tạo thành danh từ “well-being“ để chỉ 


tuell-furnished /,wel 'fs:m1ƒV được 
trang hoởng lịch sự 

tuell-kept /wel kepV được giữ gìn kỹ 
lưỡng 

tuell-made /wel 'meid/ được chế †qo 
tốt 

tuell-nowrished /,wel 'nAr1ƒV được 
nuôi dưỡng đỏổy đủ 

tuell-organized /,wel '2:ganaizd/ được 
tổ chức tốt 

tuell-prepared /weÌ prrpeerd/ được 
Chuổnn bị kỹ còng 

tuell-preserued /,wel pr1z3:vd/ trông 
còn trẻ 

tuell-ualified /wel '°€waelifaid/ đỏ 
nóng lực 

tuell-timed /wel 'tarmd/ đúng dịp, 
đúng lúc 

tucll-trained /wel treind/ được huốn 
luyện đúng mức 

tuell-understood /,wel ,Anda'stod/ 
hiểu rỏ 

tuell-uriHften /,wel 'wrrten/ viết hay 





sức khỏe tốt, sự thoải mái và cảm nhận đầy dủ trong cuộc sống của ai đó. 


2. SỐ LƯỢNG HAY CẤP BẬC : 
® CÁCH DÙNG RỘNG RI : 





well- cũng kết hợp với quá khứ phân từ để tạo tính từ diễn tả ý niệm rằng 
vật nào đó có một số lượng lớn hay một vật nào đó đã được thực hiện nhiều 
lần rồi. well- cũng có thể được dùng để chỉ phẩm chất mà tính từ mô tả thì vô 
cùng dổi dào hay cực mạnh. Ví dụ, nếu một người hay một dữ kiện mà 
"well-known" nghĩa là nó được nhiều người biết đến; nếu một vật mà 
"well-chewed", nghĩa là nó được nhai nhiều lần. 
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-... qnone tuho ¡is rịch and uell- 


knoưn. 


~.... q cloth-capped miner ¡in his uell- 


tuorn corduro trousers. 


~ The uorked like a uell-oiled mơ- 


chine. 


. the tuuell-established principle oƒ 
/ƒamily liƒe. 


— ... bất.cứ người nào giàu có và nổi 


tiếng. 


— ... một người thợ mỏ đội mũ vải vận 
cái quần vải nhung kẻ sọc quá mòn. 
— Họ làm việc giống như một cái máy 


được tra dầu mỡ đây đủ. 


-... nguyên tắc tổ chức tốt cuộc sống 


gia đình. 


Dưới đôy lờ mục †Ừ có cùng dạng nghĩa : 


tucll-attcnded /,wel a'tendrd/ được 
Chm sóc tốt 

tuell-beaten /wel 'bi:tn/ đónh kỹ 
(trúng... ) 

tucli-buttered /wel 'bAterd/ có nhiễu 
bơ 

tuell-chetued /,wel tju:d/ được nhơi 
nhiều lẳn 

tucll-corscted /,wel 'ka:sitrd/ được 
DuỘộc. böng bó ký 

tucll-couered /welì 'kAvard/ được che 
kín kỹ 


tuell-deserued /,wel dr'z3:vd/ xứng 
đóng. đóng được đối xử tốt 

uuell-draincd /wel 'drernd/ đuợc 
thóo nƯớc hết 

tuell-earned /wel '3:nd/ có †hu nhộp 


cơo : 

tuell-established  /wel r'steblifV 
được tổ chúc tốt 

tuell-hidden /,wel 'hiảdn/ được giốu 
kín không di biết 


tuell-impressed /,wel im'pres/ được 
nén kín 

tuell-khnơtun /weÌ 'naun/ được nhiêu 
người biết đến 

tuell-lif /,wel 'lrV sóng sủo 

tuell-lơued /wel 'lavd/ đuợc mọi 
người yêu mến 

tuell-malred /weÌ\ ma'tjoa(r⁄/ được 
phót triển đổy đủ 

tuell-oiled  /wel 'aiÌd/ say khướt 

tuell-populated /wel 'popjoÌertid/ 
phôn bố đôn cư hợp lý 

tuell-respected /,wel rrspektid/ được 
mọi người lính trọng 

tuell-scrubbed /wel 'skraAbd/ được 
Chò rởo sạch sở 

tuell-trauelled /wel 'trevÌd/ được đi 
du lịch khốp nơi 

tuell-tried /,wel 'trard/ đóng tin cêy 

tuell-uenHiated /wel 'ventilertid/ 
thông thoóng (được công bố rộng rồi 
khốp nơ) 

tuell-uuorn: /,wel "w3:h/_ đồ mòn nhiều 





Các lời giải thích ở đoạn một và hai có liên quan với nhau. Có một số từ có 
nghĩa tùy thuộc vào ngữ cảnh mà chúng được dùng. Ví dụ, nếu bạn nói về một 
bữa ăn “well-cooked", có nghĩa là bữa ăn đó đã được chuẩn bị khéo léo và rất 
ngon, nhưng nếu bạn diễn tả bắp cải mà "wellcooked”, có nghĩa là bắp cải đó 
đã được nấu trong một thời gian lâu rồi và có lẽ là quá lâu. Một số từ khác có 
hai nghĩa trùng lặp một phần. Ví đụ, nếu một sự kiện đã được "well-publicized", 
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nghĩa là nó đã được công khai hoàn toàn nhưng cũng được công khai rộng rãi 
và được nhiều người biết đến. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cỏ hơi nghĩa : 








tucll-armcd /wel 'g:md/ được trong bị 
vũ trang đỏy đủ 

tueli-charted /wel tƒq:tid/. được theo 
dõi kỷ lưỡng 

tuell-cooked /wel 'kukVU (bữa ðn) 
được chuổn bị tốt; chín kỹ 

tuell-defined /wel drfaind/ được giỏi 





tucllxwardcd /,wel 'qa:did/ được 
cơnh gác cổn thận 

tuell-informed /wel in'fa:md/ biết 
rònh rẻ 

tuell-insulated /wel 'tnsjolei/ được 
Cóch điện, nhiệt tốt 

tuell-narked /,wel 'mq:kt/ đuợc phôn 











thích rõ ròng biệt rõ ròng 
tuell-dcueloped /wel drvelapU được tucll-paid /wel 'peld/ được trỏ lương 
phót triển tốt hộu 






tuell-documented /,wel dpkjumentad/ 
dễn chứng bằng tỏi liệu rõ ròng, đổy 


tucll-publicized /,wel 'pAblisarzd/ 
được công khơi hoòn †toòn 







đủ tuellread /wel 'red/ đọc nhiều, hiểu 
tucll-cquipped /wel rkwipVU được rộng 
trang bị tốt tucll-rchearsed /wel rrh3:sử/ được 






tucll-ƒed /wel 'fed/ được nuôi tốt thuót lại đổy đủ 

tucll-financcd /wel 'farinensUV có tuell-stocked /wel 'stokV_ được dự trữ 
nguồn tời chớnh cùng cốp đảy đủ nhiều 

tuell-grơton /Wwel 'greon/ được trưởng uucll-vuatered /wel 'wotard/ được 
thònh hoàn †oòn tưới nước đảy đủ 













3. SỰ THÂN THIỆN HAY CẢM THÔNG: 


well- kết hợp với phân từ để tạo tính từ. Các tính từ này diễn tả ý niệm rằng 

ai đó cảm thấy thân thiện hoặc thông cảm đối với một người khác. Ví dụ, nếu 

bạn làm một việc gì đó mà "well-intentioned" hay được diễn tả là "well-meaning", 

nghĩa là bạn mong được hữu dụng, có ích hay tử tế. well- đôi khi cũng kết 

hợp, theo nghĩa này, với danh từ để tạo danh từ mới. Ví dụ, “well-wisher" là 

người cảm thấy thích thú về một người hay vật khác và ước mong họ thành 

công. : 

__ Walldisposed people are amused bụ  — Những người có thiện cảm lấy làm vui 
it. Others can be oƒfended. vì điều đó. Những người khác có thể 

cam thấy bị xúc phạm. 

—.... the possibilitu oƒ doing harm bụ —_.... khả năng có thể làm hại bởi những 

uell-intentioned eƒfOrts. có gắng có ý định tốt. 
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À2 S20 An moi (2. BH 16-01 HE dan hư uy. 





—_ Man oƒ the tasks perƒormed by uell- — Nhiều công tác được thực hiện bởi 
meaning oƒƒficials could be much bet- những viên chức nhiệt tâm có thể được 
tr done bụ selƒfƒ-relant local thực hiện tốt hơn nhiều bởi những 
Communities. công đồng địa phương độc lập. 


- The ƒine eighteenth-century iron  — Những cánh cổng sắt đẹp hồi thế kỷ 
gates uuere giuen bụ an American 18 do một người Mỹ có thiện ý tặng. 


uuell-uisher. 
Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩo : 


tuell-disposed /,wel drspauzd/ có tueẴll-meant /wel 'ment/ được làm với 
thiện cảm với ơi ý tốt 

tuell-intentioned /wel in'tenƒnd/ có tuell-receiued /wel rtsi:d/ được tiếp 
ý định tốt nhộn nồng nhiệt 

tuell-meaning /wel 'mi:nm/ làm với tuell-regarded /wel rrgo:did/ được 
ý tốt đónh gió cao 

tuell-duisher /,wel "*wxfa(r)/ người có 
thiện ý 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


tuell-heeled /wel 'hi:đd/ giòu. sộp tucll-to-do /wel ta 'du:/ giàu có, thịnh 
tuell-nich /wel 'na/ hồu như vượng 

tuell-ofƒf /wel 'oŸ giàu có, có nhiêu tiên zøell-oersed /,wel 'v3:sƯ có kinh 
tuell-spring /wel 'sprmV nguồn nghiệm 


-wide 

1. PHẠM VI : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-wide kết hợp với danh từ chỉ nơi chốn, khu vực hay một tổ chức nào đó. Các 

từ này diễn tả ý niệm rằng một vật hay sự việc nào đó tôn tại hay xảy ra trên 

khắp địa điểm, khu vực hay tổ chức đó. Ví dụ: một vấn để "worldwide" ảnh 

hưởng đến tất cả mọi người trên thế giới; sự tăng lương "company-wide" áp 

dụng cho mọi người làm việc trong một công ty nào đó. , 

Cách viết : Các từ này thường viết có gạch nối, nhưng một vài từ thông dụng 

hơn được viết đính liền. 

—_ The demonstrdtion attracted uuorld- 
tuide media coueraqe. 


— Cuộc biểu tình đã thu hút mọi phương 
tiên truyền thông khắp thế giới. 
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.. cung cấp khắp quốc gia kênh thời 
tiết 24 giờ đồng hồ. 

... cuộc thăm dò khắp khối cộng đồng 
kinh tế châu Âu năm 1976 về thái độ 
nhân dân đối với sự nghèo túng. 
Cuộc tập họp khắp khuôn viên trường 
đại học đã được tổ chức. 

Bộ luật cho toàn thể cộng đồng sẽ gặp 
khó khăn để thi hành được. 


- ... Offering nationuide a 24 hour 
uegqther channel. 

-.... the 1976 EEC-uide surueuon peœ  — 
Pple`'s attitudes to pouertụ. 


-~ A campusuide rallụ uqs being or  -— 
gqanized. 

- A communityuide lau uould proue ` — 
diƒficult to enforce. 


Dưới đôy lờ mục từ có cùng dạng nghĩa : 


nationtuide nœƒn watd/ khốp nƯỚc 
plianet-uide /pÌenit 'waid/ khốp 
hònh tính 
population-tuide /popjoletƒn 'ward/ 
†oòn dôn 
religion-duide /rrÌid3an 'watd/ toàn 
thể tôn giáo 
khốp lục địo society-tuide /sa,satatI 'wald/ toòn xô 
cowntrvtuide kauntrrward/ khốp hội 
nước state-tuide /stert `'watd/ khốp bong 
EEC-ưide /i:i:si: 'watd/ toòn thể sustem-uuide /sistem 'wa1d/ cỏ hệ 
cộng đồng kinh tế châu Âu thống 
trHdustrw-tuide /nndAstri 'watd/ toàn tuorlduuide /w3:Ìd'ward/ khóp thế giới 
ngònh kỹ nghệ 


area-tuide /eorta 'wa1Id/ khốp vùng 

Campus-vuide /keempes 'wa1d/ khốp 
khuôn viên đại học 

city-uide /siti 'watd/ khóp đô thị 

compart/-duide /kArnpan!t 'waid/ toàn 
thể công ty 

continent-uide /kontimmant '*wa1d/ 





2. SỰ ĐO LƯỜNG: 
® CÁCH DÙNG RỘNG AI : 


-wide kết hợp với bất cứ đơn vị chỉ khoảng cách nào để tạo tính từ diễn tả 
chiều rộng của một vật. 


~ lIused to lie on the ƒoot-uide parapet ” — 
that ran round the top oƒ the house. 


Tôi đã từng thường nằm trên lan can 

mái nhà rộng bằng bàn chân chạy 

vòng quanh nóc nhà. 

-.... tươmetre-uide lengths oƒ siÌk. —... tấm lụa dài hai mét. 

~.....a three-inch-uide strip oƒ flexible  —.... một tấm mica dẻo rộng ba inches. 
Jormica. - 
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-wise 
1. SỰ GIỐNG NHAU, TƯƠNG TỰ : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-wise kết hợp với danh từ để tạo các từ chỉ hành động hay trạng thái giống 
như hành động hay trạng thái của người hay vật được đanh từ nói đến. Ví dụ, 
nếu một vật chuyển động "clockwise", nghĩa là nó chuyển động vòng tròn và 
cùng chiều với kim đồng hồ. 

Cách viết: Các từ này thường viết có gạch nối ngoại trừ những từ thông 
dụng hơn được viết dính liền. 

Bánh xe lăn định kỳ theo chiều kim 
đồng hồ một cách tự động. 

Hắn ta sải bước đi qua lắc lư như một 
thủy thủ vậy. 

Hày đối mặt với cơn khủng hoảng của 
bạn chứ đừng giấu đầu trong cát như 
đà điểu thế. 

Anh ta nắm chặt tay lại và đấm mạnh 
như búa bổ vào tường phía phải. 


Dưới đôy lò mục †Ừừ có cùng dong nghi : 


- The uheel periodicdllụ spun clock  — 
uise as iƒ Oƒ its oun qccord. 

~ He came striding post suaving soơilor- _ 
uise in his ualk. 

- Face your crisis and don 't hide our  —~ 
hedd ¡n the sand, ostrich-uise. 


- He clenched his ƒfist and beat ham- - 
mer-uise on the uall at his right. 


sack-cuise /sœk waIz/ nhủ bdo bố 

sailor-uise /sella(r) wa1Zz/. như thỦy 
thủ 

sianfiuise /sÌent wa1z⁄/ như dốc 
nghiêng 

sieepualker-uise  /"sÌi:pwa:ke(r) walIz/ 
như kẻ mộng du 

star-uuise /“sta:(r) wa1Z/ nh soo 

step-tuise /“step wa1z/ như bộc thong 


clockuise /klolkwaIs/ theo chiêu kim 
đồng hỗ 

crab-uuise “krab wars/ ngơong. bên 
hông 


hammecr-:uise “hœma(r) 'wa1zZ/ như 
búa bổ 


machine-uise /maji:n watz/ nhữ móy 
monkew-tise /“mAnjkki watz/ như khÏ 
Ostrich-duise /'ostr1t[ wa1z/ như đò điểu 





2. CÓ LIÊN QUAN ĐẾN MỘT VIỆC NÀO ĐÓ : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÄÃI : 

-wise kết hợp với danh từ và đôi khi kết hợp với tính từ và trạng từ. Các từ 
này diễn tả ý niệm rằng việc gì đó đúng trong tương quan với hay, liên hệ tới 
một vật đặc thù hay phẩm chất mà từ gốc đã đề cập tới. Ví dụ, nếu bạn diễn 
tả chính mình là một người cộng sản "vote-wise", nghĩa là bạn bỏ phiếu cho 
người cộng sản nhưng không tích cực quan tâm đến chính trị, nếu thành tích 
của một lực sĩ trong một trận thi đấu là "time-wise” đở, nghĩa là họ có thể đến 
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đích với thứ tự cao nhưng trong một khoảng thời gian chậm hơn là họ mơng 


muốn. 


Cách viết: Các từ này có thể viết có gạch nối hay dính liền. 


—_ 2s not good, calorieuise, to haue qa 
high starch intake,` she sơid. 

—_ Tuesdavs and Wednesdaws are a bit 
restricted, menu-uise. 


_— Time-uise, Ï uqs about eight hours 
behind England. 


—_ Cô ta nói: "Xét về mặt ca-lo-ri thì ăn 
nhiều bột không tốt gì". 

Vào thứ ba và thứ tư thì thực đơn có 
hơi bị hạn hẹp một tí. 

Về thời gian, tôi chậm hơn đội Anh 
khoảng 8 tiếng. 


Dưới đôÕy lờ mục †ừ có cùng dqng nghĩo : 


calorieuuise /kelarrwa1z⁄/ (xét) về 
cœ-lo-ri 

colowr-uise /kAla(r) wa1z/ vẻ màu sắc 

Cormfort-uise /kaAmfat wa1z/ về vốn 
để tiện nghi 


drinkuise /drinkwalz⁄/ về việc uống 

IH€nu-t0ise /menju: Wwa1z/ về thực đơn 

1UUSU0iSEỐ /nJu:s Wa1z⁄/ về mặt †in tức 

perccntage-ise /pa'sentId4 wa1z/ về 
tỷ lệ phản tröm 


Pictưre-tise /piktfa(r) wa1z/ về phim 
nh 

sociallW-tuise /soujÌi watz/ vẻ phương 
diện xở hội 

stats-tuise /stettas wa1z/ vẻ mặt địo vị 

time-uise /taim wal1z⁄/ về thời gion 

00t€-tUise /VoUt Wa1z/ chỉ bồu cho 
mò thôi 





>> Lưu ý rằng các từ này dùng rất thân mật uà một số người xem chúng không phải 


là loại tiếng Anh chính thống. 


Các từ có dạng nghĩa khác : 


Crosstisce “kroswa1z/ chéo nhu 

lengthuise /lerÐwaxz/ theo chiều 
dọc. bổ dọc. 

liketoise /latkwa1z/ tương tự 

otheruise Ƒ/AðawalIz⁄/ cách khóc, - 
ngược lợi 





-~woman 












PCPtU/-t0isể /penI wa1z/ tính từng xu; 
tiêu kỹ từ đồng 

strcetuise /'stri:twal1z⁄/ có hiểu biết 
về lối sống thònh thị 

tuorldlu-uise /w3:ldÌi waiz/ từng trỏi. 
löi đời 


-woman kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới. Các danh từ này chỉ giới phụ 
nữ làm một công việc đặc biệt nào đó hay họ từ một nơi nào đó đến. Bạn dùng 
-woman khi bạn muốn đặc biệt để cập đến giới phụ nữ hơn là nam giới hay 
người ta nói chung. Ví dụ, "Irishwoman" là một người phụ nữ đến từ Ái Nhĩ 
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Lan (Ai-Len); "barwoman” là người phụ nữ làm việc trong quán rượu tây bEẩÖg 


trà phục vụ thức trống. 


~_ ltisqa political statement, uhich does 
not lose its force uhen the Irishman 
or lrishuoman trauels or  liues 
gbroad. : 

-_ Clare Francis is a nouelist and ƒormer 
achtsuoman. 


-_ Svluia uas ga cleuer needleuoman and 
made dll her oun clothes. 

—_ Asq true countruuoman, she bottles 
and preserues dÏl the things that grou 
in her garden. 


Đó là một tuyên bố chính trị, không 
hể mất hiệu lực khi một người đàn 
ông Ai Len hay một phụ nữ Ai Len du 
lịch hoặc sống ở hải ngoại. 

— Clare Francis là một nhà tiểu thuyết 
và một nữ cựu vận động viên thuyền 
buồm. 

— Sylvia là một người phụ nữ may vá khéo 
léo, chị may tất cả áo quần của mình. 

— Là một phụ nữ nông thôn thực sự, bà 

ta tự muối, ướp mọi thứ được trông 

trong vườn của bà. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng dqng nghĩa : 





bartuuomazw—t /bq:'WOman/ người phụ nữ 
phục vụ thức uống trong quón rượu 

businesstuoman /bizniswoman/ nữ 
thương gia 

Carecrtuơma?—t /ko'ria.women/ phụ nữ 
thích có nghề nghiệp chuyên môn/sự 
nghiệp 

chairuoman /(Jeawuman/ nũ chủ tọa 

cleaning-domanw_ Pkli:nr) woman/ nữ 
lao công 

COHHfrVu0oman “kAntriwoman/ phụ 
nữ nông thôn 

craƒtsuoman /kro:ftswoman/ thợ thủ 
công (nữ) 

Dutchuoman /dAt[ƒWUOman/ người phụ 
nử Hò Lan 

Englishuoman /fingh[iwoman/ phụ 
nử Anh 

Frcnchuoman /frentƒWOman/ phụ nữ 
Phúóp 


helmstuoman /heÌmz'woman/ nữ tòi 
công 

horsetuoman ha2:swumaen/ nữ ky sĩ 

IrishiUuoman /atrWUmen/ phụ nữ 
Ai-Len 

ncedlcuomart “ni:dÌwuman/ người 
đòn bà lòờm nghề moy vớ 

policcuomant' /peTÏiswumeon/ nữ cảnh 
SÓT† 

Sal€stu0rnran /seilz2womeon/ nữ mộu 
dịch viên 

Scots(uoman /“skots,woman/ phụ nữ 
Scốt-len 

sỹokesuuomant fspauokswuoman/ nữ 
xướng ngôn viên 

SUOrtsuoma?t /“spo:tsWUOman/ người 
Có tinh thổn thƯợng võ 

achtsuorman /JptWwWOoman/ người chơi 
thuyền buổm ' 





3> Muốn biết thêm chỉ tiết về các từ chỉ phụ nữ, xem -ess. Các chỉ tiết về người nói chung, 
xem -folk, -kind, -man, -people và -person. 
% 
\ 
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work 


. CHỈ CHẤT LIỆU VẬT ĐƯỢC LÀM RA : 


xork kết hợp với danh từ chỉ chất liệu hay vật liệu để tạo danh từ mới. Các 
anh từ mới này chỉ vật làm bằng chất liệu hay vật liệu đó. Ví dụ, “tronwork 
hỉ vật như cổng, bancông được làm bằng sắt một cách tỉnh tế và khéo léo; 
vột cái ghế "wickerwork" được làm bằng mây liễu gai. 


tách viết: Các từ này được viết liễn ngoại trừ một số từ ít thông dụng viết 


\ 








ó gạch nối. 
lam aluaws on the look-out for or- 
namental ironuork. 
.. ƒat uickeruork qarmchairs uith 
ƒeathery cushions. 

-_ Some neu brickuork shoued uhere 
tưo extra rooms had been added. 


- .. Jobs such gs tashing doun 
paintuork, and cleaning ceilings. 


~__ Tôi luôn tìm kiếm các loại đồ sắt dùng 
để trang trí. l 

- ... cái ghế bành làm bằng mây liễu 
lớn có nệm lông. 

~ Công trình xây bằng gạch mới cho 
thấy nơi hai căn phòng khác được xây 
thêm. 

~_... những công việc như là tẩy sơn và 
quét trần nhà. 


Dưới đêy là mục từ có cùng dạng nghĩo : 


brasstoơrk /fbro:sw3:k/ đỗ (òm bằng) 
đồng 
brickuork /brtlcw3:k/ công trình làm 
bồng gạch 

_ cement-uork /sment w3:k/ công 
trình làm bồng xi-möng 

crochet-uork /kraojet w3:k/ việc / đồ 
đơn, móc 

irontork “aianws3:k/ việc lòm đô sốt 

laceuuork fleisw3:k/ đỗ thêu ren 

leatheruork /leöawa3:k/ đỗ làm bồng 
do 

metalioork /metÌw3:k/ đỗ làm bồng 
kim loại 

painftoơrk /painntws:k/ vột vẽ bồng 
sơn 

pastrwuork fpastrrw3:k/ món õn làm 
bỏng bột nhỏi 

pipeuork patpw3:k/ đỏ lờm bồng 

ống 
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plastcruork /PpÌastewa:k/ vột lòm 
bồng thạch cơo 

scrolluoork /skreolws:k/ vột làm bồng 
cuộn giốy hoặc da 

siluerduuoork /stÌvawa:k/ đỏ làm bồng 


bqc 

steehuork /fstiÌlw3:k/ đỗ dòm bồng) 
thép 

stơnetuork /#steonws3:k/ đỗ (làm bồng) 
đó 

threaduuork /6redw3:k/ đô làm bồng 
chỉ 

tileuork /tatÌw3:k/ công tình lợp 
bồng ngói 

tuíckertuork /wikews:k/ đỗ làm bằng 
môy liễu gợi 

tuoodtơork /wudw3:k/ đỗ/việc làm 
bởng gỗ 


= ÔÔÔÔẢẢ  snnan 


>> Lưu ý rằng -œơrk theo cách này có thể được dùng để chỉ hình dạng một nật. Ví 
dụ, “laHicetoork” là bất cứ cấu trúc nào được tạo ra theo hình thức của hàng rào 
mắt cáo; “baskeHtuork” chỉ rổ rá oà những uật khác được đan bằng mây pà nứa. 

_ They uent to a table ƒfar doun the — Họ đi tới cái bàn tận cuối phòng, phía 
room, behind a latticeuork screen. sau tấm bình phong hàng rào mắt cáo. 

—.... little basket-uork tables uith tops  —... một số bàn mây nhỏ có mặt lắp 
Oƒ ice-green gÌass. kính ngọc bích. 

.. những tòa nhà đá hai tẳng, tất cả 

đều có ban-công sắt dạng vỉ nướng 

bằng sắt vỉ. 


—..... tưO-storey stone duellings, all dis- _ 
plaving iron grilluork on their balco- 
nies. 


2. CÁC HOẠT ĐỘNG : 


-work cũng kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ những gì mà bạn làm 
với những vật được danh từ gốc mô tả. Ví dụ, "footwork" là cách bạn di chuyển 
chân mình, đặc biệt là trong thể thao hay khiêu vũ; "paperwork" là một phân 
công việc liên quan đến giấy mực như là kế toán, hóa đơn hay thư tín. 


- Anticipation and nimble ƒootuork - Khả năng đoán trước và lanh chân 
enabled her to keep rallies going. giúp cô ta duy trì được nhóm tập hợp. 
~ He must do some paperuork before  —- Ông ta phải làm một số việc giấy tờ 


going to bed. trước khi đi ngủ. 
—_ The cameraulork uuasn 't bad ƒor stu- — Đối với sinh viên, công việc chụp ảnh 
đents. 


không phải là tệ. 


Dưới đôy là mục †từ có cùng dqng nghĩa : 


booktuork /bokws3:k/ việc đèn sách (vở) 
brainruork brarnw3:k/ việc trí óc 
brushuuork /brAƒwa3:k/ công việc quét 
đọn 
cameratuork /keømaraw3:k/ công 
việc quay phim 


metaltuoork /metÌws:k/ kim khí 

needlevuork /ni:dlw3:k/ công việc 
moy vớ - 

Papertuơrk /perpawa:k/ công việc 
giốy tờ 

tideo-uuork /vidiauw3:k/ việc thụ 
phát bằng tivi 

tuoodtuork /“wudw3:k/ nghê mộc, 
nghẻ lòm đỏ gỗ 


ƒootuork /fU:twa:k/ cóch di chuyển 
chôn 


lathe-duork /lerðwa:Ìk/ nghề tiện 

lesuork /legwa:k/ loại hình công việc 
phỏi đi lqi giao dịch nhiều ở ngoòi 
công sở 
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3. CÔNG TÁC: 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI :.- 

-work cũng kết hợp với danh từ để tạo danh từ mới chỉ công tác có liên quan 

đến việc đã nói trước. Ví dụ, "schoolwork" là công việc mà một đứa trẻ làm ở 

trường hoặc cho trường; "housework” là công tác được thực hiện trong nhà như 

lau nhà và giặt giữ. 

— She does uell in her schooluork, and 
tOrks extremely hard.. 

— The men shared all houseuork, ¡n- = 
cluding uashing and ironing. 

—_ The examiners uill take account oƒ _ 
the course-uork done bụ candidates. 


Nàng thực hiện tốt công tác nhà 
trường, và làm việc rất chăm. 

Quí ông chia xẻ tất cả công việc gia 
đình kể cả giặt và ủi. 

Giám thị sẽ xem xét công tác khóa 
hoc do thí sinh thực hiện. 


Dưới đôy là mục †ừ có cùng dqng nghĩd : 
| casetuork /ketisw3:k/ công tóc xó hội 





model-ruork mod] w3:k/ công tác 













classtuork kÌa:sw3:k/ công tác lờm mẫu 
trường lớp schooltuork /sku:Ììw3:k/ công tác 
cowrse-duork /ka:sw3:k/ công tác trường sở 


trong khóa họC 
&roup¿oork /gru:pw3:k/ công tác nhóm 
homeuork “haomw3:k/ bài tập ở nhà — d0age-zpork /wetds w3:k/ công tác 
housetuork “hausw3:k/ công việc nhà lương hướng 
managcmcnt-uork mœnidzmant 
w3:k/ công tức quỏn lý 


spcecli-duork /'spi:tƒ w3:k/ công tóc 
ón nói, phút biểu 





4. MỘT LOẠI CÔNG VIỆC : 

® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 

-work cũng kết hợp với danh từ chỉ nơi làm việc, thời gian hay một hệ thống 

đặc biệt để tạo đanh từ mới. Các danh từ mới này chỉ loại công việc mà ai đó 

thực hiện. Ví dụ, "shop-work” là công việc được làm trong cửa hiệu; "shiftwork” 

là hệ thống theo đó nhiều người khác nhau làm theo ca khác nhau. 

Cách viết : Các từ này có thể viết có gạch nối hay dính liền. 

~__ He hud become less and  less satisfied _ 
uith shop-uork. 

— In Sueden the unions haue tried to = 
hque shiƒtuork banned. 

— Man ƒamilies haue been 
through nightuork 


Ông ta ngày càng thấy ít thỏa mãn với 
cóng việc ở cửa hiệu. 

Ở Thụy Sĩ, các công đoàn cố gắng cấm 
hệ thống "ca kíp". 

Nhiều gia đình đã bị tan vỡ vì làm 
việc ban đêm. 


ruined ~ 
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—_ They look upon ƒarmuork gas some- 


thing inƒerior. 


-— Họ xem công việc nông trang như là 
một cái gì đó thấp hèn. 


Dưới đôy lò mục †ừ có cùng ddng nghĩ : 





| daU-uork /deti w3:k/ công việc làm 

Dbœn ngòy 

dcsk-uork /desk w3:k/ công việc 
bỏn giốy 

docktuork ?dokw3:k/ công việc ở bến 
tàu 

ƒarmuuork ffa:mw3:k/ công việc nông 
trai 

nighfuork /nattw3:k/ công việc lồm 
bơn đêm 

office-suork /fofis w3:k/ công việc văn 
phòng 





policc-duork /pa'hs w3:k/. công việc 
cảnh sót 

practrcal-duork /prektikl w3:k/ công 
việc thực tiền 

salcstuork /setlzw3:k/ công việc buôn 
bón : 

shƒtuork /JIftw3:k/ công việc theo co 

shop-uuork /fpp w3:k/ công việc cửa 
hiệu 

shơu0-tuork /fau w3:k/ công việc trưng 
bởy 

Store-duork /sta: W3:Ìk/ công việc 
trong cửo hiệu 


Các từ có dạng nghĩa khác: 


pữữork /ptitWw3:k/ công việc hẳm mỏ 
artuork /q:tw3:k/ tác phẩm nghệ 
thuột 
bodwuork bodrw3:k/ thôn xe, khủng 
xe 
clockuơrk 7klokw3:k/ bộ móy dãy 
| thiểu 
| craƒtfuork /kro:ftw3:k/ tác phẩm mỹ 
Ì - nghệ 
cartltuork /3:0w3:k/ công sự đóp 
bằng đốt 
fielduork /7fi:ldw+3:k/ việc nghiên cứu 
ngoỏi trời, thực tế 
fireuork /fataw3:k/ pháo hoag 
ƒramcuork /'fremw3:k/ khung. cốu 
| trúc 
| grownduorkK /graondw3:k/ công việc 
Chuổn bị lờm cơ sở cho việc gì 
§ucssuork /gqesw3:k/ sự phỏng đoán 
| handiuork “hœndIiw3:k/ công việc 





làm bằng tay 


tastcruuork /moa:staw3:k/ kiệt tác (= 
moøsterpiece) 

neftuork /netw3:k/ hệ thống 

0ÐĐ€?t:0ork /aupanw3:k/ mỗu trang trí 
Có lỗ thủng 

00cru0ork /“a0uvaw3:k/ làm việc quá 
SsứC 

Đart-tuork /pú:L Ww3:k/ việc làm thêm 

patchuuork /pœt[W3:k/ việc may ráp 
nối 

Piece-uork /pi:s w3:k/. công việc 
được trỏ lương theo sổn phổm 

suadc:uork /Ƒspetrdwa3:k/ việc chuổn bị 
năng nhọc 

sucecduuork /spi:dw3:k/ công việc liên 
quơn đến tốc độ 

tcamioork /?tì:mw3:k/ công Việc tập 
thể (sự cộng tóc; hợp tức) 

tuaxu0ork PWweœksws3:k/ người sóp, nơi 
trưng bỏy tượng sớp 





_~* 
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worthy \ 
ĐÁNG GIÁ, XỨNG ĐÁNG : 


CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
worthy kết hợp với danh từ để tạo tính từ. Các tính từ này chỉ người hay vật 
xư ng đáng với bất cứ người nào hoặc cái gì mà danh từ miêu tả. Ví dụ, nếu ai 
tự "trustworthy", nghĩa là họ đáng tín và có trách nhiệm và có thể được tin cậy 
Ề hoàn toàn; nếu một vật mà "newsworthy" nghĩa là nó thú vị hay quan trọng 
*ến mức được tường thuật trên chương trình tin tức hay trên báo chí. 
. (ch viết : Các từ này thường được viết dính liên trừ một số từ ít thông dụng 
hởn được viết có gạch nối. 
She ¡s uell-balanced, hard uorking _ 
and trustuorthụ. 


I can hordly remember one right de- - 
cision. one prdiseuorthy action. 


Nàng ổn định về tình cảm, chăm chỉ 
và đáng tin cậy. 

Tôi hầu như không thể nhớ một quyết 
định đúng, một hành động đáng ngợi 
khen. 

Nó chưa làm việc gì đáng được hoan 
hô cả. 

Nếu chúng tôi nghĩ là bạn đáng tin 
cay thì chúng tôi sẽ cho bạn vay. 


He hadn't done ơnything applquse-  - 
tuorth vel. 
We uill, ¡ƒ uue think you are credit-  - 
uorthy, giue you ø loan. 

Dưới đôy lờ mục từ có củng dqng nghio : 


C _—————————- 
applause-uortltW /a'pÌa:z ,w3:ð/ đóng netUsuUorth /“nju:s,w3:ð/ đóng đồng 









hoơn hô tin 
auard-uorthw /a'wa:d ,Ww3:ð1⁄ đóng noteuorthU #naot,w3:ðöư/ đóng ghi chú 
thưởng praiscuuorthw fpretz.w3:Öð/ đóng khen 
credituoorthw /kre'dịt ,Ww3:ðU đóng tìn respcct-tuorthw /rspekt 'w3:öư/ đóng 
côy kính 


stageuorth fstetds wa:ồU đóng 
được lên sôn khốu 


headline-uorthu “hedlarmn ,w3:öƯ 
đóng nêu lên như tin chính 


2. XE CỘ: 

-worthy cũng kết hợp với danh từ để tạo tính từ chỉ xe cộ còn tốt và an toàn. 

—_ Once their crdƒt ugs seauorth again ~_ Khi nào tàu của họ lại có thể đi biển 
¡t uuas escorted out oƒ the protection thì nó được hộ tống ra khỏi khu vực 
zone. bảo vệ. 

-~ They then certfied N-731-TA as - Sau đó họ cấp giấy chứng nhận loại 
completelụ airuorthụ. N-731-TA là hoàn toàn có thể bay 

được. 
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_— .. qa car that he had louingly re- _ 
painted and tinkered uith to make 
it road-uorthụ. 


... một chiếc xe hơi mà ông ta đã sơn 
lại rất mỹ thuật và đã hàn lại để có 
thể chạy trên đường phố. 


Dưới đêy lờ mục từ có cùng dong nghid : 










airtuorthW feaw3:ÖöU có thể bay được, 
còn trong Tình trạng Tốt 

roadtuorth /reod,w3:ÖöU/ thích hợp 

cho xe chạy trên đường phố 






seauorthU /si:w3:Ö/ có thể đi trên 

biển 
tracktuorth /trekw3:Ö chạy trên 
đường rồy được 





-wright 
-wright có trong danh từ chỉ người tạo ra, xây dựng hay sửa chữa vật, cái gì. 


Ví te "playwight" là người viết kịch; "cartwright" là người chế tạo và sửa chữa 
xe đẩy. 


Dưới đây lờ mục từ có cùng dœng nghïo : 









carturight /ko:tratiV người chế tqo 
vò sửa xe đổy 


shipuright /[IpratU người đóng tòu 
tuainuright /wernraI/ tng đóng vò 





tmilluuright “miÌra1V chuyên viên Thiết sửa †oo tờu 
kế nhỏ móy xoy chgy bằng sức gió toheeluright /wi:ÌraIV thợ chữ / 
Pplawuuriglt /pÌleiratV nhỏ viết kịch làm bónh xe 






|-y 
1. ĐẶC ĐIỂM: 
® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 
-y kết hợp với danh từ để tạo tính từ. Các tính từ này diễn tả ý niệm rằng một 
vật hay một người tương tự như hay mang tính chất bởi vật mà danh từ miêu 
tả. Ví dụ, nếu một vật "dirty", nghĩa là nó được bao phủ bởi bụi bậm hay vết 
dơ bẩn, căn phòng "smoky" là căn phòng đây khói. 
cán viết ‡ Tận cùng e” được thay bằng -y nếu một từ một vần tận cùng là 
"b", "d", "ø", "n" hay "t" trước là một nguyên âm duy nhất thì chúng phải được 
gấp đôi trước khi thêm “y.. 
- Castle sau a stack oƒ dirtu dishes in _ 

the sink. 


- Horse-draun sieds slithered qcross - 
the snouy streets. 


Castle nhìn thấy một đống đĩa dơ xếp 
trong bồn rửa. 


Xe trượt do ngựa kéo qua những con 
đường tuyết phủ. 
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ị 

.3. TÊN THÂN MẬT : 

:8 CÁCH DÙNG RỘNG RAÃI : 

ly cũng kết hợp với bất cứ hầu hết các danh từ hay tên để tạo cho nó một hình 

:thức quen thuộc hay thân mật hơn. Các từ này thường được trẻ em sử dụng, 

:do người lớn khi họ nói chuyện với trẻ con hoặc khi bất cứ ai muốn tỏ ý thân 

(thiện. Các từ này rất thân mật. 

` "FII find out for you, daney.` _ 

te "Where ¡is your ƒather, Danny? Can Ï 
speak to hiìm?” 

- Sam uanted me to take him to see - 
the birdies in the park. 

:=_ (Giue the ball to the doggy, John. ` 


— The back oƒ the cab uas dustu tuith 
cigarette qashes. 


—..... Jeathery trees on pink stone hills. 


~ Phần sau xe đóng đây tàn thuốc. 


— _... những cây có lông trên đổi đá hông. 


Dưới đôy lò mục từ có cùng dọng nghĩo : 


bloodw /blad/ vốy móu 

blotchu /ƑblotƒUƯ có đốm 

bulkW /balkƯ to lớn, công kênh 
bushW /bojV có nhiều bụi cây 
coudw /klaod/ có mây 

dirty /d3:t/Ư dơ bổn 

dustw /dAst/ có bụi 

ƒatty /fe'tƯ mộệp mọp 

ƒeatherw /feöarU nhẹ tựa lông chim 
flouerw /fauar/ đây hoa 

ƒ0ossew /fog/ có sương mù 

&rassựw /gra:sƯ có cỏ 

hairy “hear/ có lông. tóc 

ttchự /1(Ư ngứa ngáy 

leafw /1Ói:fƯ có lá 









miglht/ /maIt/ mạnh 
trudd /mAd/ có bùn 

rain/ /raIinnƯ/ có mưa 

sex /“seks/ thuộc giới tính, khêu gợi 
sketchW /sketƒU sơ sòi 

smokW /(smaokƯ có khói 

sueaku /“sni:k/ lén lút. giốu giếm 
SHƠtU/W /sneUỨ có tuyết 

sfonew /ston/ có nhiều đó 

stringw /string/ giống như dây 
sfumpW /“stAmpƯ cụt ngủn, lùn 
sunnw “san có nắng 

thirst/ /Ƒ'93:st/ khót nước 

tHimm/ /tinn/ không chác 

tuorthtU /w3:ð/ đóng gió 





"Janey, tớ sẽ tìm được cho cậu". 
"Cha cậu đâu Danny? Tớ nói chuyện 
với ông được không?" 

Sam muốn tôi dẫn hắn di xem các loại 
chim trong công viên. 

"John, đưa quả bóng cho con chó đi". 










ị 
h 
ị 
' 
3 


J 












Các từ có dạng nghĩa khác : 
Ì casew /keid3 kín đóo. kín miệng nawglt n2: nghịch ngợm, cứng 
I| cheekw /t:kƯ táo tợn, cỏ gan đỏu 
¡| cora~y /“ko:nV nhờm tơi phoncw /faonƯ giỏ vờ, dối tró 
¡| aftw 7kra:ftƯ tắm mưu mẹo punw /pAn/ èo uột, nhỏ bé 












2. MÀU SẮC : 


® CÁCH DÙNG RỘNG RÃI : 


-y kết hợp với tính từ chỉ màu sắc để tạo tính từ mới. Tính từ mới này chỉ vật 
gần như giống màu sắc đó hay có màu sắc đó. Khi các từ này được theo sau 
bởi các từ chỉ màu sắc khác, thì chúng chỉ sắc của màu thứ hai đó. Ví dụ, nếu 
một bông hoa mà tím "pinky" nghĩa là nó có sắc tím khá giống màu hồng. 


>> Lii ý rằng -¬V không dùng được tới "tohite” tà “black'. 


-.... borders oƒ pinkụ purple tulips. 


— .... Shortish, uelloồuy black hairs. 


- The pedaks tuere qlregdu turning 
plummy maroon. 


—_ He turned a funny colour, a kind oƒ 
greeny purple. 
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.. những ranh giới của hoa tu-lip màu 
tím hồng. 

... tóc đen vàng, hơi ngắn. 

Những đỉnh núi đã chuyển màu hạt 
dẻ pha màu mận chín. 

Anh ta đổi sang một màu thật buồn 
Cười, màu tím xanh. 


dreamw /“dri:mƯ hay mơ mòng 
dưmnpy /dAmpV tùn và mộp 

carthu /3:Ư như đốt. bồng đốt 
handụ “hœndƯ/ tiện dụng. hữu ích 
hardu Phg:dƯ rón rỗi, cứng cỏi 
headw “hed/ năng. dễ làm say 
heart Phq:t/ nỗng nhiệt, thành tâm 
horn/ “ho:nƯ cứng, chơi cứng 
huskự “hAskƯ khỏn khòn 

Jaunt/ /d3a:nt/ vui vẻ. tự tin, hoạt bớt 
loƒftu /loft/ cao thượng. cao quý 
mưrkự /m3:kử tối tăm, u óm 

must/ /mAstƯ có mùi thìu 


trong một số danh từ thông thường. 


roømnw /Tu:m rộng tối 

SauơourW /server/ môn, gót, không ngọt 

scant “skœnt thiếu, chót 

seedu /si:dU/ tôi tàn, xốc xếch 

shiftựy /fIft/ gian xỏo., bịp bợm 

steaduw /sted/ đêu đêu 

sfockw /stokU lùn, chốc nịch 

stff- “stAf/ ngột ngạt, khó thở 

tin /tain/ nhỏ xíu 

touchu /tatƒV dễ bị xúc phạm, dễ 
đựng chạm 

tuarw /“WearU thận trọng. cảnh giác 

tuear/ /“w1Ior/ mệt chón 





>> Lưu ý rằng không phải tất cả các từ tận cùng bằng -w đều là tính từ; -W cũng có 


..⁄t 
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Exereises 
1 Forming nouns . 


Ấ_ The suffixes in the following list combine with nouns and verbs to form new 
nouns that refer to people or professions. Look at the list of nouns. Write down 
the noun or verb from which they have been formed in the space provided. The 
first one has been done for you. 





SUFFIX VERB / NOUN NOUN FORMED 
-ant | đe/ez# defendant 
` assistant 
-ee ^ trainee 
: addressee 
-©SS .Ÿ actress 
` princess 
-er = driver 
= painter 
-ian “  —= Ạ historian 
musician 
-Ist = .—.-... _ novelist 
- scientist 
-Oor ` SUpervisor 
visitor 


B Each of the sentences below contains a word printed in bold. Cornplete each 
sentence by using this word to form a noun which refers to a person who does 
a particular thing. Write down the answer in the space provided. The first one 
has been đone for you. 


1. Ifyou are employed by a company, you are one of its ©2Í0/22 s 


2. A is sorneone whose job ¡is politics. 


316 - WORD FORMA THION 


3. A woman who works as a 
waiter. 


4. The 
in 1t. 


does the same job as a 
sin a discussion are the people who participate 


5. The person who conducts an orchestra or choir ¡s called the 





6. Your is the person who teaches you. 
7. A is someone who earns their living by playing the 
piano. 


8. If someone examines you, you are the _ and he or she 


is the 


C The suffixes in the following list are used to form nouns that refer to an 
activity, a process, or a state or condition. Look at the list of nouns formed from 
them. Write down the noun, verb, or adjective from which they have been formed 
in the space provided. The first one has been done for you. 








SUFFIX VERB / NOUN / ADJECT IVE NOUN FORMED 
-al 2⁄22 arrival 

-ance se. abundance 

-Cy s constancy 

-dom kingdom 

-ence _—__ independence 

-ful = mouthful 

-hood boyhood 

-ing ".... n, đancing 

-ion Ko s invention 

-ism 25 criticism 

-ity = sensitivity 

-ment K agreement 

-ness . happiness À 
-ship v.> ownership 
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ị B Nov look at the following sentences. Complete them by writing down the 
: correct form of one of the verbs in the lists on page 318. Write the correct form ' 
' in the space provided. The first one has been done for you. 


D Read the following short story. Write down the correct noun in the space 
provided beneath the story using the words in bold to help you. The first one 
has been dơone for you. 


Whilst at college, I rerermber listening to a lecture giuen bụ a rather pompous (1) ho as . Ì- HÍe zpola¿24eđ for interrupting her. 

discussing the 0alues of strong (2) in polilics. Fïrstjụ he preserded hís (3) of (4), thenconlinued , 2. She tried to — — — _ her room with posters and plants. 

bụ arguing (hat (5) bụ a polilical leader tuas a posiliue aftribute as resolufe decisionscould ì 3. A study has been ordered into the feasibility of _—_ _ the 
- - - . - - Ị Ẫ 

be made but that the basic (6) in society could still be maidaimed. He fel stronglự that . airports main runway by two hundred metres. 

schools dịd not prouide the kind of (7) needed for the deuelopment of good leadership : 











S8 : Si ;4. š all felt i her fault. 
qualiies thích should be instilled from earlu (8). He felt also that modern socielU encouraged : ng: ĐICH De bờ ”@)1454y2123063e 
qualiies sạch as (9) and (10) and gaue no posifioe (11) fo the yoưng. Houeuer, phenan ` 3- Soya is excellent food for ——————————- cattle. 
eamest young student explained that he tould like to become a (12) or a (13) in tmẩustry, . 6. She laughed and that seemed to__ —— — her voice. 
sáo ĐO hư bdoiplrl to .— the Mà i4 said, Hiên (14), "Thaf'sasillquesion „ 7, £40,000 had been spent on the station. 

e ! lam q polilician nof a C [se ‹ 
P SỌc, Xe 9S TY | 8. the bottles by immersing them in boiling water for fifteen 
1. poltics  øol/2/+ 8. child minutes. 
2. leader 9. lazy | 
3 define 10.  cynie ị F n R 
4. leader -.-- 11. guide 3 Forming adjectives 
ð. dominae __— 12.  politics Ấ. The following suffixes combine with verbs to form adjectives. 
: free me... 0E 041) 13. manage ==.=-.—- -able  -ible -ed -ful -ive -ing 
: encourage ismi 
KỶ Go. “HARHIIA == Look at the verb printed in bold and write down the appropriate adjective in 
the space provided. The first one has been done for you. 
2 Forming verbs 1. Mr. Quickwater has a great many ad.¿›aú/o qualities. admire 
There was an ___ —__ _ story in the paper this 
Á. -en, -ify, and -ize combine with nouns and adjectives to form verbs. Look at morning. amunc 
the following lists of adjectives and nouns. Put the corresponding verb in the 3. lhave extra French lessons with a ——— 
space provided. The first one in each list has been done for you. schoolÌmaster. : retire 
ADJECTIVE VERB NOUN — VERB 4. He made himself by handing round 
Rard (2# nhưng ; ⁄ the coffee cups. , uise 
NẴ KH GHI #50 5. Deaths caused by reckless driving are __ _———— . avoid 
deep ban) 6. He felt very sec, towards her and loved 
bi Ỷ———_. her dearly. Rrotect 
intense 
ái sympathy 7. The coat was in shades of blue and 
alse =--—-=—=-—=-- apology green. pattern 
fat ————————— gÌory =.... 6 sa TỔ 8. She slept on a bed with rough, prickly 
sterile length sheets. collapse 





* 
` 
% 
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9. paper tissues are more hygienic than 
handkerchiefs. \ 


10. The photos made him look quite 


dispose 





attract 


B The following suffixes combine with nouns and adjectives to form other 
ađjectives. 





Look at the noun or adjective printed in bold and write down the appropriate 
adjective in the space provided. The first one has been đone for you. 


1. The time seemed to stretch out in a đ?ycamU0¿ 




















manner. dream 
2. There is the danger of an : 
explosion that could be caused by a gas leak. accident 
3. She thought how —_______ hed been and 
was not angry anymore. fool 
4. The newspapers printed a shocking and 
stOry. shame 
5. The sky was __ and light rain was 
falling. cloud 
The hotel was large and _= comfort 
7. dJudy was Very __ _= _ about my work. compliment 
Most tinned fữuits contain = 
amounts of sugar. excess 
9. She ¡is suụch a sweet-tempered 
child that everyone just naturally loves her. friend 
10. There were two letters from Michael, warm, 
,„ and full of information. 


humour 
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4 Forming negatives 


A large number of prefixes are used to form words with negative meanings. Some 
of the most common ones are listed below. 





Now look at the words listed below. Write down their negative fÍorms next to 
the appropriate prefix. The first one has been done for you. 


legal smoker capable practical athletic 
security relevant possible obey officially 
agreement loyal happy rational willingness 
logical rmaature responsible ability convenient 
dis- 








1Ì- JJz¿zi 

1m- 
in- 
ir- 


non- 





5 -able and -ible 


-able and -ible combine with verbs to form adiectives. Look at the following list 
of verbs. Write down the corresponding adjective in the space provided. You will 
need to compare the entries for -able and -ible to see which ending is used. The 
first one has been done Íor you. 








VERB ADJECTIVE VERB ADJECTIVE 
accept accepkzli2 value 

divide comprehend 

notice irritate 

enjoy depend —.....`. 
convert tị %6 ok: 22 6 2$ permit °.ˆ.=... 
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6 anti- 


anti- can be used with two different meanings. Write “A' in the space' provided 
if it means that one thing opposes another. Write “B“ if it means that one thing 
prevents another from happening. 


1. Eollowing the appalling behaviour of the English football fans in Italy 
many people were anti-English. 
2. Anti-seasickness tablets should be taken two hours before starting a journey. 


3. After fitting the anti-theft device to her car, she hoped it would not be 
stolen again. 


4. The anti-apartheid movement in South Africa gained a lot of publicity 
when Nelson Mandela was released. 


5. Although it is more than two years since his wife died, he ¡is still taking 
anti-depressants. 


6. Putanti-freeze in your radiator to prevent the water from freezing overnight. 
7. It was the first serious anti-war demonstration for fifteen years. 


8. Toothpastes containing fluoride and anti-bacterial properties should be 
able to virtually eradicate tooth-decay. 


9. The General took.control of the army at the height of the anti-Ceausescu 
protests. 


10. The Church is managing to survive in the face of a great deal of anti-religious 
propaganda. 
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7 -bound 


ÁÂ -bound can be used with three different meanings. Write ˆA” in the space 
provided if it means that someone or something is restricted in some way. Write 
“B/ f it means that someone or something ¡is travelling in a particular direction. 
Write ˆC” ¡f it indicates the sort of covering that something has. 


1. He removed a smaill, rectangular cloth-bound package from the bottom of 
his bag. 


2. No one seemed to have any idea what had happened to the luggage belonging 
to the four London-bound passengers. 


3. Britain is still considered by many to be a class-bound society. 
4. Morris Zapp sÌouched in the seat of the eastbound aircraft. 


5. Many young mothers become depressed because they are housebould. 


Ð Write one sentence for each of the words listed below to show that you 
understand what they mean. 


duty-bound 
snowbound 


class-bound homeward-bound 


leather-bound 


8 cross- 


Look at the statements below. Are they true or false ? Write “true” im the space 
provided ¡f you think they are truc. Write 'false” if you think they are false. 


1. A cross-party agreement invoÌves two or more political parties. 





2. A cross-channel ferry sails across more than one channel. 


3. A cross-border dispute occurs across the frontiers of different countries. 


4. A cross-cultural organization involves or deals with more than one culture. 





5. A cross-country race ¡is a race in which two or more countries are involved. 
\ 


KG l 
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9 extra- \ 


Choose a word from the box to complete the foliowing sentences. Write down 
the answer in the space provided. The first one has been đone for you. 






extra-terrestrial 









.extra-hot 
extra-long 
extra-mild 


extra-sensory 
extra-special 
extra-strong 


extra-bright 
extra-curricular 
extra-hard 


1. Ứm going to buy you an exka2 4peo¿z/ present as a reward for all your hard 
work this year at school. 








2. Many students benefit greatly from involvement in 
activities. 

3. Everyone agreed that this summers exams were 
which probably accounted for the high failure rate. 


4. Because this house is going to be 3 storeys high, the foundations have to 
be 


There has been a concentrated search for __ 
Woollen clothes should be washed with an 
perception, or flying saucers either. 
children often get bored at school because the work 








life on Mars. 





detergent. 





I don'°t believe in 





1x enứ 





is too easy. 


10 -ful 


-ful can be used with two different meanings. Write “A“ in the space provided if 
it refers to a quantity. Write “ if it describes a quality. 

1. He drank a mouthful of cold black coffee. 

2. My legs and back are stiff but not painful. 

3. He is one of the most powerful men in the country. 


4. Hè ate a bowl of natural yoghurt served up with a spoonful of honey. 


5. She had a whole houseful of furniture. 
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6. The park lay quiet and peaceful ¡n the early morning. 


7_ He had nice sad eyes with beautiful lashes. 





8. Roger gathered a handful of stones and began to throw them. 





9. Pour a bucketful of cold water on top of the ash. 





10. He was full of youthful curiosity and idealism. 





11 hyper- 


Choose a word from the box to complete the sentences below. Write down the 





answer in the space provided. The first one has been done for you. 
hyperactive hypercreative hyperinflation _. 


hypersensitive | 
hyper-alert hyper-critical hypermarket 
hyper-cautious  hyperdevoted hyper-modern | 
L——————ễằễ—— 


I. The man became lp0C1A242//ue to the slightest movement around him. 


2. Boulogne and its 
shoppers. 






are a popular destination for 


3. He had a small. vicious. _ — dog, always on the look-out 


for intruders. 


Teenagers tend to be _ of their own parents. 





5. Councillors outlined plans for a shopping precinct in 


the city centre. 
6. I found him to be mụch more lively than I expected, almost __ 
7. The stabilize the 





Chancellor took steps to economy and cut 





8. Many parents are __ 
enough freedom. 


and do not allow their children 
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12 -ion 


-ion combines with verbs to form nouns. Look at the following list of verbs. Write 
down the corresponding noun in the space provided. The first one has been done 
for you. 


VERB NOUN VERB NOUN 
situate Adtztaw pOSSess 

act realize 

explain connect 

đecide create 

produce reduce 


13 -ism and -ist 


Choose a word from the box to complete the sentences below. Write down the 
answer in the space provided. The first one has been done for you. 












baptism 
criticism 
feminism 


hooliganisín 
hypnotist 
optimist 


pessimist 
sexist 
terrorist 


typist 
vegetarianism 
vandalism 






1. Many people still take their children to church for ñaplA.. 


2. Because Ï was such a I had assumed I would fail my exams. 


3. The popular image of unfortunately tends to repel 


many women. 





4. The Government is planning a crackdown on football violence and 


5. is becoming increasingly popular because of the 


unhealthy image of meat. 
6. advertising frequentÌy 


infuriates me. 


in womens magazines 





in the office of The Inspector of Taxes. 
8. The President warned troops of the increased danger of attacks. 
of the ban had been voiced. 


7. .She was a 


9. Some severe public 
10. lam an and I still believe the situation can onÌy get 


better. 
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ị 
ị 
ị 
‡ 
Ị 
ị 


J4 -less 
ook at thể statements below. Are they true or false ? Write “true” in the space 
rovided if you think they are true. Write “false” if you think they are false. 


. A person who is careless is unable to love or care for others. 





If you are expressionless, it is đifficuÌt for people to see how you are feeling. 


. It is possible to become breathless when you are feverish. 





A tuneless piece of music has not been tuned to a particular radio station. 





} IÍ someone is spineless, they do not have a spine. 


ị nh 
| 


| 
5 off- 


#Ok at the siatements below. Are they true or false ? Write true” in the Space 
*ovided iÊ you think they are true. Write false” iÝ you think they are false. 


: lf you buy an off-peak rail ticket. you are paying the highest price for it. 


ĐH 
› An offl-court argument between two tennis players happens away from the 
tennis court. 


- An offshore oilÌrig is situated ¡in the sea, away from the shore. 


- lTÊa soldier is off-guard. he has moved away from the space where he usually 
does his guard duty. ; 


- Tsomething is off-centre. it is not exactly in the middle ofa Space or surface. 


hà 
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I6 -over - ` 


* 


Ä_ Put the words in the box into the following, lists according to their meaning. 
[he first one has been đone for you. 


OVer-anxious 
Overawe 


overdo 
over-eighteen 
Oover-emphasize 


Ooverhang 
overhead 
over-forty 


Oovercharge 





EXCESS AGE POSITION 


B Write one sentence for each of the word» listed below to show that you 
understand what they mean. 


ovcrdo overhang over-eiphteen overcharge over-anxious 


17 pre- 


pre- can be used with two different meanings Write “A” in the spacc providcd 
Ế it means that one thíng happens before another. Write “Bí if ¡t means that 
something has already beecn dđone. 


1. I hate the pre-Christmas panic that seems to hit my family in the middle 
of December. 





2. Eventually the pre-paid envelopes were sent from the mail order company. 


3. His preconceived ideas made ¡t impossiblc for anyone to get him to listen 
to their side of the argument. 





4. There were many pre-fourteenth century portraits in the exhibition. 
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"1111 “san 


5. The jury unanimously reached the decision that the killing was 


premeditated. 





6. He married late and his wife predeceased him. 





7_ Bake the cake in a pre-heated oven for twenty minutes. 





8. Zoe had invited us round early for a pre-dinner drink. 





9. Some football players develop a special routine to cope with pre-match 
nerves. 





10. We had been given tickets to a preview of the film. 





18 -ship 

Make sure you understand the different meanings of -ship. Underline the odd 
word out in cach list and write a sentence to say in what way it is đifferent. 

1. workmanship, citizenship, musicianship, horsemanship. 

2. chairmanship, ambassadorship, partnership, professorship. 

3. spaceship, steamship, gunship, warship, cadetship. 
4 


. membership, comradeship, friendship, relationship, kinship. 


19 -size and -sized 


What is the meaning of the suffixes -size and -sized in the following sentences 
? Write “A' in the space provided if it means that one thing is the same size as 
another. Write “B“ if ¡it means that something ¡is a suitable size for a particular 
purpose. Write “C” if it describes how bịg somcthing is. 


1. She bought a child-size bike for his 8th birthtday. 





2. A new button-sized coin has just been issued by the Bank of England. 





3. Our new car ? Its just an average-size family car. 
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4. Although he detested eating liver, his aunt always insisted on putting a 


finger-size slice on his plate. my 
` 





S. Could you buy me a medium-size tin of peas and a jumbo-size packet of 
cornflakes ? 








6. They always take a pocket-size calculator with them when they do the 
shopping. 








20 super- 


7. The racing car had a man-size space for the driver but no more. | 
‡ 
ị 
ị 
{ 
ị 


The following sentences all contain words beginning with super-. The sentencos Ì 
have becn divided in two and mixed up. Read both parts of all the sentencos 
and decide which halves go together. Write the appropriate letter next to the 
numbers at the bottom. 


1. The vast supertankers we have  A. must have been a superhuman 
nowadays feat. 
2: Jumping over that wall B. especially the super- 
heavyweights. 
3. A new superstore has just C. super-modern design. 
opened, 
4: My aunt loves watching D. are a danger to the 


wrestling and boxing. environment. 


R. The new office blocks were E and you can get aÌlmost 
built to a anything you need there. 
..... 3. 4. LG 5. 
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21 under- 


Á. Puụt the words in the box into the following, lists according to their meaning. 
The first one has been đong for you. 










under-boiled undergraduate underpass 
underclothes Underline underpriced 
under-equipped under-manager undersize 
underestimate undernourished under-tens 








LINSUFFICIENT 


BENEATH 














ÐB Write one sentence for cách of the words listed below to show that you 
trnderstand what thev mean. 


underecstimate undergraduate unđderline undernourished under-tens 


22 well- 


[ook at the statements below. Are they true or false ? Write “truc” in the space 
provided íf you think they are truc. Write “false" iÝ you think they are falsc. 


1. TÝ someone ¡s well-nourished, they generally eat a lot of food. 


t9 


A well-dressed man always wears smart or elegant clothes. 
3. A well-cut suit ¡is a suit that has been cut into many pieces. 


4. If you have a pair of weli-worn shoes, your shoes have been used so often 
that they look rather old. 


` 
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`) 


1Ơ. 


[ a theatre eritic writes about a well-acted play, she means that there were 


ái ` of people acting in the play and its duration was mụuch longer than 
usual. 





ÏÍ someone ¡s well-balanced, they are balancing correctly so that they do 
not fall over. 





A well-known fact ¡is known by a lot of people. 


[Ý you refer to someone's well-being, you are referring to whether they are 


healthy and happy and enjoy their Hfe. 


A well-read berson has read a lot of books. 


So , : Ề 
Ineone who ¡s well-meaning uses words very precisely. 
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Answer key 


1 Nouns 
A 
| -ant defend; assist 
¡ -cC train; address 
Ị -esS act, actor; prince 
| -er đrive; paint 
¡ -lan history; muisic 
; -Ist novel; science 
¡ -Or SUpervise; visit 


Ị 
B 
1. employee 
2 
3 
4 
I5 





..politician 

._ Waltress 

._ Pparticipant 
!5, conductor 
i6. teacher 
17. pianist 
8. examinee; examiner 
c 

-al arrive 
-ance abundant 
-cy constant 
-dom _ king, 
| -ence independent 
-ful mouth 
-“hood boy 

-ing đance 
-ion invent 
-ism criticize 
-ity sensitive 
-ment  agree 
-_ness happy 

- ship — owner 
ị 
Ị 
| 


D. 
politician 
leađership 
definition 
leadership 
đomination 
treedom 
cncouragement 
childhood 
laziness 
10. cynicism 
11. guiđance 
12. politician 
13. manager 
14. dismissal 


2 Verbs 


A 

ADJ:CTIVE > VERB 
hardcn 

modvrnize 

deepen 

intensify 

falsify 

fatten 

sterilize 


NOLUN -—> VERB 

horriÍy 

memorize 

beautify 

sympathize vy 
apologize l 
glorifly 

lengthen 


aMNM” 


e®Ngpm>* 
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apologized 
beautify 
lengthening 
sympathized, 
fattening 
deepen 
modernizing 
sterilize 


1 w®ẻ. 3N 


=Nơø 


3 Adjectives 


._ ađmirable 
.. amusing 
retired 
uscful 
._avoidable 
._ Protective 
.-_ Patterned 
._collapsible 
-_ đisposable 
._attractive 


©e mNoamkoks 2 


_ 
^^ 
= 


1. đreamlike 

2. accidental 

3. foolish 

4. shamcful 

5. cloutdy 
6. comfortable 
2. complimentary 
Ổ. excessive 
9. friendly 

10. 


humorous 


4 Negatives 


dis- disability, disagreement, 
disloyal, disobey. 
d- ilegal, iHogical. 
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im- immature, impossible, 
Impractical. 

in- inability, incapable, 
inconvenient, 
insecurity. 

Ir- irrational, irrelevant, 
irresponsible. 

non-  non-athletic, non-smoker 

un- unhappy, unofficially, 
unwillingness. 

5 -able and -ibie 

acceptable 

divisible 

noticcable 

enjoyable 

convortible 

valuable 

comprehensible 

irritable 

đependable 

permissible 

6 anti- 

1. A 6. B 

2. B 7Ô .A 

3. PB 8. B 

4. A 9A 

5. .B 10. A 

# -bound 

1. C 

2. B 

3. A 

4. B 

5. A 





lo -ful 
ị 
Ệ 


croSss- 


. trtte 
. false. A cross-channcl ƒcrru sails aCross 


the English Channcl. 


. true 
. true 
. false. A cross-countru racc takes placc 


across fields and thể open cowuntrwside 
imstead of along roads öor ad rHuHHÌHg 
track. 


extra- 


. ©xtra-spccial 

.. extra-curricular 
' cxtra-hard 

. extra-strong 

. extra-terrestrial 
.. extra-mild 

- €xlra-sensory 


. extra-bright 


>>btŒCŒ> 
©Se©eg.!C0 
#f>>ưc 


.1 hyper- 

. hypersensitive 
- hypermarket 

. hyper-alert 

- hyper-critical 
. hyper-modern 
- hyperactive 
._hyperinflation 
. hyper-cautious 


2 -ion 
._ sHIuation 


nh 


eNe 


Kon 
© 


—_ 
= 


Net NwNm(Q@ 


action 
cxplanation 
dlecision 
production 
pOSsession 
realization 

. connection 
creation 
rcduction 


-ism and -ist  ‹ 
baptism Ầ 
pcssimist : 
teminism 

hooliganism : 
vegetarianism : 
sexist 
typist 

terrOorist 


. criticism 


optimist 


14 -less 


1. 


false. A careless person is someone 
ttho đoes not pay enoush aHtention to 
tphat they are đoing, (toith the result 
that the make mistakes. 


2. true 

3. true 

A. false. II ¡sa piece oƒ music that has 
the notes arranged in a4 random tonU 
0r sownds wnpleasant. 

5. false. ý someone is spineless theW are 
toeak and coiuardl. 

15 off- 

1. false. An off-pecak rail ticket Yoould be 
chcaper than usual because you tuould 
M>C I aF 4 time tphen therce ¡is lcss 
dcmand than usual. 

2. true 

\ 
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3. true 

4. false. ƒ somecone ¡is off-quard, the are 
not cxpccting a surprisc or dangcr that 
suddcnlu 0ccurs. 

5. true 


16 oVer- 
EXCESS : 


overdo, over-emphasize, 


overawe, overcharge, 


OVver- anxious 
AGE : over-forty, ơver-eiphteen 


POSITION : overhead, overhang 


,17 pre- 


ng ng 
>bà%WØŒ> 
œ »i 
†ïoœm%œ 


1Š -ship 

1. Citizenship is the state of be¡ing a 
citizen. The other words all refer to 
a skiH' or ability. 

2. A partnership ¡is a relationship 
between two or more people. The 
other words all refer to positions or 
Occupations. 

3. Cadetship is the position or state of 
being a cadet. The other words all 
refer to types of boat or crafts. 

4. Membership is the state of being a 
member. The other words all refer 
to a relationship or conncction 
betwcen two or more people or 
things. 


19 -size and -sized 


1. B 3. C 
2. A 6. Ð 
3..€ 7. B 
4. A 
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. 20 SUpeF- 


ÔN ï 
az=m>»oƠ 


21 under- 
BENI:ATH : 
underpass 
INSUFFICIENT. under-boiled, 
under-equipped, 
underestimate, 
undernourished, 
underpriced, undersizc 
NUMBER : under-tens 
RANK : undergraduate, 
under-manager 


22 well- 

1. talse. Someone :uho is tuell-nourished 
catls food that is good for them and 
kceps them healthụ. 

2. true 

3. false. A roell-cut suit has becn 

designed and made to a hìgh standard, 

and looks smart. 

true 

5. false. ý someone đescribes a plaW as 
:uell-acted, the mean ¡! has becH 


underclothes, undc†line, 


t 


performed to a high standard bụ the ị 


actors taking part in it. 

6. talse. Jƒ someone ¡is tuell-balanccd, 
the are sensible and do not han 
man emotional problems. 

truc 

true 

true 

talse. Someone rpho ¡s toell-mcaHins 
tries to be useful, or kind. 
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